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Deutsch

Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgen-
den Anweisungen sorgfaltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienele-
menten und dem ordnungsgemaBen

Gebrauch des Produkts vertraut. Be-

wahren Sie die Betriebsanleitung
fiir eine spatere Verwendung bitte
sicher auf.

Erlauterung der Symbole auf dem
Gartengerat

& Allgemeiner Gefahrenhin-
weis.
&

Achten Sie darauf, dass in der

Nahe stehende Personen

nicht durch weggeschleuder-
te Fremdkorper verletzt werden.

1

Lesen Sie die Be-
triebsanleitung.

Warnung: Halten Sie einen si-
cheren Abstand zum Produkt,
wenn es arbeitet.

AC ;s-"- Schalten Sie den
=

Rasentrimmer

aus und ziehen
Sie den Netzstecker aus der Steckdo-
se, bevor Sie Gerateeinstellungen oder
eine Reinigung vornehmen, wenn sich
das Kabel verfangen hat oder wenn Sie
den Rasentrimmer auch nur fiir kurze
Zeit unbeaufsichtigt lassen. Halten Sie
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das Stromkabel von den Schneidele-
menten fern.
Nicht zutreffend.
(=]
7\ Iragen Sie Gehorschutz und
@ Schutzbrille.
Das Produkt nicht bei Regen
% benutzen oder dem Regen
aussetzen.
Dy A
— N 8%
DS
Achten Sie darauf, dass in der Nahe
stehende Personen nicht durch weg-
geschleuderte Fremdkorper verletzt
werden.
Warnung: Halten Sie einen sicheren
Abstand zum Gartengerat, wenn es ar-
beitet.
.06, Uberpriifen Sie sorgfaltig den
' Bereich auf dem das Garten-
gerat verwendet werden soll
nach Wild- und Haustieren. Wild- und
Haustiere konnen wahrend des Be-
triebs der Maschine verletzt werden.
Uberpriifen Sie den Einsatzbereich der
Maschine griindlich und entfernen Sie
alle Steine, Stocke, Drahte, Knochen
und fremde Gegenstande. Achten Sie
beim Einsatz der Maschine darauf,
dass keine Wildtiere, Haustiere oder

kleine Baumstiimpfe im dichten Gras
versteckt sind.
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Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Trimmer

» Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen
dieses Gerat versehen ist. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgen-
den Anweisungen konnen elektri-
schen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

» Bewahren Sie alle Sicherheitshin-

weise und Anweisungen fiir die Zu-

kunft auf.

» Der in den Sicherheitshinweisen ver-

wendete Begriff ,Gerat" bezieht sich

auf netzbetriebene Gerate (mit Netz-

leitung) und auf akkubetriebene Ge-
rate (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet. Unord-
nung oder unbeleuchtete Arbeitsbe-
reiche konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht
in explosionsgefihrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliis-

sigkeiten, Gase oder Staube befin-

den. Gerate erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe entziin-
den konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Per-

sonen wahrend der Benutzung des

Gerats fern. Bei Ablenkung konnen
Sie die Kontrolle iber das Gerat ver-
lieren. Betreiben Sie das Gerat nie-

mals, wahrend Menschen, insbeson-
dere Kinder, oder Haustiere in der
Nahe sind.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Gerates
muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise ver-
andert werden. Verwenden Sie
keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Geraten. Un-
veranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit
geerdeten Oberflichen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn [hr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Gerate von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Gerat erhoht das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die An-
schlussleitung nicht, um das Gerit
zu tragen, aufzuhdngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, 0l, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Tei-
len. Beschadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhohen das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Gerat im Frei-
en arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fiir
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den AuBenbereich geeignet sind.
Die Anwendung einer fiir den AuBen-
bereich geeigneten Verlangerungs-
leitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Gerites in
feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der
Einsatz eines Fehlerstromschutz-
schalters vermindert das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit ei-
nem Gerat. Benutzen Sie kein Ge-
rat, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Gerates kann zu ernst-
haften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzaus-
riistung und immer eine Schutz-
brille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je
nach Art und Einsatz des Gerates,
verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-
te Inbetriebnahme. Vergewissern
Sie sich, dass das Gerat ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die

Deutsch|5

Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Gerates den Finger am Schalter
haben oder das Gerat eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel, bevor
Sie das Gerat einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlissel, der sichin
einem drehenden Gerateteil befin-
det, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht,
niemals rennen. Dadurch kénnen
Sie das Gerat in unerwarteten Situa-
tionen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung.

Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare konnen
von sich bewegenden Teilen erfasst
werden. Tragen Sie wahrend des Be-
triebs des Gerats stets festes Schuh-
werk und lange Hosen.

» Wenn Staubabsaug- und -auffan-

geinrichtungen montiert werden
konnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann
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Gefahrdungen durch Staub verrin-
gern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht iiber die Sicherheitsregeln
fiir Gerdte hinweg, auch wenn Sie
nach vielfachem Gebrauch mit
dem Gerat vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzun-
gen flihren.

Verwendung und Behandlung des
Gerats

» Uberlasten Sie das Gerit nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das
dafiir bestimmte Gerit. Mit dem
passenden Gerat arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

» Benutzen Sie kein Gerit, dessen
Schalter defekt ist. Ein Gerat, das
sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist gefahrlich und muss re-
pariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen Sie
einen abnehmbaren Akku, bevor
Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Zubehorteile wechseln oder
das Gerat weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Gerates.

» Bewahren Sie unbenutzte Gerate
auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Lassen Sie Personen das
Gerat nicht benutzen, die mit die-

sem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben.
Gerate sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt wer-
den.

» Pflegen Sie Gerate mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile ge-
brochen oder so beschadigt sind,
dass die Funktion des Gerates be-
eintrachtigt ist. Lassen Sie be-
schadigte Teile vor dem Einsatz
des Gerates reparieren. Viele Un-
falle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Geraten.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfiltig ge-
pflegte Schneidwerkzeuge mit schar-
fen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu flihren.

» Verwenden Sie Gerat, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Ar-
beitshedingungen und die auszu-
fiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch
von Geraten flir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu ge-
fahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflaichen
trocken, sauber und frei von Ol
und Fett. Rutschige Griffe und Griff-
flachen erlauben keine sichere Be-
dienung und Kontrolle des Gerats in
unvorhergesehenen Situationen.
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Service

» Lassen Sie lhr Gerat nur von quali-

fiziertem Fachpersonal und nur
mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerates erhalten
bleibt.

Sicherheitshinweise Gartengerat

Bedienung

» Die bedienende Person darf das Pro-

dukt nur bestimmungsgemal ver-
wenden. Die ortlichen Gegebenhei-
ten sind zu berlcksichtigen. Beim
Arbeiten bewusst auf andere Perso-
nen achten, insbesondere Kinder.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit

eingeschrankten physischen, senso-

rischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/
oder mangelndem Wissen und/oder
mit diesen Anweisungen nicht ver-
trauten Personen niemals, das Pro-
dukt zu benutzen. Nationale Vor-
schriften beschranken maoglicher-
weise das Alter des Bedieners.

» Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Produkt spielen.

Verwendung

» Halten Sie das Gartengerat beim
Arbeiten fest mit beiden Hinden
und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Gartengerat wird mit
zwei Handen sicherer gefiihrt.

Deutsch |7

» Warten Sie bis das Gartengerat zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie
es ablegen.

» Betrieben Sie das Gartengerat nie-
mals mit einer defekten Schutzhau-
be oder Abdeckungen oder ohne Si-
cherheitsvorrichtung. Achten Sie
darauf, dass diese richtig montiert
ist. Verwenden Sie das Gartengerat
niemals unvollstandig oder mit nicht
autorisierter Anderung.

» Betreiben Sie das Gerat niemals,
wenn das Kabel beschadigt oder ab-
genutzt ist.

» Ersetzen Sie niemals nichtmetalli-
schen Schneidelemente durch me-
tallische Schneidelemente.

» Reparieren Sie das Gartengerat nie-
mals selbst, es sei denn, Sie sind da-
fur qualifiziert.

» Andere Personen und Tiere sollten
bei der Benutzung des Gartengera-
tes in geeigneter Entfernung bleiben.
Der Bediener ist fiir Dritte im Ar-
beitsbereich verantwortlich.

» Warten Sie, bis der Schneidkopf voll-
standig zur Ruhe gekommen ist, be-
vor Sie diesen anfassen. Der
Schneidkopf rotiert nach dem Ab-
schalten des Motors noch nach und
kann Verletzungen verursachen.

» Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder
gutem kiinstlichem Licht.

» Bei schlechten Wetterbedingungen
insbesondere bei einem aufziehen-
dem Gewitter nicht mit dem Trimmer
arbeiten.

Bosch Power Tools
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» Verwenden Sie den Trimmer in nas-
sem Gras, kann dies die Arbeitsleis-
tung des Trimmers beeintrachtigen.

» Zum Transport, schalten Sie das Gar-

tengerat aus und ziehen Sie den
Netzstecker.

» Achten Sie beim Arbeiten mit dem
Trimmer immer auf eine sichere Ar-
beitsstellung. Halten Sie lhre Hande
und FiiBe in sicherer Entfernung von
rotierenden Teilen.

» Achten Sie darauf, dass Sie nicht
iber das Gartengerat stolpern, wenn
Sie es auf den Boden legen.

» Ziehen Sie den Netzstecker vor dem
Austausch der Spule.

» Uberpriifen und warten Sie den
Trimmer regelmaBig.

» Tragen Sie immer Schutzhandschu-
he, wenn sie das Produkt reinigen
oder den Schneidfaden wechseln.

» Vorsicht vor Verletzungen durch die
Klinge, die zum Schneiden des
Schneidfadens dient. Bringen Sie
den Trimmer nach dem Nachfiihren

des Schneidfadens immer in eine ho-

rizontale Arbeitsstellung, bevor Sie
diesen einschalten.
Schalten Sie das Gartengerat aus und
ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose:
- immer wenn Sie das Gartengerat
einige Zeit unbeaufsichtigt lassen
- vor dem Auswechseln der Spule
- wenn das Kabel verwickelt ist
- vor dem Reinigen, oder wenn am
Trimmer gearbeitet wird

- vor der Lagerung des Trimmers

» Bewahren Sie das Produkt an einem
trockenen und geschlossenen Ort
auf, auBerhalb der Reichweite von
Kindern. Stellen Sie keine anderen
Gegenstande auf das Produkt.

Elektrische Sicherheit

» Schalten Sie das Gartengerit aus
und ziehen Sie den Netzstecker,
bevor Sie den Knopf fiir die manu-
elle Fadennachfiihrung betitigen.
Dieser Knopf sollte nur bei verhed-
dertem Schneidfaden verwendet
werden.

Achtung! Schalten Sie vor

Wartungs- oder Reinigungs-

arbeiten das Produkt aus
und ziehen Sie den Netzstecker.

Gleiches gilt, wenn das Stromkabel

beschadigt, angeschnitten oder ver-

wickelt ist.

Ihr Produkt ist zur Sicherheit schutzi-

soliert und benotigt keine Erdung. Die

Betriebsspannung betragt 230V AC,

50 Hz (fiir Nicht-EU-Lander auch

220V oder 240 V). Nur zugelassene

Verlangerungskabel verwenden. Infor-

mationen erhalten Sie bei lhrer autori-

sierten Kundendienststelle.

Zur Erhohung der Sicherheit, benutzen

Sie einen FI-Schalter (RCD) mit einem

Fehlerstrom von maximal 30 mA. Die-

ser FI-Schalter sollte vor jeder Benut-

zung liberpriift werden.

Halten Sie Netz- und Verlangerungska-

bel von beweglichen Teilen fern und

F0161819661(09.04.2019)
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vermeiden Sie jede Beschadigung der
Kabel, um Kontakt mit spannungsfiih-
renden Teilen zu vermeiden.
Kabelverbindungen (Netzstecker und
Steckdosen) sollten trocken sein und
nicht auf dem Boden liegen.
Die Netz- und Verlangerungskabel
miussen regelmaBig auf Schadens-
merkmale iiberpriift werden und diir-
fen nur in einwandfreiem Zustand ver-
wendet werden.
Wenn das Netzkabel des Produks be-
schadigt ist, darf es nur von einer auto-
risierten Bosch-Werkstatt repariert
werden. Verwenden Sie nur zugelasse-
ne Verlangerungskabel.
Verwenden Sie nur Verlangerungska-
bel, -leitungen oder Kabeltrommeln,
dieden Normen EN 61242/
IEC 61242 oder IEC 60884-2-7 ent-
sprechen.
Wenn Sie zum Betrieb des Produkts
ein Verlangerungskabel benutzen wol-
len, sind folgende Leiterquerschnitte
erforderlich:

— Leiterquerschnitt 1,25 mm? oder

1,5 mm?

- Maximale Lange 30 m fiir Verlange-

rungskabel oder 60 m fiir Kabel-

trommeln mit FI-Schutzschalter
Hinweis: Wird ein Verlangerungskabel
benutzt, muss dieses — wie bei den Si-
cherheitsvorschriften beschrieben -
einen Schutzleiter besitzen, der iber
den Stecker mit dem Schutzleiter lhrer
elektrischen Anlage verbunden ist.

Deutsch |9

In Zweifelsfallen fragen Sie einen aus-
gebildeten Elektriker oder die nachste
Bosch Service-Vertretung.

VORSICHT: Nicht vor-
& schriftsmaBige Verlange-

rungskabel konnen gefahr-
lich sein. Verlangerungskabel, Ste-
cker und Kupplung miissen wasser-
dichte, fiir den AuBenbereich zuge-
lassene Ausfiihrungen sein.
Hinweis fiir Produkte, die nicht in GB
verkauft werden:
ACHTUNG: Zu lhrer Sicherheit ist es
erforderlich, dass der am Produkt an-
gebrachte Stecker mit dem Verlange-
rungskabel verbunden wird. Die Kupp-
lung des Verlangerungskabels muss
vor Spritzwasser geschiitzt sein, aus
Gummi bestehen oder mit Gummi i-
berzogen sein. Das Verlangerungska-
bel muss mit einer Zugentlastung ver-
wendet werden.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Innen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

m Tragen Sie Schutzhandschuhe

/‘ Bewegungsrichtung
|

ﬁ Reaktionsrichtung

i Gewicht
I Einschalten

Bosch Power Tools
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Symbol Bedeutung

O Ausschalten

J Gestattete Handlung
>< Verbotene Handlung
CLick! Horbares Gerdusch

Zubehor/Ersatzteile

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist fir den hauslichen Gebrauch bestimmt,
zum Trimmen von Gras, Unkraut und Nesseln. Es wurde ent-
wickelt, um Gras zu trimmen, welches auf Béschungen
wachst, unter Hindernissen und Rasenkanten, die vom Ra-
senmaher nicht erreicht werden konnen. Das Gartengerat ist
nicht firr die Verwendung als Motorsense ausgelegt. Das Gar-
tengerat ist nicht fiir den kommerziellen und industriellen
Gebrauch gedacht.

Lieferumfang (siehe Bild B)

Nehmen Sie das Elektrowerkzeug vorsichtig aus der Verpa-
ckung und priifen Sie, ob die nachfolgenden Teile vollstandig
sind:

- Rasentrimmer

- Schutzhaube
- Betriebsanleitung

Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bit-
te an lhren Handler.

Abgebildete Komponenten (siehe
BildA)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.
(1) einstellbarer Handgriff

(2) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter

(3) Ein-/Ausschalter

(4) Netzstecker”

(5) Entriegelung Handgriffeinstellung

(6) Schutzhaube

(7) Transportsicherung

(8) Kabelhaken

(9) Spulenabdeckung

(10) Spule

(11) Fadenaufnahme

(12) Loch zur Fadenfiihrung

(13) Knopf fiir Fadennachfiihrung

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehodrprogramm.

Technische Daten

Rasentrimmer EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Sachnummer 3600 HC1H.. 3600HC1J..
Nennaufnahmeleistung W 280 280
Leerlaufdrehzahl min* 12500 12500
Durchmesser des Schneidfadens mm 1,6 1,6
Schneidkreisdurchmesser cm 23 26
Kapazitat der Fadenspule m 4,0 4,0
Gewicht entsprechend EPTA-Pro- kg 1,9 1,9
cedure 01:2014

Schutzklasse =W AT
Seriennummer siehe Typenschild am Gartengerat

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese

Angaben variieren.

Geradusch/Vibrationsinformationen

3600HC1H.. 3600HC1J..

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betrégt typischerweise:

F0161819661(09.04.2019)
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3600HC1H.. 3600HC1J..
- Schalldruckpegel dB(A) 76 79
- Schallleistungspegel dB(A) 90 92
- Unsicherheit K dB =1,0 =1,0

Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 50636-2-91,

EN 60745-1:2009

- Schwingungsemissionswert a, m/s’ <2,5 <25
- Unsicherheit K m/s’ =15 =15
Montage Betrieb Schutzhaube montieren (siehe Bild F)

- - - Setzen Sie die Schutzhaube (6) auf dem Trimmerkopf und
Handlungsziel Bild S befestigen diese mit der mitgelieferten Schraube.
Abgebildete Komponenten A 323
Lieferumfang B 324 Bedienung
Entfernen der Transportsicherung c 324  p Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Schaft zusammenfiigen D 325 Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild

- des Gerates libereinstimmen.
Handgriff einstellen E 325 ' . X
- » Achtung: Schalten Sie das Gartengerat aus und ziehen
Schutzhaube montieren F 326 Sie den Netzstecker, bevor Einstell- oder Reinigungs-
Verlangerungskabel anschlieBen G 326 arbeiten durchgefiihrt werden.
Ein-/Ausschalten » Nach dem Ausschalten des Rasentrimmers lduft der
- Schneidfaden noch einige Sekunden nach. Warten

Fadenspule demontieren - H 321 Sie, bis der Motor/der Schneidfaden stillsteht, bevor
Faden auf Fadenspule aufwickeln | 327 Sie den Rasentrimmer erneut einschalten.
Fadenspule montieren J 328  p Nicht mehrmals kurz hintereinander aus- und wieder
Faden nachfiihren K 328 einschalten.
Wartung, Reinigung und Lagerung L 329 » Die Verwgndung von Bosch ?ugelassenen Sc.hneidele-

- menten wird empfohlen. Bei anderen Schneidelemen-
Zubehor M 329 ten kann das Schneidergebnis abweichen.
Montage Ein-/Ausschalten (siehe Bild G)

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerit aus und ziehen
Sie den Netzstecker, bevor Sie Montagearbeiten
durchfiihren.

Schaft zusammenfiigen (siehe Bilder C und D)

Hinweis: Ein zusammengefiigter Schaft kann nicht mehr de-
montiert werden.

Entfernen Sie die Transportsicherung (7).

Stecken Sie die einzelnen Teile des Schaftes zusammen, bis
sie horbar einrasten.

Handgriff montieren und einstellen (siehe Bild
E)

Der Handgriff (1) kann in verschieden Positionen gebracht
werden. Um die Einstellung zu verdandern, driicken Sie die
Tasten (5) und bewegen den Handgriff in die gewiinschte
Position. Lassen sie die Tasten (5) wieder los, damit der
Griff einrastet.

Zum Einschalten driicken Sie zuerst die Einschaltsperre
(2). Driicken Sie anschlieBend den Ein-/Ausschalter (3) und
halten ihn gedriickt.

Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-Ausschalter (3) los.

Spule demontieren, Faden aufwickeln und Spule
montieren (siehe Bilder H bis J)

» Ziehen Sie den Netzstecker vor dem Austausch der
Spule.

Driicken Sie die beiden Laschen der Spulenabdeckung zu-

sammen und entfernen Sie die Spulenabdeckung (9). An-

schlieBend entnehmen Sie die leere Spule (10).

Schneiden Sie ca. 4,0 m Faden von der Nachfiillrolle ab.

Schieben Sie das Ende des Fadens die Fadenaufnahme (11)

der Spule und wickeln Sie den Faden gleichmaBig verteilt

und straff auf.

Schieben Sie das andere Ende des Fadens durch das Loch

(12) im Trimmerkopf und setzen Sie die Spule wieder in den

Trimmerkopf. Fixieren Sie die Spule durch Aufsetzen der

Spulenabdeckung .

Bosch Power Tools
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Faden nachfiihren (siehe Bild K)

Halbautomatische Fadennachfiihrung

Der Trimmer ist mit dem halbautomatischen Vorschubsys-
tem ausgestattet. Das System schiebt bei jedem Driicken
des Ein- / Ausschalters (3) 10 mm Faden heraus.

Manuelle Fadennachfiihrung

Driicken Sie den Knopf (13), und ziehen Sie den Faden auf
die gewiinschte Lénge heraus.

Fehlersuche
o ac. m
Symptom Méogliche Ursache Abhilfe
Motor lduft nicht an Netzspannung fehlt Uberpriifen und einschalten
Netzsteckdose defekt Andere Steckdose benutzen

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel liberpriifen und austauschen, falls bescha-
digt

Sicherung hat ausgel6st

Sicherung austauschen

Gartengerat lauft mit ~ Verlangerungskabel beschadigt

Kabel iiberpriifen und austauschen, falls bescha-

Unterbrechungen digt
Interne Verkabelung des Gartengerates defekt ~ Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst
Gartengerdt iiberlastet Gras zu hoch Stufenweise schneiden

Gartengerdt schneidet Schneidfaden zu kurz/gebrochen

Schneidfaden manuell nachfiihren

nicht Fadenspule leer

Fadenspule ersetzen

Schneidfaden lasst
sich nicht nachfiihren

Schneidfaden in der Spule verwickelt

Fadenspule Gberpriifen und ggf. Schneidfaden
neu aufwickeln

Fadenspule leer

Fadenspule nachfiillen

Schneidfaden wird in
die Spule zuriick gezo-

Schneidfaden zu kurz/gebrochen

Spule entfernen und Schneidfaden neu einfiigen
(siehe Bilder H - J)

gen
Schneidfaden bricht  Schneidfaden in der Spule verwickelt Spule entfernen und Schneidfaden neu aufwi-
haufig ckeln (siehe Bilder H - J)

Inkorrekte Handhabung des Rasentrimmers

Nur mit der Spitze des Schneidfadens trimmen;
das Beriihren von Steinen, Wanden und anderen
festen Gegenstanden vermeiden. Den Schneidfa-
den regelmaBig nachfiihren, um den gesamten
Schneidkreisdurchmesser zu nutzen.

Starke Vibrationen Schneidfaden gebrochen

Schneidsystem beschadigt

Gras ist zwischen Spulengehause und Knopf fiir

Fadennachfiihrung

Gras istin dem Loch zur Fadenfiihrung

Schneidfaden mit manuellem Vorschub heraus-
ziehen (siehe Bild K)

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Demontieren Sie die Spulenabdeckung und ent-
fernen das Gras

Entferne das Gras aus dem Loch zur Faden-
fihrung

Kundendienst und
Anwendungsberatung

www.hosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

F0161819661(09.04.2019)
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Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-

len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Produkte, Zubehor und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Produkte nicht in den Hausmiill!
E Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU iber Elek-
tro- und Elektronik- Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Produkte

getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-

wertung zugefiihrt werden.

English

Safety Notes

Warning! Read all safety warnings
and all instructions. Make yourself
familiar with the controls and the
proper use of the product. Please

English |13

keep the instructions safe for later
use!

Explanation of symbols on the
machine

C General hazard safety alert.
@ ““ Read instruction

manual.
Make sure that bystanders
are not injured by foreign
objects being thrown away.

+) Warning: Keep a safe distance
l"ﬂ to the product when operat-

ing.
AE

[ move plug from

mains before ad-

justing, cleaning or if the cable is en-
tangled and before leaving the garden
product unattended for any period.
Keep the supply flexible cord away
from the cutting line.

=)

Switch off and re-

Not applicable.

@ Wear eye and ear protection.
-
Do not use the product in the
rain or leave it outdoors when

itis raining.

Oy —A——
L o6

-09€

Bosch Power Tools
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Make sure that bystanders are not in-
jured by foreign objects being hurled
away.

Warning: Keep a safe distance from
the machine when operating.

. 00. Carefully check the area

) where the tool is to be used
for wildlife and pets. Wildlife
and pets may be injured while the ma-
chine is in operation. Thoroughly
check the working area and remove
any stones, sticks, wires, bones and
foreign objects. When using the ma-
chine, ensure that no wildlife, pets or
small tree stumps are hidden in the
dense grass.

General Safety Warnings for
Trimmers

» Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this machine.
Failure to follow the safety warnings
and instructions may result in elec-

tric shock, fire and/or serious injury.

» Save all safety warnings and in-
structions for future reference.

» The term machine in the warnings
refers to your mains-operated (cor-
ded) machines or battery-operated
(cordless) machines.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite acci-
dents.

» Do not operate the machine in ex-
plosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids,
gases or dust. Machines create
sparks which may ignite the dust or
fumes.

» Keep children and bystanders
away while operating the machine.
Distractions can cause you to lose
control over the machine. Never op-
erate the machine while people, es-
pecially children or pets, are nearby.

Electrical safety

» The plug of the machine must
match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodi-
fied plugs and matching outlets will
reduce the risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed
or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and refri-
gerators. There is an increased risk
of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose the machine to rain
or wet conditions. Penetration of
water in the machine increases the
risk of an electric shock.

» Never use the cord for carrying,
hanging up or unplugging the ma-
chine. Keep cord away from heat,
oil, sharp edges and moving parts.
Damaged or entangled cords in-
crease the risk of electric shock.

F0161819661(09.04.2019)
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» When operating a machine out-
doors, use an extension cord suit-
able for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

» When operating the machine in
damp environments is unavoid-
able, use a residual current device
(RCD). The use of a residual current
device (RCD) reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are do-
ing and use common sense when
operating the machine. Do not use
a machine while you are tired or
under the influence of drugs, alco-
hol or medication. A moment of in-
attention while operating the ma-
chine may result in serious personal
injury.

» Wear safety equipment. Always
wear eye protection. Wearing
safety equipment such as dusk
mask, non-skid safety shoes, hard
hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce
personal injuries.

» Prevent unintentional starting. En-

sure the switch is in the off-posi-
tion before connecting to power
source and/or battery, picking up
or carrying the machine. Carrying
machines with your finger on the
switch or plugging in machines that
have the switch on invites accidents.

English |15

» Remove any adjusting key or span-

ner before turning the machine on.
A spanner or a key left attached to a
rotating part of the machine may res-
ultin personal injury.

» Avoid abnormal body posture.

Provide for a secure stance and
keep your balance at all times;
never run. This enables better con-
trol of the machine in unexpected
situations.

» Dress properly. Do not wear loose

clothing or jewellery. Keep your
hair and clothing away from mov-
ing parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving
parts. Always wear sturdy footwear
and long trousers when operating
the machine.

» If devices are provided for the con-

nection of dust extraction and col-
lection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use
of dust collection can reduce dust-
related hazards.

» Do not assume a false sense of se-

curity and disregard the safety
regulations for machines, even if
familiar with the machine through
multiple use. A careless action can
cause severe injury within a fraction
of a second.

Use and Handling of the Machine
» Do not force the machine. Use the

correct machine for your applica-
tion. The correct machine will do the

Bosch Power Tools
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job better and safer at the rate for
which it was designed.

» Do not use the machine if the
switch does not turn it on and off.
Any machine that cannot be con-
trolled with the switch is dangerous
and must be repaired.

» Disconnect the plug from the
power source and/or remove the
battery pack, if detachable, from
the machine before making any
adjustments, changing accessor-
ies, or storing machines. Such pre-
ventive safety measures reduce the

risk of starting the machine accident-

ally.

» Store idle machines out of the
reach of children. Do not allow
persons unfamiliar with the ma-
chine or these instructions to op-
erate the machine. Trimmers are
dangerous in the hands of untrained
users.

» Maintain trimmers with care.
Check for misalignment or binding
of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may
affect the operation of the ma-
chine. Have damaged parts re-
paired before using the machine.
Many accidents are caused by poorly
maintained machines.

» Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to
control.

» Use the machine, accessories, ap-
plication tools, etc. according to
these instructions. Take the work-
ing conditions and the work to be
performed into account. Use of ma-
chines for operations different from
those intended could result in a haz-
ardous situation.

» Keep handles and grasping sur-
faces dry, clean and free from oil
and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the ma-
chine in unexpected situations.

Service

» Have your machine serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This
ensures that the safety of your ma-
chine is maintained.

Safety Notes for Garden Tool

Operation

» The operator must use the product in
accordance with the regulations. The
local conditions must be taken into
account. When working, pay atten-
tion to other people, especially to
children.

» Never allow children, persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience and/or
knowledge and/or people unfamiliar
with these instructions to use the
product. Local regulations may re-
strict the age of the operator.

F0161819661(09.04.2019)
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» Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
product.

Application

» When working with the machine,
always hold it firmly with both
hands and provide for a secure
stance. The garden tool is guided
more secure with both hands.

» Always wait until the machine has

come to a complete stop before plac-

ing it down.

» Never operate the machine with a
defective protection guard/cover or
without safety device. Ensure that
these are properly mounted. Never
use the garden tool when incomplete
or after unauthorised changes.

» Never operate the machine if the
cord is damaged or worn.

» Never replace non-metallic cutting
elements with metal cutting ele-
ments.

» Never repair the garden tool yourself
unless you are qualified to do so.

» Other persons and animals should
remain or be kept a suitable distance
away when using the garden tool.
The operator is responsible for third
parties in the work area.

» Wait until the cutting head has com-
pletely stopped before touching it.
The cutting head continues to rotate
after the trimmer is switched off; a
rotating cutting head can cause in-

jury.

English |17

» Work only in daylight or in good arti-
ficial light.

» Avoid operating the trimmer in bad
weather conditions especially when
there is a risk of lightning.

» Operating the trimmer in wet grass
decreases the efficiency of perform-
ance.

» When transporting, switch the
garden tool off and pull the mains
plug.

» Always ensure a safe working posi-
tion when working with the trimmer.
Always keep your hands and feet at a
safe distance from rotating parts.

» Take care when placing product on
floor, as it may become a trip hazard.

» Remove the mains plug before repla-
cing the spool.

» Inspect and maintain the trimmer
regularly.

» Always wear gloves when cleaning
product or replacing cutting means.

» Be careful of injuries from the blade
used for cutting the cutting line.
After feeding cutting line, always re-
turn the trimmer to a horizontal
working position before switching
on.

Switch the garden tool off and remove

the plug from the socket:

- whenever you leave the machine
unattended for any period of time

- before replacing the cutting line

- ifthe cable is tangled,

- before cleaning or working on the
trimmer

Bosch Power Tools
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- before storing the trimmer

» Store the product in a secure, dry
place out of the reach of children. Do
not place other objects on top of the
product.

Electrical Safety

» Switch the machine off and pull
the mains plug before actuating
the manual-feed button. This but-
ton should only be used in the
event of an obstruction of the cut-
ting line.

Warning! Switch the

product off and pull the

mains plug before any main-
tenance or cleaning. The same ap-
plies when the mains cable is dam-
aged, cut or entangled.

Your product is double insulated for

safety and requires no earth connec-

tion. The operating voltage is 230 V

AC, 50 Hz (for non-EU countries

220V, 240V as applicable). Contact

your Bosch Service Centre for details.

If in doubt contact a qualified electri-

cian or the nearest Bosch Service

Centre.

Forincreased electrical safety use a

Residual Current Device (RCD) with a

tripping current of not more than

30 mA. Always check your RCD every

time you use it.

Keep the supply cables away from

moving hazardous parts and avoid

damage to the cables; this can lead to
contact with live parts.

The connections (plugs and sockets)
should be kept dry and off the ground.
The supply cables must be inspected
for signs of damage at regular intervals
and may only be used if in perfect con-
dition.

If the supply cable on the product is
damaged, it must only be replaced by
a Bosch Service Centre. Only use ap-
proved extension cables.

Use only extension cords, cables,
leads, cable reels that comply with EN
61242/IEC 61242 or [EC 60884-2-7.
If you want to use an extension cable
when operating your product, only the
following cable dimensions should be
used:

— Nominal conductor area of
1.25mm?or 1.5 mm’

- Maximum extension cord length
30 mor 60 m for a cable reel with
Residual Current Device (RCD).

Note: If an extension cable is used it
must be earthed and connected
through the plug to the earth cable of
your supply network in accordance
with prescribed safety regulations.
If in doubt contact a qualified electri-
cian or the nearest Bosch Service
Centre.

WARNING! Inadequate ex-

tension cables can be dan-

gerous. Extension cable,
plug and socket must be of water-
tight construction and intended for
outdoor use.

F0161819661(09.04.2019)
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For products not sold in GB:
WARNING: For your safety, it is re-
quired that the plug attached to the
product is connected with the exten-
sion cord. The coupling of the exten-
sion cord must be protected against
splash water, be made of rubber or
coated with rubber. The extension
cord must be used with a cable strain

relief.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug

should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

m Wear protective gloves

Movement direction

Reaction direction

Weight

Switching On

Switching Off

O™ | wn
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Symbol Meaning
J Permitted action

>< Prohibited action

CLick! Audible noise
Accessories/Spare Parts

Intended Use

The garden tool is intended for domestic use, for trimming
grass, weeds and nettles. It is designed for trimming grass
growing on slopes, under obstacles and lawn edges that can-
not be reached by the lawn mower. The garden tool is not
designed for use as a brush cutter. The garden tool is not in-
tended for commercial or industrial use.

Deliver scope (see figure B)

Carefully remove the garden tool from its packaging and
check if the following parts are complete:

- Grass trimmer

- Protection guard

- Operating instructions

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer.

Product Features (see figure A)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) Adjustable handle

(2) Lock-off button for On/Off switch
(3) On/Off switch

(4) Mains plug”

(5) Handle-adjustment release
(6) Protection guard

(7) Transport safety

(8) Cable hook

(9) Spool cover

(10) Spool

(11) Hole for line wind-up

(12) Hole for line guiding

(13) Line-feed button

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesin our ies range.

Bosch Power Tools
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Technical Data

Grass trimmer EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Avrticle number 3600 HC1H.. 3600HC1J..
Rated power input W 280 280
No-load speed min* 12500 12500
Cutting line diameter mm 1.6 1.6
Cutting diameter cm 23 26
Cutting spool capacity m 4.0 4.0
Weight according to EPTA-Proced- kg 1.9 1.9
ure 01:2014

Protection class AT S

Serial number

see type plate on garden tools

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/Vibration Information

3600HC1H.. 3600HC1J..

Noise emission values determined according to EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:

- Sound pressure level dB(A) 76 79
- Sound power level dB(A) 90 92
- Uncertainty K dB =1.0 =1.0
Vibration total values ah (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009

- Vibration emission value aj, m/s’ <25 <25
- Uncertainty K m/s’ =15 =15

Mounting and Operation

Action Figure Page
Product features A 323
Delivery scope B 324
Removing the transport safety c 324
Connecting the shaft D 325
Adjusting the Handle E 325
Mounting the protection guard F 326
Connecting the extension cable G 326
Switching On and Off

Removing the line spool H 327
Winding line on spool | 327
Mounting the line spool J 328
Line feeding K 328
Maintenance, Cleaning and Stor- L 329
age

Accessories M 329

Assembly

» Caution: Switch the garden tool off and pull the mains
plug before performing any maintenance.

Connect shaft (see figures C and D)
Note: A connected shaft can no longer be dismounted.
Remove the transport safety (7).

Connect the individual parts of the shaft until they can be
heard to engage.

Mounting and adjusting the handle (see figure E)

The handle (1) can be set to different positions. To change
the adjustment, press buttons (5) and move the handle to
the desired position. Release the buttons (5) again so that
the handle can engage.

Mounting the protection guard (see figure F)

Position the protection guard (6) on the trimmer head and
fasten it with the provided screw.

F0161819661(09.04.2019)
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Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the machine.

» Caution: Switch the garden tool off and pull the mains
plug before adjusting or cleaning.

» The cutting line continues to rotate for a few seconds
after the trimmer is switched off. Allow the motor/cut-
ting line to stop rotating before switching on again.

» Do not briefly switch off and on again several times in
arow.

» Only use Bosch approved cutting elements. Cutting
performance will vary with different cutting elements.

Switching On and Off (see figure G)

To switch on, firstly press the lock-off button (2). Then
press the On/Off switch (3) and keep it pressed.

To switch off, release the On/Off switch (3).

Dismounting the spool, winding up the cutting
line and mounting the spool (see figures J to H)

English |21

» Remove the mains plug before replacing the spool.

Press both latches of the spool cover together and remove
the spool cover (9). Afterwards, remove the empty spool
(10).

Cut off approx. 4.0 m line from the refill roll. Slide one end of
the cutting line into the hole for line wind-up (11) in the
spool and wind up the cutting line uniformly and tightly.
Slide the other end of the cutting line through the hole for
line guiding (12) in the trimmer head and mount the spool
back into the trimmer head. Affix the spool by mounting the
spool cover .

Line Feeding (see figure K)

Semi-automatic Line Feeding

The trimmer is equipped with a semi-automatic feeding sys-
tem. The system feeds 10 mm of the line with every press of
the on/off switch (3).

Manual Line Feeding

Press the line-feed button (13), and pull the cutting line out
to the desired length.

Troubleshooting
[ i’j ] [Aa.cv @
Problem Possible Cause Corrective Action
Motor refuses to start  Power turned off Turn power on
Mains socket faulty Use another socket

Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged

Fuse faulty / blown

Replace fuse

Garden tool functions  Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged

intermittently

Internal wiring of garden tool defective

Contact Bosch customer service agent

Garden product la- Grass too high Cutin stages

bours

Garden tool does not  Cutting line too short/broken off Manually feed cutting line

cut Spool empty Replace line spool

Cutting line can no Line inside the spool entangled Inspect the spool, rewind if necessary
longer be fed Spool empty Refill line spool

Line retracts into spool Cutting line too short/broken off

Remove spool - rethread line (see figures H - J)

Line breaks frequently Line inside the spool entangled

Remove spool - rewind line (see figures H - J)

Trimmer used incorrectly

Only trim with the tip of the line, avoid stones,
walls and other hard objects. Feed the line regu-
larly to maintain full cutting diameter.

Heavy vibrations Cutting line broken

Cutting system damaged

Grass between spool housing and line-feed but-

ton

Pull out cutting line with manual feed (see figure
K)

Contact Bosch customer service agent

Disassemble spool cover and remove grass

Bosch Power Tools
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Problem Possible Cause

Grass in hole for line feed

Corrective Action
Remove grass from hole for line feed

After-sales Service and Application
Service

www.bosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555

www.bosch-pt.com.au

www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The product, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of products into household

waste!

Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, products that are no longer usable must be

collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.
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Consignes de sécurité

Attention ! Lire avec attention
toutes les instructions qui suivent.
Se familiariser avec les éléments de
commande et l'utilisation appro-
priée de l'outil de jardin. Conserver
les instructions d’utilisation a un en-
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droit siir pour pouvoir les consulter
ultérieurement.

Explication des symboles se
trouvant sur l'outil de jardin

Indications générales sur
d’éventuels dangers.

Prendre les précautions né-

cessaires pour que les per-

sonnes se trouvant a proximi-
té ne risquent pas d’étre blessées par
des projections provenant de l'outil.

1-f

Lire soigneuse-
ment ces instruc-
tions d’utilisation.

Avertissement : Maintenir une
distance de sécurité quand
I'outil de jardin est en marche.
[ bordure et retirer
la fiche de la prise
de courant avant d’effectuer des ré-
glages sur I'appareil ou de le nettoyer,
si le cable est coincé ou silappareil est
laissé sans surveillance méme pour
une courte durée. Veiller a maintenir

le cable d’alimentation éloigné de
tout objet tranchant.

T
C
S

Arréter le coupe-

Non applicable.

Porter des lunettes de protec-
tion et une protection audi-
tive.
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Ne pas utiliser I'outil de jardin
par temps de pluie et ne pas

I'exposer a la pluie.

Oy —A—
& o6

Prendre les précautions nécessaires
pour que les personnes se trouvant a
proximité ne risquent pas d'étre bles-
sées par des projections provenant de
Foutil.

Avertissement : Maintenir une dis-
tance de sécurité quand l'outil de jar-
din est en marche.

W

-09€

Assurez-vous qu'il n’y ait pas
d’animaux sauvages ou do-
mestiques dans la zone dans
laquelle I'outil de jardin doit étre utili-
sé. Les animaux sauvages ou domes-
tiques peuvent étre blessés pendant
['utilisation de la machine. Contrélez
soigneusement la zone d’utilisation de
la machine et retirez pierres, batons,
fils, os et corps étrangers. Lors de ['uti-
lisation de la machine, assurez-vous
qu’aucun animal sauvage ou domes-
tique, ni des petits troncs d’arbre ne
soient cachés dans I'herbe épaisse.

Avertissements de sécurité

généraux pour outil électrique

» Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas

Bosch Power Tools

F016181966(09.04.2019)

T



.

24 | Francais

suivre les instructions énumérées ci-

dessous peut provoquer un choc
électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

» Conserver tous les avertissements
et toutes les instructions pour pou-

voir s'y reporter ultérieurement.
» Le terme "outil électrique” dans les

avertissements fait référence a votre

outil électrique alimenté par le sec-

teur (avec cordon d’alimentation) ou

votre outil électrique fonctionnant

sur batterie (sans cordon d’alimenta-

tion).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail
propre et bien éclairée. Les zones
en désordre ou sombres sont pro-
pices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils
électriques en atmosphére explo-
sive, par exemple en présence de
liquides inflammables, de gaz ou
de poussiéres. Les outils élec-
triques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer les poussiéres
ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les per-

sonnes présentes a I'écart pendant

l'utilisation de I'outil électrique.
Les distractions peuvent vous faire
perdre le contrdle de 'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de I’outil élec-
trique soient adaptées au socle.

Ne jamais modifier la fiche de
quelque facon que ce soit. Ne pas
utiliser d’adaptateurs avec des ou-
tils électriques a branchement de
terre. Des fiches non modifiées et
des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec

des surfaces reliées a la terre
telles que les tuyaux, les radia-
teurs, les cuisiniéres et les réfrigé-
rateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est re-
lie alaterre.

» Ne pas exposer les outils élec-

triques a la pluie ou a des condi-
tions humides. La pénétration
d‘eau a l'intérieur d’un outil élec-
trique augmente le risque de choc
électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne ja-

mais utiliser le cordon pour porter,
tirer ou débrancher Poutil élec-
trique. Maintenir le cordon a
I’écart de la chaleur, du lubrifiant,
des arétes vives ou des parties en
mouvement. Des cordons endom-
magés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil élec-

trique a ’extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation ex-
térieure. L'utilisation d’un cordon
adapté a 'utilisation extérieure ré-
duit le risque de choc électrique.

» Si l'usage d'un outil électrique

dans un emplacement humide est

F0161819661(09.04.2019)

Bosch Power Tools

T



.

inévitable, utiliser une alimenta-
tion protégée par un dispositif a
courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le
risque de choc électrique.

Sécuriteé des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que
vous étes en train de faire et faire
preuve de bon sens dans votre uti-
lisation de I’outil électrique. Ne
pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous
'emprise de drogues, de I'alcool
ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil électrique peut entrainer
des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protec-
tion individuelle. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les
équipements de protection indivi-
duelle tels que les masques contre

les poussiéres, les chaussures de sé-

curité antidérapantes, les casques

ou les protections auditives utilisés
pour les conditions appropriées ré-
duisent les blessures.

» Eviter tout démarrage intempes-

tif. S’assurer que l'interrupteur est

en position arrét avant de bran-
cher l'outil au secteur et/ou au
bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils
électriques en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils
électriques dont 'interrupteur est en

Francais | 25

position marche est source d’acci-
dents.

» Retirer toute clé de réglage avant
de mettre outil électrique en
marche. Une clé laissée fixée sur
une partie tournante de l'outil élec-
trique peut donner lieu a des bles-
sures.

» Ne pas se précipiter. Garder une
position et un équilibre adaptés a
tout moment. Cela permet un
meilleur contrdle de l'outil électrique
dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne
pas porter de vétements amples
ou de bijoux. Garder les cheveux
et les vétements a distance des
parties en mouvement. Des véte-
ments amples, des bijoux ou les che-
veux longs peuvent étre pris dans
des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour
le raccordement d’équipements
pour ’'extraction et la récupéra-
tion des poussiéres, s’assurer
qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collec-
teurs de poussiere peut réduire les
risques dus aux poussieres.

» Rester vigilant et ne pas négliger
les principes de sécurité de I'outil
sous prétexte que vous avez I'habi-
tude de l'utiliser. Une fraction de
seconde d'inattention peut provo-
quer une blessure grave.

Bosch Power Tools
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Utilisation et entretien de I’outil
électrique

» Ne pas forcer P'outil électrique.
Utiliser l'outil électrique adapté a

votre application. L'outil électrique

adapté réalise mieux le travail et de
maniére plus slre au régime pour le-
quel il a été construit.

» Ne pas utiliser P'outil électrique si
Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét
et inversement. Tout outil élec-
trique qui ne peut pas étre comman-
dé par l'interrupteur est dangereux
etil faut le réparer.

» Débrancher la fiche de la source
d’alimentation et/ou enlever le

bloc de batteries, s'il est amovible,

avant tout réglage, changement
d’accessoires ou avant de ranger
Poutil électrique. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le
risque de démarrage accidentel de
loutil électrique.

» Conserver les outils électriques a
I’arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des

personnes ne connaissant pas I’ou-

til électrique ou les présentes ins-
tructions de le faire fonctionner.
Les outils électriques sont dange-
reux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des ou-

tils électriques et des accessoires.

Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais
alignement ou de blocage des par-

ties mobiles, des piéces cassées
ou toute autre condition pouvant
affecter le fonctionnement de I'ou-
til électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer l'outil élec-
trique avant de l'utiliser. De nom-
breux accidents sont dus a des outils
électriques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les ou-

tils permettant de couper. Des ou-
tils destinés a couper correctement
entretenus avec des piéces cou-
pantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus fa-
ciles a controler.

» Utiliser l'outil électrique, les ac-

cessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en te-
nant compte des conditions de tra-
vail et du travail a réaliser. L'utili-
sation de l'outil électrique pour des
opérations différentes de celles pré-
vues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les sur-

faces de préhension restent
séches, propres et dépourvues
d'huiles et de graisses. Des poi-
gnées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contrdle en toute
sécurité de l'outil dans les situations
inattendues.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir l'outil électrique

par un réparateur qualifié utilisant
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uniquement des piéces de re-
change identiques. Cela assure le
maintien de la sécurité de l'outil élec-
trique.

Consignes de sécurité outil de jardin

Utilisation

» L'utilisateur ne doit utiliser le produit
que selon son utilisation conforme.
Respecter les conditions locales
existantes. Lors du travail, faire par-
ticuliérement attention aux per-
sonnes notamment aux enfants.

» Ne permettez jamais aux enfants ou
personnes ne disposant pas des ca-
pacités physiques, sensorielles ou
mentales adaptées ou nayant pas
Iexpérience et/ou les connaissances
nécessaires d'utiliser ce produit. Il
est possible que les réglementations
nationales limitent I'age minimum de
l'opérateur.

» Les enfants doivent étre surveillés
pour s'assurer qu’ils ne jouent pas
avec le produit.

Utilisation

» Maintenir fermement Poutil de jar-
din des deux mains et veiller a gar-
der une position stable. L’outil de
jardin est guidé de maniére plus slire
s'il est tenu des deux mains.

» Attendre I'arrét complet de l'outil de
jardin avant de le ranger.

» Ne jamais utiliser un outil de jardin
dont le capot de protection ou les
couvercles sont défectueux ou dont
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le dispositif de sécurité fait défaut.
Veiller au montage correct de ces
derniers. Ne jamais utiliser un outil
de jardin incomplet ou sur lequel une
modification non autorisée a été ef-
fectuée.

» Ne pas utiliser 'outil de jardin si le
cable est endommagé ou usé.

» Ne jamais remplacer des outils de
coupe non métalliques par des outils
de coupe métalliques.

» Ne jamais réparer 'outil de jardin soi-
méme, a moins que vous ayez la qua-
lification nécessaire.

» Tout autre personne ainsi que tout
animal doit se tenir éloigné lors de
['utilisation de l'outil de jardin. L'opé-
rateur est responsable de toute
tierce personne se trouvant dans sa
zone de travail.

» Attendre I'arrét total de la lame avant
de latoucher. Aprés la mise hors ten-
sion du moteur, la lame continue a
tourner, pouvant provoquer ainsi
des blessures.

» Ne travailler que de jour ou sous un
bon éclairage artificiel.

» Ne pas travailler avec le coupe-bor-
dure dans des conditions météorolo-
giques défavorables et plus particu-
lierement en cas d’approche d’orage.

» Une utilisation du coupe-bordure
lorsque I'herbe est mouillée peut en-
traver la puissance de ce dernier.

» Pour le transport, arréter I'outil de
jardin et retirer la fiche de secteur.

Bosch Power Tools
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» Lors du travail avec le coupe-bor-
dure, toujours veiller a garder une
position de travail stable. Maintenir
les mains et les pieds éloignés des
parties en rotation.

» Veiller a ne pas trébucher sur loutil
de jardin quand ce dernier est posé
par terre.

» Avant de remplacer la bobine, retirer
la fiche de la prise de courant.

» Controler et entretenir réguliere-
ment le coupe-bordure.

» Porter toujours des gants de protec-
tion lors du nettoyage de l'outil ou
lors du remplacement du fil de
coupe.

» Attention a ne pas se blesser par la
lame qui sert a couper le fil. Aprés
avoir fait avancer le fil, tourner tou-
jours le coupe-bordure dans une po-
sition de travail horizontale avant de
le remettre en marche.

Arréter 'outil de jardin et retirer la

fiche de la prise de courant :

- lorsque I'outil de jardin est laissé
sans surveillance

— avant de changer la bobine

- sile cable est emmélé

- avant de le nettoyer ou lorsque des
travaux doivent étre effectués sur
le coupe-bordure

- avant de ranger le coupe-bordure

» Gardez le produit a un endroit sec et
fermé, hors de la portée des enfants.
Ne posez pas d’'autres objets sur le
produit.

Sécurité électrique

» Arréter outil de jardin et retirer la
fiche de la prise de courant avant
d’actionner le bouton pour
I'avance manuelle du fil. N'utiliser
ce bouton que si le fil de coupe
s’est emmélé.

Attention ! Avant d’effec-
& tuer des travaux de mainte-

nance ou de nettoyage, ar-
réter 'outil et débrancher la fiche de
la prise de courant. Il en va de méme
si le cable électrique est endomma-
gé, coupé ou emmeélé.
Pour des raisons de sécurité, le pro-
duit est équipé d’une double isolation
et ne nécessite pas de prise de terre.
La tension de fonctionnement est de
230V CA, 50 Hz (pour les pays hors
de I'Union européenne 220V ou
240V). N'utiliser qu’une rallonge élec-
trique homologuée. Pour plus de ren-
seignements, contacter le service
apres-vente autorise.
Pour plus de sécurité, utiliser un dis-
joncteur différentiel avec un courant
de défaut de 30 mA maximum. Avant
chaque utilisation de la machine,
controler ce disjoncteur différentiel.
Maintenir les cables d’alimentation et
les cables de rallonge éloignés des
pieces en rotation et éviter d'endom-
mager les cables afin d’éviter tout
contact avec des parties sous tension.
Les connexions de cable (fiche et
prises de courant) doivent étre séches
et ne pas reposer sur le sol.
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Controler régulierement les cables
d’alimentation et les rallonges afin de
détecter des dommages éventuels. Ils
ne doivent étre utilisés que s'ils sont
en bon état.

Si le cable d’alimentation du produit
est endommage, il ne doit étre réparé
que dans un atelier agréé Bosch. N'uti-
liser que des rallonges électriques ho-
mologuées.

N'utiliser que des rallonges, conduites
ou dévidoirs qui correspondent aux
normes EN61242 /IEC 61242 ou

IEC 60884-2-7.

Au cas ol une rallonge devrait étre uti-
lisée pour travailler avec l'outil, les sec-
tions de conducteur suivantes sont né-
cessaires :

~ section de conducteur 1,25 mm?
ou1,5mm’

- Longueur maximale 30 m pour une
rallonge ou 60 m pour des dévi-
doirs avec dispositif a courant dif-
férentiel résiduel

Remarque : Au cas ou une rallonge de-
vrait étre utilisée, celle-ci doit dispo-
ser, conformément a la description fi-
gurant dans les instructions de sécuri-
té, d’un cable de protection de terre
raccordé a la terre de votre installation
électrique par l'intermédiaire de la
fiche.

En cas de doute, consulter un électri-
cien spécialisé ou le Service Aprés-
Vente Bosch le plus proche.

é PRECAUTION : Des ral-

longes non conformes aux
Bosch Power Tools
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instructions peuvent étre dange-
reuses. Les versions de cable de ral-
longe, fiche et accouplement
doivent étre étanches a I'eau et au-
torisées pour une utilisation a I'exté-
rieur.

Remarque concernant les produits non
commercialisés en GB :

ATTENTION : Pour votre propre sécu-
rité, il est nécessaire que la fiche mon-
tée sur 'outil soit raccordée a la ral-
longe. Le dispositif de couplage de la
rallonge doit étre protégé contre les
projections d’eau, étre en caoutchouc
ou étre recouvert de caoutchouc. La
rallonge doit étre utilisée avec un
serre-cable.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification

m Porter des gants de protection

Direction de déplacement

Direction de réaction

Poids

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

XSO (™= |

cLick! Bruit audible
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Symbole Signification

Accessoires/piéces de rechange

Utilisation conforme

L'outil de jardin est congu pour une utilisation domestique,
pour couper le gazon, les mauvaises herbes et les orties. Il a
été congu pour couper des herbes poussant sur des talus, en
dessous d’obstacles et bordures de gazon ne pouvant étre
atteints par une tondeuse. L'outil de jardin n’est pas congu
pour une utilisation en tant que débroussailleuse. L’outil de
jardin n’est pas congu pour une utilisation commerciale ou
industrielle.

Accessoires fournis (voir figure B)

Retirer avec précaution l'outil électroportatif de 'emballage
et vérifier si tous les éléments suivants sont complets :

- Coupe-bordure
- Capot de protection
- Instructions d'utilisation

S’il vous manque des éléments ou si I'un d’eux est endomma-
gé, contacter votre revendeur.

Caractéristiques techniques

Eléments illustrés (voir figure A)

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Manette réglable

(2) Déverrouillage de mise en fonctionnement de l'inter-
rupteur Marche/Arrét

(3) Interrupteur Marche/Arrét

(4) Fiche de secteur”

(5) Déverrouillage réglage de la manette
(6) Capot de protection

(7) Dispositif de protection pour le transport
(8) Crochet pour le cable

(9) Couvercle de la bobine

(10) Bobine

(11) Logement de fil

(12) Trou de guidage de fil

(13) Bouton d’avance du fil

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Coupe-bordure EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Numéro d'article 3600HC1H.. 3600HC1J..
Puissance nominale absorbée W 280 280
Vitesse a vide min’ 12500 12500
Diametre du fil mm 1,6 1,6
Diameétre de coupe cm 23 26
Capacité de la bobine de fil m 4,0 4,0
Poids suivantEPTA-Procedure kg 1,9 1,9
01:2014

Classe de protection =W AT

Numéro de série

voir plaque signalétique sur I'outil de jardin

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension differe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Niveau sonore / vibrations

3600HC1H.. 3600HC1J..
Valeur d’émission de bruit déterminée conformément a EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de I'appareil sont :
- Niveau de pression acoustique dB(A) 76 79
- Niveau d’intensité acoustique dB(A) 90 92
- Incertitude K dB =1,0 =1,0

F0161819661(09.04.2019)
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3600HC1H.. 3600HC1J..

Valeurs totales des vibrations ah (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a

EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009

- Valeur d'émissionvibratoire a, m/s

<25 <25

- Incertitude K m/s

=15 =15

Montage Mise en service

Objectif Figure Page
Eléments illustrés A 323
Accessoires fournis B 324
Enlever le dispositif de protection Cc 324
de transport

Assemblage de la tige D 325
Réglage de la poignée E 325
Montage du capot de protection F 326
Montage de la rallonge G 326
Mise en marche/arrét

Démonter la bobine H 327
Enrouler le fil sur la bobine | 327
Monter la bobine J 328
Avancer le fil K 328
Entretien, nettoyage et stockage L 329
Accessoires M 329

Montage

» Attention : Arréter Poutil de jardin et retirer la fiche de
la prise de courant avant d’effectuer des travaux de
montage.

Assemblage de la tige (voir figures C et D)
Remarque : Une tige assemblée ne peut plus étre démon-
tée.

Retirer le dispositif de protection de transport (7).

Assembler les piéces individuelles de la tige jusqu’a ce
qu’elles s’encliquettent de maniére perceptible.

Montage et réglage de la manette (voir figure E)

Lamanette (1) peut étre réglée dans différentes positions.
Afin de modifier le réglage, appuyer sur les touches (5) et
déplacer la manette dans la position souhaitée. Relacher les
touches (5) afin que la manette s’encliquette.

Monter le capot de protection (voir figure F)

Placer le capot de protection (6) sur la téte du coupe-bor-
dure et le fixer al'aide de la vis fournie.

Utilisation

» Tenir compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit coincider avec les indications se
trouvant sur la plaque signalétique de I'appareil.

» Attention : Avant d’effectuer des travaux de réglage
ou de nettoyage, arréter 'outil de jardin et retirer la
fiche de la prise de courant.

» Lorsqu’on arréte le coupe-bordure, le fil continue a
tourner pendant quelques secondes. Attendre I'arrét
total du moteur ainsi que celui du fil avant de remettre
le coupe-bordure en fonctionnement.

» Ne pas arréter 'appareil et le remettre en fonctionne-
ment a de trés courts intervalles.

» Nous recommandons d’utiliser des éléments de coupe
agréés par Bosch. L'utilisation d’autres éléments de
coupe peut affecter la performance.

Mise en marche / Arrét (voir figure G)

Pour mettre en marche I'appareil, appuyer d’abord sur le
verrouillage de mise en marche (2). Appuyer ensuite sur l'in-
terrupteur Marche / Arrét (3) et le maintenir appuyé.

Pour arréter I'appareil, relacher l'interrupteur Marche/Arrét

(3).

Démonter la bobine, enrouler le fil et monter la
bobine (voir figures Ha J)

» Avant de remplacer la bobine, retirer la fiche de la
prise de courant.
Appuyer sur les deux ceillets du couvercle de la bobine et re-
tirer le couvercle (9). Puis retirer la bobine vide (10).
Couper environ 4,0 m du fil de la bobine de recharge. Enfon-
cer une extrémité du fil dans le logement du fil (11) de la bo-
bine et enrouler le fil en veillant a ce qu'il soit réparti unifor-
mément et bien tendu.
Faire passer 'autre extrémité du fil a travers le trou (12) se
trouvant dans la téte du coupe-bordure et remettre en place
la bobine dans la téte du coupe-bordure. Fixer la bobine en
placant son couvercle.

Avancer le fil (voir figure K)

Avance semi-automatique du fil

Le coupe-bordure est équipé d'un systéme d'avance semi-
automatique. A chaque fois que l'interrupteur Marche/Arrét
(3) est appuyé, le systeme fait sortir 10 mm de fil.

Avance manuelle du fil

Appuyer sur le bouton (13) et retirer la longueur de fil sou-
haitée.

Bosch Power Tools
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Dépistage de défauts

BN«

Symptome

Cause possible
Le moteur ne démarre  Pas de tension de secteur

Remeéde
Vérifier et mettre en fonctionnement

pas Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise

Rallonge endommagée

Vérifier le cable et le remplacer, s'il est endomma-
gé

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible

L'outil de jardin fonc-
tionne par intermit-

Rallonge endommagée

Vérifier le cable et le remplacer, s'il est endomma-
gé

tence Le cablage interne de 'outil de jardin est défec-  Consulter le service aprés-vente agréé Bosch
tueux

Outil de jardin surchar- Herbe trop haute Tailler le gazon en effectuant plusieurs coupes

gé successives

Loutil de jardin ne Fil de coupe trop court/cassé Avance manuelle du fil de coupe

coupe pas Bobine de fil vide Remplacement de la bobine de fil

Fil de coupe ne se Fil enchevétré dans la bobine

laisse pas avancer

Controler la bobine, le cas échéant enrouler fil de
coupe a nouveau

Bobine de fil vide

Remplir la bobine

Le fil se rétracte dans
la bobine

Fil de coupe trop court/cassé

Retirer la bobine et remettre en place le fil de
coupe (voir figures H - J)

Lefil de coupe se casse Fil enchevétré dans la bobine
souvent

Retirer la bobine et enrouler le fil de coupe a nou-
veau (voir figures H - J)

Maniement incorrect du coupe-bordure

Ne couper qu’avec la pointe du fil de coupe, éviter
de toucher des pierres, des murs et d’autres ob-
jets durs. Avancer le fil de coupe uniformément
pour profiter de tout le diamétre de coupe.

Fortes vibrations Fil de coupe cassé

Systeme de coupe endommagé

De I'herbe se trouve entre le boitier de la bobine

et le bouton d’avance du fil

De I'herbe se trouve dans le trou de guidage du fil

Retirer le fil de coupe a l'aide de 'avance ma-
nuelle (voir figure K)

Consulter le service aprés-vente agréé Bosch

Démonter le couvercle de la bobine et retirer les
herbes

Retirer les herbes du trou de guidage de fil

Service aprés-vente et conseil
utilisateurs

www.hosch-garden.com
Pour toute demande de renseignement ou commande de

piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-

ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet

www.bosch-pt.fra la rubrique Services.

Vous y trouverez également notre boutique de piéces déta-
chées en ligne oli vous pouvez passer directement vos com-
mandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colt d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex
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Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils, ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent
pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les outils avec les ordures ména-

geres !

Seulement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils dont on ne peut plus se servir doivent étre

mis de coté et déposés dans un centre de collecte et de recy-
clage respectueux de I'environnement.

&

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

iAtencion! Lea detenidamente las si-
guientes instrucciones. Familiarice-
se con los elementos de manejo y el
uso reglamentario del producto.
Guarde estas instrucciones de servi-
cio en un lugar seguro para posterio-
res consultas.

Explicacion de la simbologia
utilizada en el aparato para jardin

é Advertencia general de peli-

gro.
Bosch Power Tools
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Lea las instruccio-
nes de servicio
con detenimien-

@ L

to.

Preste atencion a que no sean
lesionadas por cuerpos extra-
nos proyectados las personas

situadas cerca.
(]
l"ﬂ separacion de seguridad res-
pecto al producto en funcio-

namiento.
AC :—is.c.

V=] cortabordes y sa-
que el enchufe de

la red antes de realizar un ajuste, al

limpiarlo, si se hubiese enganchado el

cable, o siempre que deje desatendido

el cortabordes, incluso durante un

tiempo breve. Mantenga el cable de

red alejado de los elementos de cor-

te.

=

Advertencia: Mantenga una

Desconecte el

No procede.

Utilice protectores auditivos y
gafas de proteccion.

N\

:
No trabajar con el producto
en lalluvia, ni exponerlo a és-

ta.

Oy —A——
Lo

009€
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Preste atencion a que no sean lesiona-
das por cuerpos extranos proyectados
las personas situadas cerca.
Advertencia: Mantenga una separacion
de seguridad respecto al aparato para
jardin en funcionamiento.

W

Examine detenidamente si
existen animales silvestres o
domésticos en el area en el
que pretende usar el aparato para jar-
din. Los animales silvestres o domésti-
cos pueden ser lesionados durante el
uso de la maquina. Examine con dete-
nimiento el area de trabajo de la ma-
quinay retire todas las piedras, palos,
alambres, huesos y demas objetos ex-
trafos que encuentre. Al utilizar la ma-
quina cuide que no se encuentren
ocultos por el denso césped animales
silvestres y domésticos o pequenos to-
cones.

Indicaciones generales de seguridad
para herramientas eléctricas

» Lea integramente las advertencias
de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herra-
mienta eléctrica. En caso de no
atenerse a las instrucciones siguien-
tes, ello puede ocasionar una des-
carga eléctrica, un incendio y/o una
lesion grave.

» Guardar todas las advertencias de
peligro e instrucciones para futu-
ras consultas.

» El término "herramienta eléctrica”
empleado en las siguientes adverten-
cias de peligro se refiere a herra-
mientas eléctricas de conexion a la
red (con cable de red) y a herramien-
tas eléctricas accionadas por acumu-
lador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia
y bien iluminada. Las areas desor-
denadas u oscuras pueden provocar
accidentes.

» No utilice herramientas eléctricas
en un entorno con peligro de ex-
plosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o ma-
terial en polvo. Las herramientas
eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materia-
les en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y
otras personas de su puesto de
trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede
hacer perder el control sobre la he-
rramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléc-
trica debe corresponder alatoma
de corriente utilizada. No es admi-
sible modificar el enchufe en for-
ma alguna. No emplear adaptado-
res en herramientas eléctricas do-
tadas con una toma de tierra. Los
enchufes sin modificar adecuados a

F0161819661(09.04.2019)
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las respectivas tomas de corriente
reducen el riesgo de una descarga
eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes
conectadas a tierra como tuberias,
radiadores, cocinas y refrigerado-
res. Elriesgo a quedar expuesto a
una sacudida eléctrica es mayor si su
cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctri-
caalalluvia o a condiciones hiime-
das. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetran cier-
tos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

» No abuse del cable de red. No utili-
ce el cable de red para transportar
o colgar la herramienta eléctrica,
ni tire de él para sacar el enchufe
de latoma de corriente. Mantenga
el cable de red alejado del calor,
aceite, esquinas cortantes o pie-
zas moviles. Los cables de red da-
nados o enredados pueden provocar
una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta
eléctrica alaintemperie utilice so-
lamente cables de prolongacion
apropiados para su uso al aire li-
bre. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso
en exteriores reduce el riesgo de una
descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la
herramienta eléctrica en un entor-
no humedo, es necesario conectar-
la a través de un dispositivo de co-
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rriente residual (RCD) de seguri-
dad (fusible diferencial). La aplica-
cion de un fusible diferencial reduce
el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas
» Esté atento a lo que hace y emplee

sentido comiin cuando utilice una
herramienta eléctrica. No utilice
la herramienta eléctrica si estuvie-
se cansado, ni tampoco después
de haber consumido drogas, alco-
hol o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle
serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion

personal. Utilice siempre una pro-
teccion paralos ojos. Elriesgoalle-
sionarse se reduce considerable-
mente si se utiliza un equipo de pro-
teccion adecuado como una masca-
rilla antipolvo, zapatos de seguridad
con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha invo-

luntaria. Asegurarse de que la he-
rramienta eléctrica esté desconec-
tada antes de conectarla alatoma
de corriente y/o al montar el acu-
mulador, al recogerlay al trans-
portarla. Sitransporta la herra-
mienta eléctrica sujetandola por el
interruptor de conexidn/descone-
Xion, o si alimenta la herramienta

Bosch Power Tools
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eléctrica estando ésta conectada,
ello puede dar lugar a un accidente.
» Retire las herramientas de ajuste o
llaves fijas antes de conectar la he-
rramienta eléctrica. Una herra-
mienta de ajuste o llave fija colocada
en una pieza rotante puede producir
lesiones al poner a funcionar la he-
rramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Traba-
je sobre una base firme y manten-
ga el equilibrio en todo momento.
Ello le permitira controlar mejor la
herramienta eléctrica en caso de
presentarse una situacion inespera-
da.

» Lleve puesta una vestimenta de
trabajo adecuada. No utilice vesti-
menta amplia ni joyas. Mantenga
su pelo y vestimenta alejados de
las piezas moviles. La vestimenta
suelta, el pelo largo y las joyas se
pueden enganchar con las piezas en
movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos pa-
rala conexion de las instalaciones
de extraccion y recogida de polvo,
asegurese que éstos estén conec-
tados y que sean utilizados correc-
tamente. El empleo de estos equi-
pos reduce los riesgos derivados del
polvo.

» No permita que la familiaridad ga-
nada por el uso frecuente de he-
rramientas eléctricas lo deje caer
en la complacencia e ignorar las
normas de seguridad de herra-

mientas. Una accion negligente pue-
de causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de
herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta
eléctrica. Utilice la herramienta
eléctrica adecuada para su aplica-
cion. Con la herramienta eléctrica
adecuada podra trabajar mejory
mas seguro dentro del margen de
potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica
si el interruptor esta defectuoso.
Las herramientas eléctricas que no
se puedan conectar o desconectar
son peligrosas y deben hacerse repa-
rar.

» Saque el enchufe de la red y/o reti-
re el acumulador desmontable de
la herramienta eléctrica, antes de
realizar un ajuste, cambiar de ac-
cesorio o al guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva
reduce el riesgo a conectar acciden-
talmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctri-
cas fuera del alcance de los niiios.
No permita la utilizacion de la he-
rramienta eléctrica a aquellas per-
sonas que no estén familiarizadas
con su uso o que no hayan leido es-
tas instrucciones. Las herramien-
tas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.
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» Cuide las herramientas eléctricas
y los accesorios. Controle la aline-
acion de las piezas moviles, rotura
de piezas y cualquier otra condi-
cion que pudiera afectar el funcio-
namiento de la herramienta eléc-
trica. En caso de daio, la herra-
mienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los acci-
dentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento de-
ficiente.

» Mantenga los tiles limpios y afila-
dos. Los utiles mantenidos correcta-
mente se dejan guiar y controlar me-
jor.

» Utilice la herramienta eléctrica,
los accesorios, los ltiles, etc. de
acuerdo a estas instrucciones,
considerando en ello las condicio-
nes de trabajo y la tarea arealizar.
El uso de herramientas eléctricas pa-
ra trabajos diferentes de aquellos
para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las
superficies de las empuiiaduras
secas, limpias y libres de aceite y
grasa. Las empunadurasy las su-
perficies de las empunaduras resba-
ladizas no permiten un manejo y con-
trol seguro de la herramienta eléctri-
ca en situaciones imprevistas.
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cualificado, empleando exclusiva-
mente piezas de repuesto origina-
les. Solamente asi se mantiene la se-
guridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para
aparatos para jardin

Manejo

» El usuario solo debera utilizar el pro-
ducto de forma reglamentaria. Debe-
ran tenerse en cuenta las circunstan-
cias locales. Al trabajar debera pres-
tarse especial atencidn a otras per-
sonas cercanas, y muy especialmen-
te alos ninos.

» Jamas permita que usen este pro-
ducto nifos, ni personas que presen-
ten una discapacidad fisica, senso-
rial o mental, o que dispongan de
una experiencia y/o conocimientos
insuficientes y/o que no estén fami-
liarizadas con estas instrucciones.
Tenga en cuenta la edad minima que
pudiera prescribirse en su pais para
el usuario.

» Los nifos deberan ser vigilados con
el fin de evitar que jueguen con el
producto.

Aplicacion

» Trabajar siempre sujetando firme-
mente con ambas manos el apara-
to para jardin, manteniendo ade-
mas una posicion estable. Si se uti-

Se'rwclo lizan ambas manos, el aparato para

» Unicamente deje reparar suherra-  jardin es guiado de forma mas segu-
mienta eléctrica por un experto ra.

Bosch Power Tools F0161.819661(09.04.2019)

T



.

38| Espariol

» Antes de depositar el aparato para
jardin, espere a que éste se haya de-
tenido completamente.

» Jamas ponga a funcionar el aparato
para jardin con una caperuza protec-
tora o cubiertas defectuosas o sin
dispositivos de seguridad. Asegure-
se que éstas estén correctamente
montadas. Nunca use el aparato para
jardin sin estar completamente mon-
tado o si ha sido modificado sin auto-
rizacion.

» Nunca use el aparato si el cable de
red estuviese danado o desgastado.

» Jamas sustituya elementos de corte
no metalicos por unos metalicos.

» Nunca repare Ud. mismo el aparato
para jardin, a no ser que esté cualifi-
cado paraello.

» Las demas personas y los animales
deberan estar situados a una distan-
cia adecuada al usar el aparato para
jardin. El usuario asumira la respon-
sabilidad por las personas ubicadas
en el area de trabajo.

» Antes de tocar el cabezal de corte es-
pere a que éste se haya detenido
completamente. Al desconectar el
motor, el cabezal de corte se mantie-
ne todavia en movimiento cierto
tiempo, y puede lesionarle.

» Unicamente trabaje con luz diurna o
con buena iluminacion artificial.

» No trabaje con el cortabordes bajo
condiciones climaticas adversas, es-
pecialmente si se avecina una tor-
menta.

» Si utiliza el cortabordes estando hu-
medo el césped ello puede mermar
la capacidad de corte del mismo.

» Al transportar el aparato para jardin,
desconéctelo y saque el enchufe de
lared.

» Al trabajar con el cortabordes cuide
en mantener siempre una posicion
de trabajo segura. Mantenga su ma-
nosy pies a una distancia segura de
las piezas en rotacion.

» Preste atencion a no tropezar con el
aparato para jardin si lo deposita so-
bre el suelo.

» Saque el enchufe de lared antes de
cambiar el carrete.

» Efecttie un control y mantenimiento
periodico del cortabordes.

» Use guantes de proteccion cuando
limpie el producto o cuando cambie
el hilo de corte.

» Tenga cuidado de no lesionarse con
la cuchilla prevista para cortar el hi-
lo. Después de reajustar el tramo de
corte del hilo coloque el cortabordes
en la posicion de trabajo horizontal
antes de conectarlo.

Desconecte el aparato para jardiny ex-

traiga el enchufe de red de la toma de

corriente:

Siempre que deje desatendido el

aparato para jardin cierto tiempo.

Antes de cambiar el carrete.

Si el cable se ha enredado.

Antes de limpiar o manipular en el

cortabordes.
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- Antes de almacenar el cortabor-
des.

» Guarde el producto en un lugar seco
y cerrado, fuera del alcance de los ni-
nos. No deposite ningun objeto so-
bre el producto.

Seguridad eléctrica

» Desconecte el aparato para jardin
y saque el enchufe de lared antes
de accionar el boton de alimenta-
cion manual del hilo. Este botdon
solamente se debera accionar en
caso de atascarse el hilo de corte.

ijAtencion! Antes de realizar
& trabajos de mantenimiento

o limpieza desconecte el
producto y saque el enchufe de la
red. Lo mismo debera realizarse en
caso de que se daiie, corte, 0 enrede
el cable de alimentacion.
Para su seguridad, el producto dispo-
ne de un aislamiento de protecciony
no precisa por tanto ser conectado a
tierra. La tension de servicio es de
230V AC, 50 Hz (para paises no per-
tenecientes a la CE también 220V 6
240V). Solamente emplear cables de
prolongacion homologados. Informa-
ciones al respecto las obtiene Ud. en
su taller de servicio técnico autorizado
habitual.
Para una mayor seguridad emplee un
interruptor diferencial (RCD) para una
corriente de fuga maxima de 30 mA.
Comprobar el funcionamiento correcto
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del fusible diferencial antes de cada
uso.

Mantenga los cables de red y los de
prolongacion alejados de piezas movi-
les y preste atencion a no danarlos pa-
ra evitar el contacto con piezas bajo
tension.

Los elementos de conexion de los ca-
bles (enchufes y tomas de corriente)
deberan estar secos y no deberan to-
car el suelo.

Los cables de red y de prolongacion
deberan inspeccionarse con regulari-
dad en cuanto a posibles dafos y sola-
mente se utilizaran si se encuentran en
perfectas condiciones.

Si el cable de red del producto esta da-
nado solamente dejarlo reparar en un
taller de servicio autorizado Bosch.
Unicamente use cables de prolonga-
cion homologados.

Solo use cables de prolongacion, con-
ductores, o tambores para cables que
se correspondan con las normas
EN61242/IEC612420

IEC 60884-2-7.

Si precisa un cable de prolongacion
para trabajar con el producto, la sec-
cion del cable debera ser la siguiente:

— Seccion de cable 1,25 mm? o
1,5 mm?

- Lalongitud maxima es de 30 m pa-
ra cables de prolongaciéony 60 m
en tambores para cables dotados
con interruptor diferencial

Observacion: En caso de usar un cable
de prolongacion éste debera ir provis-
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to de un conductor de proteccion que
debera ir conectado a través del en-
chufe al conductor de proteccion de la
instalacion eléctrica de acuerdo alo in-
dicado en las prescripciones de seguri-
dad.

En caso de duda consulte a un profe-
sional electricista o al servicio Bosch
mas cercano.

ATENCION: Los cables de
& prolongacion no reglamen-

tarios pueden resultar peli-
grosos. Los cables de prolongacion,
enchufes y empalmes deberan ser
estancos al agua y aptos para su uso
alaintemperie.

Observacion para aquellos productos
que no son de venta en GB:
ATENCION: Para su seguridad es ne-
cesario conectar el enchufe del pro-
ducto con el cable de prolongacidn. El
enchufe de empalme del cable de pro-
longacion debera ser o ir revestido de
goma y estar protegido contra salpica-
duras de agua. El cable de prolonga-
cion debera utilizarse con un seguro
contra traccion.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

@ Utilice guantes de proteccion

/‘ Direccion de movimiento

Simbolo Significado

Direccion de reaccion

Peso

Conexion

Desconexion

Accion permitida

Accion prohibida

x|<|Om=

Click Sonido perceptible

Accesorios/Piezas de recambio

o o

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para uso doméstico
para cortar césped, malas hierbas y ortigas. Ha sido disefia-
do para cortar césped en lugares inaccesibles para el corta-
césped como en pendientes y bajo arboles o similares y en
los bordes del césped. El aparato para jardin no ha sido dise-
fiado para ser utilizado como desbrozadora. El aparato para
jardin no ha sido pensado para su uso comercial ni indus-
trial.

Material suministrado (ver figura B)
Saque con cuidado la herramienta eléctrica del embalaje y
aseglrese que se adjunten las siguientes piezas:

- Cortabordes

- Caperuza protectora

- Instrucciones de servicio

En caso de que falte o esté dafnada alguna pieza, dirijase por
favor al vendedor del aparato para jardin.

Componentes principales (ver
figuraA)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Empunadura ajustable

(2) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(3) Interruptor de conexion/desconexion
(4) Enchufe de red”

(5) Desblogueo del ajuste de la empuiadura
(6) Caperuza protectora

(7) Seguro para transporte

(8) Gancho parael cable

(9) Tapadelcarrete
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(10) Carrete (13) Botodn para alimentacion del hilo
(11) Alojamiento del hilo A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al

o , . material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
(12) Orificio guia del hilo sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.

Datos técnicos
Cortabordes EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
NOodeart. 3600 HC1H.. 3600HC1J..
Potencia absorbida nominal w 280 280
Revoluciones en vacio min’ 12500 12500
Diametro del hilo de corte mm 1,6 1,6
Diametro de circunferencia de cor- cm 23 26
te
Capacidad del carrete de hilo m 4,0 4,0
Peso segln EPTA-Procedure kg 1,9 1,9
01:2014
Clase de proteccion /i AT
NO de serie ver placa de caracteristicas del aparato para jardin

Las indicaciones son validas para una tensién nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-
nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

3600HC1H.. 3600HC1J..
Nivel de ruido emitido determinado segtn EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009.

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

- Nivel de presion sonora dB(A) 76 79
- Nivel de potencia acustica dB(A) 90 92
- Incertidumbre K dB =1,0 =1,0

Nivel total de vibraciones ah (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados segin EN 50636-2-91, EN
60745-1:2009

- Valor de vibraciones generadas m/s’ <25 <25
a
- Incertidumbre K m/s =15 =15
Montaje y operacién Objetivo Figura  Pagina
Conexion del cable de prolonga- G 326
Objetivo Figura  Pagina cién
Componentes principales A 323 Conexién/desconexion
Material suministrado B 324 Desmontaje del carrete de hilo H 327
Destmontaje del seguro para trans- c 324 Eprollamiento del hilo en el carrete | 327
Eor € ble del B 325 Montaje del carrete de hilo J 328
Aﬁsatmd el ¢ man~g0d E 325 Alimentacién del hilo K 328
uste de la empunadura
J - P Mantenimiento, limpieza y almace- L 329
Montaje de la caperuza protectora F 326 naje
Accesorios especiales M 329
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Montaje

» Atencion: Antes de efectuar los trabajos de montaje
desconecte el aparato para jardin y extraiga el enchu-
fe de red de la toma de corriente.

Ensamble del mango (ver figuras C y D)
Observacion: No es posible volver a desarmar un mango en-
samblado.

Retire el seguro para transporte (7).

Inserte las piezas del mango cuidando que enclaven de for-
ma perceptible.

Montaje y ajuste de la empuiiadura (ver figura E)

La empunadura (1) se puede colocar en diversas posicio-
nes. Para cambiar el ajuste, presione los botones (5) y gire
la empunadura a la posicion deseada. Deje de presionar los
botones (5) para que enclave la empuiadura.

Montaje del caperuza protectora (ver figura F)

Aloje la caperuza protectora (6) en el cabezal y sujétela con
el tornillo suministrado.

Manejo

» iPreste atencion a la tension de red! La tension de ali-
mentacidn debera coincidir con las indicaciones en la pla-
ca de caracteristicas del aparato.

» Atencion: Desconecte el aparato para jardiny saque el
enchufe de lared antes de realizar trabajos de ajuste y
limpieza.

» Al desconectar el cortabordes, el hilo de corte sigue
girando por inercia unos segundos. Antes de volver a
conectar el cortabordes espere a que se haya deteni-
do el motor/hilo de corte.

» Nunca efectiie una desconexion y conexion de forma
seguida.

Localizacion de fallos

DG

Sintoma Posible causa
No hay tension de red

El' motor no funciona

» Serecomienda emplear los elementos de corte autori-
zados por Bosch. La utilizacion de elementos de corte
de otro tipo puede afectar al resultado obtenido en el
corte.

Conexion / desconexion (ver figura G)

Para poder efectuar la conexidon accione primero el bloqueo
de conexion (2). A continuacion, presione el interruptor de
conexion/desconexion (3) y manténgalo presionado durante
el funcionamiento.

Para la desconexidn suelte el interruptor de conexion/des-
conexion (3).

Desmontaje del carrete, enrollado del hilo y

montaje del carrete (ver figuras Ha J)

» Saque el enchufe de la red antes de cambiar el carre-
te.

Retire la tapa del carrete (9) presionando ambas pestafnas

de la misma. Seguidamente, retire el carrete vacio (10).

Corte aprox. 4,0 m de hilo del carrete de hilo de recambio.
Inserte un extremo del hilo en el alojamiento del hilo (11) del
carrete y enréllelo uniformemente cuidando que quede bien
tenso.

Pase el otro extremo del hilo por el orificio del cabezal (12) y
aloje de nuevo el carrete en el cabezal. Monte la tapa del ca-
rrete para sujetar el carrete.

Alimentacion del hilo (ver figura K)
Alimentacion semiautomatica del hilo

El cortabordes integra un sistema de alimentacion semiauto-
matico. El sistema saca 10 mm de hilo cada vez que se ac-
ciona el interruptor de conexion/desconexion (3).

Alimentacion manual del hilo

Presione el boton (13) y saque hilo hasta conseguir la longi-
tud deseada.

Solucion
Verificar y conectar

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede

El fusible se ha fundido

Cambiar el fusible

Elaparato parajardin  Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede

funciona de forma in-
termitente

Cableado interior de la maquina defectuoso

Dirijase a un servicio técnico Bosch

Sobrecarga del aparato Césped demasiado alto
para jardin

Cortar en varias pasadas
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El aparato parajardin

Hilo de corte demasiado corto o roto
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Solucion
Sacar manualmente hilo de corte

no corta Carrete de hilo vacio

Cambiar el carrete de hilo

No es posible alimentar El hilo de corte se ha enredado en el carrete

el hilo de corte

Inspeccionar el carrete de hilo y enrollar de nuevo
el hilo de corte si fuese preciso

Carrete de hilo vacio

Rellenar el carrete de hilo

El hilo de corte es re-
traido hacia el carrete

Hilo de corte demasiado corto o roto

Desmontar el carrete y volver a enhebrar el hilo
(ver figuras H - J)

El hilo de corte se rom- El hilo de corte se ha enredado en el carrete

pe frecuentemente

Desmontar el carrete y volver a enrollar el hilo
(ver figuras H - J)

Uso incorrecto del cortabordes

Solamente trabajar con la punta del hilo de corte;
evitar que toque piedras, paredes y demas obje-
tos sdlidos. Reajustar con regularidad el tramo de
corte del hilo para trabajar siempre con la circun-
ferencia de corte maxima.

Vibraciones fuertes Hilo de corte roto

Sistema de corte dafado

Restos de césped entre la carcasa del carrete y el

botdn de alimentacion de hilo

Obstruccion con césped del orificio guia del hilo

Alimentar el hilo de corte de forma manual (ver fi-
guraK)

Dirfjase a un servicio técnico Bosch
Desmonte la tapa del carrete y retire el césped
Desobture el orificio guia del hilo

Servicio técnico y atencion al cliente

www.hosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cadigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

RobertBosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Los productos, accesorios y embalajes se deberan someter

a un proceso de recuperacion que respete el medio ambien-
te.
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E Solo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su trasposicion
en ley nacional, deberan acumularse por separado estos
productos para ser sometidos a un reciclaje ecolégico.

S, o
§ E
= ANCE.
Q) a
N
>
—— FiEgp PR

o
IED PRO

iNo arroje los productos a la basura!

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Atencao! Leia atentamente as
seguintes instrucoes. Familiarize-se
com os elementos de comando e
com a utilizacao do produto. Guarde
as instrucoes de servico em lugar
seguro para uma utilizacao
posterior.

Explicacao dos simbolos no aparelho
de jardinagem

é Indicagao geral de perigos.
II Leia atentamente
|| estas instrugoes

é pessoas nas proximidades
nao podem ser feridas pela

de servico.
Certifique-se de que as
projecao de corpos estranhos.

«) Aviso: Mantenha-se auma
l"ﬂ distancia segura do produto
enquanto ele estiver a

funcionar.

o] aparador de relva

e puxar a fichada

tomada antes realizar ajustes ou da
limpeza no aparador de relva, se 0
cabo tiver se enganchado ou se deixar
o aparador de relva sem vigilancia,
mesmo que apenas por curto tempo.
Manter o cabo de rede elétrica
afastado dos elementos de corte.

Desligar o

Nao aplicavel.

Usar 6culos de protecao e
protetor auricular.

Nao utilizar o produto na
chuva nem expo6-lo a chuva.

Oy —2A——
L os

Certifique-se de que as pessoas nas
proximidades nao podem ser feridas
pela projecao de corpos estranhos.
Aviso: Mantenha-se a uma distancia
segura do aparelho de jardinagem
enquanto ele estiver a funcionar.

‘.‘ ‘.‘ i

‘ area onde o aparelho de
jardinagem deve ser usado,

quanto a animais silvestres e de

estimacao. Animais silvestres e

009€

Verifique atenciosamente a
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domeésticos podem ser feridos durante
aoperacao da maquina. Verifique
atenciosamente a darea de uso da
maquina e remova todas as pedras,
paus, fios, 0ssos e objetos estranhos.
Ao usar a maquina, certifique-se de
que nao haja animais silvestres,
animais de estimacao ou pequenos
tocos de arvores escondidos na grama
densa.

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

» Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e
especificacoes desta ferramenta
eléctrica. O desrespeito das
instrucoes apresentadas abaixo
podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

» Guarde bem todas as adverténcias
e instrucoes para futura
referéncia.

» O termo "ferramenta eléctrica"
utilizado a seguir nas indicacoes de
adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de
rede (com cabo de rede) e a
ferramentas eléctricas operadas
com acumulador (sem cabo de
rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho
sempre limpa e bem iluminada.
Desordem ou areas de trabalho
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insuficientemente iluminadas podem
levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta
eléctrica em areas comrisco de
explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis.
Ferramentas eléctricas produzem
faiscas, que podem inflamar pos ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas
afastadas da ferramenta eléctrica
durante a utilizacao. No caso de
distraccao é possivel que perca o
controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» A ficha de conexao da ferramenta
eléctrica deve caber natomada. A
ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma
ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas
por ligacao a terra. Fichasnao
modificadas e tomadas apropriadas
reduzem o risco de um choque
eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em
contacto com superficies ligadas a
terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico,
se 0 corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de
chuva ou humidade. A infiltracao
de agua numa ferramenta eléctrica
aumenta o risco de choque eléctrico.

Bosch Power Tools
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» Nao devera utilizar o cabo para
outras finalidades. Nunca utilizar
o cabo para transportar a
ferramenta eléctrica, para
pendura-la, nem para puxar a ficha
da tomada. Manter o cabo
afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em
movimento. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de
um choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta
eléctrica ao ar livre, s6 devera
utilizar cabos de extensao
apropriados para areas
exteriores. A utilizacao de um cabo
de extensao apropriado para areas
exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o
funcionamento da ferramenta
eléctrica em areas humidas,
devera ser utilizado um disjuntor
de corrente de avaria. A utilizacao
de um disjuntor de corrente de
avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que estaa
fazer e tenha prudéncia ao
trabalhar com a ferramenta
eléctrica. Nao utilizar uma
ferramenta eléctrica quando
estiver fatigado ou sob a
influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de

descuido ao utilizar a ferramenta
eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao

individual. Utilizar sempre dculos
de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccao pessoal,
como mascara de proteccao contra
pod, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de
seguranca ou proteccao auricular, de
acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta eléctrica, reduz o risco
de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em

funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes
de conecta-la a alimentacao de
rede e/ou ao acumulador, antes de
levanta-la ou de transporta-la. Se
tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou
se o aparelho for conectado a
alimentagao de rede enquanto
estiver ligado, poderao ocorrer
acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou

chaves de boca antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma
ferramenta ou chave que se
encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal.

Mantenha uma posicao firme e
mantenha sempre o equilibrio.
Desta forma é mais facil controlar a
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ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar
roupa larga nem joias. Mantenha
os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas
frouxas, cabelos longos ou joias
podem ser agarrados por pecas em
movimento.

» Se for possivel montar
dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que
estejam conectados e utilizados
correctamente. A utilizacao de uma
aspiracao de pd pode reduzir o
perigo devido ao pa.

» Nao deixe que a familiaridade
resultante de uma utilizacao
frequente de ferramentas permita
que voceé se torne complacente e
ignore os principios de seguranca
da ferramenta. Uma accao
descuidada pode causar ferimentos
graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de
ferramentas eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta
eléctrica. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu
trabalho. E melhor e mais seguro
trabalhar com a ferramenta eléctrica
apropriada na area de poténcia
indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta
eléctrica com um interruptor
defeituoso. Uma ferramenta
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eléctrica que nao pode mais ser
ligada nem desligada, € perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou

remover o acumulador, se
amovivel, antes de executar
ajustes na ferramenta eléctrica, de
substituir acessorios ou de
guardar as ferramentas eléctricas.
Esta medida de seguranca evita o
arranque involuntario da ferramenta
eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas

nao utilizadas fora do alcance de
criancas e nao permitir que as
pessoas que nao estejam
familiarizadas com o aparelho ou
que nao tenham lido estas
instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao
perigosas se forem utilizadas por
pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os

acessorios com cuidado.

Controlar se as partes méveis do
aparelho funcionam
perfeitamente e ndo emperram, e
se ha pecas quebradas ou
danificadas que possam prejudicar
o funcionamento da ferramenta
eléctrica. Permitir que pecas
danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém
COMO causa, a manutencao
insuficiente de ferramentas
eléctricas.

Bosch Power Tools
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» Manter as ferramentas de corte
afiadas e limpas. Ferramentas de
corte cuidadosamente tratadas e
com cantos de corte afiados
emperram com menos frequéncia e
podem ser conduzidas com maior
facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica,
acessorios, ferramentas de
aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as
condicoes de trabalho e a tarefaa
ser executada. A utilizacao de
ferramentas eléctricas para outras
tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situacdes
perigosas.

» Mantenha os punhos e as
superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa
consistente. Punhos e superficies
de agarrar escorregadias nao
permitem o manuseio e controle
seguros da ferramenta em situacoes
inesperadas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja
reparado por pessoal
especializado e qualificado e s6
com pecas de reposicao originais.
Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucodes de seguranca de
ferramentas de jardinagem

Operacao

» A pessoa operadora so6 deve utilizar
o produto conforme as disposicdes.
Considerar as caracteristicas locais.
Ao trabalhar devera tomar cuidado
com as outras pessoas,
especialmente com as criangas.

» Jamais se deve permitir que as
criangas e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou com falta de experiéncia
e/ou falta de conhecimento e/ou nao
familiarizadas com estas instrugdes
utilizem o produto. As diretivas
nacionais podem limitar a idade do
utilizador.

» Criancas devem ser supervisionadas
para garantir que elas nao brinquem
com o produto.

Utilizacao

» Segurar o aparelho de jardinagem
firmemente com ambas as maos
durante o trabalho e manter uma
posicao firme. O aparelho de
jardinagem é conduzido com
seguranga com ambas as maos.

» Espere o aparelho de jardinagem
parar completamente, antes de
deposita-lo.

» Nunca opere o implemento de
jardinagem com uma cobertura de
protecao ou coberturas defeituosas
ou sem dispositivo de seguranca.
Certifique-se de que estejam
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montados corretamente. Nunca use
a ferramenta de jardinagem com
componentes incompletos ou com
uma modificagao nao autorizada.

» Nao opere o aparelho se o cabo
estiver danificado ou desgastado.

» Nunca substitua elementos de corte
nao metalicos por elementos de
corte metalicos.

» Nunca conserte a ferramenta de
jardinagem sozinho, a menos que
seja qualificado para isso.

» Outras pessoas e animais devem
permanecer a uma distancia
adequada ao usar a ferramenta de
jardinagem. O operador €
responsavel por terceiros na area de
trabalho.

» Aguardar, até o cabecote de corte
parar completamente, antes de toca-
la. Apos desligar o motor, o cabecote
de corte continua a girar e pode
causar lesoes.

» So trabalhe a luz do dia ou com boa
iluminacao artificial.

» Em condicdes climaticas
desfavoraveis, especialmente em
caso de uma tempestade, nao
devera trabalhar com o aparador de
relvas.

» A utilizacao do aparador narelva
molhada pode afetar o desempenho
do aparador.

» Antes de tentar localizar o erro, o
aparelho de jardinagem deve ser
desligado e a ficha deve ser puxada
da tomada.
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» Preste sempre atengao a uma
posicao de trabalho segura ao
trabalhar com o aparador. Mantenha
suas maos e pés longe de pecas
rotativas.

» Tenha cuidado para nao tropecar na
ferramenta de jardinagem ao coloca-
la no chao.

» Puxar a ficha da tomada antes de
substituir a bobina.

» O aparador requer um controlo e
uma manutencao em intervalos
regulares.

» Se deve sempre usar luvas de
protecao ao limpar o produto ou
trocar o fio de corte.

» Cuidado devido a lesdes causadas
pela lamina usada para cortar o fio
de corte. Sempre coloque 0
aparador em uma posicao de
trabalho horizontal depois de
reconduzir o fio de corte e antes de
liga-lo.

Desligar o aparelho de jardinagem e

puxar a ficha de rede da tomada:

- sempre que deixar o aparelho de
jardinagem sem vigilancia durante
algum tempo
antes de substituir a bobina
se 0 cabo estiver emaranhado
antes de limpar, ou antes de
trabalhos no aparador
antes de armazenar o aparador
» Guardar o produto em lugar seco e

fechado, fora do alcance das

criancas. Nao colocar objetos sobre
o produto.

Bosch Power Tools
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Seguranca elétrica

» Desligar o aparelho de jardinagem
e puxar a ficha da tomada antes de
acionar o botao para areconducao
do fio. Este botao sé deveria ser
utilizado se o fio de corte estiver
emaranhado.

Atencao! Antes de trabalhos

de manutencao ou de

limpeza, devera desligar o
produto e puxar a ficha da tomada.
0 mesmo vale, se o cabo de corrente
elétrica estiver danificado, cortado
ou emaranhado.

Para a seguranca, o produto € isolado
e nao requer aterramento. A tensao de
funcionamento é de 230 VAC, 50 Hz
(para paises fora da Unidao Europeia
também 220V ou 240 V). So utilizar
cabos de extensao homologados. As
informacoes podem ser obtidas numa
oficina de servico pos-venda Bosch.
Para aumentar a seguranca, use um
disjuntor de corrente de avaria (RCD)
com uma corrente residual de no
maximo 30 mA. Este dispositivo de
corrente residual deveria ser
controlado antes de cada
funcionamento.

Manter o cabo de rede e o0 cabo de
extensao afastados das partes moveis
e evitar qualquer dano dos cabos, para
evitar um contacto com componentes
sob tensao.

As conexoes de cabos (fichade rede e
tomadas) devem estar secas e nao
devem ser deitadas no chao.

O cabo de rede e o cabo de extensao
devem ser controlados em intervalos
regulares quanto a sinais de danos e s6
devem ser utilizados se estiverem em
estado impecavel.

Se o cabo de alimentacao do produto
estiver danificado, ele s6 deve ser
reparado por uma oficina autorizada
da Bosch. S4 utilizar os cabos de
extensao homologados.

S6 devem ser usados cabos de
extensao, linhas de extensao ou
tambores de cabos que correspondam
asnormas EN61242 /IEC61242 ou
I[EC 60884-2-7.

Se desejar usar um cabo de extensao
para operar o produto, sao
necessarias as seguintes secoes
transversais do condutor:

- Diametro de cabo de 1,25 mm? ou
de 1,5 mm?

- Maximo comprimento de 30 m
para o cabo de extensao ou 60 m
para tambores de cabos com
disjuntor de protecao contra
corrente residual

Nota: Se for utilizado um cabo de
extensao, este deve possuir um
condutor de protecao como descrito
nas diretivas de seguranca conectado
através de uma ficha ao condutor de
protecao do seu equipamento elétrico.
No caso de dividas consulte um
eletricista especializado ou a
representacao de servico pés-venda
Bosch mais proxima.

F0161819661(09.04.2019)

Bosch Power Tools

T



.

CUIDADO: Cabos de
& extensao incorretos podem

ser perigosos. Cabos de
extensao, fichas e acoplamentos
devem ser de modelos homologados
para a utilizacao em areas
exteriores.
Indicacao para produtos, que nao
foram vendidos no Reino Unido:
ATENCAO: Para sua seguranca, é
necessario que a ficha conectada ao
produto seja conectada ao cabo de
extensao. O acoplamento do cabo de
extensao deve ser protegido contra
respingos de agua, deve ser de
borracha ou deve ter um revestimento
de borracha. O cabo de extensao deve
ser usado com uma descarga de
tracao.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado

@ Usar luvas de protecao

Diregao do movimento

Direcao da reacao

Peso

Ligar

Desligar

Acdo permitida

<O
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Simbolo Significado

>< Acdo proibida

cLick! Nitido ruido

Acessorios/pecas sobressalentes

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho de jardinagem destina-se ao uso doméstico, para
aparar relva, ervas daninhas e urtigas. Ele foi desenvolvido
para aparar relva que cresce em encostas, sob obstaculos e
bordas de relva que ndo podem ser alcangadas pelo
cortador de relva. O aparelho de jardinagem nao foi
projetado para uso como foice a motor. O aparelho de
jardinagem nao se destina ao uso comercial e industrial.

Volume de fornecimento (veja figura
B)

Retirar a ferramenta elétrica cuidadosamente da embalagem
e verificar se as seguintes pecas se encontram no volume de
fornecimento:

- Aparador de relva
— Cobertura de protecao
- Instrugdes de servigo

Entre em contacto com o seu revendedor se faltarem pecas
ou se houver pecas danificadas.

Componentes ilustrados (veja figura
A)

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Punho ajustavel

(2) Bloqueio de ligagdo para o interruptor ligar/desligar
(3) Interruptor para ligar/desligar

(4) Fichaderede"

(5) Destravamento do ajuste do punho

(6) Cobertura de protegdo

(7) Protecao para o transporte

(8) Ganchodo cabo

(9) Coberturadabobina

(10) Bobina

(11) Alojamento do fio

(12) Orificio para condugéo do fio

(13) Botdo paraareconducao do fio

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessdrios.

Bosch Power Tools
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Dados técnicos

Aparador de relva EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Ndmero do produto 3600HC1H.. 3600HC1J..
Poténcia nominal consumida W 280 280
N.° de rotacées em ponto morto rpm 12500 12500
Diametro do fio de corte mm 1,6 1,6
Didmetro de corte cm 23 26
Capacidade da bobina do fio m 4,0 4,0
Peso conforme EPTA-Procedure kg 1,9 1,9
01:2014

Classe de protecao AT S
Ndmero de série veja a placa de caracteristicas do aparelho de jardinagem

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacoes sobre ruidos/vibracoes

3600HC1H.. 3600HC1J..

Valores de emissao de ruidos averiguados de acordo com a EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

- Nivel de pressao acustica dB(A) 76 79
- Nivel da poténcia acustica dB(A) 90 92
- IncertezaK dB =1,0 =1,0

Totais valores de vibragdes ah (soma dos vetores de trés direcoes) e incerteza K averiguados conforme EN 50636-2-91, EN
60745-1:2009

- Valor de emissao de vibragdes m/s’ <25 <25
a

- IncertezaK m/s’ =15 =15

0peragéo de montagem Objetivo de acdo Figura  Pagina
Acessorios M 329

Objetivo de acdo Figura  Pagina

Componentes ilustrados A 323 Montagem

Volume de fornecimento B 324

» Atencao: Desligue a ferramenta de jardinagem e

Remover a protegao para c 324 desconecte o cabo de alimentacao antes de realizar
transporte qualquer trabalho de montagem.

Juntar a haste D 325

Ajustar o punho E 325  Juntar as partes da haste (veja figura C e D)
Montar a cobertura de protecio F 326 Nota: Uma haste juntada nao pode ser desmontada.
Aplicar o cabo de extenso G 326 Remover o dispositivo de protegao de transporte (7).

) ) Encaixar as partes individuais da haste até que elas engatem
Ligar e desligar perceptivelmente.

Desmontar a bobina do fio 327 . o
327 Montar o punho e ajustar (veja figura E)

328 0 punho (1) pode ser colocado em diversas posi¢es. Para
alterar o ajuste é necessario premir as teclas (5) e

328 movimentar o punho para a posi¢ao desejada. Solte

329 novamente as teclas (5) para que o punho possa engatar.

Enrolar o fio na bobina do fio

Montar a bobina do fio

Reconduzir fio

R~ |= T

Manutencdo, limpeza e
armazenamento
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Montar a cobertura de protecao (veja figura F)

Colocar a cobertura de protecao (6) sobre o cabecote do
aparador e fixa-los com o parafuso fornecido.

Operacao

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente deve coincidir com a placa de caracteristicas do
aparelho.

» Atencao: Desligue o instrumento de jardinagem e
puxe a ficha da rede antes de trabalhos de ajuste ou e
limpeza.

» O fio de corte ainda continua a funcionar durante
alguns segundos apos desligar o aparador de relva.
Aguardar até que o motor/fio de corte estejam
parados, antes de ligar novamente o aparador de
relva.

» Nao desligue e ligue novamente varias vezes em
rapida sucessao.

» Erecomendavel a utilizacio de elementos de corte
homologados pela Bosch. O resultado de corte pode
ser diferente com outros elementos de corte.

Ligar/desligar (veja figura G)

Para ligar ¢ primeiro necessario premir o bloqueio de
ligacdo (2). Em seguida, o interruptor de ligar/desligar (3)
deve ser premido e mantido premido.

Busca de erros
BN «
Sintoma Possivel causa

Omotorndoarranca  Falta tensédo de rede
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Para desligar é necessario soltar o interruptor de ligar/
desligar (3).

Desmontar a bobina, enrolar o fio e montar a
bobina (veja figuraH - J)

» Puxar aficha da tomada antes de substituir a bobina.
Comprimir as duas bracadeiras da cobertura da bobina e

remover a cobertura da bobina (9). Em seguida deve ser
removida a bobina vazia (10).

Cortar aprox. 4,0 m de fio do rolo de recarga. Empurrar a
extremidade do fio no alojamento do fio (11) da bobina e
enrolar o fio com distribuicao uniforme e esticada.

Enfiar a extremidade do fio pelo orificio (12) do cabecote do
aparador e recolocar a bobina no cabecote do aparador.
Fixar a bobina colocando a cobertura da bobina .

Reconduzir fio (veja figura K)

Reconducéo semi-automatica do fio

0 aparador esta equipado com o sistema de avango semi-
automatico. O sistema empurra o fio 10 mm para fora a cada
vez que o interruptor de ligar-desligar (3) € premido.

Reconducéo manual do fio

Premir o botdo (13), e puxar fio para fora, até obter o
comprimento desejado.

Solucao
Controlar e ligar

Tomada de rede elétrica com defeito

Utilizar uma outra tomada

Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo e substituir se estiver danificado

O fusivel foi acionado

Substituir o fusivel

0 aparelho de Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo e substituir se estiver danificado

jardinagem funciona

com interrupgdes esta com defeito

A cablagem interna do aparelho de jardinagem

Entre em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

Aparelho de Relva alta demais Cortar em etapas

jardinagem

sobrecarregado

0 aparelho de Fio de corte curto demais/quebrado Reconduzir manualmente o fio de corte

jardinagem ndo corta  gopina do fio vazia

Substituir a bobina do fio

0 fio de corte ndo pode Fio de corte emaranhado na bobina
ser reconduzido

Controlar a bobina do fio e, se necessario,
rebobinar o fio de corte

Bobina do fio vazia

Reabastecer a bobina de fio

0O fio de corte é puxado Fio de corte curto demais/quebrado
para dentro da bobina

Remover a bobina e inserir novamente o fio de
corte (veja figuraH - J)

Bosch Power Tools
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Sintoma Possivel causa

O fio de corte rompe  Fio de corte emaranhado na bobina

com frequéncia

Solucao

Remover a bobina e rebobinar o fio de corte (veja
figuraH - J)

Manuseio incorrecto do aparador de relva

S6 cortar com a ponta do fio de corte; evitar o
contacto com pedras, paredes e outros objetos
firmes. Reconduzir regularmente o fio de corte
para usar todo o diametro de corte.

Fortes vibragdes Fio de corte rompido

Sistema de corte danificado

Se encontra relva entre o alojamento da bobina e

0 botdo para reconducao do fio

Se encontra relva no orificio da condugao do fio

Puxar o fio de corte para fora com avan¢o manual
(veja figuraK)

Entre em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

Desmontar a cobertura da bobina e remover a
relva

Remover a relva do orificio de guiamento do fio

Servico pos-venda e
aconselhamento

www.hosch-garden.com

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacao
Produtos, acessorios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem compativel com o meio ambiente.

Nao jogue produtos no lixo doméstico!
E Apenas para paises da UE:
De acordo com a diretiva europeia 2012/19 /UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e da sua
transposicao para o direito nacional, produtos que nao
podem mais ser utilizados devem ser recolhidos

separadamente e enviados a uma reciclagem compativel
com o meio ambiente.

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Attenzione! Leggere attentamente
le istruzioni sotto indicate. Acquisi-
re dimestichezza con gli elementi di
comando ed il corretto utilizzo del
prodotto. Conservare in luogo sicuro
il presente manuale di istruzioni
d’uso per ogni necessita futura.

Spiegazione dei simboli presenti
sull’apparecchio per il giardinaggio

é Allarme generale di pericolo.
@ |||| Leggere le istru-

zioni d’uso.
Accertarsi che persone even-
tualmente presenti nei dintor-
ni non rischino lesioni da cor-

pi estranei proiettati all'esterno.

1-f

Avvertenza: Tenere una di-
stanza di sicurezza dal pro-
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dotto se lo stesso sta lavorando.
Spegnere il to-
saerbaafiloe

AC :—is.c.
staccare la spina

di rete dalla presa elettrica prima di ef-

fettuare regolazioni all'apparecchio op-

pure prima di pulirlo, prima di scioglie-
re il cavo attorcigliato oppure prima di
lasciare il tosaerba a filo incustodito
anche per un breve periodo di tempo.
Tenere il cavo elettrico lontano da
elementi di taglio.

=&l

Non applicabile.

Portare protezione per l'udito
e occhiali di protezione.

S

-a
Non utilizzare il prodotto
quando piove e neppure

esporlo alla pioggia.

D), —A—\
& 'Sa)

Accertarsi che persone eventualmente
presenti nei dintorni non rischino le-
sioni da corpi estranei proiettati
all'esterno.

Avvertenza: Tenere una distanza di si-
curezza dall'apparecchio per il giardi-
naggio se lo stesso sta lavorando.

po oot .
‘ I'area in cui deve essere im-
piegato |'apparecchio per il
giardinaggio in merito ad animali selva-
tici e animali domestici. Animali selva-

Controllare accuratamente
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tici ed animali domestici possono es-
sere feriti durante il funzionamento
dell'apparecchio. Controllare accura-
tamente I'area di impiego dell'apparec-
chio e rimuovere tutti i sassi, i bastoni,
i fili metallici, gli ossi ed altri corpi
estranei. Durante |'impiego dell'appa-
recchio prestare attenzione affinché
non vi siano nascosti nell'erba fitta ani-
mali selvatici, animali domestici o pic-
coli ceppi.

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

» Leggere tutte le avvertenze di pe-
ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dota-
zione al presente elettroutensile.
Il mancato rispetto di tutte le istru-
zioni sottoelencate potra comporta-
re il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

» Conservare tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

» |l termine "elettroutensile” riportato
nelle avvertenze fa riferimento ai di-
spositivi dotati di alimentazione elet-
trica (a filo) o a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e
ben illuminata. Zone disordinate o
buie possono essere causa di inci-
denti.

» Evitare di impiegare I’elettrouten-
sile in ambienti soggetti al rischio
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di esplosioni nei quali siano pre-
senti liquidi, gas o polveri infiam-
mabili. Gli elettroutensili producono
scintille che possono far inflammare
la polvere o i gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre
persone durante I'impiego
dell’elettroutensile. Eventuali di-
strazioni potranno comportare la

perdita del controllo sullelettrouten-

sile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete
dell’elettroutensile deve essere
adatta alla presa. Evitare assolu-
tamente di apportare qualsivoglia
modifica alla spina. Non utilizzare

spine adattatrici con elettroutensi-

li dotati di collegamento a terra.
Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio
di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con super-

fici collegate a terra, come tubi,

radiatori, fornelli elettrici e frigori-

feri. Sussiste un maggior rischio di
scosse elettriche nel momento in cui
il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al ripa-
ro dalla pioggia o dall’umidita. La
penetrazione dell'acqua in un elet-
troutensile aumentail rischio di una
scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi
da quelli previsti. Non usare il ca-
vo per trasportare o appendere

I’elettroutensile, né per estrarre la
spina dalla presa di corrente. Non
avvicinare il cavo a fonti di calore,
olio, spigoli taglienti e parti della
macchina in movimento. | cavi dan-
neggiati 0 aggrovigliati aumentano il
rischio d’'insorgenza di scosse elettri-
che.

» Se si utilizza I’elettroutensile
all’aperto, impiegare un cavo di
prolunga adatto per l'uso all’ester-
no. L'uso di un cavo di prolunga
omologato per I'impiego all’esterno
riduce il rischio d’insorgenza di scos-
se elettriche.

» Qualora non fosse possibile evita-
re di utilizzare I’elettroutensile in
un ambiente umido, usare un inter-
ruttore di protezione dalle correnti
di guasto (RCD). L'uso diuninter-
ruttore di sicurezza riduce il rischio
di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensi-
le @ importante restare vigili, con-
centrarsi su cio che si sta facendo
ed operare con giudizio. Non uti-
lizzare I’elettroutensile in caso di
stanchezza o sotto I’effetto di dro-
ghe, alcool o medicinali. Un attimo
di distrazione durante I'uso dell’elet-
troutensile puo essere causa di gravi
incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di
protezione individuali. Indossare
sempre gli occhiali protettivi.
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L'impiego, in condizioni appropriate,
di dispositivi di protezione quali ma-
schera antipolvere, scarpe antinfor-
tunistiche antiscivolo, elmetto di
protezione, protezioni acustiche, ri-
duce il rischio di infortuni.

» Evitare I’'accensione involontaria
dell’elettroutensile. Prima di col-
legare I’elettroutensile all’alimen-
tazione di corrente e/o alla batte-
ria, prima di prenderlo o traspor-
tarlo, assicurarsi che sia spento.
Tenendo il dito sopra l'interruttore
mentre si trasporta 'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazio-
ne di corrente con l'interruttore inse-
rito, si vengono a creare situazioni
pericolose in cui possono verificarsi
seriincidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensi-
le togliere qualsiasi attrezzo dire-
golazione o chiave utilizzata. Un
accessorio oppure una chiave che si
trovi in una parte rotante della mac-
china puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture ano-
male. Mantenere appoggio ed
equilibrio adeguati in ogni situa-
zione. In questo modo & possibile
controllare meglio I'elettroutensile in
caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati.
Non indossare vestiti larghi, né
gioielli. Tenere capelli e vestiti
lontani da parti in movimento. Ve-
stiti larghi, gioielli o capelli lunghi po-
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tranno impigliarsi in parti in movi-
mento.

» Se l'utensile é dotato di un apposi-
to attacco per dispositivi di aspira-
zione e raccolta polvere, accertar-
si che gli stessi siano collegati ed
utilizzati in modo conforme. L'uti-
lizzo di un’aspirazione polvere puo ri-
durre lo svilupparsi di situazioni peri-
colose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivan-
te da un frequente uso degli uten-
sili si trasformi in superficialita e
vengano trascurate le principali
norme di sicurezza. Una mancanza
di attenzione puo causare gravi lesio-
ni in una frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso
corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a so-
vraccarico. Utilizzare I'elettrou-
tensile adeguato per I'applicazione
specifica. Con un elettroutensile
adatto si lavora in modo migliore e
piu sicuro nell'ambito della sua po-
tenza di prestazione.

» Non utilizzare I'elettroutensile
qualora l'interruttore non consen-
ta un'accensione/uno spegnimen-
to corretti. Un elettroutensile con
linterruttore rotto & pericoloso e de-
ve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regola-
zioni, sostituire accessori o riporre
la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla pre-
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sa di corrente e/o togliere la batte-
ria, se rimovibile. Tale precauzione
evitera che I'elettroutensile possa es-
sere messo in funzione involontaria-
mente.

» Riporre gli elettroutensili fuori del-
la portata dei bambini durante i
periodi di inutilizzo e non consenti-
re l'uso degli utensili stessi a per-
sone inesperte o che non abbiano
letto le presenti istruzioni. Glielet-
troutensili sono macchine pericolose
quando vengono utilizzati da perso-
ne non dotate di sufficiente espe-
rienza.

ecc. in conformita alle presenti
istruzioni, tenendo conto delle
condizioni di lavoro e delle opera-
zioni da eseguire. L'impiego di elet-
troutensili per usi diversi da quelli
consentiti potra dar luogo a situazio-
ni di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfi-

ci di presa asciutte, pulite e prive
di olio e grasso. Impugnature e su-
perfici di presa scivolose non con-
sentono di manipolare e controllare
l'utensile in caso di situazioni ina-
spettate.

Assistenza

» Eseguire la manutenzione degli ) )
» Fare riparare ’elettroutensile da

elettroutensili e relatvi accessori.
Verificare la presenza di un even-
tuale disallineamento o inceppa-
mento delle parti mobili, la rottura
di componenti o qualsiasi altra
condizione che possa pregiudicare
il corretto funzionamento dell’elet-

personale specializzato ed utiliz-
zando solo parti di ricambio identi-
che. In tale maniera potra essere sal-
vaguardata la sicurezza dell’elettrou-
tensile.

Indicazioni di sicurezza apparecchio

troutensile stesso. Se danneggia- per il giardinaggio

to, I'elettroutensile dovra essere
riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elet-

Impiego
» La persona che usa il prodotto puo

troutensili a cui manutenzione é sta-
ta effettuata poco accuratamente.
» Mantenere gli utensili da taglio af-
filati e puliti. Gli utensili da taglio
curati con particolare attenzione e
con taglienti affilati s'inceppano me-

utilizzarlo esclusivamente in modo
conforme alle norme d’uso. Tenere
sempre presente le specifiche condi-
zioni locali. Durante il lavoro stare
sempre attenti alle altre persone ed
in modo particolare ai bambini.

no frequentemente e sono pit facili
da condurre.

» Utilizzare sempre I’elettroutensile,
gli accessori e gli utensili specifici

T

» Non permettere in nessun caso l'uso
del prodotto a bambini, persone con
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
ridotte oppure a cui manchi espe-
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rienza e/o conoscenza e/o a persone
che non abbiano famigliarita con le
presenti istruzioni. Le norme nazio-
nali prevedono eventualmente dei li-
miti di restrizione relativamente
all'eta dell'operatore.

» | bambini dovrebbero essere sorve-
gliati per assicurarsi che non giochi-
no con il prodotto.

Impiego

» Durante il lavoro tenere saldamen-
te Papparecchio per il giardinaggio
con entrambe le mani ed adottare
una posizione di lavoro sicura. Con
entrambe le mani I'apparecchio per il
giardinaggio viene condotto in modo
piu sicuro.

» Attendere fino a quando 'apparec-
chio per il giardinaggio & fermo pri-
ma di riporlo.

» Non utilizzare in nessun caso I'appa-
recchio per il giardinaggio con una
calotta di protezione o coperture di-
fettose oppure senza dispositivo di
sicurezza. Prestare attenzione affin-
ché la stessa sia montata corretta-
mente. Non utilizzare in nessun caso
I'apparecchio per il giardinaggio in-
completo oppure con modifiche non
autorizzate.

» Non utilizzare in nessun caso 'appa-
recchio se il cavo e danneggiato op-
pure usurato.

» Non sostituire in nessun caso ele-
menti di taglio non metallici con ele-
menti di taglio metallici.
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» Non riparare mai da soli I'apparec-
chio per il giardinaggio a meno che
siate qualificati a tale scopo.

» Altre persone ed animali dovrebbero
rimanere a distanza adeguata duran-
te I'impiego dell'apparecchio per il
giardinaggio. L’operatore & respon-
sabile per terzi nel settore operativo.

» Prima di afferrare la testa di taglio at-
tendere che la stessa si sia completa-
mente fermata. La testa di taglio con-
tinua a ruotare ancora dopo lo spe-
gnimento del motore e pud provoca-
re lesioni.

» Lavorare solamente di giorno o con
una buona illuminazione artificiale.

» Con cattive condizioni meteorologi-
che, in modo particolare in caso di
un temporale che si sta avvicinando,
non lavorare con il tosaerba afilo.

» L'impiego del tosaerba afilo nell'erba
bagnata puo pregiudicare la presta-
zione operativa del tosaerba a filo
stesso.

» Per il trasporto spegnere I'apparec-
chio per il giardinaggio e staccare la
spina elettrica.

» Durante il lavoro con il tosaerba a filo
prestare sempre attenzione ad una
posizione di lavoro sicura. Tenere
mani e piedi a distanza di sicurezza
dalle parti rotanti.

» Fare attenzione a non inciampare
sull'apparecchio di giardinaggio se lo
stesso € posato a terra.

» Staccare la spina di rete prima della
sostituzione della bobina.
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» Controllare regolarmente il tosaerba
afilo ed eseguire la manutenzione
prevista.

» Indossare sempre guanti di protezio-
ne pulendo il prodotto oppure sosti-
tuendo il filo da taglio.

» Attenzione contro lesioni causate
dalla lama che serve per tagliare il fi-
lo da taglio. Dopo 'estrazione del filo
da taglio portare sempre il tosaerba
afilo in una posizione di lavoro oriz-
zontale prima di accenderlo.

Spegnere I'apparecchio per il giardi-

naggio e staccare la spina di rete dalla

presa di corrente:
- ogniqualvolta I'apparecchio per il

giardinaggio viene lasciato incusto-

dito per un po’ di tempo

- prima della sostituzione della bobi-
na

- seil cavo e aggrovigliato,

- primadella pulizia oppure prima di
eseguire dei lavori al tosaerba

- prima del magazzinaggio del to-
saerbaafilo

» Conservare il prodotto in un luogo

asciutto e chiuso, fuori dalla portata

dei bambini. Non mettere nessun al-

tro oggetto sul prodotto.

Sicurezza elettrica

» Spegnere I'apparecchio per il giar-
dinaggio e staccare la spina di rete
prima di azionare il pulsante per
I'estrazione manuale del filo. Que-
sto pulsante dovrebbe essere uti-

lizzato esclusivamente in caso di
filo da taglio aggrovigliato.

Attenzione! Spegnere il pro-
& dotto e staccare la spina di

rete prima di effettuare in-
terventi di manutenzione o di puli-
zia. Lo stesso vale se il cavo della
corrente dovesse essere danneggia-
to, tagliato oppure aggrovigliato.

Per sicurezza, il Vostro prodotto & do-
tato di un isolamento di protezione e
non richiede nessuna messa a terra. La
tensione d’esercizio € di 230 V AC,

50 Hz (per paesi non appartenenti alla
CE anche 220V 0 240V). Utilizzare
esclusivamente cavi di prolunga omo-
logati. Per ulteriori informazioni, rivol-
gersi al Servizio di Assistenza autoriz-
zato.

Per una maggiore sicurezza utilizzare
un interruttore di sicurezza per corren-
ti di guasto (RCD) con una corrente di
guasto massima di 30 mA. Questo in-
terruttore a corrente di guasto dovreb-
be essere controllato prima di ogni im-
piego.

Tenere lontano cavo di rete e cavo di
prolunga dalle parti mobili ed evitare
ogni danneggiamento dei cavi per im-
pedire il contatto con parti sotto ten-
sione.

| collegamenti dei cavi (spine direte e
prese elettriche) devono essere
asciutti e non devono poggiare per ter-
ra.

Il cavo di rete e cavo di prolunga devo-
no essere controllati regolarmente in
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merito ad eventuali danneggiamenti e
possono essere impiegati esclusiva-
mente in perfette condizioni.

Se il cavo di rete del prodotto & dan-
neggiato, lo stesso puo essere riparato
esclusivamente da un’officina Bosch
autorizzata. Utilizzare esclusivamente
cavi di prolunga omologati.

Utilizzare esclusivamente cavi di pro-
lunga, linee di prolunga o tamburi per
cavi che siano conformi alle norme EN
61242 /1EC6124201EC 60884-2-7.
Se per il funzionamento del prodotto si
desidera utilizzare un cavo di prolunga
sono necessarie le seguenti sezioni
conduttrici:

— Sezione conduttrice 1,25 mm? o
1,5 mm?

- Lunghezza massima 30 m per cavi
di prolunga oppure 60 m per tam-
buri per cavi con interruttore di si-
curezza per correnti di guasto

Nota: Se si utilizza un cavo di prolunga
e necessario che lo stesso — come indi-
cato nelle norme di sicurezza - sia do-
tato di un conduttore di protezione
che, attraverso la spina, sia collegato
al conduttore di protezione del Vostro
impianto elettrico.

In caso di dubbi, rivolgersi ad un elet-
tricista professionista oppure alla rap-
presentanza Bosch Service piu vicina.

ATTENZIONE: Cavi di pro-
& lunga non conformi alle nor-

me possono essere perico-
losi. I cavi di prolunga, le spine ed i
raccordi devono essere di tipo im-
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permeabile all’acqua e devono esse-
re omologati per I'uso in ambienti
esterni.

Indicazione per prodotti che non ven-
gono venduti in GB:

ATTENZIONE: Per la Vostra sicurezza
& necessario che la spina montata sul
prodotto venga collegata al cavo di
prolunga. Il raccordo del cavo di pro-
lunga deve essere protetto contro gli
spruzzi dellacqua, deve essere di gom-
ma oppure deve essere coperto da
gomma. Il cavo di prolunga deve esse-
re usato con un dispositivo di scarico
della trazione.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piti sicuro il prodot-
to.

Simbolo Significato

Mettere i guanti di protezione

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Peso

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

X[ [0 M= v @

cLick Rumore percettibile

Accessori/parti di ricambio
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Uso conforme alle norme

L'apparecchio per il giardinaggio & destinato all'impiego do-
mestico per la tosatura di erba, erbacce ed ortiche. Lo stes-
so & stato realizzato per tosare I'erba che cresce su scarpate,
sotto ostacoli e ai bordi dei prati che non possono essere
raggiunti dal tosaerba. L'apparecchio per il giardinaggio non
& concepito per l'impiego come decespugliatore. L'apparec-
chio per il giardinaggio non & pensato per l'impiego commer-
ciale ed industriale.

Volume di fornitura (vedi figura B)
Estrarre con attenzione I'elettroutensile dall'imballaggio e
controllare che i seguenti componenti siano completi:

- Tosaerbaa filo

- Calotta di protezione

- Istruzioni per 'uso

In caso che un qualsiasi componente dovesse mancare op-

pure dovesse essere danneggiato, mettersiin contatto con il
rivenditore di fiducia.

Componenti illustrati (vedi figura A)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Impugnatura regolabile

(2) Pulsante disicurezza per l'interruttore di avvio/arre-
sto

(3) Interruttore di avvio/arresto

(4) Spinadirete®

(5) Shloccaggio regolazione dell'impugnatura
(6) Calotta di protezione

(7) Dispositivo di sicurezza per il trasporto
(8) Gancio per cavo

(9) Coperturadellabobina

(10) Bobina

(11) Alloggiamento del filo

(12) Foro per guida del filo

(13) Pulsante per l'estrazione del filo

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel

volume di fornitura dard. L’ io completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.
Dati tecnici
Tosaerba afilo EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Codice prodotto 3600HC1H.. 3600HC1J..
Potenza assorbita nominale W 280 280
Numero di giri a vuoto min’ 12500 12500
Diametro del filo da taglio mm 1,6 1,6
Diametro di taglio cm 23 26
Capacita della bobina del filo m 4,0 4,0
Peso in funzione della EPTA-Proce- kg 1,9 1,9
dure 01:2014
Classe di sicurezza =W AT

Numero di serie

Vedi targhetta del tipo sull'apparecchio per il giardinaggio

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

3600HC1H.. 3600HC1 J..
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009
Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente:
- Livello di pressione acustica dB(A) 76 79
- Livello di potenza sonora dB(A) 90 92
- Incertezza della misura K dB =1,0 =1,0

Valori complessivi di oscillazione ah (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemen-

te alla EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009
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3600 HC1H.. 3600 HC1J..
- Valore di emissione dell'oscilla- m/s’ <25 <25
zione a,
- Incertezza della misura K m/s’ =15 =15
Montaggio ed uso Impiego

Scopo dell’operazione Figura  Pagina
Componentiillustrati A 323
Volume di fornitura B 324
Rimozione del dispositivo di sicu- c 324
rezza per il trasporto

Riassemblaggio dell'asta D 325
Regolazione dellimpugnatura E 325
Montaggio della cuffia di protezio- F 326
ne

Collegamento del cavo di prolunga G 326
Accendere/spegnere

Smontaggio della bobina del filo H 327
Avvolgimento del filo sulla bobina | 327
Montaggio della bobina del filo J 328
Estrazione del filo K 328
Manutenzione, pulizia e magazzi- L 329
naggio

Accessori M 329
Montaggio

» Attenzione: Spegnere I'apparecchio per il giardinag-
gio e staccare la spina di rete prima di effettuare lavo-
ri di montaggio.

Riassemblaggio dell'asta (vedi figure C e D)
Nota: Un'asta riassemblata non puo pili essere smontata.
Rimuovere dispositivo di sicurezza per il trasporto (7).

Assemblare i singoli componenti dell'asta fino a quando gli
stessi scattano in posizione in modo percettibile.

Montaggio e regolazione dell'impugnatura (vedi
figuraE)

L'impugnatura (1) puo essere messa in diverse posizioni.
Per modificare la regolazione premere i tasti (5) e muovere
I'impugnatura nella posizione desiderata. Rilasciare i tasti
(5) affinché l'impugnatura scatti in posizione.

Montaggio della calotta di protezione (vedi
figuraF)

Posizionare la calotta di protezione (6) sulla testa del tosaer-

ba afilo e fissarla con la vite fornita in dotazione.

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata sulla
targhetta di identificazione dell'apparecchio deve corri-
spondere alla tensione della rete elettrica di alimentazio-
ne.

» Attenzione: Prima di effettuare interventi di regola-
zione o pulizia spegnere 'apparecchio per il giardinag-
gio e staccare la spina direte.

» Dopo lo spegnimento del tosaerba, il filo da taglio con-
tinua a funzionare ancora per alcuni secondi. Prima di
riaccendere nuovamente il tosaerba attendere che il
motore/il filo da taglio si siano fermati completamen-
te.

» Non riavviare piti volte I'apparecchio subito dopo
averlo spento.

» Si consiglia I'impiego di elementi di taglio omologati
dalla Bosch. In caso di altri elementi di taglio & possibi-
le che il risultato di taglio sia differente.

Accensione/spegnimento (vedi figura G)

Per 'accensione premere innanzitutto il pulsante di sicurez-
za (2). Premere quindi l'interruttore di avvio/arresto (3) e
tenerlo premuto.

Per lo spegnimento rilasciare l'interruttore di avvio/arresto

(3).

Smontaggio della bobina, avvolgimento del filo e
montaggio della bobina (vedi figure H fino a J)

» Staccare la spina di rete prima della sostituzione della
bobina.
Premere entrambe le linguette della copertura della bobina e
rimuovere la copertura della bobina (9). Successivamente
rimuovere la bobina vuota (10).
Tagliare ca. 4,0 m di filo dal rullo di ricarica. Spingere I'estre-
mita del filo nell'alloggiamento del filo (11) della bobina e av-
volgere il filo distribuendolo uniformemente e teso.
Spingere l'altra estremita del filo attraverso il foro (12) nella
testa del tosaerba ed inserire di nuovo la bobina nella testa
del tosaerba stesso. Fissare la bobina applicando la copertu-
radella bobina .

Estrazione del filo (vedi figura K)

Estrazione semiautomatica del filo

Il tosaerba a filo & dotato di un sistema di avanzamento se-
miautomatico. Il sistema spinge fuori ad ogni pressione
dell'interruttore di avvio/arresto (3) 10 mm di filo.
Estrazione manuale del filo

Premere il pulsante (13), ed estrarre il filo alla lunghezza de-
siderata.
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Individuazione dei guasti e rimedi

BN«

Possibili cause

Problema
Il motore non funziona Tensione di rete assente

Rimedi
Controllare ed inserire

Presa elettrica difettosa

Utilizzare un’altra presa

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

L’apparecchio peril  Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo

giardinaggio funziona

con interruzioni naggio difettoso

Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardi-

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

Apparecchio per il giar- Erba troppo alta
dinaggio sovraccarico

Tagliare in diverse fasi

L"apparecchio per il Filo da taglio troppo corto/rotto

Estrazione manuale del filo da taglio

giardinaggio nontaglia gohina del filo vuota

Sostituzione della bobina del filo

Non & possibile estrar-  Filo da taglio aggrovigliato bella bobina
re il filo da taglio

Controllare la bobina e, se necessario, riavvolgere
il filo di nuovo

Bobina del filo vuota

Riempire la bobina del filo

|1 filo da taglio viene ti-  Filo da taglio troppo corto/rotto
rato indietro nella bobi-
na

Rimuovere la bobina e inserire di nuovo il filo da
taglio (vedi figure H - J)

I filo da taglio si rompe Filo da taglio aggrovigliato bella bobina
frequentemente

Rimuovere la bobina ed avvolgere di nuovo il filo
da taglio (vedi figure H - J)

Tosaerba non utilizzato correttamente

Tagliare solo con la punta del filo da taglio; evitare
di toccare pietre, pareti ed altri oggetti duri.
Estrarre regolarmente il filo da taglio per utilizzare
l'intero diametro di taglio.

Vibrazioni eccessive  Filo da taglio rotto

Sistema di taglio danneggiato

E presente erba tra la scatola della bobina ed il

pulsante per I'estrazione del filo

E presente erba nel foro per la guida del filo

Estrarre il filo da taglio con avanzamento manuale
(vedifiguraK)

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

Smontare la copertura della bobina e togliere I'er-
ba

Rimuovere |'erba dal foro per la guida del filo

Servizio di assistenza e consulenza
tecnica

www.hosch-garden.com

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513
Fax: (044) 8471553
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente prodotti,
accessori ed imballaggi dismessi.

Non gettare i prodotti tra i rifiuti domestici!
ﬁ Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche ed all'attua-
zione del recepimento nel diritto nazionale, i prodotti diven-
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tati inservibili devono essere raccolti separatamente ed es-
sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschrif-
ten zorgvuldig door. Maak uzelf ver-
trouwd met de bedieningselemen-
ten en het juiste gebruik van het
product. Bewaar de gebruiksaanwij-
zing om deze later te kunnen raad-
plegen.

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

& Algemene waarschuwing.
@ Lees de gebruiks-

aanwijzing.
Let op dat personen die in de
buurt staan niet worden ver-
wond door weggeslingerde
voorwerpen.

)  Waarschuwing: Houd een vei-
I"ﬂ lige afstand tot het product

" (w5 Schakel de ga-
) zontrimmer uit en
trek de netstek-
ker uit het stopcontact voordat u het
gereedschap instelt of reinigt, als de
kabel ergens blijft vastzitten of als u de
gazontrimmer onbeheerd laat, ook als

aan wanneer het in werking is.
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dat slechts voor korte tijd is. Houd de
stroomkabel uit de buurt van de snij-
elementen.

=

Niet van toepassing.

@ Draag een gehoorbescher-
-
Gebruik het product niet in de
regen en laat het niet in de re-

ming en een veiligheidsbril.
gen liggen of staan.
— w
N 3
/ o

Let op dat personen die in de buurt
staan niet worden verwond door weg-
geslingerde voorwerpen.
Waarschuwing: Houd een veilige af-
stand tot het tuingereedschap aan
wanneer het in werking is.

.09. Controleer het gedeelte waar
.‘. u het tuingereedschap wilt ge-

bruiken zorgvuldig op in het
wild levende dieren en huisdieren. In
het wild levende dieren en huisdieren
kunnen tijdens het gebruik van de ma-
chine gewond raken. Controleer het
gedeelte waar u de machine wilt ge-
bruiken grondig en verwijder alle ste-
nen, stokken, draden, botten en ande-
re voorwerpen. Let er bij het gebruik
van de machine op dat er geen in het
wild levende dieren, huisdieren of klei-
ne boomstronken in dicht gras verbor-
gen zijn.
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Algemene veiligheidsaanwijzingen
voor elektrische gereedschappen

» Lees alle waarschuwingen, veilig-
heidsaanwijzingen, afbeeldingen
en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden gele-
verd. Als de hieronder vermelde
aanwijzingen niet worden opge-
volgd, kan dit een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

» Bewaar alle waarschuwingen en
voorschriften voor toekomstig ge-
bruik.

» Het in de waarschuwingen gebruikte
begrip elektrisch gereedschap heeft
betrekking op elektrische gereed-
schappen voor gebruik op het
stroomnet (met netsnoer) en op

elektrische gereedschappen voor ge-

bruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en
goed verlicht. Een rommelige of on-
verlichte werkomgeving kan tot on-
gevallen leiden.

» Werk met het elektrische gereed-
schap niet in een omgeving met
explosiegevaar waarin zich brand-
bare vloeistoffen, brandbare gas-
sen of brandbaar stof bevinden.
Elektrische gereedschappen veroor-
zaken vonken die het stof of de dam-
pen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere perso-

nen tijdens het gebruik van het
elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid,
kunt u de controle over het gereed-
schap verliezen.

Elektrische veiligheid
» De aansluitstekker van het elektri-

sche gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker
mag in geen geval worden veran-
derd. Gebruik geen adapterstek-
kers in combinatie met geaarde
elektrische gereedschappen. On-
veranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico
van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het li-

chaam met geaarde oppervlakken,
bijvoorbeeld van buizen, verwar-
mingen, fornuizen en koelkasten.
Er bestaat een verhoogd risico door
een elektrische schok wanneer uw li-
chaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt

vanregen en vocht. Het binnen-
dringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van
een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een

verkeerd doel, om het elektrische
gereedschap te dragen of op te
hangen of om de stekker uit het
stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie,
scherpe randen of bewegende de-
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len. Beschadigde of in de war ge-
raakte kabels vergroten het risico
van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elek-
trisch gereedschap werkt, dientu
alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn
goedgekeurd. Het gebruik van een
voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van
een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische
gereedschap in een vochtige om-
geving onvermijdelijk is, dient u
een aardlekschakelaar te gebrui-
ken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van
een elektrische schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet
en ga met verstand te werk bij het
gebruik van het elektrische ge-
reedschap. Gebruik geen elek-
trisch gereedschap, wanneer u
moe bent of onder invloed staat
van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid bij
het gebruik van het elektrische ge-
reedschap kan tot ernstige verwon-
dingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermings-
middelen. Draag altijd een veilig-
heidsbril. Het dragen van persoon-
lijke beschermingsmiddelen zoals
een stofmasker, slipvaste werk-
schoenen, een veiligheidshelm of ge-
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hoorbescherming, afhankelijk van de
aard en het gebruik van het elektri-
sche gereedschap, vermindert het ri-
sico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschake-

len. Controleer dat het elektrische
gereedschap uitgeschakeld is,
voordat u de stekker in het stop-
contact steekt of de accu aansluit
en voordat u het gereedschap op-
pakt of draagt. Wanneer u bij het
dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar
hebt of wanneer u het gereedschap
ingeschakeld op de stroomvoorzie-
ning aansluit, kan dit tot ongevallen
leiden.

» Verwijder instelgereedschappen

of schroefsleutels, voordat u het
elektrische gereedschap inscha-
kelt. Een instelgereedschap of sleu-
tel in een draaiend deel van het ge-
reedschap kan tot verwondingen lei-
den.

» Voorkom een onevenwichtige li-

chaamshouding. Zorg ervoor dat u
stevig staat en steeds in even-
wicht blijft. Daardoor kunt u het
elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder contro-
le houden.

» Draag geschikte kleding. Draag

geen loshangende kleding of siera-
den. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Los-
hangende kleding, lange haren en
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sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofop-

vangvoorzieningen kunnen wor-
den gemonteerd, dient u zich er-
van te verzekeren dat deze zijn
aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofaf-

zuiging beperkt het gevaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel
heel goed vertrouwd bent met het
gebruik van gereedschappen,
moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheids-
voorschriften voor het gereed-
schap gaat negeren. Een onoplet-

tende handeling kan binnen een frac-

tie van een seconde ernstig letsel
veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en

zorgvuldig gebruik van elektrische

gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet.
Gebruik voor uw werkzaamheden
het daarvoor bestemde elektri-

sche gereedschap. Met het passen-

de elektrische gereedschap werkt u

beter en veiliger binnen het aangege-

ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereed-
schap waarvan de schakelaar de-
fectis. Elektrisch gereedschap dat
niet meer kan worden in- of uitge-
schakeld, is gevaarlijk en moet wor-
den gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcon-
tact en/of neem de accu (indien
uitneembaar) uit het elektrische
gereedschap, voordat u het elek-
trische gereedschap instelt, acces-
soires wisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voor-
zorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereed-
schap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische
gereedschappen buiten bereik van
kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die
er niet mee vertrouwd zijn en deze
aanwijzingen niet hebben gele-
zen. Elektrische gereedschappen
zijn gevaarlijk wanneer deze door on-
ervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische
gereedschappen en accessoires.
Controleer of bewegende delen
van het gereedschap correct func-
tioneren en niet vastklemmen en
of onderdelen zodanig gebroken
of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap
nadelig wordt beinvloed. Laat de-
ze beschadigde onderdelen voor
gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onder-
houden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschap-
pen scherp en schoon. Zorgvuldig
onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten
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klemmen minder snel vast en zijn ge-

makkelijker te geleiden.
» Gebruik elektrisch gereedschap,

accessoires, inzetgereedschappen

en dergelijke volgens deze aanwij-
zingen. Let daarbij op de arbeids-
omstandigheden en de uit te voe-
ren werkzaamheden. Het gebruik
van elektrische gereedschappen
voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situa-
ties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlak-
ken droog, schoon en vrij van olie
envet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het
gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap
alleen repareren door gekwalifi-
ceerd en vakkundig personeel en
alleen met originele vervangings-
onderdelen. Daarmee wordt ge-
waarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften
tuingereedschap

Bediening

» De bediener mag het product alleen
volgens de bestemming gebruiken.
De plaatselijke omstandigheden
moeten in acht worden genomen.
Let tijdens de werkzaamheden goed
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op andere personen, in het bijzonder
op kinderen.

» Laat het product nooit gebruiken

door kinderen, personen met be-
perkte fysieke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens of met beperkte er-
varing of kennis of door personen die
deze voorschriften niet hebben gele-
zen. In uw land gelden eventueel
voorschriften ten aanzien van de
leeftijd van de bediener.

» Op kinderen moet toezicht worden

gehouden om er zeker van te zijn dat
ze niet met het product spelen.

Gebruik
» Houd het tuingereedschap tijdens

de werkzaamheden stevig met bei-
de handen vast en zorg ervoor dat
u stevig staat. Het tuingereedschap
wordt met twee handen veiliger ge-
leid.

» Wacht tot het tuingereedschap tot

stilstand is gekomen voordat u het
neerlegt.

» Gebruik het tuingereedschap nooit

met een defecte beschermkap of af-
dekkingen of zonder veiligheidsvoor-
ziening. Let erop dat deze juist ge-
monteerd is. Gebruik het tuingereed-
schap nooit onvolledig of met een
niet goedgekeurde wijziging.

» Gebruik het gereedschap niet als de

kabel beschadigd of versleten is.

» Vervang nooit niet-metalen snij-ele-

menten door metalen snij-elemen-
ten.
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» Repareer het tuingereedschap nooit
zelf, tenzij u daarvoor de vereiste
kwalificaties bezit.

» Houd personen en dieren bij het ge-
bruik van het tuingereedschap op
een passende afstand. De bediener
is verantwoordelijk voor personen in
de werkomgeving.

» Wacht tot de trimkop volledig tot stil-

stand is gekomen voordat u deze
aanraakt. De trimkop draait nog na-
dat de motor is uitgeschakeld en kan
letsel veroorzaken.

» Werk alleen bij daglicht of goed
kunstlicht.

» Werk niet met de trimmer bij slechte

weersomstandigheden, in het bijzon-

der bij opkomend onweer.

» Gebruikt u de trimmer in nat gras,
kan dit het vermogen van de trimmer
nadelig beinvioeden.

» Als u het tuingereedschap wilt ver-
voeren, schakelt u het uit en trekt u
de stekker uit het stopcontact.

» Let er tijdens werkzaamheden met
de trimmer altijd op dat u stevig
staat. Houd uw handen en voeten op
een veilige afstand van ronddraaien-
de delen.

» Let op dat u niet over het tuingereed-
schap struikelt nadat u het op de
grond heeft gelegd.

» Trek de netstekker uit het stopcon-
tact voordat u de spoel vervangt.

» Controleer de trimmer regelmatig en
zorg voor regelmatig onderhoud.

» Draag altijd werkhandschoenen wan-
neer u het product reinigt of de trim-
draad vervangt.

» Voorzichtig vanwege kans op letsel
door het mes dat dient voor het snij-
den van de trimdraad. Breng de trim-
mer na het inzetten of toevoeren van
de trimdraad altijd in de horizontale
werkstand voordat u deze inscha-
kelt.

Schakel het tuingereedschap uit en

trek de netstekker uit het stopcontact:

— altijd wanneer u het tuingereed-
schap enige tijd onbeheerd laat

— voor het vervangen van de spoel

— als de kabel in de war geraakt is

- voor het reinigen of wanneer aan
de trimmer wordt gewerkt

— voor het opbergen van de trimmer

» Bewaar het product op een afsluitba-
re en droge plaats, buiten bereik van
kinderen. Plaats geen voorwerpen
op het product.

Elektrische veiligheid

» Schakel het tuingereedschap uit
en trek de netstekker uit het stop-
contact voordat u de knop voor
handmatige draadtoevoer be-
dient. Deze knop mag alleen wor-
den bediend als de trimdraad in de
war is.

Let op! Schakel voor onder-

houds- en reinigingswerk-

zaamheden het product uit
en trek de netstekker uit het stop-
contact. Hetzelfde geldt wanneer de
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stroomkabel beschadigd, doorge-
sneden of in de war is.

Het product is voor uw veiligheid gei-
soleerd en heeft geen aarding nodig.
De bedrijfsspanning bedraagt 230V
AC, 50 Hz (voor niet-EU-landen ook
220V of 240V). Gebruik alleen goed-
gekeurde verlengkabels. Informatie is
verkrijgbaar bij de erkende klantenser-
vice.

Voor meer veiligheid gebruikt u een

aardlekschakelaar (RCD) met een fout-

stroom van maximaal 30 mA. De aard-
lekschakelaar moet voor gebruik altijd
worden gecontroleerd.

Houd net- en verlengkabel uit de buurt
van bewegende delen en voorkom elke
beschadiging van de kabels om con-
tact met spanningvoerende delen te
voorkomen.

Kabelverbindingen (netstekkers en
stopcontacten) moeten droog zijn en
mogen niet op de grond liggen.

De net- en verlengkabels moeten regel-

matig op beschadigingen worden ge-
controleerd en mogen alleen in onbe-
schadigde toestand worden gebruikt.
Als de netkabel van het product be-
schadigd is, mag deze alleen door een
erkende Bosch klantenservice worden
gerepareerd. Gebruik alleen toegela-
ten verlengkabels.

Gebruik alleen verlengkabels, -leidin-
gen en kabeltrommels die voldoen aan
denormenEN61242,IEC61242en
I[EC 60884-2-7.
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Als u voor het gebruik van het product
een verlengkabel wilt gebruiken, zijn
de volgende geleiderdiameters vereist:

- Geleiderdiameter 1,25 mm? of
1,5 mm?

- Maximale lengte 30 m voor ver-
lengkabels of 60 m voor kabel-
trommels met veiligheidsschake-
laar

Opmerking: Als u een verlengkabel ge-
bruikt, moet deze, zoals bij de veilig-
heidsvoorschriften beschreven, een
aardedraad bezitten die via de stekker
verbonden is met de aardedraad van
uw elektrische installatie.

Vraag bij twijfel een vakman voor elek-
triciteit of de Bosch klantenservice om

advies.

& bels die niet volgens de
voorschriften zijn, kunnen

gevaarlijk zijn. Verlengkabels, stek-

kers en contrastekkers moeten wa-

terdicht uitgevoerd en voor gebruik

buitenshuis goedgekeurd zijn.

Opmerking voor producten die niet in
Groot-Brittannié worden verkocht:
LET OP: Voor uw veiligheid is het ver-
eist dat de aan het product aange-
brachte stekker met de verlengkabel
wordt verbonden. De stekker van de
verlengkabel moet tegen spatwater be-
schermd zijn en van rubber gemaakt of
met rubber bekleed zijn. De verlengka-
bel moet met een trekontlasting wor-
den gebruikt.

VOORZICHTIG: Verlengka-
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Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.
Symbool Betekenis

Draag werkhandschoenen

Bewegingsrichting

Reactierichting

Gewicht

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

XIS O = @y

CLick! Hoorbaar geluid

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor huishoudelijk gebruik,
voor het trimmen van gras, onkruid en brandnetels. Het is
ontwikkeld voor het trimmen van gras op hellingen en onder
obstakels en van gazonranden die niet kunnen worden be-

reikt met de gazonmaaier. Het tuingereedschap is niet ont-
worpen voor gebruik als bosmaaier. Het tuingereedschap is
niet bestemd voor commercieel en industrieel gebruik.

Meegeleverd (zie afbeelding B)

Neem het elektrische gereedschap voorzichtig uit de verpak-
king. Controleer of de volgende delen compleet zijn:

- Gazontrimmer

- Beschermkap

- Gebruiksaanwijzing

Neem contact op met uw leverancier wanneer er onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.

Afgebeelde componenten (zie
afbeelding A)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.
(1) Instelbare greep

(2) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(3) Aan/uit-schakelaar

(4) Netstekker”

(5) Ontgrendeling greepinstelling

(6) Beschermkap

(7) Transportvergrendeling

(8) Kabelhaak

(9) Spoelafdekking

(10) Spoel

(11) Draadopname

(12) Gatvoor draadgeleiding

(13) Knop voor draadtoevoer

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Gazontrimmer EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Productnummer 3600 HC1H.. 3600HC1J..
Opgenomen vermogen W 280 280
Onbelast toerental min* 12500 12500
Diameter trimdraad mm 1,6 1,6
Diameter snijcirkel cm 23 26
Capaciteit draadspoel m 4,0 4,0
Gewicht volgens EPTA-procedure kg 1,9 1,9
01:2014

Isolatieklasse =/ 1A

Serienummer

zie typeplaatje op tuingereedschap

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.
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Informatie over geluid en trillingen
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3600HC1H.. 3600HC1J..
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:
- Geluidsdrukniveau dB(A) 76 79
- Geluidsvermogenniveau dB(A) 90 92
- Onzekerheid K dB =1,0 =1,0

Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 50636-2-91, EN

60745-1:2009

~ Trillingsemissiewaarde a, m/s? <25 <25
- Onzekerheid K m/s” =15 =1,5
Montage en gebruik Greep monteren en instellen (zie afbeelding E)

- - De greep (1) kan in verschillende standen worden gebracht.
Handelingsdoel WULEEELEL  Als u de instelling wilt veranderen, drukt u op de toetsen (5)

ding en beweegt u de greep in de gewenste stand. Laat de toet-
Afgebeelde componenten A 323 sen (5) weer los om de greep te laten vastklikken.
Meegeleverd : B___ 324 Beschermkap monteren (zie afbeelding F)
I\i/eirnwuderen van de transportbevei- e 324 Zet de beschermkap (6) op de trimmerkop en bevestig deze
ging met de meegeleverde schroef.
Schacht samenvoegen D 325
Greep instellen E 325 Bediening
Beschermkap monte'ren 2 326 » Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
Verlengkabel aansluiten G 326 moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
In- en uitschakelen van het gereedschap.
Draadspoel demonteren H 327 > Letop: Schalfel het tuingereedschap uit en trek de )
- netstekker uit het stopcontact voordat u instel- of rei-
Draad op draadspoel wikkelen | 327 nigingswerkzaamheden uitvoert.
Draadspoel monteren J 328 p Nahet uitschakelen van de gazontrimmer draait de
Draad toevoeren K 328 trimdraad nog enkele seconden verder. Wacht tot mo-
Onderhoud, reiniging en opbergen L 329 tor en trimdraad stilstaan voordat u de gazontrimmer
Toebeh W 329 opnieuw inschakelt.
oebenoren » Schakel het gereedschap niet meerdere keren kort
achtereen uit en weer in.

Montage » Het gebruik van door Bosch toegelaten snij-elementen

» Let op: Schakel het tuingereedschap uit en trek de
netstekker uit het stopcontact voordat u montage-
werkzaamheden uitvoert.

Schacht samenvoegen (zie afbeeldingen C en D)
Opmerking: Een samengevoegde schacht kan niet meer
worden gedemonteerd.

Verwijder de transportbeveiliging (7).

Steek de afzonderlijke delen van de schacht in elkaar tot ze
hoorbaar vastklikken.

wordt geadviseerd. Bij andere snij-elementen kan het
shijresultaat afwijken.

In- en uitschakelen (zie afbeelding G)

Als u het gereedschap wilt inschakelen, drukt u eerst op de
inschakelblokkering (2). Druk vervolgens op de aan/uit-
schakelaar (3) en houd deze ingedrukt.

Als u het gereedschap wilt uitschakelen, laat u de aan/uit-
schakelaar (3) los.

Spoel demonteren, draad opwikkelen en spoel
monteren (zie afbeeldingen H tot J)
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» Trek de netstekker uit het stopcontact voordat u de
spoel vervangt.

Druk beide strips van de spoelafdekking bijeen en verwijder

de spoelafdekking (9). Vervolgens verwijdert u de lege spoel

(10).

Snij ca. 4,0 m draad van de bijvulrol. Duw het uiteinde van

de draad in de draadopname (11) van de spoel en wikkel de

draad gelijkmatig verdeeld en strak op.

Duw het andere uiteinde van de draad door het gat (12) in

de trimmerkop en plaats de spoel weer in de trimmerkop.

Zet de spoel vast door het aanbrengen van de spoelafdek-
king .

Draad toevoeren (zie afbeelding K)
Halfautomatische draadtoevoer

De trimmer is uitgevoerd met het halfautomatische voe-
dingssysteem. Het systeem duwt elke keer bij het indrukken
van de aan/uit-schakelaar (3) 10 mm draad naar buiten.
Handmatige draadtoevoer

Druk op de knop (13) en trek de draad in de gewenste lengte
naar buiten.

Storingen opsporen
= m
Symptoom Mogelijke oorzaak Oplossing
Motor start niet Netspanning ontbreekt Controleren en inschakelen
Stopcontact defect Gebruik een ander stopcontact

Verlengkabel beschadigd

Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
digd

Zekering doorgeslagen

Zekering vervangen

Tuingereedschap loopt Verlengkabel beschadigd
met onderbrekingen

Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
digd

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met de Bosch klantenservice

Tuingereedschap over- Gras te hoog
belast

Maai het gras in stappen

Tuingereedschap snijdt Trimdraad te kort of gebroken

Trimdraad met de hand toevoeren

niet Draadspoel leeg

Draadspoel vervangen

Trimdraad kan niet
worden toegevoerd

Trimdraad in de spoel gewikkeld

Draadspoel controleren en indien nodig trim-
draad opnieuw opwikkelen

Draadspoel leeg

Draadspoel bijvullen

Trimdraad wordt in de
spoel teruggetrokken

Trimdraad te kort of gebroken

Verwijder de spoel en voeg de trimdraad opnieuw
in (zie afbeeldingen H - J)

Trimdraad breekt vaak Trimdraad in de spoel gewikkeld

Verwijder de spoel en wikkel de trimdraad op-
nieuw op (zie afbeeldingen H - J)

Incorrect vasthouden van de gazontrimmer

Trim alleen met de punt van de trimdraad. Voor-
kom aanraking van stenen, muren en andere har-
de voorwerpen. Voer de trimdraad regelmatig toe
om de volledige trimcirkeldiameter te benutten.

Sterke trillingen Trimdraad gebroken

Snijsysteem beschadigd

Gras tussen het huis van de spoel en de knop voor

draadtoevoer

Gras in het gat naar de draadgeleiding

Trimdraad met de de hand naar buiten trekken
(zie afbeelding K)

Neem contact op met de Bosch klantenservice

Demonteer de spoelafdekking en verwijder het
gras

Verwijder het gras uit het gat voor draadgeleiding
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Klantenservice en gebruiksadvies

www.hosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Producten, toebehoren en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

E Gooi producten niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-

trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re producten apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Bemaerk! Laes efterfolgende instruk-
ser omhyggeligt. Gor dig fortrolig
med produktets betjeningsanord-
ninger og korrekte anvendelse. Op-
bevar betjeningsvejledningen et sik-
kert sted til senere brug.

Forklaring af symboler pa
haveredskabet

é Generel sikkerhedsadvarsel.
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Laes betjenings-
vejledningen.

L

Pas pa, at personer i naerhe-

den ikke kommer til skade pa

grund af fremmedlegemer,
der slynges vaek.

) Advarsel: Hold god afstand til
-} produktet, nar det arbejder.

" (fws" Sluk for gree-
V=] strimmeren og
traek netstikket

ud af stikdasen, far vaerktgjet indstilles
eller rengares, hvis ledningen er sam-
menfiltret, eller fer graestrimmeren for-
lades uden opsyn i lngere tid. Hold
elledningen borte fra skaereelemen-
terne.

=l

Gelder ikke.

Brug harevaern og beskyt-
telsesbriller.

&

-a
Brug ikke produktet, nar det
regner, og udsat ikke

produktet for regn.

O, —A—
Y Y

Pas pa, at personer i naerheden ikke
kommer til skade pa grund af frem-
medlegemer, der slynges vak.
Advarsel: Hold god afstand til havered-
skabet, nar det arbejder.

-09€
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44
A..A

" Kontroller ngje det omrade,

hvor produktet skal bruges,
for vilde dyr og kaeledyr. Vilde
dyr og kaeledyr kan blive kvaestet, nar
produktet bruges. Kontroller
produktets anvendelsesomrade grun-
digt og fiern alle sten, stokke, trade,
knogler og fremmede genstande. Kon-
troller, at vilde dyr, kaeledyr eller sma
traestumper ikke er skjult i det taette
graes, far produktet tages i brug.

Generelle sikkerhedsanvisninger for
el-vaerktej

» Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-
vaerktajet. | tilflde af manglende
overholdelse af anvisningerne ne-
denfor er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

» Opbevar alle sikkerhedsinstrukser
og anvisninger til senere brug.

» Betegnelsen "el-vaerktej" i advarsler-
ne refererer til dit (ledningsforbund-
ne) el-veerktgij tilsluttet lysnettet eller
til batteridrevet (ledningsfrit) el-
vaerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt
oplyst. Rodede eller marke omrader
kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplo-
sionsfarlige omgivelser, hvor der
findes braendbare vaesker, gasser

eller stov. El-vaerktgj kan sla gnister,
der kan anteende stov eller dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke
mindst bern holdes vaek fra ar-
bejdsomradet, nar el-vaerktojet er
i brug. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til
kontakten. Stikket ma under in-
gen omstandigheder a&ndres.
Brug ikke adapterstik sammen
med jordforbundet el-veerktgj.
Uzendrede stik, der passer til kontak-
terne, nedsatter risikoen for elek-
trisk sted.

» Undga kropskontakt med jordfor-
bundne overflader som . eks. ror,
radiatorer, komfurer og keleska-
be. Hvis din krop er jordforbundet,
gges risikoen for elektrisk stad.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for
regn eller fugt. Indtrangen af vand
i el-vaerktaj ager risikoen for elek-
trisk sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den
ikke er beregnet til. Du ma aldrig
baere el-vaerktejet i ledningen,
hange el-vaerktojet op i ledningen
eller rykke i ledningen for at traek-
ke stikket ud af kontakten. Beskyt
ledningen mod varme, olie, skarpe
kanter eller maskindele, der er i
bevagelse. Beskadigede eller ind-
viklede ledninger ager risikoen for
elektrisk stad.
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» Hvis el-vaerktgajet benyttes i det
fri, ma der kun benyttes en forlen-
gerledning, der er egnet til uden-
dors brug. Brug af forlengerledning
til udendars brug nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge
el-varktejet i fugtige omgivelser,
skal der bruges et HFl-relze. Brug
af et HFI-relae reducerer risikoen for
at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom
og holde gje med, hvad man laver,
og bruge el-varktajet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er
traet, har indtaget alkohol eller er
pavirket af medikamenter eller eu-
foriserende stoffer. Fa sekunders
uopmaerksomhed ved brug af
el-verktejet kan fare til alvorlige per-
sonskader.

» Brug personligt beskyttelsesud-
styr. Brug altid beskyttelsesbril-
ler. Brug af sikkerhedsudstyr som f.
eks. stavmaske, skridsikkert fodtgj,
beskyttelseshjelm eller harevaern af-
hangig af maskintype og anvendelse
nedsatter risikoen for per-
sonskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning.
Kontrollér, at el-vaerktejet er sluk-
ket, for du tilslutter det til strom-
tilferslen og/eller batteriet, lofter
eller baerer det. Undga at baere
el-verktejet med fingeren pa afbry-
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deren og serg for, at el-vaerktejet ik-
ke er taendt, nar det sluttes til nettet,
da dette gger risikoen for per-
sonskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne
indstillingsvaerktej eller skrueneg-
le, for el-vaerktgjet startes. Hvis et
stykke vaerktej eller en nggle sidder i
en roterende maskindel, er der risiko
for personskader.

» Undga en unormal legemsposi-
tion. Sorg for at sta sikkert, mens
der arbejdes, og kom ikke ud af ba-
lance. Dermed har du bedre mulig-
heder for at kontrollere el-vaerktgjet,
hvis der skulle opsta uventede situa-
tioner.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese
beklaedningsgenstande eller
smykker. Hold har og tej vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, dereri
bevagelse, kan gribe fat i lgstsid-
dende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsam-
lingsudstyr kan monteres, er det
vigtigt, at dette tilsluttes og benyt-
tes korrekt. Brug af en stavopsug-
ning kan reducere stavmangden og
dermed den fare, der er forbundet
med stav.

» Selvom du kender vaerktajet godt
og er vant til at bruge det, skal du
alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisninger-
ne. Et gjebliks uopmaerksomhed kan
medfare alvorlige personskader.
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Omhyggelig omgang med og brug af
el-vaerktoj

» Undga overbelastning af el-vaerk-
tojet. Brug altid el-vaerktaj, der er
beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det passen-
de el-vaerktgj arbejder man bedst og
mest sikkert inden for det angivne ef-
fektomrade.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbry-
deren er defekt. El-varktgj, der ik-
ke kan startes eller stoppes, er farligt
og skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten
og/eller fjern batteriet, hvis det
kan tages af, for el-verktgjet ju-
steres, for skift af tilbehersdele og
for el-vaerktojet legges til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af
el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktoj
uden for berns raekkevidde. Lad al-
drig personer, der ikke er fortroli-
ge med el-vaerktgjet eller ikke har
gennemlaest disse instrukser, be-
nytte el-vaerktajet. El-vaerktgjer
farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

» Vedligehold el-vaerktej og tilbe-
hersdele. Kontroller, om bevaege-
lige maskindele fungerer korrekt
og ikke sidder fast, og om delene
er brekket eller beskadiget, sale-
des at el-vaerktgjets funktion pa-
virkes. Fa beskadigede dele repa-
reret, inden el-vaerktejet tages i

brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdt el-vaerktgj.

» Serg for, at skaerevaerktajer er
skarpe og rene. Omhyggeligt vedli-
geholdte skaerevaerktajer med skar-
pe skarekanter satter sig ikke sa
hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktej, tilbeher, indsats-
vaerktoj osv. iht. disse instrukser.
Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes.
Anvendelse af el-vaerktgijet til formal,
som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fare til far-
lige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre,
rene og fri for olie og smarefedt.
Hvis handtag og gribeflader er glatte,
kan veerktgjet ikke handteres og sty-
res sikkert, hvis der sker noget uven-
tet.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repare-
res af kvalificerede fagfolk og at
der kun benyttes originale reser-
vedele. Dermed sikres starst mulig
maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser haveredskab

Betjening

» Brugeren ma kun benytte produktet i
henhold til ovenstaende punkter.
Tag hensyn til omgivelserne. Hold gje
med andre personer, is&r bgrn, nar
der arbejdes med produktet.
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» Tillad aldrig bern, personer med be-
grensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller med manglende
erfaring og/eller med manglende vi-
den og/eller personer, der ikke er
fortrolige med disse instrukser, at
bruge haveredskabet. Lokale regler
kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Barn ber holdes under opsyn for at
forhindre, at de leger med
produktet.

Anvendelse

» Hold haveredskabet fast med beg-
ge hander og sorg for at sta sik-
kert under arbejdet. Haveredska-
bet fares sikkert med to hander.

» Leg farst haveredskabet fra dig, nar
det star helt stille.

» Brug aldrig haveredskabet, hvis be-
skyttelseskappen eller afdaekninger
er defekte eller uden sikkerhedsan-
ordning. Kontroller, at denne er
monteret rigtigt. Brug aldrig ha-
veredskabet, hvis det er ufuldstaen-
digt, eller hvis det er blevet a&endret
uden autorisering.

» Brug aldrig produktet, hvis kablet er
beskadiget eller slidt.

» Erstat aldrig ikke-metalliske skeeree-
lementer med metalliske skaereele-
menter.

» Reparer aldrig haveredskabet selv,
medmindre du er kvalificeret til at
udfare dette arbejde.
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» Andre personer og dyr bar opholde
sigi god afstand, nar haveredskabet
bruges. Brugeren baerer ansvaret for
tredjemand, der opholder sigiar-
bejdsomradet.

» Skaerehovedet skal altid sta helt stil-
le, far det bergres. Skarehovedet
roterer ogsa efter at der er slukket
for motoren. Dette kan fare til kvae-
stelser.

» Arbejd kun i dagslys eller i god kun-
stig belysning.

» Arbejd ikke med trimmeren, hvis det
er darligt vejr, isaer ikke hvis der er
tegn pa uvejr.

» Bruges trimmeren i vadt graes, kan
dette forringe trimmerens arbejdsy-
delse.

» Sluk for haveredskabet og traek net-
stikket ud, for det transporteres.

» Serg altid for at sta sikkert, nar der
arbejdes med trimmeren. Hold dine
haender og fadder i god afstand til ro-
terende dele.

» Pas pa, at du ikke kommer til at
snuble over haveredskabet, nar det
legges fra pa jorden.

» Trek netstikket ud, fer spolen skif-
tes.

» Kontroller og vedligehold trimmeren
med regelmaessige mellemrum.

» Brug altid beskyttelseshandsker, nar
produktet rengares, eller skeeretra-
den skiftes.

» Vaer opmaerksom pa, at du kan blive
kvaestet af klingen, der bruges til at
skaere skaeretraden. Stil altid trim-
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meren vandret, nar skaeretraden er
fremfart, for den taendes.
Sluk for haveredskabet og traek altid
netstikket ud af stikdasen:
— far haveredskabet forlades i et vist
stykke tid
- far spolen udskiftes
- hvis ledningen har viklet sig ind
— for trimmeren rengares, eller far
der arbejdes pa trimmeren
— far trimmeren opbevares
» Opbevar produktet et tert og lukket
sted, uden for barns raekkevidde.
Stil ikke andre genstande oven pa
produktet.

Elektrisk sikkerhed

» Sluk for haveredskabet og traek
netstikket ud, for du trykker pa
knappen til den manuelle trad-
fremfering. Denne knap ber kun
bruges, hvis skaretraden har sat
sig fast.

Bemark! Sluk for produktet

og traek netstikket ud, for

det vedligeholdes eller ren-
gores. Gor det samme, nar strem-

kablet er beskadiget, hvis der er ble-

vet skaret i kablet, eller hvis kablet
har viklet sig sammen.

Dit produkt er for din egen sikkerheds
skyld beskyttelsesisoleret og har ikke
brug for nogen jordforbindelse. Drifts-
spandingen er 230V AC, 50 Hz (for
ikke-EU-lande ogsa 220 V eller 240V).
Brug kun godkendte forlangerlednin-

ger. Informationer fas pa et autoriseret
servicevaerksted.

For at @ge sikkerheden skal du bruge
et HFI-relae (F1) (RCD) med en fejl-
stram pa maks. 30 mA. Dette HFI-rela
(FI) skal altid kontrolles, far havered-
skabet anvendes.

Hold netkablet og forlangerledningen
vak fra bevaegelige dele og undga en-
hver form for beskadigelser af kablet/
ledningen for at undga kontakt med
spaendingsfarende dele.
Kabelforbindelser (netstik og stikda-
ser) skal veere tarre og ma ikke ligge pa
jorden.

Netkablet og forleengerledningen skal
kontrolleres for beskadigelser med re-
gelmaessige mellemrum og ma kun be-
nyttes, hvis de er i fejlfri tilstand.

Er produktets netkabel beskadiget, ma
det kun repareres pa et autoriseret
Bosch-vaerksted. Brug kun godkendte
forleengerledninger.

Brug kun forlengerledninger eller ka-
beltromler, der overholder bestem-
melserne i standarderne EN 61242 /
I[EC 61242 eller [EC 60884-2-7.

Hvis du har brug for en forleengerled-
ning til drift af produktet, skal felgende
ledningstvarsnit overholdes:

— Ledningstveersnit 1,25 mm? eller
1,5 mm?

- Maks. lzengde 30 m til forlanger-
ledninger eller 60 m til kabeltrom-
ler med HFI-relee (F1)

Bemaerk: Hvis der benyttes en forlaen-
gerledning, skal denne - som beskrevet
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under sikkerhedsforskrifterne - vaere
forsynet med en jordledning, der skal
vaere forbundet med jordledningen til
det elektriske anlaeg via stikket.

Hvis du er i tvivl: Kontakt en uddannet
elektriker eller henvend dig til det naer-
meste Bosch servicevarksted.

FORSIGTIG: Ikke forskrifts-
& massige forlengerlednin-

ger kan vare farlige. For-
lngerledning, stik og kobling skal
vare vandtaette og de skal vaere
godkendt til udenders brug.
Tips vedr. produkter, der ikke seelges i
GB:
PAS PA: For din sikkerheds skyld er
det ngdvendigt, at stikket pa havered-
skabet forbindes med forlaengerled-
ningen. Koblingen pa forleengerlednin-
gen skal vaere beskyttet mod staen-
kvand, vaere fremstillet af gummi eller
vaere overtrukket med gummi. Forlan-

gerledningen skal benyttes med en
traekaflastning.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

@ Brug beskyttelseshandsker

/‘ Bevaegelsesretning
I

Reaktionsretning

{
i

Vaegt
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Symbol Betydning
Tending
Slukning

Tilladt handling

Forbudt handling

x|<Jo=

CLICK! Herbar stej
Tilbehar/reservedele

oo

Beregnet anvendelse

Haveredskabet er beregnet til at blive brugt i husholdningen,
til at trimme graes, ukrudt og breendenzlder. Det blev udvik-
let til at trimme grees, der vokser pa skraninger, under for-
hindringer og graeskanter, der ikke kan klares med en graes-
slamaskine. Haveredskabet er ikke beregnet til at kunne
bruges som en motordrevet le. Haveredskabet er ikke bereg-
net til kommerciel og industriel brug.

Leveringsomfang (se Fig. B)

Tag el-vaerktejet forsigtigt ud af emballagen og kontrollér, at
efterfelgende dele er fri for mangler:

— Graestrimmer

- Beskyttelseskappe

- Betjeningsvejledning

Hvis dele mangler eller er beskadigede, bedes du kontakte
den forhandler, hvor du har kgbt haveredskabet.

lllustrerede komponenter (se Fig. A)
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Indstilleligt handgreb

(2) Kontaktspaerre til start-stop-kontakt

(3) Start-stop-kontakt

(4) Elstik

(5) Udlesning indstilling af hdndgreb

(6) Beskyttelseskappe

(7) Transportsikring

(8) Kabelkrog

(9) Spolekappe

(10) Spole

(11) Tradholder

(12) Hultil tradfering

(13) Knap til tradfremfering

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.
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Tekniske data

Grastrimmer EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Varenummer 3600 HC1H.. 3600HC1J..
Nominel optagen effekt w 280 280
Omdrejningstal, ubelastet min’* 12500 12500
Skeeretradens diameter mm 1,6 1,6
Snitkredsdiameter cm 23 26
Tradspolens kapacitet m 4,0 4,0
Vaegt svarer tilEPTA-Procedure kg 1,9 1,9
01:2014

Beskyttelsesklasse o/ ol
Serienummer (Serial Number) se typeskilt pa haveredskabet

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udfarelser kan disse angivelser varie-
re.

Stej-/vibrationsinformationer

3600 HC1H.. 3600HC1J..

Stgjemissionsvardier beregnet iht. EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009

Produktets A-vaegtede stajniveau er typisk:

- Lydtrykniveau dB(A) 76 79
- Lydeffektniveau dB(A) 90 92
- Usikkerhed K dB =1,0 =1,0

Samlede vibrationsveerdier ah (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN 50636-2-91, EN
60745-1:2009

- Vibrationseksponering a, m/s’ <25 <2,5

- Usikkerhed K m/s? =15 =15

Montering drift Handling Billede Side
Vedligeholdelse, rengaring og op- L 329

Handling Billede Side bevaring

lllustrerede komponenter A 323 Tilbehar M 329

Leveringsomfang B 324

Fjernelse af transportsikringen c 324 Montering

Skaft fajes sammen D 325 ) Bemark: Sluk for haveredskabet og trak netstikket

Indstilling af handgreb E 325 ud, for monteringsarbejdet gennemfares.

Beskyttelseska'ppe mor.1teres F 326 Skaft fajes sammen (se Fig. C og D)

Forlangerledning anbringes G 326 Bemaerk: Et sammenfgjet skaft kan ikke afmonteres mere.

Teend/sluk Fjern transportsikringen (7).

Tradspole afmonteres H 327 saml skaftets enkelte dele, til de falder horbart i hak.

Trad vikles op pa tradspole | 327 . . l .

Tradspole monteres r 328 Handgreb monteres og indstilles (se Fig. E)

Trad fremfares K 328 Handgrebet (1) kan stilles i forskellige positioner. Den

indstillede vaerdi &ndres ved at trykke pa knapperne (5) og
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bevage handgrebet i den gnskede position. Slip knapperne
(5) igen, sa grebet falder i hak.

Beskyttelseskappe monteres (se Fig. F)

Anbring beskyttelseskappen (6) pa trimmerhovedet og fast-
gor den med den medleverede skrue.

Betjening

» Kontroller netspandingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa maskinens type-
skilt.

» Bemark: Sluk for haveredskabet og traek netstikket
ud, fer det indstilles eller rengeores.

» Klippetraden fortsatter med at rotere i et par sekun-
der, efter at graestrimmeren er afbrudt. Vent, til moto-
ren/skzretraden star helt stille, for graestrimmeren
tendes igen.

» Sluk og taend ikke for trimmeren flere gange hurtigt
efter hinanden.

» Det anbefales at bruge skareelementer, der er god-
kendt af Bosch. Ved andre skaereelementer kan skae-
reresultatet afvige.
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Taende og slukke (se Fig. G)

Produktet taendes ved farst at trykke pa kontaktspaerren
(2). Tryk derefter pa start-stop-kontakten (3) og hold den
nede.

Produktet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (3).

Spole afmonteres, trad vikles op og spole
monteres (se Fig. H til J)

» Trak netstikket ud, far spolen skiftes.

Tryk de to snipper pa spolekappen sammen og fjern spole-
kappen (9). Fjern herefter den tomme spole (10).

Klip ca. 4,0 m trad af reserverullen. Skub tradenden ind i
spolens tradholder (11) og vikl traden pa, sa den er fordelt
ensartet og stram.

Skub den anden ende pa traden gennem hullet (12) i trim-
merhovedet og sa&t spolen ind i trimmerhovedet igen. Fast-
gar spolen med spolekappen .

Trad fremferes (se Fig. K)

Halvautomatisk tradfremforing

Trimmeren er udstyret med det halvautomatiske fremfg-
ringssystem. Systemet trykker 10 mm trad ud, hver gang der
trykkes pa start-stop-kontakten (3).

Manuel tradfremfering

Tryk pa knappen (13) og trek traden ud i den enskede leeng-
de.

Fejlsegning
Za)®
Symptom Mulig arsag Afhjelpning
Motoren gar ikke i gang Strem er afbrudt Kontroller og teend for strammen
Stikkontakt er defekt Prav en anden stikkontakt
Forlengerledning er beskadiget Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er be-
skadiget
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring
Haveredskab kereri  Forleengerledning er beskadiget Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er be-
intervaller skadiget
Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi- Kontakt Bosch kundeservicen
get
Haveredskabet er over- Grasset er for hgjt Klip graesset i flere omgange
belastet
Haveredskabet skeerer Skaeretrad er for kort/braekket Fremfar skeeretraden manuelt
ikke Tradspole tom Tradspole erstattes
Skeretraden kanikke ~Skeeretrad viklet ind i spolen Kontroller tradspole og vikl evt. skaeretrad op igen
fremfores Tradspole tom Pafyld tradspolen
Skaeretrad traekkes til- - Skeeretrad er for kort/braekket Fjern spolen og st skaeretraden ind igen (se Fig.
bage ind i spole H-J)
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Symptom Mulig arsag

Skaeretraden braekker  Skeeretrad viklet ind i spolen
igenogigen

Afhjeelpning

Fjern spolen og vikl skaeretraden op igen (se Fig.
H-J)

Ukorrekt handtering af graestrimmer

Trim kun med spidsen af skaeretraden; undga be-
rering af sten, vaegge og andre faste genstande.
Fremfar skaeretraden regelmaessigt for at bruge
hele snitkredsdiameteren.

Store vibrationer Skaeretraden er braekket

Skaeresystemet er beskadiget

Der er graes mellem spolehus og knap til tradfrem-

foring

Der er graes i hullet til tradferingen

Treek skaeretraden ud med manuel fremfering (se
Fig. K)

Kontakt Bosch kundeservicen
Afmonter spolekappen og fjern graesset
Fjern graesset fra hullet til tradferingen

Kundeservice og
anvendelsesradgivning

www.hosch-garden.com

Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Produkter, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig méade.
mindelige husholdningsaffald!

: Geelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr og dets implementering i national
lovgivning skal kasserede produkter indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Smid ikke produkterne ud sammen med det al-

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Observera! Lds noggrant igenom
anvisningarna. Gor dig fortrogen

med produktens mandverorgan och
dess korrekta anvandning. Forvara
driftinstruktionen sakert for senare
behov.

Beskrivning av symbolerna pa
tradgardsredskapet

& Allman varning for
riskmoment.
®

Se till att personer, som

befinner sig i narheten inte

skadas av ivagslungade
frammande foremal.

Las noga igenom
drift-
instruktionen.

] Varning: Hall ett betryggande
1-R avstand fran produkten nar
denarigang.

) (s Koppla fran
V=] grastrimmern och
dra stickproppen

ur natuttaget innan du staller in eller
rengor redskapet, om kabeln blivit
hangande eller nar grastrimmern aven
under en kort tid lamnas utan uppsikt.
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Bosch Power Tools

T



.

Hall natsladden pa betryggande
avstand fran skdrelementen.

=&l

Gallerinte.

@ Bar horselskydd och
Anvand inte produkten i regn
och utsatt den inte heller for

skyddsglasogon.
regn.

D —A—\,
& 50)

Se till att personer, som befinner sigi
narheten inte skadas av ivagslungade
frammande foremal.
Varning: Hall ett betryggande avstand
fran tradgardsredskapet nar det ar
igang.
.99, Kontrolleraomsorgsfullt
.‘. omradet pa vilket
tradgardsredskapet skall
anvandas, att dar inte finns vilda djur
eller husdjur. Vilda djur och husdjur
kan skadas vid anvandning av
maskinen. Granska noga maskinens
anvandningsomrade och avlagsna alla
stenar, pinnar, tradar, ben och
frammande foremal. Kontrollera vid
anvandning av maskinen att inga vilda
djur, husdjur eller benstycken finns
doldai graset.
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Allméanna sdkerhetsanvisningar for
elverktyg

» Las alla sakerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta
elverktyg. Fel som uppstar till foljd
av att instruktionerna nedan inte
foljts kan orsaka elstot, brand och/
eller allvarliga personskador.

» Forvara alla varningar och
anvisningar for framtida bruk.

» Begreppet Elverktyg hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd)
och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val
upplyst. Ostadade och morka areor
okar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i
explosionsfarliga omgivningar nar
det t.ex. finns brannbara vitskor,
gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda
dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med
elverktyget barn och obehdriga
personer pa betryggande avstand.
Om du stors av obehdriga personer
kan du forlora kontrollen 6ver
elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste
passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte

Bosch Power Tools
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forandras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans
med skyddsjordade elverktyg.
Oforandrade stickproppar och
passande vagguttag reducerar risken
for elstot.

» Undvik kroppskontakt med
jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en storre risk for
elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och
vata. Tranger vatteniniett
elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden.
Anvind inte natsladden for att
bara eller hdanga upp elverktyget
och inte heller for att dra
stickproppen ur vigguttaget.
Skadade eller tilltrasslade ledningar
okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg
utomhus anvand endast
forlangningssladdar som ar
avsedda for utomhusbruk. Omen
lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar
risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det
inte ar mojligt att undvika att
elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for
elstot.

Personsakerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad
du gor och anvand elverktyget

med fornuft. Anvand inte ett
elverktyg nar du ar trott eller om
du ar paverkad av droger, alkohol
eller mediciner. Under anvandning
av elverktyg kan aven en kort
ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig
skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av
personlig skyddsutrustning, som t.
ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och
horselskydd, som ar anpassade for
anvandningsomradet, reducerar
risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning.
Kontrollera att elverktyget ar
frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/
eller ansluter/tar bort batteriet,
tar upp eller bar elverktyget. Om
du bar elverktyget med fingret pa
stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen
kan olycka uppsta.

» Ta bort alla installningsverktyg
och skruvnycklar innan du startar
elverktyget. Ettverktygelleren
nyckel i en roterande komponent kan
medfdra kroppsskada.

» Undvik onormala
kroppsstallningar. Se till att du
alltid star stadigt och haller
balansen. | detta fall kan du lattare
kontrollera elverktyget i ovantade
situationer.

F0161819661(09.04.2019)
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» Bar lampliga arbetsklader. Bar
inte lost hangande klader eller
smycken. Hall haret och kladerna
borta fran rorliga delar. Lost
hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande
delar.

» Nar elverktyg anvands med
dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att
dessa ar ratt monterade och
anvands pa korrekt sitt.
Anvandning avdammutsugning
minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvanda
verktygen gora att du blir slarvig
ochignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos
atgard kan leda till allvarlig
personskada inom brakdelen av en
sekund.

Korrekt anvandning och hantering
av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget.
Anvand ritt elverktyg for det jobb
du tanker gora. Med ett lampligt
elverktyg kan du arbeta battre och
sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt
stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg sominte
kan kopplas in eller ur ar farligt och
maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget
och/eller ta bort batteriet, om det
kan tas ut ur elverktyget, innan
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installningar utfors,
tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna
skyddsatgard forhindrar oavsiktlig
inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga

for barn. Lat elverktyget inte
anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning
eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands
av oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor

omsorgsfullt. Kontrollera att
rorliga komponenter fungerar
felfritt och inte karvar, att
komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker
som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan
elverktyget tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta
elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och

rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar
kommer inte sa latt i klam och gér
lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor,

insatsverktyg osv. enligt dessa
anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och
arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar
avsett for kan farliga situationer
uppsta.
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» Hall handtag och greppytor torra,
rena och fria fran olja och fett.
Hala handtag och greppytor ger
ingen saker hantering och kontroll
over verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad
fackpersonal reparera elverktyget
och endast med
originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet
uppratthalls.

Tradgardsredskapets
sakerhetsanvisningar

Anvandning

» Produkten far endast anvandas for
avsett andamal. Ta hansyn till lokala
forhallanden. Under arbetet se upp
for obehoriga personer och speciellt
da barn.

» Lat aldrig barn, personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga eller erfarenhet
och/eller bristande kunskap och/
eller personer som inte ar bekanta
med dessa instruktioner anvanda
redskapet. Nationella foreskrifter
begransar eventuellt tillaten alder for
anvandning.

» Barn bor 6vervakas for att
sakerstalla att de inte leker med
redskapet.

Anvandning

» Hall under arbetet i
tradgardsredskapet med bada
handerna och se till att du star
stadigt. Tradgdrdsredskapet kan
styras sakrare med tva hander.

» Vanta tills tradgardsredskapet
stannat helt innan du lagger bort det.

» Anvand aldrig trddgardsredskapet
med defekta skyddsanordningar,
kapor eller utan sakerhetsutrustning.
Kontrollera att de ar korrekt
monterade. Anvand aldrig
tradgardsredskapet ofullstandigt
eller med forandringar som inte
auktoriserats.

» Anvand aldrig trddgardsredskapet
om natsladden ar skadad eller sliten.

» Ersatt aldrig icke-metall skarelement
med metallskarelement.

» Reparera inte tradgardsredskapet pa
egen hand om du inte har
kvalifikation for det.

» Andra personer och djur bor hallas
pa lampligt avstand vid anvandning
av tradgardsredskapet. Anvandaren
ar ansvarig for utomstaende pa
arbetsomradet.

» Vanta tills skarhuvudet stannat
fullstandigt innan du griper tag i det.
Skarhuvudet roterar en stund efter
frankoppling av motorn och kan da
orsaka kroppsskada.

» Arbeta endast i dagsljus eller vid god
belysning.

F0161819661(09.04.2019)
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» Vid daligt vader, speciellt om
askvader vantas, far trimmern inte
anvandas.

» Om du anvander trimmern i vatt
gras, kan det paverka trimmerns
arbetseffekt negativt.

» Fore transport, stang av
tradgardsredskapet och dra ur
stickproppen.

» Ge vid arbete med trimmern alltid
akt pa ett sakert arbetslage. Hall
hander och fotter pa tryggt avstand
fran roterande delar.

» Akta att du inte snubblar pa
tradgardsredskapet om du lagger det
pa marken.

» Dra ut stickproppen ur vagguttaget
innan byte av spolen.

» Kontrollera och underhall trimmern
regelbundet.

» Anvand alltid skyddshandskar da du
rengor produkten eller byter ut
skartrad.

» Akta att du inte skadar dig pa klingan
som tjanar till att kapa skartraden.
Efter pafylining/utmatning av traden
och fore pakoppling, svang alltid
trimmern till vagratt arbetslage.

Koppla fran tradgardsredskapet och

dra stickproppen ur natuttaget:

— alltid, nar du lamnar
tradgardsredskapet utan uppsikt
innan spolen byts ut
nar natsladden blivit tilltrasslad
fore rengoring eller om arbeten
utfors pa trimmern
innan trimmern lagras
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» Forvara produkten pa ett torrt och
last stalle utom rackhall for barn.
Stall inte upp andra foremal pa
produkten.

Elektrisk sakerhet

» Koppla fran tradgardsredskapet
och dra stickproppen ur
ndtuttaget innan du trycker pa
knappen for manuell tradmatning.
Knappen bor endast anvandas da
skartraden trasslat till sig.

Observera! Fore
& serviceatgarder eller

rengoring stang av
produkten och dra ur stickproppen.
Detta galler aven om natsladden
skadats, skurits eller ar tilltrasslad.
Produkten ar skyddsisolerad for
sakerhet och kraver darfor ingen
jordning. Driftspanningen ar 230 VAC,
50 Hz (for icke EU-lander aven 220V
eller 240 V). Anvand endast godkanda
skarvsladdar. For information hor med
auktoriserad kundservice.
For 6kad sakerhet anvand en FI-
jordfelsbrytare (RCD) med en
utlosningsstrom pa hogst 30 mA. FI-
jordfelsbrytaren ska kontrolleras fore
varje anvandning.
Hall nat- och skarvsladden pa avstand
fran rorliga delar och hindra
sladdarnas skada for att undvika
kontakt med spanningsforande delar.
Sladdkontaktdon (stickproppar och
natuttag) ska vara torra och far inte
ligga pa marken.
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Nat- och skarvsladden maste
regelbundet kontrolleras avseende
skador och far endast anvandas i
felfritt tillstand.
Om produktens natsladd skadats far
den repareras endast i en auktoriserad
Bosch-verkstad. Anvand endast
godkand skarvsladd.
Anvand endast skarvsladdar, ledningar
och kabelvindor som uppfyller
standarden EN61242 /IEC61242
eller [EC 60884-2-7.
For en eventuellt behovlig skarvsladd
till produkten kravs foljande
ledartvarsnitt:
- Ledararea 1,25 mm?eller 1,5 mm?
- Maximal langd for en skarvsladd ar
30 m och for en kabelvinda med FI-
jordfelsbrytare 60 m.
Anmarkning: Om en skarvsladd
anvands maste den - enligt
beskrivning i sakerhetsforeskrifterna -
ha en skyddsledare som via
stickproppen anslutits till
skyddsledaren i elsystemet.
| tveksamma fall hor med en utbildad
elektriker eller narmaste Bosch
servicestation.

SE UPP: Skarvsladdar av
& annat slag kan innebdra

fara. Skarvsladden,
stickproppen och kontaktdonen
maste vara vattentita och godkanda
for anvandning utomhus.
Anvisningar for produkter som inte
saljs i GB:
OBSERVERA: For din sakerhet kravs

att produktens stickpropp ansluts till
skarvsladden. Skarvsladdens koppling
maste skyddas mot stankvatten, besta
av gummi eller ha gummimantel.
Skarvsladden ska vara férsedd med
dragavlastning.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Betydelse

Bar skyddshandskar

Symbol

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Vikt

Inkoppling

Frankoppling

Tillaten hantering

Forbjuden hantering

XSO H =] v @

Horbart ljud
Tillbehor/reservdelar

Andamélsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for hemmabruk, for trimning
av gras, ogras och nasslor. Produkten har konstruerats for
trimning av gras som vaxer pa sluttningar, under hinder och
pa grasmattans kanter som inte kan nas med en
grasklippare. Tradgardsredskapet ar inte avsett att
anvandas som rojsag. Tradgardsredskapet ar inte avsett for
kommersiellt eller industriellt bruk.

Leveransen omfattar (se bild B)
Plocka forsiktigt upp elverktyget ur férpackningen och
kontrollera att féljande delar finns med:

~ Grastrimmer

- Skyddskapa

F0161819661(09.04.2019)
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- Driftinstruktion

Om delar saknas eller om de &r skadade, ta genast kontakt
med aterforsaljaren.

Avbildade komponenter (se bild A)
Numreringen av avbildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1) Installbart handtag

(2) Inkopplingssparr for stromstallaren

(3) Stromstallare

(4) Stickpropp”

Svensk |91

(5) Handtagets instéllnings upplasning
(6) Skyddskdpa

(7) Transportsakring

(8) Kabelhake

(9) Spolkapa

(10) Spole

(11) Oppning for skartraden

(12) Halfor skartraden

(13) Knapp for tradmatning

A) 1bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Grastrimmer EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Artikelnummer 3600HC1H.. 3600HC1J..
Upptagen markeffekt W 280 280
Tomgangsvarvtal min’ 12500 12500
Skartradens diameter mm 1,6 1,6
Skarcirkelns diameter cm 23 26
Tradspolens kapacitet m 4,0 4,0
Vikt enligt EPTA-Procedure kg 1,9 1,9
01:2014

Skyddsklass =/ ST

Serienummer

se dataskylten pa tradgardsredskapet

Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

3600HC1H.. 3600HC1J..

Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009

Redskapets A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:

- Ljudtrycksniva dB(A) 76 79
- Ljudeffektniva dB(A) 90 92
- Onoggrannhet K dB =1,0 =1,0

Totala vibrationsemissionsvarden ah (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 50636-2-91,

EN 60745-1:2009

2

- Vibrationsemissionsvarde a, m/s <25 <2,5
- Onoggrannhet K m/s’ =15 =15
Montering och drift Handlingsmal Figur Sida

Sammanfoga skaftet D 325
SN Figur el Instéllning av handtag E 325
lllustrerade komponenter A 323 Montering av skyddskapan F 326
Leveransen omfattar B 324 Anslut skarvsladden G 326
Borttagning av transportsékringen C 324

Bosch Power Tools
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Handlingsmal
In- och frankoppling

Figur Sida

Demontera tradspolen H 327
Linda upp traden pa tradspolen | 327
Montera tradspolen d] 328
Mata ut traden K 328
Underhall, rengéring och lagring L 329
Tillbehor M 329
Montering

» Observera: Koppla fran tradgardsredskapet och dra
stickproppen ur ndtuttaget innan start av
monteringsarbeten.

Sammanfogning av skaftet (se bilder C och D)
Anmarkning: Ett sammanfogat skaft kan inte langre
demonteras.

Tabort transportsékringen (7).

Stick skaftets enskilda delar ihop, tills de horbart gar i
ingrepp.

Montera och still in handtaget (se bild E)

Handtaget (1) kan stillas i olika lagen. Andra instillningen
genom att trycka pa knapparna (5) och flytta handtaget till
onskad position. Slapp ater knapparna (5) sa att handtaget
laser sig.

Montera skyddskapan (se Bild F)

Stall skyddskapan (6) pa trimmerhuvudet och fast den med
medfoljande skruv.

Anvindning

» Beakta natspanningen! Kontrollera att strémkallans
spanning overensstimmer med uppgifterna pa
redskapets dataskylt.

» Observera: Koppla fran tradgardsredskapet och dra
stickproppen ur ndtuttaget innan installnings- eller
rengoringsarbeten utfors.

» Efter frankoppling av grastrimmern roterar
skartraden dnnu nagra sekunder. Vanta tills motorn/
skartraden stannat innan grastrimmern ater kopplas
in.

» Koppla inte fran och ini korta intervaller.

» Virekommenderar att endast anvanda skédrelement
som Bosch godkant. Om andra skirelement anviands
kan resultatet avvika.

In-/frankoppling (se bild G)

For inkoppling tryck forst pa inkopplingssparren (2). Tryck
sen ned stromstllaren (3)och héll den nedtryckt.

For frankoppling, slapp stromstallaren (3).

Demontera spolen, linda upp traden och

montera spolen (se bilder H till J)

» Dra ut stickproppen ur vagguttaget innan byte av
spolen.

Tryck ihop spolkapans tva tungor och avlagsna spolkapan
(9). Ta sen bort den tomma spolen (10).

Skar ca. 4,0 m trad fran fyllrullen. Skjut trédandan i spolens
trad6ppning (11) och spola in traden jamnt och spand.

Skjut andra andan av traden genom trimmerhuvudets hal
(12) och lagg spolen tillbaka i trimmerhuvudet. Fast spolen
genom att montera spolkapan .

Tradens matning (se bild K)

Halvautomatisk tradmatning

Trimmern dr utrustad med ett halvautomatiskt
matningssystem. Systemet matar ut 10 mm trad vid varje
tryck pa stromstallaren (3).

Manuell tradmatning

Tryck pa knapp (13) och dra ut traden till onskad langd.

Felsokning
.i] [AM. @
Symptom Majlig orsak Atgird
Motorn startar inte Natspanning saknas Kontrollera och sla pa
Natuttaget defekt Anvand ett annat natuttag

Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

Sékringen har [6st ut

Byt ut sakringen

Tradgardsredskapet  Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

gar med avbrott

Tradgardsredskapets inre kablar defekta

Ta kontakt med Bosch kundtjanst
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Symptom Méilig orsak Atgird

Tradgardsredskapet ar For hogt gras Klippisteg

overbelastat

Tradgardsredskapet  Skartraden ar for kort/brusten Mata manuellt ut skartraden

Klipper inte Tradspolen &r tom Byt tradspolen

Skartraden kaninte  Skartraden ar intrasslad i spolen Kontrollera tradspolen och linda vid behov pa nytt
matas ut upp skartraden

Tradspolen ar tom

Fyll pa tradspolen

Skartraden dras Skartraden ar for kort/brusten

Demontera spolen och fyll pa ny skartrad (se

tillbaka in i spolen bilder H - J)
Skartraden brister ofta Skartraden ar intrasslad i spolen Demontera spolen och spola in ny skartrad (se
bilder H - J)

Grastrimmern hanteras pa fel satt

Trimma endast med skartradens spets, undvik
kontakt med stenar, vaggar eller andra harda
foremal. Mata regelbundet ut skartraden sa att
hela skardiametern utnyttjas.

Kraftig vibration Skartraden har brustit Dra ut skartraden med manuell matning (se bild
Skarsystemet har averkan K)
Gras mellan spolhéljet och knappen for Takontakt med Bosch kundtjanst
spolmatning Demontera spolskyddet och avlagsna graset
Gras i halet for spolmatning Avlagsna gréset fran halet fér tradmatning
Kundtjanst och Norsk

applikationsradgivning
www.hosch-garden.com

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Produkter, tilloehdr och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte produkter i hushallsavfall!
E Endast for EU-linder:
Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning och dess

tillimning i nationell lag ska férbrukade aggregat sorteras
och dtervinnas separat och miljévanligt.

Sikkerhetsinformasjon

OBS! Les ngye gjennom de felgende
anvisninger. Gjor deg kjent med
betjeningselementene og den
forskriftsmessige bruken av
produktet. Ta godt vare pa
driftsinstruksen til senere bruk.

Forklaring av symbolene pa

hageredskapet
C Generell fareinformasjon.
II Les gjennom
-l denne

driftsinstruksen.

Bosch Power Tools
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Pass pa at eventuelle
personer i nerheten ikke

skades av fremmedlegemer

som slynges bort.

) Advarsel: Pass pa a holde
l"ﬂ sikker avstand til produktet
mens du arbeider.

) (@3 Sldav
) gresstrimmeren
og trekk

nettstapselet ut av stikkontakten, far
du foretar innstillinger pa redskapet
eller en rengjaring, hvis kabelen er blitt
sittende fast eller hvis du bare for en
kort stund lar gresstrimmeren sta uten
oppsyn. Hold streamkabelen unna
skjereverktayet.

=)

Stemmer ikke.

Bruk vernebriller og
harselvern.

Ikke bruk produktet i regnvaer
eller la den sta ute i regnvaer.

éa—%

Pass pa at eventuelle personer i
naerheten ikke skades av
fremmedlegemer som slynges bort.
Advarsel: Pass pa a holde sikker
avstand til hageredskapet mens du
arbeider.

06, Kontroller omrddet hvor

‘e hageredskapet skal brukes
omhyggelig for villdyr og

husdyr. Villdyr og husdyr kan bli
skadet under drift av maskinen.
Kontroller maskinens bruksomrade
grundig og fjern alle steiner, stokker,
trader, eller andre fremmede
gjenstander. Pass ved bruk av
maskinen pa at ikke villdyr, husdyr
eller sma trestubber er skjult i det tette
gresset.

Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktoy

» Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som felger med
dette elektroverkteyet. Manglende
overholdelse av anvisningene
nedenfor kan medfare elektrisk stat,
brann og/eller alvorlige
personskader.

» Ta godt vare pa alle advarslene og
all informasjonen.

» Med begrepet "elektroverktay" i
advarslene menes nettdrevne (med
ledning) elektroverktay eller
batteridrevne (uten ledning)
elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til
enhver tid er ryddig og har god
belysning. Rot eller darlig lys
innebaerer stor fare for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i
eksplosjonsfarlige omgivelser, for
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eksempel der det finnes

brennbare vaesker, gasser eller
stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna
nar et elektroverktay brukes. Hvis
du blir forstyrret under arbeidet, kan
du miste kontrollen over
elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma
passe i stikkontakten. Stopselet
ma ikke endres pa noen mate.
Bruk ikke adapterstapsler
sammen med jordede
elektroverktey. Bruk av stapsler
som ikke er forandret pa og
passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede
overflater som rer, radiatorer,
komfyrer og kjoleskap. Det er
starre fare for elektrisk stat hvis
kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes
for regn eller fuktighet. Dersom
det kommer vanni et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre
formal enn den er beregnet for.
Bruk aldri ledningen til 3 baere
eller trekke elektroverktoyet eller
koble det fra stramforsyningen.
Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som
beveger seg. Med skadede eller
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sammenfiltrede ledninger aker
risikoen for elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et
elektroverktey, ma du bruke en
skjoteledning som er egnet for
utenders bruk. Nar du bruker en
skjoteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen
for elektrisk stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke
elektroverktoyet i fuktige
omgivelser, ma du bruke en
jordfeilbryter. Bruk aven
jordfeilbryter reduserer risikoen for
elektrisk stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det
du gjer og utvis sunn fornuft nar
du arbeider med et
elektroverktay. lkke bruk
elektroverktey nar du er tratt eller
er pavirket av alkohol eller andre
rusmidler eller medikamenter. Et
gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til
alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk
alitid eyebeskyttelse. Bruk av
egnet personlig sikkerhetsutstyr som
stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer
risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg
om at elektroverktayet er slatt av
for du kobler det til stremkilden
og/eller batteriet, lofter det opp

Bosch Power Tools
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eller baerer det. Hvis du holder
fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler
elektroverktayet til strammen i
innkoblet tilstand, kan dette fore til
uhell.

» Fjern innstillingsverktoy eller
skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller
en ngkkel som befinner segien
roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal
kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du
kontrollere elektroverktayet bedre i
uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. Ikke bruk vide
klzer eller smykker. Hold har og
klzer unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt
har kan komme inn i deler som
beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs-

og -oppsamlingsinnretninger, ma
du forvisse deg om at disse er
tilkoblet og brukes riktig. Bruk av
et stgvavsug reduserer fare pa grunn
av stov.

» Selv om du begynner a bli vant til a
bruke verkteyet, ma du ikke bli
uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktoyet.
En uforsiktig handling kan forarsake
alvorlig personskade i lgpet av et
brekdels sekund.

Ombhyggelig bruk og handtering av
elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktayet.
Bruk et elektroverktey som er
beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay
arbeider du bedre og sikrere i det
angitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktayet hvis
av/pa-bryteren er defekt. Et
elektroverktay som ikke lenger kan
slas av eller pa, er farlig og ma
repareres.

» Trekk stopselet ut av stromkilden
og/eller fjern batteriet (hvis
demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbeher eller legger bort
maskinen. Disse tiltakene forhindrer
en utilsiktet starting av
elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk,
ma oppbevares utilgjengelig for
barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet
eller ikke har lest disse
anvisningene bruke verktoyet.
Elektroverktay er farlige nar de
brukes av uerfarne personer.

» Vaer noye med vedlikeholdet av
elektroverktoyet og tilbeheret.
Kontroller om bevegelige
verktaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader
som virker inn pa
elektroverktoyets funksjon. Fa
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reparert elektroverktayet for det
brukes igjen hvis det er skadet.
Darlig vedlikeholdte elektroverktey
er arsaken til mange uhell.

» Hold skjaereverkteyene skarpe og
rene. Godt stelte skjeereverktay
med skarpe skjeer setter seg ikke sa
ofte fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeheor,
verktay osv. i henhold til disse
anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet
som skal utferes. Bruk av
elektroverktay til andre formal enn
de som er angitt, kan fare til farlige
situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre,
rene og uten olje eller fett. Glatte
handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verkteyet i
uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun
repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale
reservedeler. Slik opprettholdes
verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon hageredskap

Betjening

» Personen som betjener produktet
ma kun gjare dette pa korrekt mate.
Ta hensyn til de lokale forholdene. Ta
bevisst hensyn til andre personer
under arbeidet, saerskilt barn.
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» Tillat aldri barn, personer med
innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og/eller manglende
kunnskap og/eller personer, som
ikke er fortrolig med disse
anvisningene, a bruke produktet.
Nasjonale forskrifter innskrenker
eventuelt alderen pa brukeren.

» Barn ma passes pa for a sikre at de
ikke leker med produktet.

Bruk

» Hold hageredskapet godt fast med
begge hender nar du arbeider og
sorg for at du star stabilt.
Hageredskapet fares mer sikkert
med to hender.

» Vent til hageredskapet har stanset
helt far du legger det bort.

» Bruk hageredskapet aldri med defekt
beskyttelsesdeksel eller tildekninger
eller uten sikkerhetsinnretning. Pass
pa at disse er riktig montert. Bruk
hageredskapet aldri ufullstendig eller
med en ikke autorisert endring.

» |Ikke bruk hageredskapet hvis
kabelen er skadet eller slitt.

» Skift aldri ut ikke metalliske
skjaereverktay med metalliske
skjeereverktay.

» |kke reparer hageredskapet selv,
med mindre du er kvalifisert for
dette.

» Andre personer og dyr skal holde
tilstrekkelig avstand nar
hageredskapet brukes. Brukeren er
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ansvarlig for tredjepersoner i
arbeidsomradet.

» Vent til kuttehodet har stanset helt
for du tar pa det. Kuttehodet
fortsetter a rotere etter at motoren
er slatt av og kan forarsake skader.

» Arbeid bare ved dagslys eller godt
kunstig lys.

» Du mad ikke arbeide med trimmeren i
darlig vaer, spesielt nar det trekker
opp til torden.

» Nar du bruker trimmeren i vatt gress,
kan dette innskrenke trimmerens
arbeidsytelse.

» For transport ma du sld av
hageredskapet og trekke ut
stapselet.

» Nar du arbeider med trimmeren ma
du alltid passe pa at du star stabilt.
Hold hender og fatter med sikker
avstand borte fra roterende deler.

» Pass pa at du ikke snubler over
hageredskapet nar du legger det pa
bakken.

» Trekk ut stepselet far du skifter ut
spolen.

» Kontroller og vedlikehold trimmeren
regelmessig.

» Bruk alltid vernehansker nar du
rengjar produktet eller skifter ut
trimmetraden.

» Vaer forsiktig at du ikke skader deg
med knivbladet som benyttes for a
klippe trimmetraden. Fa trimmeren
etter pafylling/mating av traden alltid
i vannrett arbeidsposisjon fer du slar
den pa.

Sld av hageredskapet og trekk
stapselet ut av stikkontakten:
— alltid nar du lar hageredskapet sta
en tid uten oppsyn
— for utskifting av spolen
- ndr kabelen er blitt floket
- far rengjaringen, eller nar det
arbeides pa trimmeren
— for lagring av trimmeren
» Oppbevar produktet pa et tert og
lukket sted, utilgjengelig for barn.
Sett ikke andre gjenstander pa
produktet.

Elektrisk sikkerhet

» Sla av hageredskapet og trekk ut
stikkontakten for du betjener
knappen for den manuelle
tradmatingen. Denne knappen ber
bare brukes ved floket
trimmetrad.

OBS! For vedlikeholds- eller
& rengjoringsarbeider

utferes, ma duslaav
produktet og trekke ut stepselet.
Det samme gjelder hvis
stromledningen er skadet, kuttet
eller floket.
Produktet er til sikkerhet
dobbeltisolert og trenger ingen
jording. Driftsspenningen er 230V AC,
50 Hz ( for ikke-EU-land ogsa 220 V
eller 240V). Bruk kun godkjente
skjgteledninger. Informasjoner far du
av ditt autoriserte serviceverksted.

Bruk for a ake sikkerheten en
jordfeilbryter (RCD) med en feilstrgam
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pa maksimal 30 mA. Denne
jordfeilbryteren skal kontrolleres far
hver bruk.

Hold nett- og skjatekabler borte fra
bevegelige deler og unnga enhver
skade pa kablene for a unnga kontakt
med stremledende deler.
Ledningsforbindelser (nettstapsel og
stikkontakter) ber vaere tarre og ikke
ligge pa bakken.

Nett- og skjatekabler skal regelmessig
kontrolleres for tegn pa skader og ma
bare brukes i feilfri tilstand.

Nar nettkabelen til produktet er
skadet, ma den bare repareres av et
autorisert Bosch-verksted. Bruk kun
godkjente skjateledninger.

Bruk bare skjatekabler,
skjateledninger eller kabeltromler som
er i samsvar med standardene
EN61242/IEC61242 eller

I[EC 60884-2-7.

Hvis du vil bruke en skjatekabel for
drift av produktet, er det ngdvendig
med folgende ledertverrsnitt:

— Ledertversnitt 1,25 mm?eller
1,5 mm?

— Maksimal lengde 30 m for
skjotekabler eller 60 m for
kabeltromler med Fl-feilstrgm-
vernebryter

Merk: Hvis det brukes en skjoteledning
ma denne ha en jordingstrad som
beskrevet i sikkerhetsforskriftene som
via stepselet er forbundet med
jordingstraden i det elektriske
anlegget.
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| tvilstilfeller ma du sparre en utdannet
elektriker eller neermeste Bosch
serviceverksted.

OBS! Ikke forskriftsmessige
& skjateledninger kan vaere

farlige. Skjoteledninger,
stopsler og koblinger ma vaere
vanntette modeller som er godkjent
for utenders bruk.
Henvisning til produkter som ikke
selges i GB:
OBS: For din egen sikkerhet er det
nedvendig at stapselet pa produktet
forbindes med skjgteledningen.
Koblingen til skjgteledningen ma vaere
beskyttet mot vannsprut, vaere av
gummi eller vaere overtrukket med

gummi. Skjateledningen ma brukes
med en strekkavlastning.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

m Bruk vernehansker

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Vekt

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

X[ <[ O™ |
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Symbol Betydning

cLick! Herbar stay
Tilbehar/reservedeler

o o

Formalsmessig bruk

Hageredskapet er bestemt for bruk i private hager, til
trimming av gress, ugress og nesler. Det ble utviklet for a
trimme gress som vokser pa skraninger, under hindre og
plenkanter, som ikke kan nds av gressklipperen.
Hageredskapet er ikke dimensjonert for bruk som motorlja.
Hageredskapet er ikke bestemt for kommersiell og industriell
bruk.

Leveranseprogram (se bilde B)

Ta elektroverktayet forsiktig ut av emballasjen og kontroller
om de nedenstdende delene er komplett:

~ Gresstrimmer

- Beskyttelsesdeksel

lllustrerte komponenter (se bilde A)
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) Innstillbart handtak

(2) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter

(3) Pa-/av-bryter

(4) Stromstopsel”’

(5) Opplasing handtaksinnstilling

(6) Beskyttelsesdeksel

(7) Transportsikring

(8) Kabelkrok

(9) Spoledeksel

(10) Spole

(11) Tradfeste

(12) Hull for tradfering

(13) Knapp for tradmating

A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart

- Driftsinstruks tilbehersprogram.

Hvis deler mangler eller er skadet mé du henvende deg til

forhandleren.

Tekniske data

Gresstrimmer EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Artikkelnummer 3600HC1H.. 3600HC1J..
Opptatt effekt w 280 280
Tomgangsturtall min* 12500 12500
Diameter trimmetrad mm 1,6 1,6
Diameter for klippesirkelen cm 23 26
Kapasitet av tradspolen m 4,0 4,0
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure kg 1,9 1,9
01:2014

Beskyttelsesklasse o/ el
Serienummer se typeskiltet pa hageredskapet

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stay/vibrasjonsinformasjon

3600HC1H.. 3600HC1J..
Stayemisjonsverdier beregnet iht. EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009
Maskinens typiske A-bedemte stgyniva er:
- Lydtrykkniva dB(A) 76 79
- Lydeffektniva dB(A) 90 92
- Usikkerhet K dB =1,0 =1,0

Totale svingningsverdier ah (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet int. EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009

- Svingningsemisjonsverdi a, m/s’

<2,5 <2,5
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3600HC1H.. 3600HC1J..
- Usikkerhet K m/s’ =15 =1,5
Montering drift Betjening
Ml for aktiviteten Bilde side » Tahensyn til nettspenningen! Spenningen til
strgmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
Illustrerte komponenter A 323 redskapets typeskilt.
Leveranseprogram B 324 » Obs: Sla av hageredskapet og trekk ut stepselet for
Fjerning av transportsikringen c 324 innstillings- eller rengjeringsarbeider utfores.
Sammensetting av skaftet D 325 » Etter utkobling av gresstrimmeren roterer
— - trimmetraden fortsatt i noen sekunder. Vent, til
Innstilling av handtaket E 325 motoren/trimmetraden star stille fer du slar pa
Montering av beskyttelsesdeksel F 326 gresstrimmeren pa nytt.
Montering av skjgteledningen G 326  » Aldrislaavog paigjen kort etter hverandre.
Inn-/utkobling » Det anbefales bruk av skjeereverktay godkjent av
- A Bosch. Ved annet skjareverktay kan skjareresultatet
Demontering av tradspolen H 327 awike
Oppvikling av traden pa tradspolen | 327
Montering av trédspolen J 328  Inn-/utkobling (se bilde G)
Mating av traden K 328  Forinnkobling trykker du forst pa startsperren (2). Trykk
- — - deretter pa av/pé-bryteren (3) og hold den trykt inne.
Vedlikehold, rengjering og lagring L 329 For utkobli 5 du i 3 av-bryt 3)
or utkobling mé du slippe pa-/av-bryteren (3).
Tilbehor M 32 ¢ ppe parfavry
Demonter spole, vikle opp trad og monter spole
Montering (se bilder H til J)

» Obs: Sla av hageredskapet og trekk stopselet ut fer du
gjennomfarer monteringsarbeider.

Sett sammen skaft (se bilder C og D)

Merk: Et sammensatt skaft kan ikke lenger demonteres.
Fjern transportsikringen (7).

Sett de enkelte delene av skaftet sammen til de gar herbart i
l&s.

Monter handtak og still inn (se bilde E)

Handtaket (1) kan innstilles i forskjellige posisjoner. For a
endre innstillingen trykker du pa tastene (5) og beveger
handtaket il ansket posisjon. Slipp tastene (5) igjen slik at
handtaket gérilas.

Monter beskyttelsesdeksel (se bilde F)

Sett beskyttelsesdekselet (6) pa trimmerhodet og fest dette
med den medleverte skruen.

o

Mulig arsak
Nettspenningen finnes ikke

Feilsoking

Z)lA

Symptom
Motoren starter ikke

» Trekk ut stapselet for du skifter ut spolen.

Press de to laskene til spoledekselet sammen og fiern
spoledekselet (9). Ta deretter den tomme spolen ut (10).
Klipp ca. 4,0 m trad av fra matingsrullen. Skyv tradenden inn
i tradfestet (11) pa spolen og vikle traden opp jevnt fordelt
og stramt.

Skyv den andre trédenden gjennom hullet (12) i
trimmerhodet og sett spolen igjen inn i trimmerhodet. Fest
spolen ved 3 sette pa spoledekselet .

Mate traden (se bilde K)

Halvautomatisk tradmating

Trimmeren er utstyrt med det halvautomatiske
fremfaringssystemet. Systemet skyver ved hvert trykk pa
pa-/av-bryteren (3) ut 10 mm trad.

Manuell tradmating
Trykk pa knappen (13), og trekk ut traden til ansket lengde.

Lasning
Sjekk og sla pa
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Symptom Mulig arsak Lasning
Nett-stikkontakten er defekt Bruk en annen stikkkontakt
Skjgteledningen er skadet Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet
Sikringen er utlgst Utskifting av sikringen
Hageredskapet gar Skjgteledningen er skadet Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet
rykkvis Intern kabling i hageredskapet er defekt Ta kontakt med Bosch kundeservice
Hageredskap For hayt gress Klipp trinnvist

overbelastet

Hageredskapet klipper Trimmetrad for kort/bristet

Manuell mating av trimmetraden

ikke Tradspole tom

Utskifting av tradspolen

Trimmetrad kan ikke
mates

Trimmetrad floket i spolen

Kontroller tradspole og vikle om ngdvendig
trimmetrad opp pa nytt

Tradspole tom

Etterfyll tradspole

Trimmetrad trekkes ~ Trimmetrdd for kort/bristet

Fjern spole og tilfer trimmetrad pa nytt (se bilder

tilbake inn i spolen H-J)
Trimmetrad brister Trimmetrad floket i spolen Fjern spole og vikle opp trimmetrad pa nytt (se
ofte bilder H - J)

Ukorrekt handtering av gresstrimmeren

Trim kun med trimmetradens spiss; unnga a
bergre steiner, vegger og andre faste
gjenstander. Trimmetraden ma mates
regelmessig for a utnytte hele diameter pa
klippesirkelen.

Sterke vibrasjoner Trimmetrad bristet
Skjaeresystem skadet

Gress er mellom spolehus og knapp for
tradmating

Det er gress i hullet for tradferingen

Trekk ut trimmetrad med manuell fremfaring (se
bilde K)

Ta kontakt med Bosch kundeservice
Demonter spoledekselet og fjern gresset

Fjern gresset fra hullet for tradferingen

Kundeservice og kundeveiledning

www.bosch-garden.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 6487 89 50

Faks: 64 87 89 55

Deponering

Produkter, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

E Produkter ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

I'henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU om
brukte elektriske og elektroniske produkter og tilpasningen
til nasjonale lover ma maskiner, som ikke lenger kan brukes,
samles sortert og leveres til miljovennlig gjenvinning.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Huomio! Lue seuraavat ohjeet tar-
kasti. Tutustu tuotteen kayttoele-
mentteihin ja asianmukaiseen kayt-
toon. Sdilyta kayttoohje huolellisesti
myohempaa kayttoa varten.

Puutarhalaitteessa olevien
tunnuskuvien selitykset

C Yleiset varoitusohjeet.
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@ - Lue kayttoohje.

Varmista, etta sivulle sinkou-
tuvat vieraat esineet eivat
loukkaa lahella seisovia ihmi-

syys tuotteeseen sen ollessa

toiminnassa.
[ telyleikkurijair-

rota pistotulppa
pistorasiasta ennen laitesaatoja tai
puhdistusta, kun johto on tarttunut
kiinni tai jattaessasi viimeistelyleikku-
rinilman valvontaa edes hetkeksi.
Pida verkkojohto kaukana leikkuuo-
sista.

Eisopiva.
Ed]

Pysayta viimeis-

@ Kayta kuulonsuojaimia ja suo-
-

jalaseja.

Al4 kiyti tuotetta sateessa,
alaka aseta sita alttiiksi sa-
teelle.

<) Varoitus: Pida turvallinen etai-

/A\/'

Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vie-

raat esineet eivat loukkaa lahella seiso-

via ihmisia.

Varoitus: Pida turvallinen etaisyys puu-
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tarhalaitteeseen sen ollessa toimin-
nassa.

.00 Tarkista perusteellisestialue,
' jossa puutarhalaitetta tullaan
kayttamaan, etta siind ei ole
villi- tai kotielaimia. Villi- ja kotieldimet
voivat loukkaantua koneen kayton ai-
kana. Tarkista koneen kayttoalue pe-
rusteellisesti ja poista kaikki kivet, ti-
kut, langat, luut ja vieraat esineet.
Katso konetta kaytettaessa, etta ti-
hedssa ruohossa ei ole villi- tai kotielai-
mia eika pienia oksanpatkia piilossa.

Yleiset sahkotyokalujen turvaohjeet

» Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset,
ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot.
Alla mainittujen ohjeiden noudatta-
misen laiminlyonti saattaa aiheuttaa
sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
loukkaantumisen.

» Sdilyta kaikki turvallisuusohjeet ja
muut ohjeet tulevaisuutta varten.

» Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite
"sahkotyokalu" kasittaa verkkokayt-
toisia sahkotyokaluja (verkkojoh-
dolla) ja akkukayttoisia sahkotyoka-
luja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja
hyvin valaistuna. Tyopaikan epajar-
jestys tai valaisemattomat tyoalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla
rdjahdysalttiissa ymparistossa,
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jossa on palavaa nestetta, kaasua
tai polya. Sahkotyokalu muodostaa
kipinoita, jotka saattavat sytyttaa po-
lyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla
sahkotyokalua kayttaessasi. Voit
menettaa laitteen hallinnan, jos
suuntaat huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sdhkotyokalun pistotulpan tulee
sopia pistorasiaan. Pistotulppaa
ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali
kayta minkaanlaisia pistorasia-
adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa
kunnossa olevat pistotulpat ja sopi-
vat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, ku-
ten putkien, pattereiden, liesien
tai jadkaappien koskettamista.
Sahkaiskun vaara kasvaa, jos kehosi
on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle
tai kosteudelle. Veden paasy sah-
kotyokalun sisaan kasvattaa sahkois-
kun riskia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vairin. Ald
kayta johtoa sahkotyokalun kanta-
miseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta
vetamallad. Pida johto loitolla kuu-
muudesta, oljysta, teravista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahin-
goittuneet tai sotkeutuneet johdot
kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ul-

kona kayta ainoastaan ulkokayt-
toon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulko-
kayttoon soveltuvan jatkojohdon
kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayt-

taa kosteassa ymparistossa, on
kaytettava vikavirtasuojakyt-
kinta. Vikavirtasuojakytkimen
kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus
» Ole valpas, kiinnita huomiota tyos-

kentelyysi ja noudata tervetta jar-
kea sahkotyokalua kayttaessasi.
Al kdyta mitdan sahkotyokalua,
jos olet vasynyt tai huumeiden, al-
koholin tai ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kaytettaessa saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojava-

rusteita. Kayta aina suojalaseja.
Henkilokohtaisen suojavarustuksen
(esim. polynaamari, luistamattomat
turvajalkineet, suojakypara tai kuu-
lonsuojaimet kulloisenkin tehtavan
mukaan) kaytto vahentaa loukkaan-
tumisriskia.

» Esta tahaton kdaynnistyminen.

Varmista, etta kaynnistyskytkin
on kytketty pois paalta ennen kuin
yhdistit tyokalun sahkoverkkoon
ja/tai akkuun, otat tyokalun ka-
teen tai kannat sita. Jos kannat
sahkotyokalua sormi kaynnistyskyt-
kimella tai kytket sahkotyokalun pis-

F0161819661(09.04.2019)

Bosch Power Tools

‘ T



.

totulpan pistorasiaan kaynnistyskyt-

kimen ollessa kayntiasennossa, altis-

tat itsesi onnettomuuksille.
» Poista mahdollinen saatotyokalu

tai kiinnitysavain ennen kuin kiyn-

nistat sahkotyokalun. Kiinnitysa-
vain tai saatotyokalu, joka on unoh-
dettu paikalleen sahkotyokalun pyo-

rivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapa-

turman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina
tukevasta seisoma-asennosta ja
tasapainosta. Nain pystyt parem-
min hallitsemaan sahkotyokalun
odottamattomissa tilanteissa.

» Kayta tarkoitukseen soveltuvia
vaatteita. Al kayta loysia tyo-
vaatteita tai koruja. Pida hiukset
ja vaatteet poissa liikkuvien osien
ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut ja
pitkat hiukset voivat takertua liikku-
viin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistolii-
tanta, varmista, etta se on kyt-
ketty oikein ja toimii kunnolla. P6-
lynpoistojarjestelman kaytto vahen-
taa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja nou-
data aina turvallisuusmaarayksia.
Hetkellinenkin huolimattomuus voi
aiheuttaa vakavia vammoja.

Sihkotyokalun kiyttd ja huolto
» Al ylikuormita laitetta. Kayt ky-

seiseen tyohon tarkoitettua sahko-

tyokalua. Sopivan tehoisella sahko-
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tyokalulla teet tydt paremmin ja tur-
vallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei

voida kaynnistaa ja pysayttaa
kaynnistyskytkimesta. Sahkotyo-
kalu, jota ei voi enaa hallita kaynnis-
tyskytkimelld, on vaarallinen ja tay-
tyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/

tai irrota akku (jos irrotettava)
sahkotyokalusta, ennen kuin suo-
ritat saatdja, vaihdat tarvikkeita
tai viet sahkotyokalun varastoon.
Nama varotoimenpiteet estavat sah-
kotyokalun tahattoman kaynnistymi-
sen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa las-

ten ulottuvilta, kun niita ei kay-
teti. Al anna sellaisten henkildi-
den kdyttaa sahkotyokalua, joilla
ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivat ole lukeneet
tata kayttoohjetta. Sahkotyokalut
ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkilot.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet

hyvassa kunnossa. Tarkista liikku-
vat osat virheellisen kohdistuksen
tai jumittumisen varalta. Varmista,
ettei sahkotyokalussa ole murtu-
neita osia tai muita toimintaa hait-
taavia vikoja. Jos havaitset vi-
koja, korjauta siahkotyokalu ennen
kayttoa. Monet tapaturmat johtuvat
huonosti huolletuista sahkotyoka-
luista.
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» Pida leikkausterat teravina ja puh-
taina. Asianmukaisesti huolletut
leikkaustyokalut, joiden leikkausreu-
nat ovat teravia, eivat jumitu herkasti
janiita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita,
ruuvauskarkia jne. ndiden ohjei-
den, kdyttoolosuhteiden ja tyoteh-
tavan mukaisesti. Sahkotyokalun
maaraystenvastainen kaytto saattaa
aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina
ja puhtaina (6ljyttomina ja rasvat-
tomina). Jos kahvat ja kdadensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa ti-
lanteissa ohjaamaan ja hallitsemaan
tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen
ammattihenkildiden korjata sah-
kotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin
vain alkuperaiisia varaosia. Nain
varmistat, etta sahkotyokalu sailyy
turvallisena.

Puutarhalaitteen turvallisuusohjeet

Kaytto

» Tuotetta kayttava henkilo saa kayttaa
sita ainoastaan ohjeiden mukaan.
Paikallisia olosuhteita tulee ottaa
huomioon. Tyoskentelyn aikana on
aktiivisesti varottava muita henki-
l6ita, etenkin lapsia.

» Ald koskaan anna lasten, henkil6i-
den, joilla on rajalliset fyysiset, aistil-
liset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva

kokemus ja/tai puuttuva tieto ja/tai
eivat tunne naita ohjeita kayttaa lai-
tetta. Kansalliset saannokset saatta-
vat rajata kayttajan ian.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta
he eivat leiki laitteen kanssa.

Kaytto

» Pida tyon aikana puutarhalaitetta
kaksin kdsin ja huolehdi tukevasta
seisoma-asennosta. Puutarhalai-
tetta pystyy ohjaamaan varmemmin
kahdella kadella.

» Odota, kunnes puutarhalaite on py-
sahtynyt, ennen kuin asetat sen pois
kasistasi.

» Ald koskaan kiytd puutarhalaitetta
viallisella suojakuvulla tai suojuksilla
tai ilman varolaitetta. Varmista, etta
nama on asennettu oikein. Al kos-
kaan kayta puutarhalaitetta epatay-
dellisena tai hyvaksymattomilla muu-
toksilla.

» Ala kiyti laitetta, jos verkkojohto on
vaurioitunut tai kulunut.

» Al koskaan korvaa ei-metallisia leik-
kuuosia metallisilla leikkuuosilla.

» Al koskaan korjaa puutarhalaitetta
itse, ellei sinulla ole kyseista pate-
vyytta.

» Muitten henkil6iden ja eldinten tulee
pysya sopivalla etaisyydella puutar-
halaitetta kaytettaessa. Kayttaja on
vastuussa tyoalueella olevista sivulli-
sista.

» Odota, kunnes leikkuupaa on pysah-
tynyt taysin, ennen kuin kosketat
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sita. Leikkuupaa pyorii viela mootto-
rin poiskytkennan jalkeen ja voi ai-
heuttaa loukkaantumisia.

» Tyoskentele vain valoisaan aikaan tai
hyvassa keinovalossa.

» Ala tydskentele viimeistelyleikkurin
kanssa huonoissa sadolosuhteissa,
etenkin ukonilman lahestyessa.

» Jos kaytat viimeistelyleikkuria ma-

rassa ruohossa saattaa se alentaa vii-

meistelyleikkurin tyotehoa.

» Pysayta puutarhalaite ja irrota verk-
kopistotulppa pistorasiasta ennen
kuljetusta.

» Huolehdi aina tukevasta tyoasen-
nosta, kun tyoskentelet viimeistely-
leikkurin kanssa. Pida kadet ja jalat
turvallisella etaisyydella pyorivista
osista.

» Varo, etta et kompastu puutarhalait-
teeseen, jos se on jatetty makaa-
maan maahan.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta en-
nen kelan vaihtoa.

» Tarkista ja huolla viimeistelyleikkuri
saannollisesti.

» Kayta aina suojakasineita, kun puh-
distat tuotetta tai vaihdat leikkuulan-
kaa.

» Varo teraa, jonka tehtava on leikkuu-

langan leikkaus. Kaanna aina viimeis-

telyleikkuri ennen kaynnistamista
vaakasuoraan asentoon leikkuulan-
gan syoton jalkeen.
Pysayta puutarhalaite ja irrota pisto-
tulppa pistorasiasta:
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- aina, jos jatat puutarhalaitteen jok-
sikin aikaa ilman valvontaa

- ennen kelan vaihtamista

- jos verkkojohto on sotkeutunut

- ennen puhdistusta, tai kun suoritat
viimeistelyleikkuriin kohdistuvia
toita

— ennen viimeistelyleikkurin varas-
toimista

» Sailyta Tuote kuivassa ja suljetussa

paikassa, lasten ulottumattomissa.

Al4 koskaan aseta mitadn muita esi-

neita tuotteen paalle.

Sahkoturvallisuus

» Pysdyta puutarhalaite ja irrota pis-
totulppa pistorasiasta ennen kuin
painat langan manuaalisen sydton
painiketta. Tt painiketta tulisi
kayttaa vain kun leikkuulanka on
sotkeutunut.

Huomio! Pysayta tuote ja ir-
& rota pistotulppa pistora-
siasta ennen huolto- ja puh-
distustoita. Sama saanto patee, jos
verkkojohto on vaurioitunut, lei-
kattu tai sotkeutunut.
Tuotteesi on turvallisuussyista suojae-
ristetty, eika sita tarvitse maadoittaa.
Kayttojannite on 230 V AC, 50 Hz (ei-
EU maita varten myos 220 V tai
240 V). Kayta ainoastaan hyvaksyttyja
jatkojohtoja. Tietoa saat valtuutetusta
asiakaspalvelupisteesta.
Kayta turvallisuuden parantamiseksi
Fl-vikavirtakytkinta (RCD), jonka vika-
virta on korkeintaan 30 mA. Tama Fl-
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kytkin tulisi tarkistaa ennen jokaista
kayttoa.

Pida verkko- ja jatkojohto loitolla liik-
kuvista osista ja valta johtojen kaikkia
vauriota, jotta kosketus jannitteisiin
osiin estyisi.

Johdon liitoskohtien (pistotulpat ja
pistorasiat) tulee olla kuivat eivatka ne
saa maata maassa.

On saannollisesti tarkistettava, etta
verkko- ja jatkojohdossa ei ole merk-
keja vaurioista, ainoastaan moitteetto-
massa kunnossa olevia johtoja saa
kayttaa.

Jos laitteen verkkojohto on vaurioitu-
nut, sen saa korjata ainoastaan valtuu-
tettu Bosch-huolto. Kayta vain sallit-
tuja jatkojohtoja.

Kayta ainoastaan jatkojohtoja tai kaa-
pelikeloja, jotka vastaavat standardeja
EN61242/1EC 61242 tai

I[EC 60884-2-7.

Jos tahdot kayttaa jatkojohtoa laitteen
kanssa, tulee johtimien poikkipintojen
olla:

~ johdon poikkipinta 1,25 mm? tai
1,5 mm?

- Jatkojohdon suurin sallittu pituus
on 30 m ja Fl-vikavirtasuojakytki-
mella varustetun kaapelikelan
60 m

Ohje: Jos kaytat jatkojohtoa, on siina -
kuten turvaohjeissa on selostettu - ol-
tava suojajohdin, joka pistotulpan
kautta on yhteydessa verkon maadoi-
tukseen.

Kysy epavarmoissa tapauksissa sahko-
miehelta tai lahimmasta Bosch-sopi-
mushuollosta.

VAROITUS: Saantdjenvas-
& taiset jatkojohdot saattavat
olla vaarallisia. Jatkojoh-
don, pistotulpan ja liittimen tulee
olla vesitiiviita ulkokayttoon hyvak-
syttya mallia.
Ohjeita tuotteille, joita ei myyda
GB:ssa:
HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valt-
tamatonta, ettd tuotteen pistotulppa
kiinnitetaan jatkojohtoon. Jatkojohdon
liitannan taytyy olla roiskevesisuojattu,

olla kumia tai kumipinnoitettu. Jatko-
johdossa on oltava vedonpoistin.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttéohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.

Tunnusmerkki Merkitys

m Kayta suojakasineita

Liikesuunta

Reaktiosuunta

Paino

Kaynnistys

Poiskytkenta

Sallittu kasittely

Kielletty menettely

XSO (™= |-

CLicki Kuuluva aani
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Tunnusmerkki Merkitys

Lisalaitteet/varaosat

Maaraystenmukainen kaytto
Puutarhalaite on tarkoitettu kotikayttoon, ruohon, rikkakas-
vien ja nokkosten viimeistelyleikkaukseen. Laite on kehitetty
leikkaamaan ruohoa, joka kasvaa luiskissa, ja esteiden alla
seka nurmikon reunoja, joihin ei paase kasiksi ruohonleikku-
rilla. Puutarhalaitetta ei ole suunniteltu kaytettavaksi moot-
toriviikatteena. Puutarhalaitetta ei ole ajateltu kaupalliseen
tai teolliseen kayttoon.

Toimitukseen kuuluu (katso kuva B)
Ota sahkotyokalu varovasti pakkauksesta ja tarkista, etta
kaikki seuraavat osat I6ytyvat:

- Viimeistelyleikkuri

- Suojus

- Kayttéohje

Jos osia puuttuu tai jo ne ovat vaurioituneet, tulee sinun
kdantya kauppiaasi puoleen.

Suomi| 109

Kuvissa olevat osat (katso kuva A)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1) saadettava kadensija

(2) Kéynnistyskytkimen kdynnistysvarmistin
(3) Kaynnistyskytkin

(4) Pistotulppa®

(5) Kadensijan saadon lukitus
(6) Suojus

(7) Kuljetusvarmennin

(8) Johtokoukku

(9) Kelansuojus

(10) Kela

(11) Lanka-aukko

(12) Lankaohjauksen reika
(13) Lankasy6ton painike

A) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisdtarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Viimeistelyleikkuri EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Tuotenumero 3600 HC1H.. 3600HC1J..
Nimellinen ottoteho W 280 280
Tyhjakayntikierrosluku min’ 12500 12500
Leikkuulangan lapimitta mm 1,6 1,6
Leikkuuympyran lapimitta cm 23 26
Lankakelan kapasiteetti m 4.0 4,0
Paino EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9 1,9
mukaan

Suojausluokka o/ I
Sarjanumero katso sarjanumero puutarhalaitteen tyyppikilvesta

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat vaihdella.

Melu-/tirinatiedot

3600HC1H.. 3600HC1J..
Melupéastoarvot maaritetty EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009 mukaan
Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on:
- Adnen painetaso dB(A) 76 79
- Adnen tehotaso dB(A) 90 92
- Epétarkkuus K dB =1,0 =1,0
Varahtelyn yhteisarvot ah (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna EN 50636-2-91, EN
60745-1:2009mukaan
- Vardhtelynemissioarvo a, m/s’ <25 <2,5
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3600HC1H.. 3600HC1J..
- Epatarkkuus K m/s’ =15 =1,5
Asennus ja kdytto Kaytto
Tehtivi Kuva Sivu » Huomioi yerkkojénn?tg! Virt'e'lléhtgen'jéinpitteen tulee
vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
Ku-va-ssa olevat osat A 323 » Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja irrota pistotulppa
Toimitukseen kuuluu B 324 pistorasiasta, ennen kuin suoritat siiité- tai puhdis-
Kuljetusvarmentimen poisto c 324 tustditd.
Varren yhteen liittiminen D 325 » Viimeistelyleikkurin poiskytkennan jilkeen leikkuu-
Kadensi E 325 langat liikkuvat vield muutaman sekunnin ajan. Odota,
adensijan asetus kunnes moottori ja langat ovat pysahtyneet, ennen
Suojuksen asennus F 326 kuin kdynnistat viimeistelyleikkurin uudelleen.
Jatkojohdon liitanta G 326 » Al kytke sahkolaitetta pois ja paalle nopeasti perik-
i ; kain.

Kaynnistys ja pysaytys . - S
Lankakelan irrot H 327 » Suosittelemme kdyttamaan Boschin sallimia leikkuuo-
ankakelan Irrotus sia. Toisia leikkuuosia kdyttden saattaa leikkuutulos

Langan kelaaminen lankakelaan | 327 olla erilainen.
Lankakelan asennus J 328
Péille j is kytkenta (k kuv.
Langan syotto K 328 KatT( € la:o s. v IT ta ( :tso :I a G), finta (2)
— — ytke paalle painamalla ensin kdynnistysvarmistinta (2).
Huolto puhdistus ja varastointi L 329 Paina sitten kaynnistyskytkinta (3) ja pida se painettuna.
Lisatarvikkeet M 329

Asennus

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja irrota pistotulppa
pistorasiasta ennen asennustdita.

Varren liittiminen yhteen (katso kuvat C ja D)
Ohje: Yhteen liitettyd vartta ei enda voi purkaa.
Poista kuljetusvarmennin (7).

Tyonna varren yksittdiset osat toisiinsa kunnes ne lukkiutu-
vat kuuluvasti.

Kédensijan asetus (katso kuva E)

Kadensijaa (1) voidaan asettaa eri asentoihin. Asetuksen
muuttamiseksi painat painikkeita (5) ja siirrat kadensijaa ha-
luttuun asentoon. Paasta taas painikkeet (5) vapaaksi ka-
densijan lukitsemiseksi.

Suojuksen asennus (katso kuva F)

Aseta suojus (6) leikkuupdan paalle ja kiinnita se toimituk-
seen kuuluvalla ruuvilla.

Vianetsinta
2)a)
Oire Mahdolliset syyt

Moottori ei kdynnisty ~ Verkkojannitetta ei ole

Kytke pois paalta padstamalla kaynnistyskytkin (3) va-
paaksi.

Kelan irrotus, langan kelaus ja kelan asennus
(katso kuvat kohdasta H kohtaan J)

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kelan vaihtoa.
Paina kelan suojuksen molempia kielia yhteen ja poista kelan
suojus (9). Poista sitten tyhja kela (10).

Leikkaa n. 4,0 m lankaa tayttokelasta. Tyonna langan paa ke-
lan lanka-aukosta (11) ja kelaa lanka tasaisesti ja tiukasti ke-
laan.

Tyonnd langan toinen paa leikkuupdan reidsta (12) ja aseta
kela takaisin leikkuupaahan. Kiinnita kela asentamalla kelan
suojus .

Langan syotto (katso kuva K)

Puoliautomaattinen langan syotto

Viimeistelyleikkuri on varustettu puoliautomaattisella sy6tto-
jarjestelmalld. Jarjestelma tyontda joka kdynnistyskytkimen
(3) painalluksella 10 mm lankaa ulos.

Manuaalinen langan sy6tto

Paina painiketta (13) ja veda toivomasi pituutta lankaa ulos.

Korjaustoimenpide
Tarkista ja kytke paalle

F0161819661(09.04.2019)
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Oire Mahdolliset syyt Korjaustoimenpide
Verkkopistorasia on viallinen Kayta toista pistorasiaa
Jatkojohto on vaurioitunut Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut
Sulake on lauennut Vaihda sulake
Puutarhalaite kdy kat- ~ Jatkojohto on vaurioitunut Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut
konaisesti Puutarhalaitteen sisdisessi johdotuksessavika  Kéanny Bosch-sopimushuollon puoleen
Puutarhalaite onyli-  Ruoho liian pitka Leikkaa vaiheittain

kuormitettu

Puutarhalaite ei leikkaa Leikkuulanka liian lyhyt/katkennut

Syota leikkuulankaa manuaalisesti

Lankakela on tyhja

Vaihda lankakela uuteen

Lankaa ei pysty syotta- Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa
maan

Tarkista lankakela ja kelaa tarvittaessa leikkuu-
lanka uudelleen

Lankakela on tyhja Tayta lankakela
Leikkuulanka vetaytyy Leikkuulanka on liian lyhyt/katkennut Poista kela ja asenna uusi leikkuulanka (katso ku-
takaisin kelaan vatH-J)
Leikkuulanka katkeaa  Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa Poista kela ja kelaa leikkuulanka uudelleen (katso
yhtenaan kuvatH - J)

Viimeistelyleikkuria kaytetadn vaarin

Leikkaa vain leikkuulangan karjella, valta koske-
tusta kiviin, seiniin ja muihin kiinteisiin esineisiin.
Syotd saannollisesti lisad leikkuulankaa koko leik-
kuuleveyden hyodyntamiseksi.

Voimakas varina Leikkuulanka on katkennut

Leikkuujarjestelma on vaurioitunut

Ruohoa on kelan kotelon ja langan sy6ttopainik-

keen valissa
Ruohoa on langan ohjausaukossa

Veda ulos leikkuulankaa manuaalisella syotolla
(katso kuva K)

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
Irrota kelan suojus ja poista ruoho

Poista ruoho langan ohjausaukosta

Asiakaspalvelu ja kayttoneuvonta

www.hosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Toimita tuotteet lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ymparis-
toystdvalliseen jatteiden kierratykseen.

Al heiti tuotteita talousjatteisiin!
E Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
|aitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sita soveltavan

kansallisen lainsdadannon mukaan kdyttokelvottomat lait-
teet taytyy keratd talteen erikseen ja toimittaa kierratykseen.

EAANVIKG

Ynobeileic aopaleiag

Mpoaooxn! Atafaore mpooeKTIKA TIC
enopevec odnyiec. ESokelwOeire pe
T0 GTOLKEia XELPLOHOU KaL THV 0pON
Xenon Tou mpoidvroc. MapakaAotpe
PuAare kaAa Ti¢ odnyieg xepiopou
yia kaBe peAdovriki xpron.
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Epunveia Twv cuppoAwv endvw oto
Hnxdvnpa

é Ynooel€n kivduvou, YEVIKA.

@ ﬁg;[\i{?eoge ONeC TIC
XElpLopou.

TMpooétTe va pnv
TpaupaTioTolv Ta MAnoiov

EUPLOKOWEVQ ATOWO aMoO
ekopevoovi(opeva Eeva owpaTa.
I"ﬂ [piokeoTe navta oe aoPaAn
andoTaon and To pnxavnua
oTav auto epyaderal.

TMpoebomoinon: GpovrileTe va

S O€oTeTO
[ XOPTOKOMTIKO
peonveélag ekToe

Aetroupyiac kat ByaATe To @i¢ amod T
mpila mptv To puBpioeTe 1} TO
kabapioeTe, OTAV PrAexTEL TO NAEKTPIKO
KaAwO10 KaBw¢ kal OTav MPOKELTaL va
AQnOETE TO PNXavnua, akopn Katyla
ehdyLoto xpovo, avemtrripnto. Kparare
T0 NAeKTPIKO KAAWSL0 pHaKpeLd amo Ta
oTolxeia Komn(g.

%%5

Aev euoTaOel.

®opate wraomideC kal
TPOOTATEUTIKA YU,

Mn xpnOlHOMOLELTE TO

Hnxavnua umo poxn Kat pnv
T0 €KOETETE OTN BPOXN).

D —A—\.
& 5e)

TTpooé€Te va pnv TpaupaToTolv Ta
mAnoiov euplokopeva atopa and
ekopevoovI(Opeva EEva owpaTa.
TMpoelbomoinon: Opovrilete va
Bplokeote mavTa oe ao@ai andoTaon
and To pnxavnua KAmou oTav auto
epyaderat.

W

EAEyETe mpooekTIKA TV
TePLoxN oTnv omoia Ba
XPNOLOTIOW0ETE TO Pnxavnua,
(OTE va pn BpiokovTal ekei katowkidla n
aMa (wa. Ta (wa evoéxeTat va
TpaupaTioToUV KaTd Tn Aetroupyia Tou
pnxavinpatog. EAéyére moAU mpooekTiKa
TNV TIEPLOXM XPNONG TOU UNXAVAHATOG
KaL aQalp€eaTe OAEC TIC METPEC, Ta EUAa,
Ta oUPHATA, Ta KOKaAQ katTa EEva
avTikeipeva. Tpoo€€te Kata Tnv Xpron
TOU PNXavnpaToc Pnmwe kpuovTal oTo
TIUKVO X0pTapL {Wa ) KoUTooUuPa.

Fevikég umodeielc aopaleiac yua

nAekTpKa epyaleia

» Awafaore 0Aeg Ti¢ umodeitelg
aoc@aleiacg, odnyiec,
€lKovoypapnoelc Kat 0Aa Ta
TEXVIKA oTOLX€E T, TOU GUVOdEUouV
auTo To NAeKTPIKO epyaAeio.
Apéhelec katd Tnv THENON TWV
akohouBwv unodeitewv pmopei va
mpokaAéoouv nAektpomAnéia,
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TUPKAaYLA Kati/r cofapouc
TPAUPATIOPOUC.

» Qulatre 0Aeg TIC MpoeldOTONTIKEC
umodeiéeic kat 0dnyiec yia kabe
HeAovTikn xpnon.

» O 0pog «NAEKTPIKO epyaleion ou
XPNOILOMOIEITAL OTIC TTPOELOOMOINTIKES
unoOeielg avagepeTal o€ NAEKTPIKA
epyaleia mou Tpo@odoTouvTaL anod TO
NAEKTPIKO BiKTUO (pIE NAEKTPIKO
KaAw610) kaBWE Kat oe NAEKTPIKA
epyaleia mou TpopodoTolvTal anod
pratapia (xwpic NAEKTPIKO KaAwo10).

AopdaAewa o1o Xwpo epyaoiag

» AwaTnpeite Tov Xwpo epyaciac
Ka0apo Kat KaAd pwTIopEVO.
PUnavon 1) OKOTEIVEC TEPIOXEC
mpokaAoUv aTuxnpata.

» Mnv epyaleoBe pe 1o nAeKTPIKO
epyaleio oe nepallov, omou
unapxet kivbuvoc €Ekpnéng, omwg
HE TNV Napoucia eDPAEKTWY
uypwv, aepiwv f okovne. Ta
NAEKTPIKA epyaleia dnutoupyoulv
omvOnpeLopo o omoioc PmopEi va
ava@AeteL T okovn N TG
avabupidoelg.

» 'OTav Xpnoonoleite To NAEKTPIKO
epyaleio, kpardre pakeld Ta matdua
Kat dAAa Tuxov mapeuplokopEva
aropa. YemepinTwon anoonacnc g
POOOXNC 0a¢ UMOPEL va XAOETE TOV
€\eyxo Tou epyaAeiou.
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HAexTpiki acpdleta

» To @1¢ Tou NAekTpIKOU Epyaleiou
npénel va Tawpralet otnv mpida.
Mnv TpomoTIOU|GETE TO PIC HE
Kavévav Tpomo. Mn
XPNOHOTOLEITE PIC TPOCAPHOYIC
o€ ouvVOUaoHO pE YElwpEVa
nAekTpika epyaleia. Apetanointa
®IC Kat KaTaAAnAeg ipideg pelwvouv
TOV Kivbuvo nAektpomnAnéiac.

» Amo(pEUYETE TNV ENAPI) TOU
OWHATOC 0AC PE YEWWHEVEC
EMPAVELEC, OMWC OWANVEC,
OeppavTika cwpara (kahopipép),
kou(ivec i yuyeia. 'Otav 10 cwya
oag eival yelwpevo auvéaverat o
kivouvoc nAektponAnéiac.

» Mnv ek0étere Ta nAekTpika
epyaleia otn fpoxn i oTnv
uypacia. H dieioduon vepou 0’ Eva
NAeKTPIKO epyaleio auéavel Tov
Kivouvo nAektpomAnéiac.

» Mnv Tpafare 1o kaAwbio. Mn
Xpnowpomoteire 1o kaAwoio yia Tn
peragopd i To TPaPnypa ywa Tnv
amoouvoeon Tou NAekTpIKOU
epyaleiou. Kparare 1o kaAwbio
pakpd amd OeppoTnTa, Aads,
KOPTEPEC UKYPEC I KIvoUpEvVa
cfapmipara. Tuxov xahaopévan
meptmAeypéva nAekTpika KaAwdia
au€avouv Tov Kivouvo
nAektponAnéiac.

» 'OTav epyaleaOe p’ €va nAekTpIKO
epyaleio otnv UmaiBpo,
Xpnotpomoleire KaAwoo enékraonc
(pmaAavréda) mou eivat karaAAnAo
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Katya e€wTeptki xpfion. Hxpnon
KaAwbiwv empnkuvong kKataMnAwv
yla uTtaiBploug XwEouc EAATTWVEL TOV
Kivouvo nAektpomAnéiac.

» "OTav n Xpfon Tou NAEKTPIKOU
cpyaleiou oe uypo mepipalov
€ival avamopeukTn, T0TE
XPNGLUOTOU|0TE EVaV
TIPOOTATEUTIKO HlakomTn Stappeon¢
(6wakorrrng FI/RCD). H xprjon evog
TPOOTATEUTIKOU OLaKOTTN S10pPONC
eAaTTOVEL TOV Kivduvo
nAektponAnéiac.

AopaAea npoownwyv

» Na eioTe o€ emaypimnvnon, divere
TIPOCOXI) GTNV EPYUGiA TOU KAVETE
KalL Xpnoonoleite To NAeKTPIKO
cpyaleio pe mepiokewn. Mnv
XPNOLUOTOLEITE TO NAEKTPIKO

€pyaleio oTav eloTe Koupacopévol i

UTO TNV EMNPELA VAPKWTIKWV,
owomnveuparoc i appakwv. Mia
oTlypiaia ampooetia Katd 1o Xelplopod
TOU NAeKTPIKOU epYaAeiou pmopei va
odnynoet oe cofapoug
TPAUPATIOPOUC.

» XPNOLOTOLEITE TOV TPOCWITKO
eonAwopo mpootaciag. Popdre
NAavTa mpooTaTeuTika yuaAi. O
KaTAAANAOG TPOOTATEUTIKOC
e€omAiopoc, Omwe PAoKa MPOOTasiac
ano okovn, avtioAloOnTIKa
unodnpaTa aopaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC ) wTaoTIOEC,
avaAoya L€ TIC EKAOTOTE CUVONKEC,

eAaTTOVEL TOV KivOUVO TPAUPATIOHWY.

» AnopeUyere TV aBEAnTn

ekkivnon. BefawwBeire, oTL0
owakonng eivat otn 0éon Off, mpwv
ouvdEaeTe To NAEKTPIKO epyaleio
pe Tnv mnyn Tpopodoeciac kai/f Tnv
pnarapia KaOw¢ Katmpv To
napaAdfere ) To geTaPépeTe.
'OTaV HETAPEPETE TA NAEKTPIKA
epyaAeia exovtac To 6axTUAO oac oTo
SlakomTn f 0TaV OUVOEDETE TO
NAEKTPIKG epyaAeia pe TNV mnyn
PEUPATOC OTAV AUTA Eival akOPn oTn
0éan ON, ToTe dnuioupyeital
KivOUVOC TPAUHATIOPWV.

» AnopiakpUveTe amd To NAEKTPLKO

epyaleio Tuxov e€apripara
pUOpIoNC i KAeldua mpiv Oéoete T0
nAekTpiko epyaleio o€ Aetroupyia.
'Eva epyaAeio N kAel6i
ouvappoAoynuévo o’ éva
TIEPIOTPEPOUEVO TUAPA EVOC
NAeKTPIKOU epyaleiou pmopei va
0dnynoel o€ TPAUPaTIoPOUC.

» TTpOCEXETE MWC OTEKEOTTE.

dpovrilere yia Tnv acpalr ordon
TOU OWHATOC oac Kat diarnpeire
NAvToTE TNV Wopporia oac. 'ETol
propeite va eAéyEete KaAUTepa To
NAEKTPIKO epyaleio Oe TIEPITTWOELC
anpooOOKNTWV MEPIOTACEWV.

» ®opdre owori evéupacia. Mn

popare papdia polxa i
koopfpara. Kparare Ta paAAwd kat
Ta poUxa oac HaKpLa ano Ta
Kwvoupeva eEapripara. XaAapn
evoupaoia, KOOPAHATA 1} HAKELA
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HaAALG pmopei va epmAakouv oTa
KvoUpeva eaptnpata.

» 'OTav unmapxet n duvarornra
ouvdeonc daraewv avappopnong
1} ouAoyii¢ okovne, BefawwBeire
OTLauTEC eival ouvdedepévec Kat
OTL XpnoomoloUvTal cword. H
XPNon Hlag avappoenong okovNg
HUTopEL va eAaTTwoeL ToV Kivouvo mou
mpoKaAeitat amo Tn okovn.

» Mnv epnouyalere o€ pia Aadoc
acPpalela Kat pnv awneare Toug
Kavovec asPpaleiac yia Ta
nAekTpika epyaleia, akopa Kat
oTav PeTa amod ouxvi XpRon eiote
efowkewwpévol pe 1o epyaleio. ‘Evac
anpOOEKTOC XELPIOHOC PMopEi HEoa o€
kAaopata Tou OeuTepOAEMTOU Va
odnynoet oe cofapouc
TPaUPATIOPOUC.

Xprnon kat peovTida Twv NAEKTPIKWV
epyaleinv

» Mnv uneppopTwVETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. Xpnotponoujore 1o
0woT0 NAEKTPIKO epyaleio yia TRV
epappoyn oag. Me 1o katdMnAo
NAEKTPIKO epyaleio epyaleoTe
KOAUTEPO Kal aopaAéoTeEPA OTNV
avapepOpevn mepLoxn Loxuoc.

» Mn xpnotponou)ceTe NoTé €va
NAeKTPIKO epyaleio mou €xel
XaAaopévo dwakémrn On/Off. 'Eva
NAEKTPIKO epyaleio Tou Oev pmopeite
mA€ov va To B€oeTe o€ AetToupyia Kal/
| ekTOC AetToupyiac eivat emkivouvo
KOLTIPETEL VO EMOKEUAOTEL.
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» AToGuvOERTE TO PILC A0 TNV TPia

Kai/f) anopakpuveTe pua
amooTWHEVN pnarapia anod 1o
NAexTPIKO epyaleio, mpoToU
ekteAéoere puBpioerg, aAdagere
capripara ry mporol puAdaéere To
NAeKTPIKO epyaleio. AuTd Ta
MPOANTITIKG PETPa aoPaleiag
HELWVOUV TOV KivOuvo amd Tuxov
aBeANTN ekkivnon Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

» QuAayere Ta nAekTpikd epyaleia

Tou H€ XpnoonooUvTaL HaKpELd
anmoé mawdLa Kaw pnv emrpEWYeTeE TN
Xpron Tou nAekTpikoU epyaAeiou
o€ aropa mou dev eivat
cLoKELWNEVA HE TO NAEKTPIKO
epyaleio 1 Ti¢ 0dnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU
epyaleiou. Ta nAekTpikd epyaleia
eival emkivbuva otav
XpnotornotoUvTal amo amnelpa
mpOCWIa.

» ZuvTnpeire Ta nAekTpika epyaleia

katta e€éaprnpa. EAéyxere, av Ta
KvoUpeva eapriipara eivat 6word
cubuypappiopéva Kat
TIPOCAPHOGHEVA 1] HATWC EXOUV
onacel Tuxov e€apripara n
omotadnmore GAAn kardaeTaon, n
omoia emnpeadet T Aetroupyia Tou
nAekTpIKOU epyaAeiou. Ze
nepintwon BAapnc, emokeuaore To
NAeKTPIKO epyaleio mpwv TN Xprion.
H KaKr ouvTrhenon Twv NAEKTPIKOV
epyaAeiwv amoteAel attia moAMwv
aTUXNHATOV.

Bosch Power Tools
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» Awatnpeire Ta epyaleia komi¢
KopTePA Kat KaBapa. TTpOOEKTIKA
OuVTNENUEVA KOTITIKA epyaleia
opnVWVoUV SUOKOAOTEPX Kal
odnyoulvTaL eUKOAOTEPQ.

» Xpnowonoleire Ta nAekTpIKa
epyaleia Ta e€apripara KTA.
oUpPWVa e auTéc TIC 0dnyiec,
Aappavovrag umoyn Tic ouvOnkeg
€pYUciac Kai Ti¢ Epyaciec mou
npénet va ekteAeorolv. H
XPNOLUOMOINGoN TWV NAEKTPIKWV
epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev
mpoAEnovTalyt autd pnopei va
dnuloupynoel emkivouvec
KATAOTAOELC.

» Awatnpeire Tic AaBéc kat Ti¢
emgavelec Aapic oreyvéc,
Ka0apéc kat eAelBepec amd Aadt
Katypaco. OtoAiobnpec Aaféc kal
emeavelec Aafng 6ev emrpenouv
KaVEVaV aoPaAn Xelptopo Kat EAeyxo
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou o€ TuxOV
anpoBAenTeC KATAOTACEL.

ZépPig

» AwoTe To NAEKTPIKO epyaleio oag
yla ouvTiipnon amo e¢eldIkeupévo
TIPOCWIILKO, XPNOHOTOLWVTAC HOVO
yvijoia avraAAakTika. 'Etol
e€ao@ahilete Tn 6laTPENON TNC
aopalelac Tou nAekTpIkoU epyaAeiou.

Ynodeileic aopaleiag yia To
pnxavnpa Kimou

XelpLopog

» O XelpLopOC TOU MPOIOVTOC
EMTEEMETAL POVO YIa TNV
evoelkvuopevn xpron. Mpémel va
Aapfavovtal unoywn ot EKAGTOTE
TOTIKEG OUVONKeC. Katd tnv epyaoia
mpénetva ivete euouveidnTa
TIPOCOXT O€ TUXOV TIAPEUPIOKOPEVA
aropa, baitepa 6e o€ matdid.

» Mnv eMTPEWETE MOTE TN XPr 0N TOU
mPOIOVTOC 0€ matdLd 1 o€ aTopa pe
TIEPLOPIOPEVEC PUOIKE,
aoOnNTNPEIAKEC N IVEUATIKEC
KavoTnTeC 1 EMeyn meipac n/kat
EMen yvwoewv fi/kat oe aropa mou
Oev eival e€OIKEIWPEVA PIE TIC
napouoec odnyiec xpnonc. H nAikia
TOU XELPLOTN MeplopileTat
eVOEXOPEVWC OTIO OXETIKEC EOVIKEC
dlatatelc.

» Ta nadia mpénel va emrnpouvTal.
'Etot Ba eioTe oiyoupot 0T b€ Ba
maifouv pe 1o MPOioOV.

Xpion

» Kpatdre To pnxavnpa Kimou Kara
TNV epyacia Kat je Ta duo oac xépta
Kat peovTi(eTe va OTEKEOTE KaAd.
To pnxavnpa knmou odnyeirat
ao0paAEaTEP OTAV TO KPATATE KAl HIE
10 6UO 0aC XEPLO.

» [Tpwv amoBEoETE TO pnxavnua Knmou
MEPIPEVETE MPWTA Va aKlvnTomolnOei.

» Mnv XpnOlHOTOIELTE TO PNXAVNHO
KNMOU PE EAATTWHATIKO

F0161819661(09.04.2019)
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MPOOTATEUTIKO MEPiBAnpa i kKaAuppa
] XWPIC TOV IPOOTATEUTIKO €€OTAIONO.
TMpooétTe va eival owota
TomoBeTnpéva Ta e€apTrHHATA AUTA.
Mnv XpnGLOTIOIOETE TIOTE TO
UNXavnua KAMoU Xwpi¢ Tov mAnen
e€omAlopO TOU 1) e PETATPOTIEC TTOU
bev €xouv eykplOeL.

» Mnv XpnOLHOTIOLOETE TN CUOKEUN
moTe pe xahaopévo r) pBappévo
KaAwo1o.

» Mnv avTikataoTioTe MoTeE pn
peTaMIKG OTOIXEIO KOTTTC aMO
HeTaAAKG oTOIXEla KOTINC.

» Mnv emblopOwveTe MOTE TO pnxavnua
povoL oac, EKTOC av €ioTe
elbIKeupEVoL o€ auTo.

» Katd Tn xprjon Tou pnxavnpaTog
mpénetLTa dAAa atopa onwe Kat Ta (wa
va BpiokovTal oe avaloyn amooTaon.
O xelploTig eivat unetBuvoc yia Tpita
dTopa oTnV MEPLOXN epyaoiac.

» [Tepiévete va akvntomotnOei
evteAwc o 6ioKoC KOTINE TTPLV TOV
maoeTe. To paxaipt ouvexilel va
TIEPIOTPEPETAL KAL JETA TNV
QTEVEQEYOTIOINON TOU KIVNTHPa Kal
HUTTOPEIL va IPOKAAEDEL
TPAUHATIOPOUC.

» Epyadeote uno 1o w¢ TNC NUEPACn
HE KAAD TeXVNTO QWTIOHO.

» Mnv €pyaoTEiTE L€ TO XOPTOKOMTIKO
peonvelac umd SUOPEVEIC KAIPIKEC
OUVONKec, 10laitepa OTaV EMKELTAL
Katatyida.

» Av XpnOLOTIOIOETE TO XOPTOKOMTIKO
peonvelac oe uypo XopTaApL, auTd
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HTTOPEL EMNPEATEL APVNTIKA TV
anddoon Tou PNXavAHATOC.

» [0 TN peTagopd, BEaTe To punxavnua
eKTOC Aetroupyiac kat ByaATe To QI¢
ano Tnv npida.

» Kata TV €pyacia e T0 X0PTOKOMTIKO
peonvelac MPOOEXETE MAVTA Va
OTEKEOTE e aoalela. Kpatare Ta
Xépla kal Ta modia oac oe aopain
anooTacn amod Ta TUAKATA TTOU
TIEPLOTPEPOVTAL.

» [Tp0oGEETE €MioNC va PNV OKOVTAWETE
0T0 pnxavnua, 6Tav T0 AKOULMOETE
KATW.

» Toafnére To i¢ anod tTnv mpila mpwv
AVTIKATOOTHOETE TO KAPOUAL.

» Na eAEyXETE KaL VA OUVTNPEITE TAKTIKA
T0 Pnxavnua Eakpioparoc.

» OopATE MAVTA MPOOTATEUTIKA YAVTIO
otav kaBapileTte To pnxavnua r oTav
aMalete Tn peonveda.

» [Tpoo0X1 yla amoQuyN TPAUUATIOPWY
ano T Aemida, pe Tnv omoia KOBeTaLn
peonveda. Metd To yépiopa g
Heonvélag yupileTe TO XOPTOKOMTIKO
navrote otnv optlovTia B€on epyaoiac
miplv To O€oeTe o€ AetToupyia.

Anevepyornoleite To pnxavnua Knmou

kat Byadete 1o @ic amd Tnv npida:

- KGBe popd mou aQrVveTe TO
pnxavnua kAmou Aiyn wpa
avemTipnTo

— Tiptv aAAG€eTe To KapoUAl

— 0Tav 10 KaAWOI0 Eival ynepdepEvo

- Tipwv 70 KaBaplopd 1 oTav epyaleote
0TO 1010 TO XOPTOKOTITIKO

— TIpWV anoBnKeUOETE TO XOPTOKOTTIKO

Bosch Power Tools
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» AnoOnKeUETE TO POIOV O€ XWPEO
KA€LOTO Kat OTEYVO, HaKPELA amd
natdia. Mnv TonoBetroete dAMa
QVTIKEIPEVA EMAVW) OTO TIPOIOV.

HAexTpiki) acpaleta

» TTpv MaTioETE TO KOUp yia TRV
XEPOKIVNTN €lcaywyn TG
peonvé(ag, amevepyornou)oTe To
pnxavnpa kat ByaAre To gic and
Vv npia. Xpnowomoleire To
KOUMTI auTd povo otav
pnepdeleral n peonvela.

Mpoooxr! Anevepyomoleire
& TO PnXavnya Kimou Kat

Byadere To ¢i¢ and Tnv mpila
mptv anod onowadnnore epyacia
cuvTiipnonc 1} kaBapiopou. To idlo
oxUet av 7o NAeKTPIKO KaAwdio
XaAdoe, Komei 1} prepbdeuTei.
To epyaleio oag 61aBéTel aopaln
TIPOOTATEUTIK HOVWOon Kal bev
xpelaleral yeiwon. H 1éon Aetroupyiac
avepyetatoe 230 VAC, 50 Hz (oe
Xwpec ektoc EE emionc katoe 220V
240 V). Xpnotporoleite povo
eYKekpIpeva kahwdia enéktaonc. MNa
TIEPLOOOTEPEC MANPOPOPIEC
aneuBuvBeite oTo appod1o yia oag
KaTaoTnpa oéppic.
la peyaAuTtepn aogalela,
XPNOLUOMOL0TE AUTOHATO HLAKOMTN
Sapporic (FI/RCD) pe peupa
o@AApaToc PéxpL To MoAU 30 mA.

EAEyxeTe auTov TO OLaKOTTN TIPLV Ao
KG0Oe xpr\on Tou pnXavnpaToc.

KpaTdate To NAeKTPIKO KaAWOL0 Kal TO
KaAWSI0 EMEKTAONC HAKPLA aTd
KivoUpeva e€apTnpaTa Kal ano@euyeTe
TIC pOopEC 0To KAAWOL0 TTOU PMopel va
oag gpEpouv o€ enagn pe eaptnpata
mou [JpiokovTat umod Taon.

Otouvoeoelc Twv kKaAwdiwv (Pic kat
Tipilec) mpENEL va eival oTEYVEC KalL va
HNV aKOUPToUV 0To €6a¢poc.

Ta nAekTpIKa KaAwdIa Kal Ta KaAwWOLa
EMEKTAONC MPETIEL VO EAEYXOVTAL TAKTIKA
and anoywn {NHIWV KAt n Xpnon Toug
EMITPEMETAL HOVO EQPOTOV BPioKOVTaL OE
awoyn Kataotaor.

Y€ MEPITWON Tou TO NAEKTPIKO KaAwdI0
TOU pnxavnpatog gpOapel, emrpeneTal
Va EMOKEUAOTEL HOVo o€ Eva amod Tnv
Bosch e€ouolobotnpévo ouvepyeio.
XPNOIHOTIOIEITE POVO EYKEKPIPEVQ
kaAwOla emeKTaonc.

Xpnotporoleite pdvo kawdia kat
aywyouc¢ enékTaonc n Tupnava
kaAwdiwv mou avTioTololv oTa
npoTuna EN 61242 /IEC 61242 1

I[EC 60884-2-7.

Y€ TepInTwaon mou yia Tn Xpnon Tou
Hnxavnpatog anatreitat KaAwoL1o
EMEKTAONC, Ol AYWYOi IPEMEL Va
Ola0€éTouv Tic e€ne dlatopeéc:

— MAwropn aywyou 1,25 mm?n
1,5 mm?

— Méyioto prikoc 30 m yia KaAwola
enekraonc 1 60 m ywa TOpMava
KaAwOIwV PE MPOOTATEUTIKO
dlakomnmn diappong Fl

Ynodel&n: Xe nepintwon xprong
kaAwdiou emekTaong, auTo MPEMeLva
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Ol00€TeL - ONWC MEPLYPAPETAL OTIC
avrioTolxec 61aTaelc aopaleiag -
TIPOOTATEUTIKO AYWYO, O OTI0I0C HEOW
TOU (IC GUVOEETAL |IE TOV TIPOOTATEUTIKO
aywyo TNE NAEKTPIKNC EYKATAOTAONC.

Y€ TIEPIMTWON A0APEIWV PWTNOTE EVaV
kataMnAa eknaibeupévo nAekTpoAdyo
f) TV IO KOVTIVI) 04C QVTITPOowia
o€ppic Tne Bosch.

MPOZOXH: KaAwoua
& €mEKTaonc mou dev mAnpoiv

TIC AVTIOTOLXEC
npoBAenopevec dwaraerc pmopei va
eivat emkivéuva. To kaAwbio
EMEKTAONC, TO PIC KAL 0 CUVOETHPAC
npEMEL va eival oTeyava Kat
€YKEKPEVA yLa Xpion o€
efwrepkouc xwpouc.
Ynobel&n yia mpoidvra mou dev
nwhoUvrtat otnv MeyaAn Beeravia:
MMPOXOXH: 'a Tnv aopaletd oac, T
(IC TOU KNTEUTIKOU PNXaVAPATOC TIPETIEL
va ouvdeBei pe Tnv pmalavtéda. H
oUCeuén Tou kahwbiou mMPoEKTADNC
TIPEMEL Va elval mpooTaTeupevn amno
mrolAiEC vepoU, va eival
KOTOOKEUAOPEVN amo eAAOTIKO I va
O1a0€tet mhaorikn enévouon. To
KaAwS10 EMEKTAONC MPETEL Va
xpnotyonoleitat oe cuvouaopo pe
EKTOVWON KaAwdiou.

ZipfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival onUAVTIKG yia TNV
avayvwaon Kal Ty Katavonon Twv odnylwv xpnone.
TapakaAoULE va amoTuNGETE 0To JUAAG 6ag Ta oUPBoAd Kat
N onpaoia Toug. H owotr epunveia Twv oupBoAwv oupBdaiiet
oToV KaAUTEPO Kal A0PUAEDTEPO XEIPIONO TOU epyaAeiou pie
TIEMEOpEVO aépa.
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ZuppoAo Inpacia

DopEaTe MPOOTATEUTIKA yavTLa

KateuBuvon kivnong

KateuBuvon avtidpaong

Bapog

©¢éan oe Aettoupyia

©éan ekTOC AeiToupyiac

EyKeKpluévn evépyela

ATayopeupévn eVEPYELT

X/ (O[T v @y

CLICK! AkouoTiKOC 00puBog
TMpoabeta e€aptnpata/AviaAakTKG

Xpr|0r| oUWV HE TOV TIPOOPLOHO
To KNMEUTIKO PnXavnua mpoopileTat yia olKIaKN xpron, yia To
Eakplopa xopTaptol, {laviwv Kat Tooukvidwv. To punxavnua
€XELKATAOKEUaOoTEL yia To EAKpLopa XopTapLoU TOU GUTPMVEL
0€ TIPAVEC, KATW amo epnodLa Kat Akpeg xAooTamnTa, exel
&nAabdr mou To Koo XAooKOTTIKG Pnxavnua 6ev eTavel. Autd
TO KNMEUTIKO UNXavnua 6V EXEL KATAOKEUAOTEL yia X1 0N w¢
Bapvokoriko. To KNMeuTiko pnxavnua dev mpoopileTat yia
EUTOPIKI Kt Blopnxavikn xerion.

Meplexopevo mapadoong
(BAéme ewkova B)

BydaATe mpooexTikG TO NAEKTPIKO epyaleio and Tn cuokeuacia
Kkal eAéyEte av Ta e€apTipaTa mou akohouBouv eival OAa
evtagel:

— XOpTOKONTIKO pHeanvelac

- TIpooTaTEUTIKO KAAUPKa

- 00nyiec xelplopou

e mepimmwon mou Aeimouv 1j €xouv umooTel {nptd kamota
€Capthuata, ToTe oag napakaAoUpe va aneubuvBeire oTov
éunopd oag.

Anewovi{opeva otoiyeia (fAéne
€kova A)

H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETaL
OTNV AMELKOVION TNE GUOKEUNC OTIC EKOVOYPAPNLEVEC
oehibec.

(1) Pubulopevn xelpohapn

Bosch Power Tools

F016181966(09.04.2019)

T



120 | EMnvika

(2)
(3)

(4)
(5)

®payn akouotag eu€ng yia 6iakomm ON/OFF

AwakomnTne ON/OFF (evepyoroinone/
armevepyoroinang)

¢ Siktuou”
AnaoaAion puBpiong xetpohapng

(9) KdAuppa kapouAiot

(10) KapoUht

(11) Ewaywyr peonvedag

(12) TpUna yia To népacpa TG peonvelac
(13) Koupmiyia Tnv 0dfynon Tne peonvelac

(6) TlpooTaTeuTiko kAAuppa A) EZapripara mou anewkovilovrat i) mepypdpovral Sev

(7)
(8)

Aoahela PETapopag
Tavr{og kahwdiou

TiepIEXOVTAL OTN OTAVTAP ouokeuacia. Tov mARpn katdAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpcire oTo mpdypappa
eaptnpaTtwv.

TeXvika XapaKTneLOTIKA

XopToKkonTiko peonvélag EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
XapakTneLoTIKOG apLOPg 3600HC1H.. 3600HC1J..
OvopaoTIKN 1oXUg w 280 280
ApIBPOC 0TPOPOV XWPIC PopTiO min’ 12500 12500
AlGpeTpog T Heonvelag mm 1,6 1,6
AdpeTpog KUKAOU Kommg cm 23 26
XwpnTikOTNTA TOU KAPOUAOU TG m 4,0 4,0
peonvelag

Bapog oUpowva pe kg 1,9 1,9
EPTA-Procedure 01:2014

Babpoc mpoaraciac IEWAT ST

ApiBpoc oepac (Serial Number) BAéne TNV mvakiba KATAOKEUAOTH) OTO UNXAvNHa KAMou

Ta oTotyeia 1oxUouv yia pia ovopaaTikn Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou unapyouv anokAivouoeg TAGELS Kat OTIC EBIKEC yia KABE xwpa ekBOOELC
auTA Ta oTOIKEla UMopEei va Slagépouy.

MMAnpoopiec yia 06pufo kat doviioeig

Tupég exmopnng BopUBou unohoyidpeves olpgwva pe EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009

H XapaKTNELOTIKK 0TAOUN GKOUGTIKNG TMEONC TOU pnxavhuaTog eEakpiBwbnke cUUQWva e TNV KAUmUAn A Kat avEpXeTal oe:

- ¥136UN aKOUOTIKNC TTieong dB(A) 76 79
dB(A) 920 92
=1,0 =1,0

Yuvolikéc Tipég kpadaopav ah (GBpotopa dravuopdarwy Tpiwv ieudbivoewv) Kat avacpalela K mpoadiopilopeva oUpewva pe EN
50636-2-91, EN 60745-1:2009

- ¥1G0UN aKOUOTIKNC loxUog

- Avaopahea K dB

~ T exmopmng kpabaopwv a, m/s’ <2,5 <25

- Avaogahea K m/s? =15 =15

Zuvupuo Aévnon Kat AGITOUpYi.(l I10)X0C EVEPYELAg Ewéva  ZeAiba
- - - - PUBuon AaPng E 325

Eroxoc eepveluc . Ewkdval ZeAion YuvappoAdynon Tou MpoPUAAKTAEa F 326

Anelkovi(opeva oTolkeia A 323 SivGeon e pnahaviela G 326

TMeplexoUEVo GUoKeuaaiac B 324 Oéon 0 Aetroupyla KL eKToc

A(paipeor] G aopaAelag c 324 Aemroupyiac

uemzpopa'c - AnoouvappoAdynon Tou KapouAol H 327

YuvappoAoynon e papdou D 325 Heonvelac

F0161.81966](09.04.2019) Bosch Power Tools



ZT0)X0G EVEPYELAC Ewova ZeAida
Tuhite Tn peonvéla oo KapoUAl | 327
YuvappoAdynon Tou KapouAiou J 328
peonvelag

Tépaopa TG peonvelag K 328
YuvTtiipnon, kaBaplopoc Kat L 329
amobrkeuon

E€apmrpara M 329
ZuvappoAdynon

» Tlpoooxr): AmevepyomoleiTe To PNXAvNHa Kiou Kat
Byadere To ig amo Tnv mpila mpotol Sieéayete
€pyacieg ouvappoAdynong.

ZuvappoAoynon tng papdou (BAéne ekoveg C kat
D)

Ynoder&n: Mia ouvappoAoynpévn papooc 6ev propel méov
va amoouvappoAoynOei.

Apaipéote TV aopaieta petagopac (7).

EvwoTe Ta empépouc pépn TG papdou, HEXpL va aKOUaTEL 0
NXo¢ KAELOwpaTog.

PuBpioTe kat ouvappoloyiore Tnv Aapr) (PAéme
ewova E)

H Aafny (1) umopei va TomoBetnOei oe drapopec Bévelc. Na va
aAagete ™ pUOpLoN, mEaTe Ta TARKTEa (5) Kal KIvhoTe TV
Aafny otn Béon mou 6éAeTe. AprioTe Ta mARkTEa (5) yia va
aopahioet n Aapr.

ZuvappoAoynon Tou MPOCsTATEUTIKOU KAAUPHATOG
(BAéme ewova F)

TomoBeT\0Te TO MPOOTATEUTIKO KAAUPLA (6) oTnv KEQaAN Tou
XOPTOKOMTIKOU PECNVELAC Kal OTEPEWOTE TN Pe T Piba mou
nepthapBavetat oy napadoon.

Xepopog

» Adafere umoyn Ty taen dkrou! H Tdon Tg mnyng
peluaTog MPEMEL Va EKMANPWVELTIC ATIALTATELC TTOU
avaypagpovTal TNV mvakida KaTaokeuaoTr Tou
UnXaviparog.

» Tlpocoxi): ©@€aTe To pnxavnpa Kijmou ekTog AetToupyiag
Kal apatpéoTe TNV prartapia mptv and kade epyacia
pUOMoNG i kaBapiopou.

Ava{fitnon opaAparwv

B[
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» H peonvéla ouvexilel va Kwveitat yia pepika
HeutepoAenTa PeTd TNV amevepyonoinon Tou
XAookonTikoU. TTepipévere péxpt va akvnromownOei o
Kwnripac / n peonvéda mptv OEETE TO XOPTOKOTITIKG
naAL oe Aetroupyia.

» Mnv evepyomoleite Kai amevepyomnoleite To pnxavnpa
TIEPLOGOTEPO AMO Hia POPEC VLU OCUVTOHA XPOVIKA
Suaotipara.

» Tlpoteiverat n Xpion oToIXeiwV KOTIIC MOU EYKPIVEL N
Bosch. To amotéAeopa Tng komii¢ pmopei va amokAivet
orav xpnowpormoujcere aAAa eToixeia Komiig.

Evepyomoinon/Anevepyonoinon (PAéme ewova
G)

l'a TNV evepyomoinon mEaTe MpWTa TV GEayn
evepyoroinong (2). Méote o ouvéxeta Tov Glakomnn On/Off
(3) KatkpaTtroTe ToV METpEVO.

la v amevepyomoinon agnote Tov 6lakomn On/Off (3).

AnocuvappoAdynon Tou KapouAwoU, TUALypa TG

peonvélac Kat ouvappoAoynon Tou KapouAol

(BAéme ewoveg H - J)

» Tpafnre To gig amd TRV mpi{a MPLV AVTIKATACTIGETE TO
KapoUAL

TMéoTe padi Touc 600 apPLOETEC TOU KAAUPPATOC TOU

kapouhoU kat apalpéate To kaAuppa (9). Apaipéate €melra

10 A6€10 kapoUAL (10).

Kowrte mepinou 4,0 m peonvelac armo 1o véo pohd. ImpwETe To

akpo Tn¢ peonvelag otnv eloaywyn (11) Tou kapouAiou kat

TUAIETE TN PEONVELD OPOLOHOPPA KaL OPIKTA.

Ip®ETE To A0 (KPO TNE Heanvelag péoa amod Ty Tpuna

(12) otnv KepaAn Tou xAookomTIKoU Kat TomoOeTnoTe MAALTO

KapoUAL oTnv KepaAr). LTabeporoloTe To KapoUAL

TOMOOETWVTAC TO KAAUWHA TOU KAPOUAIOU .

Mépaopa Tng peonvélac (PAéme ewova K)
Hywautoparo népacpa peonvelag

To X0pTOKOMTIKO €ival eE0MAOLEVO PE NUAUTOPATO oUOTNUA
npowong. To oloTnua woel pe kabe matnua Tou dtakomrn ON/
OFF (3) 10 mm peonvéla ééw.

XelpokivnTo mépaopa peonvelag

Méote 1o Koupmi (13), kat papiére é€w Tn peonvéda oto
unKog mou BéAete.

Bosch Power Tools
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MpofAnpa Meavi awria Avrigetwmon
0 KvnThpeac dev Aeiret n Taon 6ikTlou EAéyEre kat BéaTe o€ Aetroupyia
fexwael Xahaopévn mpila Siktuou Bate To @I¢ oe GMn mpida
XaAaopévo kahwolo emékTaong EAéyETe To KaAwbI0 Kat, av eivat xahaopévo,
QVTIKATAOTNOTE TO
'Eneoe n aopalela AMGETe TV aopalela
To pnxavnua knmou XaAaopévo kahwolo emekTaong EAéyEre 1o kaAwd10 Kat, av eival xaAaopévo,
AetToupyei pe Glakomnég QaVTIKATAOTNOTE TO

BAABn otnv ecwtepikn kKaAwdiwon Tou

AneuBuvBeite oto a€pfic Tn¢ Bosch

UnxaviuaTog Knmou
YneppopTWon Tou TToAU uwnAG xopTapt Kowrte Babpaia
UNXaVAPATOC KNMoU
To pnxavnua knmou 6ev H peonvéla eivat moAl kovTn/éxet omaoel TMepdoTe Xelpokivnta Tn peonvéla
Kopel ABelaoe T KapoUAL AvTikaTaoTioTe To KapoUAL peonvelag

H peonvéla bev Mnepbepévn peanvéla oto KapoUAt

nepvIETaL

EAéyEre Tn peonvéda ki av xpetaotel TUAETE TV ek
véou

Abelaoe 10 kapoUAt

lepioTe TO KAPOUAL

H peonvéla tpafiétat  H peonveda eivat moAu KovTr/éxel ondoel

ApalpéaTe To KaPOUAL Kal ELOAYETE EK VEOU TN

HEoa 010 KapoUAL peonvéla (BAéne ekovec H - J)
H peonvéla koPetat Mnepbepévn peonvela ato KapoUAl Apatpéate To KapoUAL Kat TUAXTE €K VEOU TN
ouyva peonvéda (PAEne ekovec H - J)

AVTIKAVOVIKOG XELPLOHOG TOU XAOOKOTITIKOU

Kopete povo pe my atxun Tne peonvelac.
ATOQEUYETE TNV ENAPT e TETPEC, TOIXOUC Kal aMa
oTeped avTikeipeva. MepileTe TAKTIKA TN peonvela
yla va pmopeite va ekpeTaMeuTeite 0AdkAnen T
B1apeTpo KomNG.

loupoi kpadaayioi Komnke n peonvéla

To oUoTnpa komn¢ éxet BAABn

Avapeoa oTo KEAUQOG ToU KapoUALOU Kal To Koupi
Y10 T0 MEPAOpA TNG HESNVELQC UNAPXOUV X0pTa

Yndpxouv x0pTa 0TV TPUTIA EL0AYWYNC TNC

peonvelac

ToaPnére €€w Tn peonvéla Pe xelpokivntn mpdwon
(BAEme eova K)

AneuBuvBeite oTo a€pfic Tn¢ Bosch

AnoouvappoAoyrioTe To KaAuppa Tou KapouAou
Kat BYGATe To xopTapt

BydAe To X0pTAPL ATIO TNV TPUMA EI0AYWYAC TNG
peonvelag

EEunnpétnon neAatav Kat
oupBouléc epappoyiic

www.hosch-garden.com

Ye OAeC TIC EpWTATELC KaL TaPayYENEC AVTAAATKTIKMY
avagepete onwodnmoTe 1o 10WRPLo Kwdikd apBpo clpewva
L€ TNV mvakiéa TUMou Tou TpoiovToC.

EANGSa

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva

TnA.: 2105701258

®ak: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®at: 2105701607

Anocupon

Ta mpoi6vTa, Ta e€apTALATA KAl Ol GUCKEUAGIES TTPETEL Va
avaKuKA@VoVTaL PE TPOMO PIAKO TPOC To TePIBAAOV.

Mnv pixveTe Ta TpoiovTa oTa amoppippaTa Tou
E omriol oac!

Movo ywa xwpeg Tng EE:
YUpwva pe Tnv Eupwnaikn O6nyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIG TAAEC NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC OUOKEUEG KaL TN
HETaPopd TN 0bnyiacg auTng oe eBVIKO Sikalo oL aypnoTec

OUOKEUEC Mpémel va ouMéyovTat EexwploTa yia va
avakukAwBoUV pe TpOTo PIAKO TIPog To TieptSaMov.
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Tiirkce

Giivenlik Talimati

Dikkat! Asagidaki talimat: dikkatlice
okuyun. Kumanda elemanlarinin
islevini ve iiriiniin usuliine uygun
olarak kullanilmasini 6grenin. Bu
kullanim kilavuzunu ileride
basvurmak iizere giivenli bir yerde
saklayin.

Bahce aleti iizerindeki sembollerin
aciklamasi

& Genel tehlike uyarisi.
&

Calisirken yakininizda duran

kisilerin etrafa savrulan

yabanci cisimlerle
yaralanmamasina dikkat edin.

1-f

Kullanim
kilavuzunu tam
olarak okuyun.

Uyari: Uriin calisir durumda
iken aletle aranizda gtivenli bir
mesafe birakin.

AC 35-“- Aletin kendinde
5 bir ayarlama
islemine veya

temizlik islemine baslamadan once,
kablo tutuldugunda veya misinali ¢im
bicme makinesini kisa siire de olsa
denetiminiz disinda birakmadan 6nce
misinali ¢cim bicme makinesini kapatin
ve sebeke baglanti fisini prizden cekin.
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Akim kablosunu kesici elemanlardan
uzak tutun.

Aletle ilgili degildir.

(==

\ Koruyucu kulaklik ve gozliik

@ kullanin.

kullanmayin ve yagmur altinda

birakmayin.

& So)
3 3
DA

Calisirken yakininizda duran kisilerin
etrafa savrulan yabanci cisimlerle
yaralanmamasina dikkat edin.

Uyari: Bahce aleti calisir durumda iken
aletle aranizda giivenli bir mesafe
birakin.
‘0 (F

Bu drtind yagmur altinda

Bahce aletinin kullanilacagi
alanda yabani ve evcil
hayvanlarin bulunup
bulunmadigini dikkatli bicimde kontrol
edin. Yabani ve evcil hayvanlar
makinenin ¢alismasi esnasinda
yaralanabilir. Makinenin kullanilacag
alani dikkatle kontrol edin ve bitin
taslar, kitikleri, telleri, kemikleri ve
yabanci nesneleri uzaklastirin.
Makineyi kullanirken sik cimler icinde
yabani ve evcil hayvanlarin veya aga¢
kittklerinin bulunmadigindan emin
olun.

Bosch Power Tools
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Elektrikli el aletleri icin genel
giivenlik uyarilari

» Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari
okuyun. Asagida bulunan
talimatlara uyulmamasi halinde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

» Biitiin uyarilari ve talimat
hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

» Uyari ve talimat hiikiimlerinde
kullanilan "elektrikli el aleti" terimi,
akim sebekesine bagl (elektrikli)
aletlerle akii ile calisan aletleri
(akilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi
aydinlatin. Daginik veya karanlik
alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler,
yanici sivi, gaz veya tozlarin
bulundugu yerlerde elektrikli el
aleti ile calismayin. Elektrikli el
aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek
kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile caligirken
cocuklari ve etraftaki kisileri
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak
olursa aletin kontroliin
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize
uymahdir. Fisi hichir zaman
degistirmeyin. Korumali
(topraklanmis) elektrikli el aletleri
ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve
uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri,
isiticilar ve buzdolaplari gibi
topraklanmis yiizeylerle
viicudunuzun temas etmesinden
kacinin. Viicudunuz topraklandig
anda biyiik bir elektrik carpma
tehlikesi ortaya cikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur
altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti
icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli
el aletini kablosundan tutarak
tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek
fisi ctkarmayin. Kabloyu ates,
yanici ve/veya keskin ve hareket
eden maddelerden uzak tutun.
Hasarli veya dolasmis kablo elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik
havada calisirken mutlaka acik
havada kullanilmaya uygun
uzatma kablosu kullanin. Acik
havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

F0161819661(09.04.2019)
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» Elektrikli el aletinin nemli
ortamlarda calistirilmasi sartsa
mutlaka kacak akim koruma rolesi
kullanin. Kacak akim koruma rolesi
salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat
edin, elektrikli el aleti ile isinizi
makul bir tempo ve yontemle
yiiriitiin. Yorgunsaniz,
kullandiginiz haplarin, ilaglarin
veya alkoliin etkisinde iseniz
elektrikli el aletini kullanmayin.
Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara
neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim
kullanin. Daima koruyucu gozliik
kullanin. Elektrikli el aletinin tiiri ve
kullanimina uygun olarak; toz
maskesi, kaymayan is ayakkabilari,
koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini
azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan
kacinin. Giic kaynagina ve/veya
akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el
aletinin kapal oldugundan emin
olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter tizerinde dururken tasirsaniz
ve elektrikli el aleti acikken fisi prize
sokarsaniz kazalara neden
olabilirsiniz.
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» Elektrikli el aletini calistirmadan
once ayar aletlerini veya
anahtarlari aletten cikarin.
Elektrikli el aletinin donen parcalar
icinde bulunabilecek bir yardimci
alet yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal
durumda olmasin. Calisirken
durusunuz giivenli olsun ve
dengenizi her zaman koruyun. Bu
sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi
kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis
giysiler giymeyin ve taki
takmayin. Saclarinizi ve
giysileriniz aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Bol
giysiler, uzun saclar veya takilar
aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz
tutma tertibati kullanirken,
bunlarin bagh oldugundan ve
dogru kullanildigindan emin olun.
Toz emme donaniminin kullanimi
tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri
azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle
onlara alismis olmaniz, giivenlik
prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir
hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.
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Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve
bakimi

» Elektrikli el aletini asiri 6l¢iide
zorlamayin. Yaptiginizise uygun
elektrikli el aletleri kullanin.
Uygun performansli elektrikli el aleti
ile, belirlenen calisma alaninda daha
iyi ve guvenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el
aletini kullanmayin. Acilip
kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onariimalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama

islemine baglamadan, herhangi bir

aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden
birakirken fisi giic kaynagindan
cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanliglikla
calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el
aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin.
Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu
kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin
vermeyin. Deneyimsiz kisiler

tarafindan kullanildiginda elektrikli el

aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve
aksesuarlarinizin bakimini 6zenle
yapin. Elektrikli el aletinizin
kusursuz olarak calismasini

engelleyebilecek bir durumun olup

olmadigini, hareketli parcalarin
kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip

sikismadiklarini, parcalarin hasarli
olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya
baslamadan once hasarli parcalari
onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim
yapllmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz
tutun. Ozenle bakimi yapilmis
keskin kenarli kesme uclarinin
malzeme icinde sikisma tehlikesi
daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari,
uclari ve benzerlerini, bu 6zel tip
alet icin 6ngoriilen talimata gore
kullanin. Bu sirada calisma
kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri
icin ongorilen alanin disinda
kullaniimasi tehlikeli durumlara
neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini
kuru, yagsiz ve temiz tutun.
Kaygan tutamak ve kavrama
yizeyleri, aletin beklenmeyen
durumlarda giivenli sekilde
tutulmasini ve kontrol edilmesini
engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili
personele ve orijinal yedek parca
kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin
guivenligini siirekli hale getirirsiniz.
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Bahce aletine ait giivenlik talimati

Kullanim

» Kullanici bu driint her zaman usuliine
uygun olarak kullanmak zorundadir.
Mahalli kosullari dikkate alin.
Calisirken baskalarina, 6zellikle de
cocuklara dikkat edin.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya
zihni yetenekleri sinirli olan veya
yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil
kullanilacagina dair talimat almayan
kisilerin bu Grtint kullanmasina
hicbir zaman izin vermeyin. Ulusal
glivenlik yonetmelikleri bazi
ulkelerde bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir.

» Uriin ile oynamamalari icin cocuklara
goz kulak olunmalidir.

Kullanim

» Calisirken bahce aletini iki elinizle
sikica tutun ve durusunuzun
giivenli olmasina dikkat edin. Bu
bahce aleti iki elle daha iyi
yonlendirilir.

» Elinizden birakmadan 6nce bahce
aletinin tam olarak durmasini
bekleyin.

» Bahce aleti hichir zaman arizali
koruyucu kapak, muhafaza ile veya
guvenlik donanimi olmadan
kullanmayin. Bu parcalarin dogru
monte edildiginden emin olun.
Bahce aleti hicbir zaman eksik
montajla veya yetkili servis
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tarafindan degistiriimeden
kullanmayin.

» Kablo hasar gordiigiinde veya
asindiginda bahce aletini
kullanmayin.

» Metal disi kesme elemanlarini hicbir
zaman metal kesme elemanlari ile
degistirmeyin.

» Yeterli kalifikasyona sahip degilseniz
bahge aletini hi¢chir zaman kendiniz
tamir etmeyin.

» Baskalari ve evcil hayvanlar bahce
aleti kullanilirken yeterli uzaklikta
bulunmalidir. Aleti kullanin kisi
calisma alanindaki tgtinct kisilerden
sorumludur.

» Bicagl tutmadan dnce tam olarak
durmasini bekleyin. Motor
kapatildiktan sonra da bicak bir siire
serbest donliste doner ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Sadece giin 1siginda veya iyi
aydinlatilmis ortamlarda calisin.

» Koti hava kosullarinda, 6zellikle
gelmekte olan firtinadan 6nce
misinali ¢cim bicme makinesi ile
calismayin.

» Cim bigme makinesini islak ¢imlerde
kullandiginizda performansi
disebilir.

» Tasimadan once aletini kapatin ve
fisi prizden cekin.

» Bahce aleti ile daima glivenli bir
calisma konumunda calismaya dikkat
edin. Ellerinizi ve ayaklarinizi donen
parcalardan giivenli uzaklikta tutun.
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» Yere yerlestirirken bahce aletine
takilip tokezlememeye dikkat edin.

» Bobini degistirmeden 6nce fisi
prizden cekin.

» Cim bicme makinesini diizenli
araliklarla kontrol edin ve bakimin
yapin.

» Uriinii temizlerken veya misinay
degistirirken daima koruyucu is
eldivenleri kullanin.

» Misinayi kesen bicak tarafindan
yaralanmamaya dikkat edin. Misinayi
sardiktan sonra misinali ¢cim bicme
makinesini agmadan énce daima
yatay konuma gevirin.

Asagidaki durumlarda bahge aletini

kapatin ve sebeke baglanti fisini

prizden cekin:

- Bahge aletini belirli bir stire
denetim disi biraktiginizda

- Bobini degistirmeden 6nce

- kablo sarilip karistiginda,

- Temizlige veya ¢cim bicme
makinesinde bir calismaya
baslamadan 6nce

- Misinali ¢cim bicme makinesini
depolamadan once

» Uriinii kuru, kapali ve cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklayin.
Uriiniin iizerine baska nesneler
yerlestirmeyin.

Elektrik Giivenligi

» Maniiel misina besleme diigmesine
basmadan 6nce bahce aletini
kapatin ve sebeke baglanti fisini
prizden cekin. Bu diigme sadece

kesici misina karistiginda
kullanilmahdir.

Dikkat! Bakim ve temizlik
& islemlerinden once bahce

aletini kapatin ve sebeke
baglanti fisini prizden cekin. Akim
kablosu hasar goriirse, kesilirse
veya sarilirsa da aynisini yapin.
Uriiniiniiz giivenlik icin koruyucu
izolasyona sahiptir ve topraklama
gerektirmez. isletme gerilimi
230V AC, 50 HZ'dir (AB iiyesi olmayan
tlkeler icin 220 Vveya 240V da
olabilir). Sadece bahce aletinizle
kullanilmaya miisaadeli uzatma
kablosu kullanin. Bu konudaki bilgileri
yetkili misteri servisinden alabilirsiniz.
Glvenligi artirmak icin maksimum
30mA’lik hatali akim korumali bir Fl
salter (RCD) kullanin. Bu Fl-Salteri her
kullanimdan 6nce kontrol edilmelidir.
Sebeke ve uzatma kablosunu hareketli
parcalardan uzak tutun ve gerilim
altindaki parcalarla temasa gelmekten
kacinmak icin kablonun herhangi bir
bicimde hasar gormemesine dikkat
edin.
Kablo baglantilari (sebeke fisleri ve
prizler) kuru olmali ve yere
birakilmamalidir.
Sebeke ve uzatma kablolari diizenli
olarak hasar belirtileri agisindan
kontrol edilmeli ve sadece kusursuz
durumdaiseler kullaniimalidir.
Uriiniin sebeke baglant kablosu
hasarli ise, sadece yetkili bir Bosch
atolyesinde onarilmalidir. Sadece bu
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aletle kullanilmaya miisaadeli uzatma
kablosu kullanin.
Sadece EN61242 /IEC 61242 veya
IEC 60884-2-7 standartlarina uygun
uzatma kablolarini, iletkenleri veya
kablo makaralarini kullanin.
Uriinii calistirmak icin bir uzatma
kablosu kullanmak istiyorsaniz,
asagidaki iletken kesitleri gereklidir:
— letken kesiti 1,25 mm?veya
1,5 mm?
- Hatali akim koruma salterli uzatma
kablosu icin maksimum uzunluk
30 m ve kablo makarast igin
maksimum uzunluk 60 m’dir
Not: Bir uzatma kablosu kullanilirken,
bu kablo glivenlik talimatinda
belirtildigi gibi fis tizerinden elektrik
sisteminize bagli bir koruyucu iletkene
sahip olmalidir.
Emin olmadiginiz durumlarda egitimli
bir elektrik teknisyenine veya en
yakininizdaki Bosch servis temsilcisine
danisin.
DIKKAT: Usuliine uygun
olmayan uzatma kablolar
tehlikeli olabilir. Uzatma
kablosu, fis ve kuplaj su sizdirmaz ve
acik havada kullanilmaya miisaadeli
olmalidir.
Biiyiik Britanya'da satiimayan trinler
icin not:
DIKKAT: Giivenliginiz icin iiriiniiniize
monte edilmis olan fisin uzatma
kablosuna baglanmasi gereklidir.
Uzatma kablosunun kuplaji piskirme
suyuna karsi korunmali olmali,
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kauguktan yapilma veya kauguk ile
kaplanmis olmalidir. Uzatma kablosu
bir gerginlik giderme tertibati ile
kullanilmalidir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlagiimasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami

Koruyucu eldiven kullanin

Hareket yoni

Reaksiyon yonii

AgiIrhg

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

X[ O[T v @

cLicks Duyulabilir giiriiltii

Aksesuar/Yedek parca

o o

Usuliine uygun kullanim

Bu bahce aleti evsel alanlarda ¢imlerin, yabani otlarin ve
1sirgan otlarinin bigilmesi igin tasarlanmistir. Bu alet, meyilli
alanlarda, geleneksel ¢cim bigme makinelerinin
erisemeyecegi engellerin ve ¢im kenarlarinin altinda yetisen
cimlerin bicilmesi icin gelistirilmistir. Bu bahce aleti motorlu
tirpan olarak kullanilmak tizere tasarlanmamistir. Bu bahge
aleti ticari ve sinai kullanim igin tasarlanmamistir.

Teslimat kapsami (Bakiniz: Resim B)

Elektrikli el aletini ambalajindan dikkatli bicimde ¢ikarin ve
asagidaki parcalarin tam olup olmadigini kontrol edin:

- Misinali ¢cim bicme makinesi
- Koruyucu kapak
- Kullanim kilavuzu

Bosch Power Tools
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Eger parcalar eksik veya hasarli ise yetkili saticiniza (5) Tutamak ayari icin kilit agma tertibati
bagvurun. (6) Koruyucu kapak

. e . (7) Tasimaemniyeti
Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz: @)

Kablo kancas!

Resim A) (9) Bobin kapag

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki (10) Bobin

Giriin resminin Usttindeki numaralarla aynidir. (11) Misine yuvasi

(1) Konumu ayarlanabilir tutamak (12) Misina kilavuzu icin delik

(2)  Acma/kapama salteri emniyeti (13) Misina besleme diigmesi

(3) Acma/kapama salteri A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
(4) Sebeke baglant figiA) kapsaminda degildir. Ak n tiimiinii ak

programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Misinali cim bigme makinesi EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Uriin kodu 3600 HC1H.. 3600HC1J..
Giris glicii W 280 280
Bostaki devir sayisi dak’ 12500 12500
Misina ¢api mm 1,6 1,6
Kesme dairesi capl cm 23 26
Misina bobini kapasitesi m 4,0 4,0
Agirlig EPTA-Procedure kg 1,9 1,9
01:2014’e gore

Koruma sinifi =/ ST
Seri numarasi (Serial Number) bahce aletindeki tip etiketine bakin

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgi tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009 standardina gore belirlenmektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik olarak su kadardir:

- Ses basinci seviyesi dB(A) 76 79
- Grilti emisyonu seviyesi dB(A) 90 92
- Tolerans K dB =1,0 =1,0

Toplam titresim degerleri ah (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009 uyarinca
belirlenmektedir.

- Titresim emisyon degeri a, m/s? <25 <25
- ToleransK m/s’ =15 =15
Montaj ve |§|et|m islemin amaci Sekil  Sayfa
— - Saft ekleme D 325
I§Ie| amcn Sekil Sayfa Tutamak konumunun ayarlanmasi E 325
$ekl.| gosterilen elemanlar A 323 Koruyucu kapagin takilmas F 326
Teslimat kapsami B 324 Uzatma kablosunun takilmasi G 326

Tasima emniyetinin ¢ikarilmasi C 324
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islemin amac Sekil Sayfa
Agma/kapama

Misina bobininin sokilmesi H 327
Misinanin bobine sarilmasi | 327
Misina bobininin takilmasi J 328
Misina besleme K 328
Bakim, temizlik ve depolama L 329
Aksesuar M 329
Montaj

» Dikkat: Asagidaki durumlarda bahce aletini kapatin ve
sebeke baglanti fisini prizden cekin:

Saft ekleme (Bakiniz: Resimler C ve D)
Not: Eklenen bir saft artik sokiilemez.
Tasima emniyetini (7) ¢ikarin.

Saft elemanlarini isitilir bicimde kavrama yapincaya kadar
birbirine takin.

Tutamagin takilmasi ve konumunun ayarlanmasi
(Bakiniz: Resim E)

Tutamak (1) cesitli pozisyonlara getirilebilir. Tutamak
konumu ayarini degistirmek icin tuslara (5) basin ve
tutamag) istediginiz pozisyona getirin. Tutamagin kavrama
yapmasi igin tuslari (5) birakin.

Koruyucu kapagin takilmasi (Bakiniz: Resim F)

Koruyucu kapagi (6) misinali ¢cim bigme makinesinin basina
yerlestirin ve alet ekinde teslim edilen vida ile sabitleyin.

Kullanim

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
aletin tip etiketinde belirtilen gerilime uygun olmalidir.

» Dikkat: Ayar ve temizlik islerine baslamadan dnce
bahce aletini kapatin ve fisi prizden cekin.

Hata arama
Z)a] D

Tirkge |131

» Misinali ¢cim bicme makinesi kapatildiktan sonra kesici
misina birkag saniye daha doner. Misinali cim bigcme
makinesini tekrar calistirmadan 6nce motor/kesici
misina tam olarak duruncaya kadar bekleyin.

» Cok kisa araliklarla arka arkaya kapama-agma
yapmayin.

» Bosch tarafindan izin verilen kesici elemanlarin
kullanilmasini tavsiye ederiz. Bagka kesici elemanlar
kullanildiginda kesme sonucunda farkiliklar olabilir.

Acma/kapama (Bakiniz: Resim G)

Aleti agmak icin dnce kapama emniyetine (2) basin. Daha
sonra agma/kapama salterine (3) basin ve salteri basili
tutun.

Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini (3) birakin.

Bobinin sokiilmesi, misinanin sariimasi ve
bobinin tekrar takilmasi (Bakiniz: Resimler Hile
Jarasi)

» Bobini degistirmeden dnce fisi prizden ¢ekin.

Bobin kapaginin (muhafazasinin) iki lasesini birbirine dogru
bastirin ve bobin muhafazasini (9) cikarin. Daha sonra bos
bobini (10) gikarin.

Besleme makarasindan yaklasik 4,0 m misina kesin.
Misinanin ucunu misina yuvasina (11) itin ve misinayi
diizgiin ve esit bicimde sarin.

Misinanin diger ucunu misinali ¢cim bigme makinesinin
basindaki delikten (12) gecirin ve bobini tekrar misinali ¢im
bicme makinesinin basina yerlestirin. Bobini bobin
muhafazasini takarak sabitleyin.

Misina besleme (Bakiniz: Resim K)

Yari otomatik misina besleme

Bu misinali ¢cim bicme makinesi yari otomatik besleme
sistemi ile donatilmistir. Bu sistem, agma/kapama salterine
(3) her basilista 10 mm misina gikarir.

Maniiel misina besleme

Diigmeye (13) basin ve misinay! istediginiz uzunlukta disari
cekin.

Olasi neden
Sebeke gerilimi yok

Hata gostergesi
Motor calismiyor

Giderilme yontemi
Kontrol edin ve agin

Sebeke prizi arizali

Baska bir priz kullanin

Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin

Sigorta atmis durumda

Sigortayi degistirin

Bahge aleti kesintili Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin

olarak calistyor

Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hata var - Bosch Miisteri Servisine basvurun

Bosch Power Tools
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Olasi neden
Cimler cok yiiksek

Hata gostergesi
Bahce aleti zorlaniyor

Giderilme yontemi
Cimleri kademeli olarak kesin

Bahge aleti kesme

Kesici misina ¢ok kisa/kopmus durumda

MisinayI maniiel besleyin

yapmiyor Misina bobini bos

Misina bobini yenileme

Misina beslenmiyor Misina bobinde sarilmis

Misina bobinini kontrol edin ve gerekiyorsa
misinay! yeniden sarin

Misina bobini bos

Misina bobinini doldurun

Misina bobine geri

Kesici misina ¢ok kisa/kopmus durumda

Bobini ¢ikarin ve misinayi yeniden sarin (Bakiniz:

cekiliyor Resimler H - J)
Misina sik sik kopuyor  Misina bobinde sarilmig Bobini ¢ikarin ve misinayi yeniden sarin (Bakiniz:
Resimler H - J)

Misinali ¢cim bigme makinesinin hatali kullaniliyor ~ Sadece kesici misinanin ucuyla bicme yapin;

taslara, duvarlara veya baska sert nesnelere
temastan kaginin. Biitlin kesme ¢apinda
yararlanabilmek i¢in kesici misinalari diizenli
olarak besleyin.

Asiri titresim var Misina kopmus durumda

Kesme sistemi hasarli

Bobin govdesi ile misina besleme diigmesi

arasinda ¢im var

Misina besleme deliginde ¢im var

Misinay maniel besleme ile disari cekin (Bakiniz:
Resim K)

Bosch Miisteri Servisine bagvurun
Bobin muhafazasini gikarin ve ¢imi temizleyin

Cimi misina besleme deliginden temizleyin

Miisteri servisi ve uygulama
damismanhg

www.hosch-garden.com

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli diriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.
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Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20

Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr

www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi

No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ik Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com
Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glinsah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax:+90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074
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Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

Uriinler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu bir
bicimde tasfiye edilmek iizere geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

E Uriinleri evsel ¢coplerin igine atmayin!
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Sadece ABiiilkeleri igin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/AB sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis driinler ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu bir yontemle tasfiye edilmek tizere yeniden kazanim
merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy
doktadnie przeczytac. Nalezy zapo-
znac sie z elementami sterujacymi i
prawidtowa obstuga zakupionego
produktu. Instrukcje eksploataciji
nalezy zachowac i starannie prze-
chowywac¢ w celu dalszego zastoso-
wania.

Wyjasnienie symboli umieszczonych
na narzedziu ogrodowym

Ogolna wskazowka ostrzega-
jaca przed potencjalnym za-

grozeniem.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby

osoby znajdujace sie w pobli-

Zu nie zostaty skaleczone
przez odrzucone wiory badz inne ciata
obce.

Przeczytac niniej-
sza instrukcje
eksploatacji.

Ostrzezenie: Podczas pracy
urzadzenia nalezy zachowac
bezpieczna odlegtosc.

IQ'V

[}
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) (w3° Przed przystapie-
Ve niem do wykony-
wania jakichkol-

wiek czynnosci regulacyjnych lub kon-
serwacyjnych przy podkaszarce, w
przypadku zablokowania sie przewodu
sieciowego, a takze w czasie - nawet
krdtkich - przerw w pracy nalezy wyta-
czy¢ podkaszarke i wyjac wtyk z gniaz-
da sieciowego. Przewdd sieciowy na-
lezy trzymac z dala od nozy tnacych.

Nie dotyczy.

Nalezy stosowac srodki
ochrony stuchu i okulary
ochronne.

Produktu nie wolno stosowac
podczas deszczu, ani wysta-
wiac go na dziatanie deszczu.

O —A——"\s
& 5e)

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby osoby znaj-
dujace sie w poblizu nie zostaty skale-
czone przez odrzucone wiory i kawatki
obrabianego materiatu.

Ostrzezenie: Podczas pracy urzadze-
nia ogrodowego nalezy trzymac sie w
bezpiecznej odlegtosci od niego.

44
‘...‘

Nalezy doktadnie kontrolowac
teren, na ktérym bedzie uzyte
narzedzie ogrodowe pod ka-
tem zwierzat domowych i dziko zyja-
cych. Podczas uzytkowania maszyny

istnieje niebezpieczenstwo skalecze-
nia zwierzat domowych lub dziko zyja-
cych. Skontrolowac teren, na ktérym
bedzie uzyta maszyna i usunac z niego
wszystkie kamienie, patyki, druty, ko-
$ci oraz wszystkie inne przedmioty.
Podczas pracy przy uzyciu maszyny
nalezy zwrdci¢ uwage, czy zadne zwie-
rzeta domowe lub zwierzeta dziko zyja-
ce nie ukryty sie w trawie, a takze czy
nigdzie nie ma zastonietych trawa ni-
skich pienkow.

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa
dotyczace pracy z
elektronarzedziami

» Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi
ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytko-
wania oraz ilustracjami i danymi
technicznymi, dostarczonymi wraz
zniniejszym elektronarzedziem.
Nieprzestrzeganie ponizszych wska-
zowek moze stac sie przyczyna pora-
zenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznych obrazen ciata.

» Nalezy zachowac wszystkie prze-
pisy i wskazowki bezpieczenstwa
dla dalszego zastosowania.

» Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie
do elektronarzedzi zasilanych ene-
rgig elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi za-
silanych akumulatorami (bez prze-
wodu zasilajgcego).
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Bezpieczenstwo w miejscu pracy
» Miejsce pracy nalezy utrzymywac
w czystosci i zapewnic dobre

oswietlenie. Nieporzadek i brak wia-

Sciwego o$wietlenia sprzyjaja wy-
padkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywaé
w Srodowiskach zagrozonym wy-
buchem, np. w poblizu tatwopal-
nych cieczy, gazow lub pytow. Pod-
czas pracy elektronarzedziem wy-
twarzaja sie iskry, ktére moga spo-
wodowacd zapton pytdw lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia
nalezy zwrocic¢ uwage na to, aby
dzieci i inne osoby postronne znaj-
dowaty sie w bezpiecznej odlegto-
$ci. Czynniki rozpraszajace moga
spowodowac utrate panowania nad
elektronarzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pa-
sowac do gniazd. Nie wolno w zad-
nej sytuacji i w zaden sposob mo-
dyfikowac¢ wtyczek. Podczas pra-
cy elektronarzedziami z uziemie-
niem ochronnym nie wolno stoso-
wac zadnych wtykow adaptacyj-
nych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja
ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemio-
nymi elementami lub zwartymi z
masa, takimi jak rury, grzejniki,
kuchenki i lodowki. Uziemienie cia-
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ta zwigksza ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢

na kontakt z deszczem ani wilgo-
cia. Przedostanie sie wody do wne-
trza obudowy zwigksza ryzyko pora-
zenia pradem elektrycznym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego

do innych celow. Nie wolno uzy-
wac przewodu do przenoszenia ani
przesuwania elektronarzedzia; nie
wolno tez wyjmowac wtyczki z
gniazda, pociagajac za przewad.
Przewdd nalezy chroni¢ przed wy-
sokimi temperaturami, nalezy go
trzymac z dala od oleju, ostrych
krawedzi i ruchomych czesci urza-
dzenia. Uszkodzone lub splatane
przewody zwiekszaja ryzyko poraze-
nia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na

Swiezym powietrzu, nalezy upew-
nic sie, ze przedtuzacz jest prze-
znaczony do pracy na zewnatrz.
Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza
ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz

uzycie elektronarzedzia w wilgot-
nym otoczeniu, nalezy podtaczy¢
je do zrodta zasilania wyposazone-
go w wytacznik ochronny réznico-
wopradowy. Zastosowanie wytgcz-
nika ochronnego réznicowoprado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.
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Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarze-
dziem nalezy zachowac¢ czujnosc,
kazda czynnos¢ wykonywac
ostroznie i zrozwaga. Nie przyste-
powac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub be-
dac pod wptywem narkotykow, al-
koholu lub lekow. Chwila nieuwagi
podczas pracy moze grozic¢ bardzo
powaznymi obrazeniami ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobi-
stej. Nalezy zawsze nosic¢ okulary
ochronne. Srodki ochrony osobi-

stej, np. maska przeciwpytowa, anty-

poslizgowe obuwie, kask ochronny
czy ochraniacze na uszy, w okreslo-
nych warunkach pracy obnizajg ryzy-
ko obrazen ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego
uruchomienia narzedzia. Przed
podtaczeniem elektronarzedzia do
zrodta zasilania i/lub podtacze-
niem akumulatora, podniesieniem

albo transportem urzadzenia, nale-

Zy upewnic sie, ze wiacznik elek-
tronarzedzia znajduje sie w pozycji
wytaczonej. Przenoszenie elektro-
narzedzia z palcem opartym na
wiaczniku/wytaczniku lub wiozenie
do gniazda sieciowego wtyczki wta-
czonego narzedzia, moze stac sie
przyczyng wypadkdw.

» Przed wiaczeniem elektronarze-
dzia nalezy usuna¢ wszystkie na-
rzedzia nastawcze i klucze maszy-
nowe. Narzedzia lub klucze, pozo-

stawione w ruchomych czesciach
urzadzenia, moga spowodowac ob-
razenia ciafa.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych po-
zycji przy pracy. Nalezy dbac¢ o
stabilna pozycje przy pracy i za-
chowanie rownowagi. Dzieki temu
mozna bedzie tatwiej zapanowac nad
elektronarzedziem w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

» Nalezy nosic¢ odpowiednig odziez.
Nie nalezy nosi¢ luznej odziezy ani
bizuterii. Wiosy i odziez nalezy
trzymac z dala od ruchomych cze-
$ci. Luzna odziez, bizuteria lub dtu-
gie wtosy moga zostac pochwycone
przez ruchome czesci.

» Jezeli producent przewidziat moz-
liwos¢ podiaczenia odkurzacza lub
systemu odsysania pytu, nalezy
upewnic sie, Zze sg one podtaczone
i sa prawidtowo stosowane. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie zdrowia pyta-
mi.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna,
nabyta w wyniku czestej pracy
elektronarzedziem, zastapita sci-
ste przestrzeganie zasad bezpie-
czenstwa. Brak ostroznosci i rozwa-
gi podczas obstugi elektronarzedzia
moze w utamku spowodowac ciezkie
obrazenia.
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Obstuga i konserwacja
elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektrona-
rzedzia. Nalezy dobrac odpowied-
nie elektronarzedzie do wykony-
wanej czynnosci. Odpowiednio do-
brane elektronarzedzie wykona pra-

ce lepiej i bezpieczniej, z predkoscia,

do jakiej jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarze-
dzia z uszkodzonym wiacznikiem/
wytacznikiem. Elektronarzedzie,
ktérym nie mozna sterowac za po-

moca wigcznika/wytacznika, stwarza

zagrozenie i musi zostac naprawio-
ne.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek

prac nastawczych, przed wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem
elektronarzedzia nalezy wyja¢
wtyczke z gniazda sieciowego i/
lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci ogranicza ryzyko nieza-

mierzonego uruchomienia elektrona-

rzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia na-
lezy przechowywac¢ w miejscu nie-
dostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac narzedzia osobom,

ktore nie sa z nim obeznane lub nie

zapoznaly sie z niniejszq instruk-
cja. Elektronarzedzia w rekach nie-
przeszkolonego uzytkownika s3 nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy
utrzymywac w nienagannym sta-
nie technicznym. Nalezy kontrolo-
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wac, czy ruchome czesci urzadze-
nia prawidtowo funkcjonuja i nie
sa zablokowane, czy nie doszto do
uszkodzenia niektorych czesci
oraz czy nie wystepuja inne oko-
licznosci, ktore moga mie¢ wptyw
na prawidtowe dziatanie elektro-
narzedzia. Uszkodzone czesci na-
lezy naprawic przed uzyciem elek-
tronarzedzia. Wiele wypadkow spo-
wodowanych jest niewtasciwa kon-
serwacja elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos$¢ na-

rzedzi skrawajacych i regularnie je
ostrzy¢. Starannie konserwowane,
ostre narzedzia skrawajace rzadziej
sie blokuja i sg tatwiejsze w obstu-
dze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narze-

dzi roboczych itp. nalezy uzywac
zgodnie z ich instrukcjami oraz
uwzglednia¢ warunki i rodzaj wy-
konywanej pracy. Wykorzystywa-
nie elektronarzedzi do celdw nie-
zgodnych z ich przeznaczeniem jest
niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe

powinny by¢ zawsze suche, czyste
i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie
chwytowe nie pozwalajg na bez-
pieczne trzymanie narzedzia i kon-
trole nad nim w nieoczekiwanych sy-
tuacjach.
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Serwis

» Prace serwisowe przy elektrona-
rzedziu moga by¢ wykonywane
wytacznie przez wykwalifikowany
personel i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. W ten
sposOb zagwarantowana jest bez-
pieczna eksploatacja elektronarze-
dzia.

Wskazowki bezpieczenstwa
dotyczace pracy z narzedziem
ogrodowym

Obstuga urzadzenia

» Uzytkownik powinien stosowac pro-
dukt jedynie zgodnie z przeznacze-
niem. Nalezy bra¢ pod uwage lokalne
przepisy i warunki panujace w miej-
scu pracy. Podczas pracy nalezy
uwazac na przebywajace w poblizu
osoby postronne, w szczegolnosci
dzieci.

» Nie wolno w zadnym wypadku ze-
zwoli¢ na uzytkowanie niniejszego
produktu dzieciom, osobom ograni-
czonym fizycznie, czuciowo lub umy-
stowo, a takze udostepnic je osobom
z niewystarczajacym doswiadcze-
niem i/lub niedostateczng wiedza,
jak réwniez/lub osobom, ktdre nie
zapoznaty sie z niniejszymi zalece-
niami. Nalezy zasiegna¢ informacji,
czy w danym kraju istniejg przepisy,
ograniczajace wiek uzytkownika.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a produkt zabezpieczony

w taki sposdb, zeby nie mogt stuzy¢
do zabawy.

Zastosowanie

» Narzedzie ogrodowe nalezy trzy-
mac podczas pracy mocno w oby-
dwu rekach i zadbac o stabilng po-
zycje pracy. Narzedzie ogrodowe
prowadzone oburgcz jest bezpiecz-
niejsze.

» Nigdy nie wolno odkfadac narzedzia
ogrodowego, zanim sie ono zupetnie
nie zatrzyma.

» Nie wolno uzytkowac narzedzia ogro-
dowego, jesli jego ostona lub pokry-
wy s3 uszkodzone, ani tez gdy urza-
dzenia ochronne nie zostaty zamoco-
wane. Nalezy tez zwrdci¢ uwage na
witasciwe ich zamontowanie. Nie wol-
no w zadnym wypadku stosowac na-
rzedzia ogrodowego, jezeli jest ono
niekompletne lub jezeli zostaty w nim
dokonane nieautoryzowane przerdb-
ki.

» Nie wolno uzytkowac narzedzia ogro-
dowego, jesli przewdd jest uszko-
dzony lub zuzyty.

» Nie wolno w zadnym wypadku zamie-
nia¢ niemetalowych elementow tna-
cych na metalowe.

» Nie wolno w zadnym wypadku repe-
rowac narzedzia ogrodowego same-
mu, chyba ze posiada sie odpowied-
nie kwalifikacje.

» Podczas uzytkowania narzedzia
ogrodowego nalezy zwroci¢ uwage
na to, aby dzieci i inne osoby po-
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stronne znajdowaty sie w bezpiecz-
nej odlegtosci. Operator narzedzia
ponosi wszelka odpowiedzialnosc za
osoby trzecie, znajdujace sie w za-
kresie roboczym narzedzia.

» Nie wolno dotykac gtowicy tnacej,
zanim nie zatrzyma sie ono catkowi-
cie. Gtowica obraca sie jeszcze przez
jakis czas po wytaczeniu silnika i mo-
ze spowodowac obrazenia.

» Pracowac nalezy tylko w ciagu dnia

lub przy dobrym sztucznym oswietle-

niu.

» Przy niesprzyjajacych warunkach at-
mosferycznych, w szczegolnosci w
przypadku zblizajacej sie burzy nie
nalezy uzytkowa¢ podkaszarki.

» Ciecie podkaszarka wilgotnej trawy
moze mie¢ negatywny wptyw na wy-
dajnosc¢ narzedzia.

» Przed przystapieniem do transporto-
wania narzedzia ogrodowego nalezy
je wytaczyc¢ i wyjaé przewod z gniaz-
da.

» Podczas pracy nalezy zawsze dbac o
stabilng i bezpieczng pozycje robo-
cza. Rece i stopy nalezy trzymac w
bezpiecznej odlegtosci od obracaja-
cych sie elementow.

» Jezeli narzedzie ogrodowe zostato
odtozone na ziemie, nalezy uwazac,
aby sie o nie potknac.

» Przed przystgpieniem do wymiany
szpuli nalezy wyjac¢ wtyczke z gniaz-
da.

» Podkaszarke nalezy systematycznie
kontrolowac i konserwowac.
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» Do czyszczenia oraz do wymiany zyt-
ki tngcej nalezy zawsze zaktadac re-
kawice ochronne.

» Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie
skaleczyc sie ostrzem do przecinania
zytki tngcej. Po naciagnieciu zytki
podkaszarke nalezy najpierw ustawic
W pozycji poziomej i dopiero w tej
pozycji mozna jg wtaczyc.

Narzedzie ogrodowe nalezy wytaczac,

a wtyczke wyjmowac z gniazda siecio-

Wego:

- zawsze, gdy narzedzie ogrodowe
pozostawiane jest przez jakis czas
bez nadzoru

- przed przystapieniem do wymiany
szpuli

- gdy doszto do zaplatania przewodu

- przed przystgpieniem do czyszcze-
nia lub innych czynnosci obstugo-
wych przy podkaszarce

- przed przystgpieniem do sktado-
wania podkaszarki

» Produkt nalezy przechowywac w su-
chym, zamykanym i niedostepnym
dla dzieci miejscu. Nie wolno umiesz-
czac¢ zadnych przedmiotéw na obu-
dowie produktu.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Nie wolno uruchamia¢ przycisku
do recznego naciagu zytki przed
uprzednim wytaczeniem narzedzia
ogrodowego i wyjeciem wtyczki z
gniazda. Przycisk ten nalezy stoso-
wac tylko w przypadku zaplatania
sie zytki tnacej.
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Uwaga! Przed przystapie-

& niem do czynnosci konse-
rwacyjnych lub czyszczenia,
nalezy wytaczyc¢ produkt wytaczni-
kiem, a nastepnie wyjac przewod z
gniazda. Powyzsze dotyczy rowniez
przypadkow, gdy przewod zasilajacy
jest przeciety, uszkodzony lub spla-
tany.
Nabyty produkt jest zaopatrzony w izo-
lacje ochronng i nie wymaga uziemie-
nia. Napiecie robocze wynosi 230
V AC, 50 Hz (dla krajow nie nalezacych
do UE 220V lub 240 V). Stosowac
wolno jedynie atestowane przedtuza-
cze. Szczegdtowych informacji mozna
uzyskac w autoryzowanym punkcie
serwisowym firmy Bosch.
Dla podwyzszenia bezpieczenstwa
pracy nalezy stosowac¢ wytgcznik roz-
nicowo-pradowy (RCD) o pradzie roz-
nicowym, nie wiekszym niz 30 mA.
Wytacznik ten powinien by¢ kontrolo-
wany przed kazdym uzyciem.
Przewdd sieciowy oraz przedtuzacze
nalezy trzymac z dale od wszelkich ru-
chomych czesci. Nalezy unikac uszko-
dzenia tych przewoddw, a co za tym
idzie kontaktu z elementami przewo-
dzacymi prad.
Potaczenia przewodow (wtyczki i
gniazda) powinny znajdowac sie w sta-
nie suchym i nie moga leze¢ na ziemi.
Przewdd sieciowy i przedtuzacze nale-
zy regularnie kontrolowac pod katem
uszkodzen. Przewody te wolno uzytko-
wac wytgcznie w nienagannym stanie.

Naprawy uszkodzonego przewodu sie-
ciowego wolno dokonywac wytacznie
w autoryzowanym warsztacie serwiso-
wym firmy Bosch. Stosowac¢ wolno je-
dynie atestowane przedtuzacze.
Stosowac wolno wytacznie przedtuza-
cze, przewody i bebny na przewody,
odpowiadajace normom EN 61242 /
[EC 61242 lub IEC 60884-2-7.

Jezeli do pracy konieczne jest uzycie
przedtuzacza, wymagane s3 nastepuja-
ce przekroje przewodu:

~ $rednica przewodu 1,25 mm? lub
1,5 mm?

- maksymalna dtugos¢ przedtuzacza
30 m lub 60 m dla bebndéw z wy-
tacznikiem réznicowo-pragdowym

Wskazowka: Jesli stosowany jest prze-
dtuzacz, powinien on by¢ - zgodnie z
przepisami bezpieczenstwa - uziemio-
ny i podfaczony za pomoca wtyczki z
przewodem uziemiajacym instalacji
elektrycznej.

W razie watpliwos$ci nalezy skonsulto-
wac sie z wykwalifikowanym elektry-
kiem albo zwrdcic sie do najblizszego
punktu serwisowego firmy Bosch.

C OSTROZNIE: Przedtuzacze

niezgodne z przepisami mo-
g4 stanowic zagrozenie.
Przedtuzacz, wtyczka i tacznik wty-
kowy powinny mie¢ wodoszczelng
budowe i by¢ przeznaczone do za-
stosowan na zewnatrz pomieszczen.
Wskazdwka dla produktéw, sprzeda-

wanych poza Wielka Brytania:
UWAGA: Ze wzgledu na bezpieczen-
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stwo uzytkownika wymagane jest, aby
wtyk znajdujacy sie przy produkcie byt
potaczony z przewodem przedtuzaja-
cym. Ztacza przedtuzacza powinny by¢
zabezpieczone przed bryzgami wody;
wykonane powinny one by¢ z gumy
wzglednie posiadac ostone gumowa.
Przy taczeniu przewoddw przedtuzaja-
cych nalezy stosowac dodatkowe ele-
menty zabezpieczajace przed samo-
czynnym roztgczeniem sie.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

Nalezy stosowac rekawice ochronne

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Masa

Wiaczanie

Wytaczanie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

XIS O = @y

CLick! Styszalny dzwiek

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze narzedzie przeznaczone jest do prac w domu, do
podkaszania trawy, chwastow i pokrzyw. Narzedzie zostato
zaprojektowane do cigcia trawy na zboczach, pod przeszko-
dami i tuz przy krawedzi trawnika, czyli wszedzie tam, gdzie
nie da sie kosi¢ kosiarka. Narzedzie ogrodowe nie jest przy-
stosowane do pracy jako kosa do zarosli. Narzedzie ogrodo-
we nie nadaje sie tez do zastosowan komercjalnych i prze-
mystowych.

Zakres dostawy (zob. rys. B)

Elektronarzedzie nalezy ostroznie wyjac z opakowania i
skontrolowac, czy w opakowaniu znajduja sie wszystkie po-
nizej wymienione elementy:

- Podkaszarka

- Ostona

- Instrukcja eksploatacji

W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia ktéregos z
elementow, nalezy zwréci¢ sie do punktu zakupu urzadzenia.

Przedstawione graficznie
komponenty (zob. rys. A)
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.
(1) Regulowany uchwyt

(2) Blokada witacznika/wytacznika

(3) Wiacznik/wytacznik

(4) Wtyczka sieciowa®

(5) Blokada regulacji uchwytu

(6) Pokrywaochronna

(7) Zabezpieczenie transportowe

(8) Haknaprzewod

(9) Ostonaszpuli

(10) Szpula

(11) Uchwyt na zytke

(12) Otwdr do przeprowadzania zytki

(13) Przycisk do recznego naciagu zytki

A) Osprzet uk ynary h lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Podkaszarka EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Numer katalogowy 3600HC1H.. 3600HC1J..
Moc znamionowa w 280 280
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia min’ 12500 12500
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Podkaszarka EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Srednica zytki tnacej mm 1,6 1,6
Srednica koszenia cm 23 26
Pojemnos¢ szpuli z zytka m 4,0 4,0
Cigzar odpowiednio do EPTA-Pro- kg 1,9 1,9
cedure 01:2014

Klasa ochrony =W AT

Numer seryjny zob. tabliczka znamionowa na narzedziu ogrodowym
Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-
duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Informacje na temat hatasu i wibraciji

3600HC1H.. 3600HC1J..

Warto$ci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z normg EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:

- Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 76 79
- Poziom natezenia dzwigku dB(A) 90 92
- Btad pomiaruK dB =1,0 =1,0

Wartosci taczne drgan ah (suma wektorowa z trzech kierunkéw) i niepewnosc¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma EN

50636-2-91, EN 60745-1:2009

- Wartos$¢ emisji drgan a, m/s

<25 <25

- Btad pomiaruK m/s

=15 =15

Montazipraca

Planowane dziatanie Rysunek  Strona
Przedstawione graficznie kompo- A 323
nenty

Zakres dostawy B 324
Usuwanie zabezpieczenia transpor- Cc 324
towego

Sktadanie drazka D 325
Ustawianie rekojesci E 325
Montaz pokrywy ochronnej F 326
Podfaczanie przedtuzacza G 326
Wiaczanie/wytaczanie

Demontaz szpuli H 327
Nawiniecie zytki na szpule | 327
Montaz szpuli J 328
Naciag zytki K 328
Konserwacja, czyszczenie i prze- L 329
chowywanie

Osprzet M 329

Montaz

» Uwaga: Przed przystapieniem do montazu elementéw
narzedzie ogrodowe nalezy wylaczac, a wtyczke wyj-
mowac z gniazda sieciowego.

Sktadanie drazka (zob. rys. CiD)

Wskazoéwka: Raz ztozonego drazka nie da sie ponownie roz-
montowac.

Usunac zabezpieczenie transportowe (7).

Poszczegolne czedci drazka nalezy sktadac tak, aby zatrzask
zaskoczyt z charakterystycznym styszalnym kliknieciem.

Montaz i regulacja uchwytu (zob. rys. E)

Uchwyt (1) mozna ustawi¢ w kilku pozycjach. Aby zmieni¢
jego ustawienie, nalezy wcisnac przyciski (5), a nastepnie
ustawi¢ uchwyt w pozadanej pozycji. Zwolni¢ przyciski (5),
aby uchwyt zaskoczyt w zapadce.

Montaz pokrywy ochronnej (zob. rys. F)

Umiesci¢ pokrywe (6) na gtowicy podkaszarki i zamocowac
ja zamieszczonymi w dostawie Srubami.

Obstuga urzadzenia

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie w sieci! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej urzadzenia.
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» Uwaga: Przed przystapieniem do regulacji i czyszcze-
nia narzedzia ogrodowego, narzedzie nalezy wytaczy¢
i wyjac wtyczke z gniazda.

» Po wytaczeniu podkaszarki zytka tnaca obraca sie
jeszcze przez kilka sekund. Przed ponownym urucho-
mieniem podkaszarki nalezy odczekac do catkowitego
zatrzymania silnika oraz zytki.

» Nie nalezy wiaczac i wytaczac urzadzenia kilka naste-
pujacych po sobie razy w krétkich odstepach czasu.

» Zaleca sie stosowanie elementow tnacych atestowa-
nych przez firme Bosch. Zastosowanie innych elemen-
tow tnacych moze prowadzi¢ do odmiennych efektow.

Wiaczanie/wylaczanie (zob. rys. G)

Aby wiaczy¢ produkt nalezy najpierw wcisna¢ blokade
wigcznika (2). Nastepnie nalezy wcisna¢ wiacznik/wytacznik
(3) i przytrzymac go w tej pozycii.

Aby wytaczy¢ produkt, nalezy zwolnic¢ wtgcznik/wytacznik
(3).

Lokalizacja usterek
Z)A] @
Symptom Mozliwa przyczyna

Brak rozruchussilnika  Brak napiecia sieciowego
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Demontaz szpuli, nawijanie zytki, ponowny

montaz szpuli (zob. rys. H do J)

» Przed przystapieniem do wymiany szpuli nalezy wyja¢
wtyczke z gniazda.

Scisna¢ oba zamkniecia ostony szpuli i zdjaé ostone (9). Na-

stepnie wyjac pusta szpule (10).

Przycia¢ ok. 4,0 m zytki z rolki zapasowej. Koricowke zytki

wsunac¢ w uchwyt (11) w szpuli, a nastepnie mocno nawija¢

zytke, rozmieszczajac jg réwnomiernie.

Drugi koniec zytki przetozy¢ przez otwor (12) w gtowicy i

umiesci¢ szpule w gtowicy. Unieruchomi¢ szpule naktadajac

na nig ostone .

Naciag zytki (zob. rys. K)

Potautomatyczny naciag zytki

Podkaszarka wyposazona jest w potautomatyczny system
naciagu zytki. Za kazdym nacisnigciem wtacznika/wytacznika
(3) podajnik wysuwa 10 mm zytki.

Reczny naciag zytki

Weisna¢ przycisk (13), a nastepnie wyciagnac zytke na po-
zadana dtugosc.

Rozwiazanie
Skontrolowac i wiaczy¢

Uszkodzone gniazdko sieciowe

Podtaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac przewod, w razie potrzeby wymie-
ni¢

Zadziatat bezpiecznik

Wymieni¢ bezpiecznik

Narzedzie ogrodowe
pracuje z przerwami

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac przewod, w razie potrzeby wymie-
nic¢

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-

nia narzedzia ogrodowego

Nalezy skontaktowac sie z punktem serwisowym
Bosch

Narzedzie ogrodowe
jest przeciagzone

Zawysoka trawa

Podkaszac stopniowo

Urzadzenie nie $cina

Zytka tnaca jest zbyt krétka/przerwana

Zastosowac reczne podawanie zytki

trawy Szpula jest pusta

Wymieni¢ szpule

Zytki nie da siewysu-  Zytka zaplatata sie w szpuli Skontrolowac szpule i - w razie potrzeby - ponow-
nac nie nawina¢ zytke
Szpula jest pusta Uzupetni¢ brakujaca zytke

Zytka wciagana jest po- Zytka tnaca jest zbyt krétka/przerwana

Usunac szpule i ponownie nawingé zytke (zob.

nownie do szpuli rys.H-J)
Zytka czgsto sig urywa  Zytka zaplatata sie w szpuli Usunaé szpule i ponownie nawingc zytke (zob.
rys.H-J)

Podkaszarka jest niewtasciwie uzytkowana

Podkaszac nalezy tylko czubkiem zytki, unika¢
kontaktu z kamieniami, $cianami i innymi twardy-
mi przedmiotami. Zytke nalezy regularnie przesu-
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Symptom Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

wac, aby wykorzystywac catkowita Srednice cie-
cia.

Silne wibracje Zytka jest uszkodzona

System ciecia jest uszkodzony

Miedzy obudowe szpulii przycisk do recznego na-

ciagu zytki dostata sie trawa

Wyjaé zytke stosujac system recznego naciagu
(zob. rys. K)

Skontaktowac sie z punktem serwisowym Bosch

Zdemontowac ostone szpuli i usunaé trawe

Trawa dostata sie do otworu do przektadania zytki Usunac trawe z otworu

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

www.hosch-garden.com
Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-

duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-

g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow

Produkty, osprzet i opakowanie nalezy oddac do powtérne-
go przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami w
zakresie ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucac produktéw do odpadéw z
K gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:
Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/WE o starych, zu-
2ytych narzedziach elektrycznych i elektronicznych i jej sto-
sowania w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne do

uzycia produkty nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-

nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Vystraha! Proctéte si pozorné
nasledujici pokyny. Seznamte se s
obsluznymi prvky a Fadnym
pouzivanim vyrobku. Uschovejte si
prosim peclivé navod k pouziti pro

vevys

pozdéjsi potiebu.

Vysvétlivky obrazkovych symboli
na zahradnim naradi

é VSeobecné upozornéni na

nebezpeci.

@.

Dbejte na to, aby nebyly v
blizkosti stojici osoby zranény
odletujicimi cizimi télesy.

Proctéte si navod
k pouziti.

) Varovani: Pokud vyrobek

l"ﬂ pracuje, udrzujte vici nému

bezpecny odstup.
nastavovani nebo

AC :—65.&
@ Vev v r r v r
CiSténi naradi,

kdyZ se zamotal kabel nebo kdyz
sekacku travy i jen na kratkou dobu

Nez pristoupite k
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nechavate bez dozoru, vzdy sekacku
vypnéte a vytahnéte zastréku ze
zasuvky. Elektricky kabel udrzujte
daleko od zacich prvki.

P
?

Nehodici se.

Noste ochranu sluchu a
ochranné bryle.

Vyrobek nepouzivejte v desti
ani je desti nevystavujte.

&—%

Dbejte na to, aby nebyly v blizkosti
stojici osoby zranény odletujicimi
cizimi télesy.

Varovani: Pokud zahradni naradi
pracuje, udrzujte vici nému bezpecny
odstup.

.99, Peclivé zkontrolujte oblast, na

¢ které se ma zahradni naradi
pouzit, zda zde nejsou divoka

a domaci zvifata. Divoka a domaci
zvifata mohou byt béhem provozu
naradi poranéna. Diikladné
zkontrolujte oblast nasazeni stroje a
odstrante vSechny kameny, klacky,
draty, kosti a cizi predméty. Dbejte pri
pouzivani stroje na to, aby se v husté
travé neskryvala zadna divoka Ci
domaci zvirata nebo malé parezy.
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Obecné bezpecnostni pokyny pro
elektrické naradi

» Prostuduijte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,
ilustrace a specifikace k tomuto
elektrickému naradi.
Nedodrzovani vsech nize uvedenych
pokyn( mlize mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézké poranéni.

» VSechna varovna upozornéni
a pokyny do budoucna uschovejte.

» V upozornénich pouzity pojem
Lelektrické naradi” se vztahuje na
elektrické naradi napajené ze sité (se
sitovym kabelem) a na elektrické
naradi napajené akumulatorem (bez
sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté
a dobre osvétlené. Neporadek nebo
neosveétlené pracovisté mohou vést
k Grazdm.

» S elektrickym naradim nepracujte
v prostredi ohrozeném explozi,
kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi
vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pri
pouziti elektrického naradi
v bezpecné vzdalenosti od
pracovisté. Prirozptyleni miizete
ztratit kontrolu nad naradim.
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Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka
nesmi byt Zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim
s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastrCky
a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla
s uzemnénymi povrchy, jako jsou
napf. potrubi, topeni, sporaky
a chladnicky. Je-livase télo
uzemnéno, existuje zvysené riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Chrante elektrické naradi pred
destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektrického naradi zvysuje
nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ucel kabelu.
Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo
k vytazeni zastrcky ze zasuvky.
Udrzujte kabel v bezpecné
vzdalenosti od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilu.
Poskozené nebo spletené kabely
zvySuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym
naradim venku, pouzijte pouze
takové prodluzovaci kabely, které
jsou zptisobilé i pro venkovni
pouziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouziti

venku, snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu

elektrického naradi ve vlhkém
prostiedi, pouzijte proudovy
chranic. Pouziti proudového
chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost
» Bud’te pozorni, davejte pozor na

to, co délate a pristupujte k praci
s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické
naradi, pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékd.
Moment nepozornosti pfi pouziti
elektrického naradi mize vést

k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni

pomticky. Noste ochranné bryle.
NoSeni osobnich ochrannych
pomiicek, jako je maska proti
prachu, bezpecnostni obuv

s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka,
podle aktualnich podminek, snizuje
riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni

do provozu. Presvédcte se, ze je
elektrické naradi vypnuté, drive
nez jej uchopite, ponesete Ci
pripojite na zdroj napajeni a/nebo
akumulator. Mate-li pfi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci,
nebo pokud naradi pfipojite ke zdroji
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napajeni zapnuté, mize dojit
k Urazu.
» Nez elektrické naradi zapnete,

odstrante sefizovaci nastroje nebo

klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj
nebo kli¢, mize dojit k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si
bezpecny postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu. Tim mZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich
lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste
volny odév ani Sperky. Vlasy
a odév udrzujte v bezpecné
vzdalenosti od pohybuijicich se
dilii. Volny odév, Sperky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny
pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci Ci
zachycuijici pripravky, presvédcte
se, Ze jsou pripojeny a spravné
pouzity. Odsavani prachu mlize
snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pri Castém
pouzivani naradi nebyli méné
ostraziti a nezapominali na
bezpecnostni zasady. Nedbalé
ovladani mize zplsobit tézké
poranéni za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani

elektrického naradi

» Elektricke naradi nepretézujte.
Pro svou praci pouzijte k tomu

urcené elektrické naradi.
S vhodnym elektrickym naradim
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budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi,
jestlize jej nelze spinacem zapnout
avypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je
nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete serizeni
elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite,
vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/
nebo odstrante odpojitelny
akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani neimysinému
zapnuti elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané
elektrické naradi mimo dosah déti.
Nenechte naradi pouzivat osoby,
které s nim nejsou seznameny
nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li
pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi
a prislusenstvi svédomiteé.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
naradi bezvadné funguiji
a nevzpricuji se, zda dily nejsou
zlomené nebo poskozené tak, ze
by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte
pred pouzitim elektrického naradi
opravit. Mnoho urazil ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém
naradi.

» Rezné nastroje udrzuijte ostré
a Cisté. Peclivé oSetfované rezné
nastroje s ostrymi feznymi hranami
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se méne vzpricuji a daji se snaze
vést.

» Pouzivejte elektricke naradi,
prislusenstvi, nastroje apod. podle
téchto pokynii. Respektujte
pritom pracovni podminky
a provadeénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez
urcené pouziti mize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a uichopové
plochy suché, Cisté a bez oleje
amaziva. Kluzkeé rukojeti
a ichopové plochy neumoznuji
bezpe¢nou manipulaci a ovladani
naradi v neo¢ekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi
opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, Ze bezpecnost
elektrického naradi zlistane
zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro
zahradni naradi

Obsluha

» Obsluhujici osoba smi vyrobek
pouzivat jen v souladu s uréenim.
Zohlednéte mistni dané skutecnosti.
Pri praci davejte pozor na ostatni
osoby, zvlasté déti.

» Nikdy nedovolte vyrobek pouzivat
détem, osobam s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo

dusevnimi schopnostmi Ci
nedostatecnou zkusenosti a / nebo
nedostate¢nymi védomostmia/
nebo osobam neseznamenym s
témito pokyny. Narodni predpisy
mozna vymezuji vék obsluhy.

» Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, Ze si s vyrobkem
nehraji.

Pouziti

» Zahradni naradi drzte pri praci
pevné obéma rukama a dbejte na
bezpecny postoj. Zahradni naradi
se obéma rukama vede bezpecCnéji.

» Nez zahradni naradi odlozite,
vyCkejte, az se zcela dostane do
stavu klidu.

» Nikdy neprovozujte zahradni naradi s
vadnou ochrannou kapotou nebo
vadnymi kryty ¢i bez bezpecnostniho
zafizeni. Dbejte na to, aby tyto byly
spravné namontované. Nikdy
nepouZivejte zahradni naradi
nelplné nebo s neopravnénou
zmeénou.

» Nikdy neprovozujte naradi, pokud je
kabel poskozeny nebo
opotrebovany.

» Nikdy nenahrazujte nekovové zaci
prvky kovovymi.

» Nikdy zahradni naradi sami
neopravujte, ledaze pro to mate
kvalifikaci.

» Jiné osoby a zvifata by mély pfi
pouzivani zahradniho naradi setrvat
ve vhodné vzdalenosti. Obsluha je v
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pracovni oblasti zodpovédna vici
tfetim osobam.

» Nez zaci hlavu uchopite, vyckejte az
se dostane zcela do stavu klidu. Zaci
hlava po vypnuti motoru jesté dale
rotuje a mlze zplsobit zranéni.

» Pracujte pouze za denniho svétla
nebo dobrého umélého osvétleni.

» Pfi Spatnych povétrnostnich
podminkach, zejména pfi zvedajici
se boufce, se sekaCkou nepracuijte.

» Pouzivate-li sekacku v mokré trave,
pak to miZe negativné ovlivnit
pracovni vykon sekacky.

» Pro piepravu zahradni naradi
vypnéte a vytahnéte sitovou
zastréku.

» Prfi praci se sekackou vzdy dbejte na
bezpecny pracovni postoj. UdrZujte
své ruce a nohy v bezpe¢né
vzdalenosti od rotujicich Casti.

» Pokud zahradni naradi pokladate na
zem, dbejte na to, abyste pres néj
neklopytli.

» Pied vyménou civky vytahnéte
sitovou zastrcku.

» Sekacku pravidelné kontrolujte a
pravidelné provadejte tudrzbu.

» Pokud vyrobek Cistite nebo ménite
Zaci strunu, vzdy noste ochranné
rukavice.

» Pozor na zranéni od bfitu, ktery
slouzi pro odstfizeni zaci struny.
Drive, nez sekacku po doplnéni
struny zapnete, dejte ji vzdy do
vodorovné pracovni polohy.
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Zahradni naradi vypnéte a vytahnéte
sitovou zastrcku ze zasuvky:
- vzdy, kdyZ ponechate zahradni
naradi néjakou dobu bez dozoru
- pred vyménou civky
- kdyz je kabel zamotany
- pred Cisténim nebo pokud se na
sekacce pracuje
- pred uskladnénim sekacky
» Vyrobek uskladnujte na suchéma
uzavieném misté mimo dosah déti.
Na vyrobek nedavejte zadné dalsi
predmeéty.

Elektricka bezpecnost

» Zahradni naradi vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku
predtim, nez stisknete knoflik pro
rucni navedeni struny. Tento
knoflik by se mél pouzit pouze pri
zamotané zaci struné.

Vystraha! Pied tdrzbou
& nebo Cisténim vyrobek
vypnéte a vytahnéte
sitovou zastréku. Totéz plati, pokud
se elektricky kabel poskodi, narizne
nebo zamota.
Vas vyrobek ma kvili bezpecnosti
ochrannou izolaci a nepotiebuje zadné
uzemnéni. Provozni napéti Cini
230V AC, 50 Hz (pro zemé mimo EU
téz 220V nebo 240V). Pouzivejte
pouze schvalené prodluzovaci kabely.
Informace obdrzite u Vaseho
autorizovaného servisu.
Pro zvySeni bezpecnosti pouZivejte
proudovy chrani¢ FI (RCD) s
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vybavovacim proudem maximalné
30 mA. Tento proudovy chranic¢ Fl by
mél byt pred kazdym pouzitim
prezkousen.
UdrZujte sitové a prodluzovaci kabely
daleko od pohyblivych dilli a zabrante
jakémukoli poskozeni kabel(, aby se
zamezilo kontaktu s dily pod napétim.
Kabelové spoje (sitové zastrcky a
zasuvky) by mély byt suché a nemély
by lezet na zemi.
Sitové a prodluzovaci kabely se museji
pravidelné kontrolovat na znaky
poskozeni a sméji se pouzivat pouze v
bezvadném stavu.
Pokud je sitovy kabel vyrobku
poskozeny, smi byt opraven pouze
autorizovanym servisem Bosch.
Pouzivejte pouze schvalené
prodluzovaci kabely.
Pouzivejte jen takové prodluzovaci
kabely, prodluzovaci elektricka vedeni
nebo kabelové bubny, jez odpovidaji
normamEN 61242 /IEC 61242 nebo
I[EC 60884-2-7.
Pokud chcete k provozu vyrobku
pouzit prodluzovaci kabel, jsou
zapotrebi nasledujici prirezy vodici:

~ prifez vodi¢e 1,25 mm? nebo

1,5 mm?

- maximalni délka 30 m pro
prodluzovaci kabely nebo 60 m pro
kabelové bubny s proudovym
chrani¢em Fl

Upozornéni: Pokud se pouzije
prodluzovaci kabel, musi mit - jak je
popsano v bezpecnostnich predpisech

- ochranny vodic, ktery je pres
zastrcku spojeny s ochrannym
vodi¢em Vaseho elektrického rozvodu.
Ve spornych pfipadech se zeptejte
vySkoleného elektrikare nebo v

evvr

Bosch.
POZOR: Prodluzovaci
& kabely nevyhovujici
predpisu mohou byt
nebezpecné. Prodluzovaci kabel,
zastrcka a spojka museji byt
vodotésné a v provedeni pripustném
pro pouziti venku.
Upozornéni pro vyrobky, které se
prodavaji mimo Velkou Britanii:
POZOR: Pro Vasi bezpecnost je nutné,
aby byla zastrcka, umisténa na
vyrobku, spojena s prodluzovacim
kabelem. Spojka prodluzovaciho
kabelu musi byt chranéna proti
strikajici vodé, musi byt z gumy nebo
byt gumou potazena. Prodluzovaci
kabel se musi pouzit s odleh¢enim
tahu.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

m Noste ochranné rukavice

/‘ Smér pohybu
I

Smér reakce

i Hmotnost
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Symbol Vyznam

I Zapnuti

Vypnuti

Dovolené pocinani

Zakazané pocinani

@)
J
X

CLICK! Slysitelny zvuk
Prislusenstvi/nahradni dily

Urcené pouziti

Zahradni naradi je ur¢eno pro domaci pouziti, pro seceni
travy, plevele a kopriv. Bylo vyvinuto pro seceni travy, ktera
roste na svazich, pod prekazkami a na okrajich travniku, jez
nelze obsahnout klasickou travni sekackou. Zahradni naradi
neni dimenzované pro pouzivani jako motorova kosa.
Zahradni naradi neni zamysleno pro komercni a primyslové
pouZiti.

Obsah dodavky (viz obrazek B)

Vyjméte elektronaradi opatrné z obalu a zkontrolujte, zda
jsou nasledujici dily kompletni:
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- Ochranny kryt

- Navod k provozu

Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se prosim na
svého obchodnika.

Zobrazené komponenty (viz obrazek
A)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Nastavitelna rukojet

(2) Blokovani zapnuti spinace

(3) Spinac

(4) Sitové zastreka”

(5) Odjisténi nastaveni rukojeti

(6) Ochranny kryt

(7) Prepravni zajisténi

(8) Hacek pro kabel

(9) Krytcivky

(10) Civka

(11) Dutina pro uchyceni struny

(12) Otvor pro vyvedeni struny

(13) Knoflik pro doplnéni struny

A) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi

— Sekacka natravu naleznete v naSem programu pfislusenstvi.
Technicka data

Sekacka na travu EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Objednaci ¢islo 3600HC1H.. 3600HC1 J..
Jmenovity prikon w 280 280
Otéacky naprazdno min* 12500 12500
Prdmér struny mm 1,6 1,6
Primér zaciho kruhu cm 23 26
Kapacita strunové civky m 4,0 4,0
Hmotnost podle EPTA-Procedure kg 1,9 1,9
01:2014

Trida ochrany =W AT

Sériové Cislo

viz typovy Stitek na zahradnim naradi

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

3600HC1H.. 3600HC1J..
Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009
Hodnocena hladina hluku A stroje Cini typicky:
- Hladina akustického tlaku dB(A) 76 79

Bosch Power Tools
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3600HC1H.. 3600HC1 J..
- Hladina akustického vykonu dB(A) 90 92
- Nepresnost K dB =1,0 =1,0
Celkové hodnoty vibraci ah (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K zjistény podle EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009
- Hodnota emise vibraci a, m/s? <25 <2,5
- NepresnostK m/s’ =15 =15

Montaz a provoz

Cil pocinani Obrazek  Strana
Zobrazené komponenty A 323
Obsah dodavky B 324
Odstranéni prepravniho zajisténi C 324
Sestaveni tyCe D 325
Nastaveni rukojeti E 325
MontéZ ochranného krytu F 326
Upevnéni prodluzovaciho kabelu G 326
Zapnuti - vypnuti

DemontaZ strunové civky H 327
Navinuti struny na civku | 327
Montaz strunové civky J 328
Doplnéni struny K 328
Udrzba, ¢isténi a skladovani L 329
Prisluenstvi M 329

Montaz

» Pozor: Nez provedete montazni prace, zahradni naradi
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Sestaveni tyce (viz obrazky C a D)
Upozornéni: Sestavenou ty¢ uz nelze demontovat.
Odstrante prepravniho zajisténi (7).

Zastrcte dohromady jednotlivé dily tyCe az slysitelné
zaskoci.

Montaz a nastaveni rukojeti (viz obrazek E)

Rukojet (1) Ize namontovat v rozli¢nych polohach. Pro
zménu nastaveni stisknéte tlaCitka (5) a pohnéte rukojeti do
pozadované polohy. Tla¢itka (5) opét uvolnéte, tim se
rukojet zajisti.

Montaz ochranného krytu (viz obrazek F)

Nasad'te ochranny kryt (6) na hlavu sekacky a upevnéte jej
pomoci dodaného $roubu.

Obsluha

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém stitku stroje.

» Pozor: Dfive, nez budou provedeny sefizovaci nebo
Cistici prace, zahradni naradi vypnéte a vytahnéte
sitovou zastréku.

» Po vypnuti sekacky struna jesté nékolik sekund
dobiha. Nez sekacku znovu zapnete, pockejte az je
motor/struna v klidu.

» Vicekrat kratce po sobé nevypinejte a opét
nezapinejte.

» Je doporuceno pouzivat firmou Bosch schvalené Zaci
prvky. U jinych Zacich prvkii se miize vysledek seceni
odchylovat.

Zapnuti - vypnuti (viz obrazek G)

Pro zapnuti stisknéte nejprve blokovani zapnuti (2). Poté
stisknéte spinac (3) a podrzte ho stisknuty.

Pro vypnuti spinac (3) uvolnéte.

Demontaz civky, navinuti struny a montaz civky
(viz obrazky H az J)

» Pied vyménou civky vytahnéte sitovou zastréku.
Stisknéte obé spony krytu civky a kryt civky (9) odstrante.
Poté vyjméte prazdnou civku (10).

Odstrihnéte ca. 4,0 m struny z dopliiovaci civky. Nasurite
konec struny do dutiny pro uchyceni struny (11) na civce a
strunu navinte rovnomérné rozdélenou a napnutou.
Nasunte druhy konec struny skrz otvor (12) v Zaci hlavé a
civku opét nasad'te na zaci hlavu. Civku zafixujte nasazenim
krytu civky .

Doplnéni struny (viz obrazek K)

Poloautomatické doplnéni struny

Sekacka je vybavena poloautomatickym systémem posuvu.
Systém pfi kazdém stlaceni spinace (3) vysune ven 10 mm
struny.

Rucni doplnéni struny

Stisknéte knoflik (13) a strunu vytahnéte ven na
pozadovanou délku.

F0161819661(09.04.2019)
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Hledani zavad
A0
Mozna pfi¢ina Odstranéni
Motor se nerozebéhne Chybi sitové napéti Zkontrolujte a zapnéte
Vadna sitova zasuvka Pouzijte jinou zasuvku
Poskozeny prodluzovaci kabel Kabel zkontrolujte a vyménte, je-li poSkozeny
Vypnula pojistka Pojistku vyménte
Zahradni nafadibéZzi  PoSkozeny prodluZovaci kabel Kabel zkontrolujte a vyménte, je-li poSkozeny
preruSovane Vadnd vnitini kabelaz zahradniho nafadi Obratte se na zékaznicky servis Bosch
Pretizené zahradni Prili$ vysoka trava Secte stupnovité
naradi
Zahradni nafadi nese¢e Zaci struna pilié kratka/pretrzend Zaci strunu ruéné dopliite
Prazdna strunova civka Strunovou civku nahradte
Zaci struna se nenechd Zaci struna je v civce zamotand Strunovou civku zkontrolujte a popf. Zaci strunu
doplnit znovu navifte
Prazdna strunova civka Strunovou civku doplite
Zaci struna je zatazend Zaci struna prilis kratka/pretrzend Civku odstrante a Zaci strunu znovu zavedte (viz
zpatky do civky obrazky H - J)
Zacistrunaseasto  Zacistruna je v civce zamotana Civku odstrante a Zaci strunu znovu navinte (viz
trha obrazky H - J)
Nespravné zachazeni se sekackou Secte pouze hrotem zaci struny; vyhnéte se

dotyku s kameny, sténami a jinymi pevnymi
predméty. Zaci strunu pravidelné dopliuijte, aby
se vyuzival cely primér zaciho kruhu.

Silné vibrace Pretrzend Zaci struna Zaci strunu vytahnéte ven pomoci ruéniho posuvu
(viz obrazek K)

Poskozeny Zaci systém

Mezi télesem civky a knoflikem pro dopInéni Obratte se na zakaznicky servis Bosch

struny je trava Demontujte kryt civky a odstrante travu

V otvoru pro vyvedeni struny je trdva Qdstranite travu z otvoru pro vyvedeni struny
Zakaznicka sluzba a poradenstvi Likvidace
ohledné pouziti Vyrobky, prisludenstvi a obaly majf byt dodény k
www.bosch-garden.com opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

. . L . |

U vsech dotazti a objednavek nahradnich dilGi nezbytné Nevyhazujte vjrobky do domovniho odpadu!
prosim yvadejte 10-mistné objednaci Cislo podle typového Pouze pro zemé EU:
Stitku vyrobku. L :
Czech Republic Podle evropské smérnice 2012/19/EU o starych

elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim prosazeni

Robert Bosch odbytova s.r.o. v narodnich zdkonech museji byt uz neupottebitelné vyrobky

Bosch Service Center PT oddélené shromazdény a dodany k opétovnému zhodnoceni
KVapence 1621/16 neposkozujicimu Zivotni prostredi.
692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz
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Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Pozor! Starostlivo si precitajte poky-
ny uvedené v nasledujicom texte.
Dokladne sa oboznamte s obsluzny-
mi prvkami a so spravnym pouziva-
nim tohto vyrobku. Navod na pouzi-
vanie si laskavo starostlivo
uschovajte na neskorsie pouzivanie.

Vysvetlenie symbolov na pristroji

é VSeobecné upozornenie na

nebezpecenstvo
II Precitajte si
|| Navod na pouzi-
vanie.

Davajte pozor na to, aby sa

osoby stojace v blizkosti ne-

poranili odletujucimi cudzimi
telieskami.

«) Upozornenie: Ked sa s vyrob-
l‘*ﬂ kom pracuje, zachovavajte od

neho bezpecny odstup.

AC :—isc- ! (
V=] kosacku a vytiah-
nite aj zastréku zo

zasuvky vzdy predtym, ako budete
naradie nastavovat pripadne Cistit,
alebo v situacii, ked' sa sietova $nira o
nieco zachytila, alebo v takom pripade,
ked strunovu kosacku Co len na kratku
chvilu spustite zo svojho dohladu.
Sietovu $niru majte vzdy v takej

Vypnite strunovu

polohe, aby bola v dostatocnej
vzdialenosti od rezacich prvkov.

=&

Netyka sa daného typu.

Pouzivajte chranice sluchu a
ochranné okuliare.

S

-a
Nepouzivajte tento vyrobok v
dazdi, ani ho vplyvom dazda

nevystavujte.

D —A—\,
& 5e)

Davajte pozor na to, aby sa osoby
stojace v blizkosti neporanili odletuju-
cimi cudzimi telieskami.

Upozornenie: Ked' zahradné naradie
pracuje, zachovavajte od neho bezpec-
ny odstup.

.99, Skontrolujte priestor, v
.‘. ktorom sa bude produkt po-

uzivat, ¢i sa v nom nenacha-
dzaju domace alebo divé zvierata. Pre-
vadzkou naradia by mohlo dojst k
poraneniu domacich a divych zvierat.
Dokladne skontrolujte pracovny pries-
tor stroja a odstrante z neho kamene,
palice, droty, kosti a iné cudzie pred-
mety. Pri pouzivani vyrobku skontro-
lujte aj to, Cisa v hustej trave neukry-
vaju divé ¢i domace zvierata, alebo
malé pniky stromov.
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Vseobecné bezpecnostné
upozornenia pre elektrické naradie

» Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie
a Specifikacie dodané s tymto
elektrickym naradim. Nedodr-
Ziavanie vSetkych uvedenych poky-
nov moze mat za nasledok draz
elektrickym pridom, poziar a/alebo
tazké poranenie.

» Tieto vystrazné upozornenia a bez-
pecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na budiice pouzitie.

» Pojem ,elektrické naradie” pouziva-
ny v nasledujlicom texte sa vztahuje
na elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ntirou) a na
elektrické naradie napajané akumu-
latorovou batériou (bez privodne;j
Snry).

Bezpecnost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté
adobre osvetlené. Neporiadok
a neosvetlené priestory pracoviska
mozu mat za nasledok pracovné ura-
zy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo
vybusnom prostredi, napr. tam,
kde sa nachadzaji horl'avé kvapa-
liny, plyny alebo horlavy prach.
Rucné elektrické naradie vytvara is-
kry, ktoré by mohli zapalit prach
alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovo-
lanym osobam, aby sa pocas pouzi-
vania elektrického naradia zdr-
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ziavali v blizkosti pracoviska. Pri
rozptylovani mozete stratit kontrolu
nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektric-
kého naradia musi zodpovedat po-
uzitej zasuvke. V ziadnom pripade
nijako nemente zastrcku. S uzem-
nenym elektrickym naradim ne-
pouzivajte ani ziadne zastrckové
adaptéry. Neupravované zastrcky
a vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu
s uzemnenymi povrchovymi
plochami, ako su napr. potrubia,
vykurovacie telesa, sporaky
a chladnicky. Ak je vase telo uzem-
nené, hrozi zvySené riziko Urazu
elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie
dazd'u ani vlhkosti. Vniknutie vody
do ru¢ného elektrického naradia
zvySuje riziko drazu elektrickym pru-
dom.

» Nepouzivajte privodnu Sniru na
iné nez urcené ucely: na nosenie
rucného elektrického naradia, ani
na jeho zavesenie a zastrcku ne-
vyberajte zo zasuvky tahanim za
privodna $niru. UdrZiavajte sieto-
v Sniru mimo dosahu hortcich te-
lies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sucasti. PosSkodené
alebo zauzlené privodné Sndry zvySu-
juriziko urazu elektrickym priadom.
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» Ked’ pracujete s elektrickym nara-
dim vonku, pouzivajte len také
predlZzovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo von-

kajsich priestoroch. Pouzitie pred|-

Zovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouZivanie vo vonkajSom prostredi,
znizuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouZitiu
elektrického naradia vo vilhkom

prostredi, pouzite ochranny spinac¢

pri poruchovych pridoch. Pouzitie
ochranného spinaca pri porucho-
vych pradoch znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Bezpeénost oséb

» Bud’te ostraziti, stistred’te sana
to, Co robite, a s elektrickym nara-
dim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste
unaveni alebo ak ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Kratka

nepozornost pri pouzivani elektrické-

ho naradia méze mat za nasledok
vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné pros-
triedky. Vzdy pouzivajte ochranné
okuliare. Pouzivanie osobnych
ochrannych prostriedkov, ako je
ochranna dychacia maska, bezpec-
nostna pracovna obuv, ochranna
prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu elektrického naradia a sposo-
bu jeho pouzitia zniZuje riziko zrane-
nia.

» Vyhybajte sa neiimyselnému uve-
deniu elektrického naradia do
cinnosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripo-
jenim akumulatora, pred chytenim
alebo prenasanim elektrického
naradia sa vzdy presvedcte, Ci je
elektrické naradie vypnuté.
PrenaSanie elektrického naradia so
zapnutym vypinac¢om alebo pripo-
jenie zapnutého elektrického naradia
k elektrickej sieti m6ze mat za na-
sledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie,
odstraiite z neho nastavovacie po-
mocky alebo kl'ice na skrutky. Na-
stavovaci nastroj alebo klU¢, ktory sa
nachadza v rotujlcej Casti elektrické-
ho naradia, moze sposobit vazne
poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym
poloham tela. Dbajte na pevny po-
stoj a neustale udrziavajte rov-
novahu. Takto budete moct lepsie
kontrolovat rucné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny
odev. Nenoste vol'né odevy ani
Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev
a rukavice nedostali do blizkosti
pohyblivych sucasti. Volny odev,
dlhé vlasy alebo Sperky sa mézu za-
chytit do rotujucich Casti elektrické-
ho naradia.

» Ak sa da na rucné elektrické nara-
die namontovat odsavacie za-
riadenie a zariadenie na zachyta-
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vanie prachu, presvedcte sa, Ci su
dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytava-
nie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzi-

vani naradia nekonali v rozpore

s principmi jeho bezpecného po-
uzivania. Nepozorna praca moze
viest v okamihu k tazkému zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického

naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické
naradie. Pouzivajte elektrické
naradie vhodné na dany druh
prace. Svhodnym ru¢nym elektric-
kym naradim budete pracovat lepsie
a bezpecnejSie v uvedenom rozsahu
vykonu naradia.

» Nepouzivajte elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Nara-
die, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a treba ho
zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat
alebo prestavovat, vymienat pri-
sluSenstvo alebo kym ho odlozite,
vidy vytiahnite zastréku siefovej

snury zo zasuvky a/alebo odoberte

akumulator, ak je to mozné. Toto
preventivne opatrenie zabranuje ne-
Umyselnému spusteniu elektrického
naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie
uschovavaijte tak, aby bolo mimo
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dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
toto naradie osobam, ktoré s nim
nie su doverne oboznamené alebo
ktoré si neprecitali tieto pokyny.
Elektrické naradie je nebezpecné, ak
ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrickeé naradie a prislusenstvo

starostlivo oSetrujte. Kontrolujte,
Ci pohyblivé stciastky bezchybne
funguji alebo ¢i nie si blokované,
zlomené alebo poskodené, ¢o by
mohlo negativne ovplyvnit
spravne fungovanie elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia
dajte poskodené sticiastky vyme-
nit. Vela nehdd je spdsobenych
nedostatoCnou udrzbou elektrického
naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré

a Cisté. Starostlivo oSetrované rez-
né nastroje s ostrymi reznymi
hranami maju mensiu tendenciu za-
blokovat sa a lah$ie sa daju viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, pri-

sluSenstvo, nastavovacie nastroje
a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych po-
kynov. Pri praci zohladnite kon-
krétne pracovné podmienky a cin-
nost, ktori budete vykonavat. Po-
uzivanie elektrického naradia na iny
nez predpokladany tcel moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udr-

Zujte suché, Cisté a bez oleja alebo
mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a uchopové povrchy neumoznuju
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bezpeCnu manipulaciu a ovladanie
naradia v neoCakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravo-
vat len kvalifikovanému perso-
nalu, ktory pouziva originalne nah-
radné suciastky. Tym sa zaisti za-
chovanie bezpecnosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre zahradné
naradie

Obsluha

» Obsluhujtica osoba smie pouzivat vy-
robok len v stlade s jeho uréenim.
Berte vzdy do tvahy aj konkrétne
miestne podmienky. Pri praci si
dobre vSimajte iné osoby, predov-
Setkym deti.

» Nedovolte produkt pouzivat detom,
osobam s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatocny-
mi skusenostami a/alebo nedos-
tatocnymi vedomostami ani osobam,
ktoré nie su dostatoCne oboznamené
s pouzivanim tohto naradia. Narodné
predpisy mozu pripadne obmedzo-
vat vek pouzivatela.

» Davajte pozor na deti, aby ste vylicili
moznost, Ze sa budu s tymto naradim
hrat.

Pouzivanie

» Pri praci drzte zahradné naradie
pevne oboma rukami a zabezpecte
si stabilny postoj. Pomocou dvoch

ruk sa zahradnicke naradie ovlada
bezpecnejSie.

» Pockajte na Uplné zastavenie zahrad-
nickeho naradia, az potom ho odloz-
te.

» Nikdy nepouzivajte zahradné naradie
s poskodenym ochrannym krytom a
inymi krytmi alebo bez ochrannym
prvkov. VZdy dbajte na to, aby tieto
boli spravne namontované. Nikdy ne-
pouZivajte zahradné naradie, ktoré je
neuplné, alebo na ktorom bola vy-
konana neautorizovana zmena.

» Nepouzivajte naradie v takom pripa-
de, ked'je privodna Snura poskodena
alebo opotrebovana.

» Nikdy nenahradzajte nekovové reza-
cie prvky kovovymi rezacimi prvka-
mi.

» Nikdy neopravujte zahradné naradie
sami, s vynimkou pripadu, Ze mate
potrebnu kvalifikaciu.

» Ostatné osoby ba mali zostat pri po-
uzivani zahradného naradia v prime-
ranej vzdialenosti. Obsluhujtca oso-
ba je v priestore pracoviska zodpo-
vedna za tretie osoby.

» Skor ako sa budete dotykat rezacej
hlavy, pockajte, kym sa Uplne za-
stavi. Po vypnuti motora rotuje este
rezacia hlava d'alej a mohla by Vam
sposobit poranenie.

» Pracujte iba za denného svetla alebo
za dobrého umelého osvetlenia.

» Nepracujte so strunovou kosackou
za nepriaznivého pocasia, najma ked
sa blizi buarka.
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» PouZivanie strunovej kosacky v mok-
rej trave moze vyrazne znizit jej vy-
kon.

» Predtym, ako budete zahradné nara-
die transportovat, vypnite ho a vy-
tiahnite zastréku privodnej Sndry zo
zasuvky.

» Pri praci so strunovou kosackou
dbajte vzdy na to, aby ste mali pevny
postoj. Majte vzdy ruky aj nohy s
bezpecnej vzdialenosti od rotujicich
suciastok.

» Davajte pozor na to, aby ste sa o zah-

radné naradie nepotkli, ked' ste ho
polozili na zem.

» Pred vymenou cievky vytiahnite za-
stréku sietovej $ndry zo zasuvky.

» Strunovu kosacku pravidelne kontro-

lujte a vykonavajte jej idrzbu.

» PouZivajte vzdy pracovné rukavice,
ked naradie Cistite, alebo ked' vy-
miefate strunu.

» Pozor na poranenia Cepelou, ktora
sluzi na odrezavanie rezacej struny.
Po vloZeni/zavedeni struny (lanka)
otoCte kosaCku vzdy do vodorovnej
pracovnej polohy, az potom ju moze-
te zapnut.

Rucné elektrické naradie vypnite a vy-

tiahnite zastrcku privodnej Sndry zo

zasuvky:

- vzdy vtedy, ked' zahradnicke nara-
die nechavate hocilen na kratku
chvilu bez dozoru

- pred vymenou cievky

- ked'sa privodna $nura zamotala
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- pred Cistenim, alebo ked budete
na strunovej kosacke nieco robit

- pred uskladnenim strunovej kosac-
ky

» Skladujte tento vyrobok na bezpec-

nom a suchom mieste mimo dosahu

deti. Neklad'te na vyrobok ziadne iné

predmety.

Elektricka bezpeénost

» Skor ako budete manipulovat s
gombikom na manualny prisun
rezacej struny, zahradnicke nara-
die vypnite a vytiahnite zastrcku
zo zasuvky. Tento gombik by sa
mal pouzivat len pri zauzlenej
strune.

Pozor! Predtym, ako zaCne-

te robit (idrzbu alebo zah-

radnicke naradie éistit, vy-
pnite ho a vytiahnite zastrcku
privodnej Snury zo zasuvky. To isté
plati v pripade, ak je poskodena,
narezana alebo zauzlena privodna
snura.

Vase rucné elektrické naradie je kvoli

bezpecnosti vybavené ochrannou izo-

laciou a nepotrebuje Ziadne uzemne-
nie. Prevadzkové napatie vyrobku je
230V AC (striedavy prud), 50 Hz (pre
krajiny mimo EU aj 220 V alebo
240V). Pouzivajte len schvalené pre-
dlzovacie $nury zodpovedajlice pred-
ne VaSe autorizované servisné stredis-
ko.
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Na zvySenie bezpecnosti odporicame

pouzivat ochranny spinac pri porucho-

vych pradoch (FI) s maximalnym chy-
bovym prudom 30 mA. Tento ochran-
ny spinac pri poruchovych prudoch
(F1) treba pred kazdym pouzitim pre-
kontrolovat.

Sietovt Sntru a predIZzovaciu $ndru
ved'te mimo pohyblivych suciastok a
vyhnite sa akémukolvek poSkodeniu
elektrickych Snar, aby ste zabranili ich
kontaktu so suciastkami, ktoré vedu
elektricky prud.

Kablové spojky (sietové zastrcky a
zasuvky) musia byt suché a nesmd
lezat na zemi.

Sietovl a predlZovaciu Snuru treba
pravidelne kontrolovat, ¢i nevykazuiju
znaky poskodenia a smu sa pouzivat

len vtedy, ked st v bezchybnom stave.

Ked je sietova Snura naradia po-
Skodena, smie sa zverit do opravy len
autorizovanému servisnému stredisku

Bosch. Pouzivajte len schvalené predl-

Zovacie Sndry.
Pouzivajte len predlzovacie Snury, ve-
denia a predlZovacie kablové bubny,
ktoré zodpovedaji normam
EN61242/IEC 61242 alebo
I[EC 60884-2-7.
Ak chcete pouzivat pri praci s tymto
produktom predlZovaciu Snuru, treba
dodrzat nasledovné prierezy elektric-
kych vodicov:

~ Prierez vodic¢a 1,25 mm?*alebo

1,5 mm?

~ Maximalna pripustna dizka pred!-
zovacej $nury je 30 m, resp. maxi-
malna pripustna dlzka predIZova-
cieho kablového bubna s ochran-
nym spina¢om pri poruchovych
prudoch (FI) je 60 m
Upozornenie: Ak pouZzivate pri praci
predlzovaciu $Snuru, musi byt tato vy-
bavena - ako je to popisané v Bezpec-
nostnych predpisoch - ochrannym
vodiCom, ktory je prostrednictvom za-
strcky prepojeny s ochrannym vodi-
¢om Vasho elektrického zariadenia.
V pripade pochybnosti prekonzultujte
problém s vyu¢enym elektrikarom

evvr

visnym strediskom Bosch.

BUDTE OPATRNY: Nevhod-
& né predlzovacie Snury,

ktoré nezodpovedajii pred-
pisom, mézu byt nebezpeéné. Predl-
Zovacia Snura, zastrcka a spojka
musia byt na pouzivanie vo vonkaj-
Som prostredi vyrobené vo vodotes-
nom vyhotoveni, ktoré je schvalené
na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi.
Upozornenie pre produkty, ktoré sa
nepredavaju vo Velkej Britanii:
UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpecnost
je potrebné, aby zastrcka namontova-
na na zahradnickom naradi bola
spojena s predlzovacou Snurou.
Spojenie predIzovacej $ntry musi byt
chranené pred ostrekujtcou vodou,

musi byt vyrobené z gumy, alebo musi
byt potiahnuté gumou. PredlZovacia

F0161819661(09.04.2019)

Bosch Power Tools

T



$ntira musi byt vybavena odlahcovaci-
mi prvkami pri namahani na tah.

Symboly

Nasledujlice symboly su pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpeénejsie
pouzivat.
Symbol

Vyznam
Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Smer pohybu

Smer reakcie

Hmotnost

Zapnutie

Vypnutie

Dovolena manipulécia

Zakazany druh manipuldcie

X[ [0 M= v @

Pocutelny hluk
Prislusenstvo/nahradné sticiastky

Pouzivanie podl'a ur¢enia

Toto zahradné naradie je uréené na domace pouZivanie, na
kosenie travy, buriny a prhlavy. Bolo vyvinuté na kosenie tra-
vy, ktora rastie na svahoch, za prekazkami a okrajmi travni-
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ka, ktoré nemozno dosiahnut tradi¢nou kosackou. Toto zah-
radné naradie nie je uréené na pouzivanie ako motorova
kosa. Toto zahradné naradie nie je uréené na komercné a
priemyselné pouzivanie.

Obsah balenia (pozri obrazok B)

Vyberajte rucné elektrické naradie z obalu pozorne a neza-
budnite skontrolovat, ¢i st nasleduijtce suciastky komplet-
ne:

- Strunova kosacka

- Ochranny kryt

- Navod na pouZzivanie

Ak niektoré suciastky chybaju, alebo sti poskodené, obratte
sa laskavo na svojho predajcu.

Vyobrazené komponenty (pozri
obrazok A)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouZivanie.

(1) Nastavitelna rukovat

(2) Blokovanie zapinania pre vypina¢
(3) Vypinac

(4) Zastreka sietovej $ndry?

(5) Odistenie Nastavenie rukovite
(6) Ochranny kryt

(7) Prepravna poistka

(8) Hacik sietovej $niry

(9) Krytcievky

(10) Cievka

(11) Upevnenie struny

(12) Otvor na vedenie struny

(13) Gombik na prisun rezacej struny

A) Vyobrazené alebo opisané prisluSenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Strunova kosacka EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Vecné Cislo 3600HC1H.. 3600HC1J..
Menovity prikon W 280 280
Pocet volnobeznych obratok min* 12500 12500
Priemer rezacej struny mm 1,6 1,6
Rezaci priemer cm 23 26
Kapacita cievky na strunu m 4,0 4,0
Hmotnost podla EPTA-Procedure kg 1,9 1,9
01:2014
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Strunova kosacka
Trieda ochrany

EasyGrassCut 23
o/

EasyGrassCut 26
o/

Sériové Cislo (Serial Number)

pozri typovy Stitok na naradi

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mézu tieto tdaje li-
Sit.

Informacie o hluénosti/vibraciach

3600HC1H.. 3600HC1 J..
Informécie o hlu¢nosti zistované podla normy EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009
Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
- Hladina akustického tlaku dB(A) 76 79
- Hladina akustického vykonu dB(A) 90 92
- Nepresnost merania K dB =1,0 =1,0

Celkové hodnoty vibrécii ah (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podla normy EN 50636-2-91,

EN 60745-1:2009

- Hodnota emisie vibrdcii a, m/s’ <25 <25
- Nepresnost merania K m/s? =15 =15
Montaz a prevadzka Montaz a nastavenie rukovite (pozri obrazok E)
— - - Rukovit (1) mozno nastavit do rozlicnych poloh. Ak chcete
Ciel Cinnosti eI OIENEY  nastavenie zmenit, stlacte tlagidld (5) a presuiite rukovit do
Vyobrazené komponenty A 323 Zelanej polohy. Potom tlacidla uvolnite (5), aby rukovit za-
Obsah dodavky (zakladna vybava) B 324  Skotila.
Odstranenie prepravnej poistky c 324  Montaz/demontaz ochranného krytu (pozri
ZloZenie hlavnej riry D 325  obrazokF)
Nastavenie rukovate E 325 Nasad'te ochranny kryt (6) na hlavu strunovej kosacky a
Monta ochranného krytu F 326 upevnite ho prilozenou skrutkou.
Pripojenie predizovacej Snary G 326
. Obsluha
Zapinanie/vypinanie o o - )
Demonta? cievky na strunu H 327 > Vsimnitesinapatie elektrlckej siete! Napitie zdroja
— - elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom
Navinutie struny na cievku | 327 &titku naradia.
Montdz cievky na strunu J 328  » Pozor: Zahradné naradie vypinajte a akumulator vybe-
Prisun rezacej struny K 328 rajte vidy este predtym, ako budete vykonavat na-
Udrzba, Cistenie a skladovanie L 329 stavovacuf prace ale.bo ms}enle nar;.ldla. o
— » Po vypnuti strunovej kosacky rezacia struna este nie-
PrisluSenstvo M 329

Montaz

» Pozor: Predtym ako budete vykonavat montaz, zah-
radné naradie vypnite a vytiahnite zastrcku privodnej
$nuiry zo zasuvky.

Zlozenie hlavnej rury (pozri obrazky C a D)
Upozornenie: Poskladana rira sa uz neda rozobrat.
Demontujte prepravn poistku (7).

Poskladajte casti hlavnej rtry dohromady, aby po zasunuti
do seba pocutelne zaskocili.

kol'ko sekiind dobieha. Skor ako zapnete strunovi
kosacku znova, pockajte, kym sa motor/rezacia struna
celkom zastavi.

» Nezapinajte a nevypinajte naradie v kratkych interva-
loch po sebe.

» Odporucame pouzivanie rezacich prvkov schvalenych
firmou Bosch. V pripade pouzivania inych rezacich
prvkov méze byt vysledok prace odlisny.

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok G)

Na zapnutie stlacte najprv blokovanie zapinania (2). Potom
stlacte vypinac (3) a drzte ho stlaceny.

F0161819661(09.04.2019)
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Na vypnutie uvolnite vypinac (3) los.

Demontuijte cievku, naviiite rezacie lanko a

namontujte cievku (pozri obrazok H - J)

» Pred vymenou cievky vytiahnite zastréku sietovej
$niry zo zasuvky.

Stlacte spolu oba jazy¢ky krytu cievky a demontuijte kryt

cievky (9). Potom prazdnu cievku vyberte (10).

Odrezte cca 4,0 m rezacej struny zo zasobnej cievky. Zasun-
te koniec struny do upeviiovacieho mechanizmu (11) cievky
anavitite lanko tak, aby bolo rovnomerne ulozené a napnuté.

Hladanie porich

BN
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Pretiahnite druhy koniec lanka cez otvor (12) v hlave
strunovej kosacky a nasad'te cievku znova do hlavy strunovej
kosacky. Zafixujte cievku nasadenim krytu cievky .

Pristivanie rezacej struny (pozri obrazok K)

Poloautomatické pristivanie rezacej struny

Tato strunova kosacka je vybavena poloautomatickym systé-
mom pristvania struny. Pri kazdom stlaceni vypinaca (3)
systém prisunie 10 mm struny.

Manualne pristivanie struny

Stlacte gombik (13), a vytiahnite strunu na potrebni dizku.

Mozna pricina
Vypadok sietového napatia

Motor sa nerozbehne

Odstranenie priciny
Skontrolujte a zapnite

Zasuvka elektrickej siete je chybna

Pouzite int zasuvku

PredlZovacia $nura je poskodena

Skontrolovat privodnd $ntru a v pripade, e je po-
$kodena, ju vymenit

Poistka vypadla

Vymerite poistku

Zahradnicke naradie
bezi prerusovane

PredlZovacia $ndra je poskodend

Skontrolovat privodnd $ndru a v pripade, Ze je po-
Skodena, ju vymenit

Vnutorna kabeldz zahradnickeho naradia je poru-

Sena

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch

Zahradné naradie je
pretazené

Trava je prilis vysoka

Koste po Castiach

Zahradné naradie nere- Struna je prili$ kratka/odlomena

Rezaciu strunu vysunte manualne

Ze (nekosi) Cievka na strunu je prazdna

Vymena cievky na strunu

Rezacia strunasanada Strunaje v cievke zamotana
prisunat

Skontrolujte rezaciu strunu a v pripade potreby ju
navifite znova

Cievka na strunu je prazdna

Dopliite cievku na strunu

Rezacia struna sa vta-
huje spat do cievky

Struna je prili$ kratka/odlomena

Cievku vyberte a rezaciu strunu zavedte znova
(pozri obrazky H - J)

Rezacia struna sa ¢asto Struna je v cievke zamotana
lame

Vyberte cievku a rezaciu strunu navifite znova
(pozri obrazky H - J)

Nespravna manipulacia so strunovou kosackou

Koste len hrotom rezacej struny, vyhybajte sa
kontaktu s kamenmi, stenami a s inymi pevnymi
predmetmi. Pravidelne pristvajte rezaciu strunu,
aby ste vyuzivali cely rezaci priemer.

Silné vibracie/hluk Rezacia struna je ziomena

Rezaci systém je poskodeny

Trava sa nachadza medzi telesom cievky a gombi-

kom pre prisun struny

Trdva sa nachddza v otvore vedenia struny

Vytiahnite rezaciu strunu manualnym vysunutim
(pozri obrazok K)

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch

Demontujte kryt cievky a odstrante travu

Odstrante travu z otvodu vedenia struny

Bosch Power Tools
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo
ohl'adom pouzitia
www.hosch-garden.com

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Vyrobky, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte naradie do komunalneho odpa-
du!

Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musia uz nepouzitelné vyrobky
zbierat separovane a odovzdat ich na recyklaciu v stlade

s ochranou Zivotného prostredia.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a ko-
vetkezo utasitasokat. Ismerkedjen
meg a kezeloelemekkel és a termék
eldirasszerii hasznalataval. A hasz-
nalati utasitast biztos helyen drizze
meg a késobbi hasznalathoz.

A kerti kisgépen talalhato jelek és
jelzések magyarazata

é Altalanos tajékoztatoé a veszé-

Gondosgn olvas-
sa el az Uzemelte-
tési utmutatot.

L

Ugyeljen arra, hogy a kirepi-

tett idegen anyagok ne okoz-

hassanak a kozelében allo
személyeknél sériiléseket.

1-f

Figyelmeztetés: Munka koz-
ben tartson biztonsagos tavol-

sagot a terméktal.
[ szegeély-nyirot és
huzza ki a halozati

csatlakozo6 dugdt a dugaszoloaljzatbdl,
mieldtt a berendezésen beallitasi vagy
tisztitasi munkakat végez, ha a kabel
beakadt valahova, ha belevagtak a ka-
belbe, vagy a kabel barmely mddon
megrongalddott, vagy ha a fliszegély-
nyirét akar csak rovid iddre is feliigye-
let nélkiil hagyja. Tartsa tavol a halé-
zati kabelt a vagéelemektol.

=

Kapcsolja ki a f(i-

Nem vonatkozik ra.

Viseljen zajtompito flilvédot
és véddszemiiveget.

S

-a
Ne hasznalja a terméket eso-
ben és ne tegye ki az es6 hata-

sanak.

O, —A—
Y Y

-09€

lyekrol.
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Ugyeljen arra, hogy a kirepitett idegen
anyagok ne okozhassanak a kozelében
allo személyeknél sériiléseket.
Figyelmeztetés: Munka kozben tartson
biztonsagos tavolsagot a kerti kisgép-
tél.

09, Gondosan ellendrizze azt a te-

.‘. riletet, ahol a kerti kisgépet

hasznalni akarja, nincsenek-e
ott haziallatok vagy mas allatok. A gép
miikodése soran a haziallatok vagy
mas allatok sériiléseket szenvedhet-
nek. Gondosan vizsgalja meg a gép
hasznalati teriiletét és tavolitson el
minden kovet, botot, drétot, csontot
és minden mas idegen targyat. A gép
hasznalata kozben iigyeljen arra, hogy
ne lehessenek nem lathato haziallatok,
mas allatok vagy fatonkok a siir(i gyep
alatt.

Altalanos biztonsagi eléirasok az

elektromos kéziszerszamok

szamara

» Olvassa el valamennyi biztonsagi
tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megka-

pott. Az alabbiakban felsorolt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aram-

itéshez, tlizhoz és/vagy sllyos testi
sériilésekhez vezethet.

» Kérjiik a késdbbi hasznalatra gon-
dosan orizze meg ezeket az eloira-
sokat.

» Az alabb alkalmazott "elektromos ké-

ziszerszam" fogalom a haldzati elekt-
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romos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozo kabellel) és az akkumula-
toros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil)
foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a
munkateriiletet. A zsufolt vagy so-
tét teriileteken gyakrabban kovet-
keznek be balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel
olyan robbanasveszélyes kornye-
zetben, ahol égheto folyadékok,
gazok vagy por vannak. Az elektro-
mos kéziszerszamok szikrakat kelte-
nek, amelyek a port vagy a g6zoket
meggyUjthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a né-
zelodoket, ha az elektromos kézi-
szerszamot hasznalja. Ha elvonjak
afigyelmét, elvesztheti az uralmata
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozo dugojanak
bele kell illeszkednie a dugaszolo-
aljzatba. A csatlakozé dugot sem-
milyen médon sem szabad megval-
toztatni. Védofoldeléssel ellatott
késziilékek esetében ne hasznal-
jon csatlakozo adaptert. A valtoz-
tatas nélkiili csatlakozo6 dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csok-
kentik az aramiités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel va-
10 érintkezést, mint példaul cso-
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vek, fiitotestek, kalyhak és hiito-
gépek. Az aramutés veszélye meg-
novekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kézi-
szerszamot az esotol és a nedves-
ségtol. Ha viz jut be egy elektromos
kéziszerszamba, az megnoveli az
aramutés veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendelteté-
sétal eltéro célokra. Sohase vigye
vagy huizza az elektromos kézi-
szerszamot a kabelnél fogva, vala-
mint sose hiizza ki a csatlakozot a
kabelnél fogva a dugaszolé aljzat-
bol. Tartsa tavol a kabelt hoforra-
soktal, olajtol, éles sarkoktdl és
élektal, valamint mozgo gépalkat-
részektol. A megrongalddott vagy
csomokkal teli kabel megnoveli az
aramutés veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszam-
mal a szabadban dolgozik, csak
kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. A
kiltéri hosszabbitd hasznalata csok-
kenti az aramutés veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektro-
mos kéziszerszam nedves kornye-
zetben valo hasznalatat, alkalmaz-
zon egy hibaaram-védokapcsolot.

A hibaaram-véddkapcsolo alkalmaza-
sa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen,
iigyeljen arra, amit csinal és meg-
fontoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ne hasznaljaa

berendezést ha faradt vagy kabito-
szer, alkohol vagy gyogyszer hata-
sa alatt all. Egy pillanatnyi figyelmet-
lenség a szerszam hasznalata kozben
komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen

mindig védoszemiiveget. A védo-
felszerelések, mint a porvédd alarc,
csUszasbiztos védocipd, véddsapka
és flilvédé megfeleld hasznalata
csokkenti a személyi sériilések koc-
kazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan

iizembe helyezését. Gyozodjon
meg arrol, hogy az elektromos ké-
ziszerszam ki van kapcsolva, mi-
elott bekoti az aramforrast és/
vagy az akkumulatort, valamint
mielott felemelné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot.

Ha az elektromos kéziszerszam fel-
emelése kozben az ujjat a kapcsolon
tartja, vagy ha a késziiléket bekap-
csolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam be-

kapcsolasa elott okvetleniil tavo-
litsa el a beallitoszerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektro-
mos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csa-
varkulcs sériléseket okozhat.

» Ne becsiilje tal 5nmagat. Ugyeljen

arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. Igy
az elektromos kéziszerszam felett va-
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ratlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne
viseljen bo ruhat vagy ékszereket.
Tartsa tavol a hajat és aruhajata
mozgo részektol. A bo ruhat, az ék-
szereket és a hosszu hajat a szer-
szam mozg0 részei magukkal rant-
hatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra
fel lehet szerelni a por elszivasa-
hoz és dsszegyiijtéséhez sziiksé-
ges berendezéseket, ellendrizze,
hogy azok megfelelo médon hozza
vannak kapcsolva a késziilékhez
és rendeltetésiiknek megfeleloen
miikodnek. A porgylijtd berendezé-
sek hasznalata csokkenti a munka
soran keletkez0 por veszélyes hata-
sait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos ké-
ziszerszam gyakori hasznalata so-

ran szerzett tapasztalatok tilsago-

san magabiztossa tegyék, és fi-
gyelmen kiviil hagyja az idevonat-
kozé biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan mivelet egy masodperc
tortrésze alatt sulyos sértiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok
gondos kezelése és hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A
munkajahoz csak az arra szolgalo
elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. A megfeleld elektromos kézi-
szerszammal a megadott teljesit-
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ménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos

kéziszerszamot, amelynek a kap-
csoldja elromlott. Minden olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet
nem lehet sem be-, sem kikapcsolni,
veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramfor-

rashol és/vagy tavolitsa el az akku-
mulatort (ha az levalaszthato az
elektromos kéziszerszamtol), mie-
lott az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tarto-
zékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ez az elGvigyaza-
tossagi intézkedés meggatolja a szer-
szam akaratlan lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos

kéziszerszamokat olyan helyen ta-
rolja, ahol azokhoz gyermekek
nem férhetnek hozza. Ne hagyja,
hogy olyan személyek hasznaljak
az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot,
vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszersza-
mok veszélyesek, ha azokat gyakor-
latlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az

elektromos kéziszerszamokat és a
tartozékokat. Ellenorizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul
miikodnek-e, nincsenek-e beszo-
rulva, illetve nincsenek-e eltorve
vagy megrongalddva olyan alkat-
részek, amelyek hatassal lehetnek

Bosch Power Tools

F016181966(09.04.2019)

T



.

168 | Magyar

az elektromos kéziszerszam miiko-

désére. A berendezés megronga-

lodott részeit a késziiléek hasznala-

ta elott javittassa meg. Sok olyan
baleset torténik, amelyet az elektro-
mos kéziszerszam nem megfelel6
karbantartasara lehet visszavezetni.
» Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vago-
élekkel rendelkezd, gondosan apolt
vagoszerszamok ritkabban ékel6d-
nek be és azokat konnyebben lehet
vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat,
tartozékokat, szerszambiteket

sth. csak ezen kezelési utasitasok-

nak megfeleloen hasznalja. Vegye
figyelembe a munkakoriilménye-
ket valamint a kivitelezend6 mun-

ka sajatossagait. Az elektromos ké-

ziszerszam eredeti rendeltetésétol
eltérd célokra valo alkalmazasa ve-
szélyes helyzeteket eredeményez-
het.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint

olaj- és zsirmentes allapotban a fo-

gantyukat és markolo feliileteket.

A csuszos fogantyuk és markold feli-

letek varatlan helyzetekben lehetet-
lenné teszik az elektromos kéziszer-
szam biztonsagos kezelését és ira-
nyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot
csak szakképzett személyzet kiza-
rélag eredeti potalkatrészek fel-

hasznalasaval javithatja. Ez bizto-
sitja, hogy az elektromos kéziszer-
szam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a kerti
kisgéphez

Kezelés

» A kezelé személy a terméket csak a
rendeltetésének megfeleléen hasz-
nalhatja. Vegye figyelembe a helyi
adottsagokat. Munka kozben tudato-
san Ugyeljen a kozelben [évo mas
személyekre, mindenek el6tt gyere-
kekre.

» Sohase engedje meg, hogy gyerme-
kek, korlatozott fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességu, illetve kell6
tapasztalattal és/vagy tudassal nem
rendelkez6 és/vagy az ezen utasita-
sokat nem jol ismer6 szemeélyek ezt a
terméket hasznaljak. Az On orszaga-
ban érvényes elbirasok lehet, hogy
korlatozzak a kezeld korat.

» A gyerekeket felligyelni kell, hogy ga-
rantalni lehessen, hogy a termékkel
ne jatsszanak.

Alkalmazas

» A munka soran mindig mindkét ke-
zével tartsa a kerti kisgépet és
gondoskodjon arrdl, hogy szilard,
biztos alapon alljon. A kerti kisgé-
pet két kézzel biztosabban lehet ve-
zetni.

» Varja meg, amig a kerti kisgép telje-
sen leall, miel6tt letenné.
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» Sohase lizemeltesse a kerti kisgépet
megrongalodott védoburkolattal
vagy biztonsagi berendezés nélkiil.
Gy06z6djon meg arrol, hogy ezt helye-
sen fel van szerelve. Sohase hasznal-
ja a kerti kisgépet, ha annak egyes
részei hianyoznak, vagy ha azon meg
nem engedett valtoztatasokat hajtot-
tak végre.

» Sohase izemeltesse a kerti kisgépet,
ha a kabel megrongalddott vagy el-
hasznalddott.

» Sohase helyettesitse a nem fémes
vagdelemeket fémes vagoelemekkel.

» Sohase javitsa sajat maga a kerti kis-
gépet, hacsak nincs meg ehheza
megfeleld képzettsége.

» Mas személyeknek és allatoknak a
kerti kisgép hasznalata kozben meg-
feleld tavolsagban kell lennitik. A ke-
zel6 a munkatertileten tartozkodo
harmadik személyekért is felelds.

» Varjon, amig a vagofej teljesen leall,
miel6tt hozzaérne. A vagofej a motor
kikapcsolasa utan egy ideig még to-
vabb forog és sériiléseket okozhat.

» Csak nappali fénynél vagy jo mester-
séges megvilagitas mellett dolgoz-
zon.

» Rossz id6jarasi viszonyok esetén, és
féleg ha vihar késziil, ne dolgozzon a
fliszegély-nyiroval.

» Ha a fliszegély-nyirot nedves fliben
hasznalja, ez csokkentheti a flisze-
gély-nyiré munkateljesitményét.
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» A szallitashoz kapcsolja ki a kerti kis-
gépet és hlizza ki a haldzati csatlako-
26 dugot.

» A fliszegély-nyirdval végzett munka
soran mindig tgyeljen arra, hogy biz-
tos helyzetben, szilard alapon alljon.
Tartsa tavol a kezét és a labat a forgd
alkatrészektdl.

» Ugyeljen arra, hogy ne botoljon bele
a kerti kisgépbe, amikor azt leteszi a
talajra.

» A tekercs kicserélése el6tt huzza kia
haldzati csatlakozd dugdt.

» Rendszeresen ellendrizze és tartsa
karban a fliszegély-nyirot.

» A termék tisztitasahoz vagy a vago-
huzal kicseréléséhez viseljen mindig
védokesztyit.

» A vagohuzal elvagasara szolgald kés
sériléseket okozhat. A vagohuzal
utanvezetése utan mindig forgassa el
a flszegély-nyirét a vizszintes mun-
kavégzési helyzetbe, mieldtt bekap-
csolja.

Kapcsolja ki a kerti kisgépet és hiizza ki

a halozati csatlakoz6 dugdt a dugaszo-

|6 aljzatbdl:

- minden esetben, ha a kerti kisgé-
pet bizonyos iddre felligyelet nél-
kil hagyja

- atekercs kicserélése el6tt

- ha akabel 6sszecsomdzodott

- atisztitas el6tt, vagy ha a flsze-
gély-nyiron valamilyen munkat hajt
veégre

— afliszegély-nyird elraktarozasa
eldtt
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» A kerti terméket egy szaraz és zart
helyiségben, a gyerekek altal el nem
érheto helyen tarolja. Ne tegyen mas
targyakat a termékre.

Elektromos biztonsagi eloirasok

» Kapcsolja ki a kerti kisgépet és
huzza ki a halozati csatlakozo du-
got, mieldtt megnyomna a kézi hu-
zal-utanvezetési gombot. Ezt a
gombot csak dsszegabalyodott va-
gohuzal esetén szabad megnyom-

ni.
& vagy tisztitasi munkak meg-

kezdése elott kapcsolja ki a
terméket és huzza ki a halozati csat-
lakozo dugdt. Ugyanez érvényes
azokra az esetekre is, amikor a halo-
zati csatlakozo kabel megrongalo-
dott, belevagtak, vagy beakadt vala-
mibe.

Figyelem! A karbantartasi

Az On terméke biztonsagi meggondola-

sokbol védodszigeteléssel van ellatva és
foldelésre nincs szliksége. Az lizemi fe-
sziiltség 230V AC, 50 Hz (az EU-n ki-
villi orszagokban 220 V vagy 240V is
lehetséges). Csak engedélyezett hosz-
szabbito kabelt hasznaljon. Tovabbi in-
formacidkat az erre feljogositott vevo-
szolgalattol kaphat.

A biztonsag megnovelésére hasznaljon
egy legfeljebb 30 mA hibaaramu hiba-
aram-kapcsolot (RCD). Ezt a hibaaram
kapcsolot minden hasznalat el6tt kiilon
ellendrizni kell.

Tartsa tavol a halozati tapvezetéket és
a hosszabbitd kabelt a mozgo alkatreé-
szektdl és el6zze meg a kabelek barmi-
nem( megrongalddasat, amely fesziilt-
ség alatt alld alkatrészek érintéséhez
vezethet.

A kdbelosszekottetéseket (a csatlako-
76 dugokat és a dugaszolo aljzatokat)
szarazon kell tartani, és nem szabad
kozvetleniil a foldre fektetni.

A halozati és hosszabbito kabel meg-
rongalodasanak esetleges jeleit rend-
szeresen ellendrizni kell, a kabeleket
csak kifogastalan allapotban szabad
hasznalni.

Ha a termék haldzati kabelje megron-
galddott, azt csak egy feljogositott
Bosch-mlhellyel szabad megjavittatni.
Csak engedélyezett hosszabbito kabe-
leket hasznaljon.

Csak olyan hosszabbitd kabeleket, ve-
zetékeket és kabeldobokat hasznaljon,
amelyek megfelelnek azEN 61242 /
IEC 61242 vagy az IEC 60884-2-7
szabvanynak.

Ha a termék iizemeltetéséhez egy
hosszabbito kabelt akar hasznalni, ak-
kor a kovetkez0 vezeték keresztmet-
szetekre van sziikség:

- Avezeték keresztmetszetet
1,25 mm?vagy 1,5 mm?

- Ahosszabbité kabel legnagyobb
megengedett hossza 30 m, illetve
kabeldob és hibadaram véddkap-
csold hasznalata esetén 60 m

Tajékoztatd: Ha egy hosszabbito kabelt
hasznal, akkor annak — amint az a biz-
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tonsagi elGirasokban leirasra keriilt -
egy védovezetékkel kell rendelkeznie,
amely a csatlakozo dugon keresztil
6ssze van kotve az On elektromos be-
rendezésének védovezetékével.
Kétséges esetekben kérdezzen meg er-
rél egy megfeleld képzésii villanyszere-
|6t vagy a legkozelebbi Bosch szerviz
képviseletet.

VIGYAZAT: A nem eléiras-
& szerii hosszabbito kabelek

veszélyesek lehetnek. A
hosszabbito kabeleknek, csatlakozé
dugoknak és csatlakozasoknak viz-
hatlan, szabadtéri hasznalatra enge-

délyezett kivitellieknek kell lenniiik.

Tajékoztatd azon termékekrdl, ame-
lyek nem Nagybritanniaban keriilnek
eladasra:

FIGYELEM: A termékre szerelt csatla-
kozd dugdt az On biztonsaga érdekeé-
ben 0ssze kell kapcsolni a hosszabbitd
kabellel. A hosszabbitd csatlakozoja-
nak froccsend viz ellen védett kivitelli-
nek kell lennie, gumibol kell késziilnie,
vagy gumival kell bevonva lennie. A
hosszabbitdkabelt csak egy huzasmen-
tesitével felszerelve szabad hasznalni.

Jelképes abrak

Az ezt kdvetd jelmagyardzat a Hasznalati itmutat6 elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbdélumokat és jelentésiiket. A szimbdlu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

m Viseljen védkesztytit
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el Magyarazat
Mozgasirany

Areakci6 iranya

Tomeg

Bekapcsolas

Kikapcsolds

Megendedett tevékenység

Tilos tevékenység

XSO (™= |-

CLick! Hallhato zaj

Tartozékok/potalkatrészek

Rendeltetésszerii hasznalat

Akerti kisgép hazi hasznalatra, f(i, gyom és csalan nyirasara
szolgdl. A késziilék arra célra van kifejlesztve, hogy a lejto-
kon, akadalyok alatt és a fliszegélynél novo fiivet is le lehes-
sen nyirni, amelyhez egy flnyirégéppel nem lehet hozzafér-
ni. A kerti kisgép motoros kaszaként vald alkalmazasra nincs
méretezve. A kerti kisgép kereskedelmi vagy ipari hasznalat-
ranem alkalmas.

A szillitmany terjedelme (lasd aB
abrat)
Ovatosan vegye ki az elektromos kéziszerszamot a csomago-

lasbdl és ellendrizze, hogy az alabbi alkatrészek teljes mér-
tékben megvannak-e:

- Flszegély-nyird

- Védébura

- Hasznalati utasitas

Ha valamelyik alkatrész hianyzik, vagy megrongalddott, for-
duljon ahhoz a keresked6hoz, akinél a késziiléket vasarolta.

A szallitmany terjedelme (lasda A
abrat)

A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az dbra-oldalakon tallhat¢ képére vonatko-
zik.

(1) beallithato fogantyt

(2) Abe-/kikapcsol6 reteszeléje

(3) Be-/kikapcsold

(4) Halozati csatlakozd dugd®

(5) Afogantyd beallitas reteszelésének feloldasa

Bosch Power Tools
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(6) Védobara (11) Huzalfelvevé egység

(7) Szallitasi rogzitési segédeszkozok (12) Huzalvezet6 nyilas

(8) Kabelhorog (13) Huzal-utanvezeté gomb

(9) Tekercsburkolat A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-

(10) Tekercs programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Fiiszegély-nyiro EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26

Rendelési szam 3600 HC1H.. 3600HC1J..

Névleges felvett teljesitmény w 280 280

Uresjarati fordulatszam perc’ 12500 12500

Vagohuzal atmérd mm 1,6 1,6

Vagokor atmérd cm 23 26

A huzaltekercs kapacitasa m 4,0 4,0

Sulya01:2014 EPTA-eljaras sze- kg 1,9 1,9

rint

Erintésvédelmi osztaly o/ AT

Gyari szam (Serial Number) 1asd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az
adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

3600HC1H.. 3600HC1J..
A zajkibocsatasi értékek a EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009 eldirasainak megfelelden keriiltek meghatarozasra

Akésziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei:

- Hangnyomas-szint dB(A) 76 79
- Hangteljesitmény-szint dB(A) 90 92
- Bizonytalansag K dB =1,0 =1,0

Az ah rezgési osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a K szoras az EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009 szabvany sze-
rint keriiltek meghatarozasra

- Rezgéskibocsétasi érték, a, m/s’ <25 <2,5
- Bizonytalansag K m/s’ =15 =15
Felszerelés és iizemeltetés A tevékenység célia Abra___ Oldal
. Be- és kikapcsolas

2 tvéenség Céj Abra Oldal A végohuzaltekercs leszerelése H 327
é\;kabrazolasra keril§ komponen- A 323 /r-\ehuzal feltekerése a huzaltekercs- | 327
Szallitmany tartalma = 324 Avagohuzaltekercs felszerelése J 328
A szallitasi rogzitd eltdvolitdsa C 324 A huzal utanvezetése K 328
A szir Gsszeszerelése D 325 Karbantartas, tisztitas és tarolds L 329
Afoganty bedllitdsa E 325 Tartozékok M 329
Avédébdra felszerelése F 326

A hosszabbito kabel felszerelése G 326

F0161.81966](09.04.2019) Bosch Power Tools



Osszeszerelés

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és huizza ki a
halézati csatlakozo dugét a dugaszolé aljzathél, mi-
eldtt szerelési munkakat végez.

A szar 6sszeszerelése (lasd a C és D abrat)

Tajékoztato: Egy Osszeszerelt szarat mar nem lehet szétsze-
relni.

Tavolitsa el a (7) szallitasi biztositot.

Dugja 6ssze a szar kiilonallo részeit, amig azok hallhatéan
bepattannak a helyikre.

A fogantyii felszerelése és beallitasa (lasd aE
abrat)

A (1) fogantyut kiilonbozo helyzetekbe lehet allitani. A bealli-
tas megvaltoztatasara nyomja meg a (5) gombokat és allitsa
afogantyut a kivant helyzetbe. Engedje el ismét a (5) gom-
bokat, hogy a fogantyu bepattanjon a kivant helyzetbe.

A véddburkolat felszerelése (lasd a F abrat)

Tegye fel a (6) védGburkolatot a flinyiréfejre és a termékkel
szallitott csavarral rogzitse.

Kezelés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a berendezés tipustab-
lajan talalhato adatokkal.

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és hiizza ki a
halézati csatlakozo dugét, mieldtt beallitasi vagy tisz-
titasi munkakat hajtana végre.

» Avagohuzal a fiiszegély-nyird kikapcsolasa utan még
néhany masodpercig tovabb fut. A fiiszegély-nyiré is-
mételt bekapcsolasa el6tt varja meg, amig mind a mo-
tor, mind a vagéhuzal teljesen leall.

Hibakeresés
2a0
Szimptoma Lehetséges ok

Amotornemindulel  Halozati fesziiltség hianyzik

Magyar | 173

» Sohase kapcsolja ki és ismét be gyorsan tobbszor egy-
mas utan a berendezést.

» Azt javasoljuk, hogy csak a Bosch altal engedélyezett
vagoelemeket hasznalja. Mas vagoelemek esetén a va-
gasi eredmény eltérd lehet.

Be- [kikapcsolas (lasd a G abrat)

Abekapcsolashoz eldsz6r nyomja be a (2) bekapcsolas re-
teszel6 gombot. Ezutan nyomja be és tartsa benyomvaa (3)
be-/kikapcsoldt.

Akikapcsolashoz engedie el a (3) be-/kikapcsolot.

Atekercs leszerelése, a huzal feltekerése és a

tekercs felszerelése (lasd aH - J abrat)

» Atekercs kicserélése I6tt hizza ki a halézati csatlako-
26 dugét.

Nyomja dssze a tekercsburkolat két fiilét és tavolitsa el a (9)

tekercsburkolatot. Ezutan vegye le az iires (10) tekercset.

Végjon le kb. 4,0 m huzalt az utantoltd tekercsrél. Tolja be a

huzal végét a tekercs (11) huzalfelveve egységébe és tekerje

fel egyenletesen és szorosan meghtizva a huzalt.

Tolja at a huzal masik végét a flinyird fejben talalhaté (12)

huzalvezet6 nyilason és tegye be ismét a tekercset a flinyiro

fejbe. A tekercsburkolat felhelyezésével rogzitse a tekercset.

A huzal utanvezetése (lasd a K abrat)
Félautomatikus huzal-utanvezetés

Afliszegély-nyir6 egy félautomatikus elétold rendszerrel van
felszerelve. A rendszer a (3) be-/kikapcsold minden egyes
megnyomasakor 10 mm huzalt tol ki.

Kézi huzal-utanvezetés

Nyomja meg a (13) gombot, és htizza ki a kivant hosszusagu
huzalt.

Hibaelharitas
Ellendrizze és kapcsolja be

A dugaszol¢ aljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoloaljzatot

A hosszabbité kabel megrongalddott

A kabelt vizsgalja meg, és ha megrongalodott,
cserélje ki

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

Akerti kisgép csak A hosszabbit6 kabel megrongalddott

Akdbelt vizsgélja meg, és ha megrongalodott,

megszakitasokkal mi- cserélje ki
kodik A kerti kisgép belsd vezetékei meghibasodtak Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz
Akertikisgép tilvan  Af(i til magas Tobb fokozatban vagjon

terhelve

Bosch Power Tools
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Szimptoma Lehetséges ok Hibaelharitas
Akerti kisgép nem vag A vagohuzal tul rovid/elszakadt Vezesse kézi (ton utana a vagohuzalt
A huzaltekercs lires Huzaltekercs kicserélése

Avagohuzalt nem lehet A vagohuzal belegabalyodott a tekercsbe

Ellendrizze a huzaltekercset és sziikség esetén te-

utanvezetni kerje fel Ujra a vagohuzalt
A huzaltekercs lires Huzaltekercs utantéltése
Avagohuzalt aberen- A vagohuzal til rovid/elszakadt Tavolitsa el a tekercset és ismét vezesse be a va-
dezés visszahizza a te- gbhuzalt (lasd a H - J abrat)
kercsbe

Avagohuzal gyakran el- A vagohuzal belegabalyodott a tekercsbe

szakad

Tavolitsa el a tekercset és ismét tekerje fel a vago-
huzalt (lasd a H - J dbrat)

Afliszegély-nyirot helyteleniil kezelik

Csak a vagohuzal cstcsaval vagja a fiivet, kertilje
el a kovek, falak és mas szilard targyak megérinté-
sét. Rendszeresen vezesse utan a vagohuzalt,
hogy a teljes vagokor atmérét kihasznalja.

Erds rezgések A véagohuzal elszakadt

A véagoszerkezet megrongalodott

Fiivan a tekercshaz és a huzal-utanvezeté gomb

kozott

Flivan a huzalvezetd nyilasban

Huzza ki kézi eltoléssal a vagohuzalt (lasd a K ab-
rat)
Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz

Szerelje le a tekercsburkolatot és tavolitsa el a fi-
vet

Tavolitsa el a fiivet a huzalvezet6 nyilasbol

Vevoszolgalat és alkalmazasi
tanacsadas

www.bosch-garden.com

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

Atermékeket, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezet-
védelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra
el6késziteni.

E Ne dobja ki a termékeket a haztartasi szemét-
be!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
|6 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-

nalhatatlan termékeket kiilon dssze kell gydjteni és a kornye-

zetvédelmi szempontbol megfeleld tjra felhasznalasra le kell
adni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro co3a
(TamoxxeHHOro0 co103a)

B cocTaB akcnnyatalyMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAyCMOTPEH-
HbIX U3rotoButenem AnAa npoayKLUun, MoryT BXOAUTb HaCToA-
L{ee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLmuu, a TakKe NPUNOXeEHHS.
MHdbopmaLma 0 noaTBepXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B NPUNOXKEHUH.

MHdbopMaLua 0 cTpaHe NPOUCXOXAEHHA YKa3aHa Ha Kopny-
Ce U3MENHUS W B NPUNOXEHUU.

[lata U3roToBNEeHMs yKasaHa Ha NocneaHen cTpaHuLie 0b-
Noxku PykoBopcTBa.

KoHTaKTHas MHopMaLMsa OTHOCKTENbHO MMNOPTEPa coaep-
XKMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cny6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayer-
A K 3KCNNyaTaLyum Mo UCTEUEHUM 5 NET XpaHeHus ¢ aaTbl
WU3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (fary U3ro-
TOBNEHWA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OLUMBOUHbIE Ael-
CTBUA NepcoHana Wn1 nonb3oBarens

F0161819661(09.04.2019)

Bosch Power Tools



.

— He UCnonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHUM bIMA HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3enus

— He UCMonb30BaTh C NepebUTbIM UMK OTONEHHbIM ANEKTPU-
UeckuM Kabenem

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinaeMoi Bofie)

- He BK/OYATb NPU NomafaHiy Boabl B KOpRyc

- He UCnonb30BaTth NPU CUNbHOM UCKPEHWH

- He UCnonb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOM BUOpaLmMu

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHHI

— NepeTépT Unu NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXMEH KOpMyC U3fenus

Tvn ¥ nepuoAMUHOCTb TEXHUUECKOro 06CNyXUBaHUA

PekomeHayeTcs OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINU MOCNE KaX-

070 MUCMNONb30BaHKA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOYHUKOB NMOBbILLEH-
HbIX TEMNEpaTyp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel

- Npy XpaHeHnn Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He AonyckaeTca

- fnogpobHble TpeboBaHKsA K YCNOBUAM XpaHEHWS CMOTPH-
1e8OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBka

— KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafieHne 1 Nobble Mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

- Npy pasrpy3ke/norpyske He ONycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, PAbOTAIOLLEN NO MPUHLMMY
3KMMa yNaKoBKK

- noapobHble TpebOBaHWA K yCNIOBMAM TPAHCMIOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHusA no TexHuke besonacHocTH

BHumanue! BHumartenbHo npoun-
TalTe cnepylowme ykasanusa. O3Ha-
KOMbTECb C 3NeMeHTaMH ynpasne-
HHA U NPaBUNbHbIM HCNONb30BaHK-
em uspenua. CoxpaHaute pyko-

BOACTBO N0 3KCnnyaTaluuu ana ganb-

HeHLEero UCNonb30BaHHKA.
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MoAcHeHMA K CHMBONaM Ha Cal0BOM
MHCTPYMEHTe

Obuiee YKa3aHWe Ha Halnnune
ONacHOCTH.

L

MpouunTamnte py-
KOBOACTBO N0
aKcnnyaraumu.

CnepuTe 3a TeM, YTOObI OTNE-
@ TaloLLMe UyXKepoaHble npef-

METbl He TPaBMMPOBANK HaXo-
AALLMXCA NOONM30CTH NIOAEN.

) [penynpexaexue: Cobnio-
I-R [aiTe besonacHoe paccros-

HWE [0 pa60Ta+0|JJ,ero n3ne-

AC —> a.c.)
=

BbikntouanTe
TPUMMEP U 13-
BNeKauTe

LUITENCENbHY0 BUMKY U3 PO3ETKH
nepen U3MeHEHUEM HACTPOEK Ha
TPMMMEPE UMW €ro OUUCTKOM, eCNu
3anyTanca WHyp NUTaHUA WK eCNK
HY>HO OCTaBHTb TPUMMep be3
NPUCMOTPA AaXe Ha KOPOTKOE BPEMS.
Beperute WHyp OT NonaAaHuA nog
pexylyue 3NeMeHTbl.

=

HenpumeHnumo.

ObAsarenbHo HafieBawTe
CPeACTBa 3aLLUTbl OPraHoB

CNnyXa 1 3allUTHbIE OUKH.

He ncnonb3ynte usgenve B
AOX[b W HE NoJBepranTe ero
BO3AEMCTBUIO AOXKAA.

Bosch Power Tools

T

F016181966(09.04.2019)



.

176 | Pycckuii

Oy —A——
Lo

Cnepute 3a Tem, uTobbl OTNETatoLME
UyXKEePO/HbIE NPEAMETbI HE TPABMUPO-
BaNM HaXo[ALMXCA NOBNU30CTH Nto-
Len.

Mpenynpexnexue: Cobntonante bes-
onacHoe paccTosHWe 10 pabotatoLero
CaflI0BOr0 MHCTPYMEHTA.

009€

.90, TwarenbHo NpoBepAnTe yua-
‘Y@l o na KOTOPOM MCMONb3Y-

€TCA CaJI0BbI MHCTPYMEHT,
Ha HanMuue AMKUX M [IOMALLHWX XKMBOT-
HbIX. [IMKKE ¥ JOMALLHUE XKUBOTHbIE
MOTYT NONYUUTb TPABMbI BO BPEMSA Pa-
60Tbl MHCTPYMEHTa. TiiaTenbHO Npo-
BEPANTE YUaCTOK, Ha KOTOPOM UCMOMb-
3YETCA CaflOBbIA MHCTPYMEHT, U yaa-
NANTE BCE KaMHU, Nanku, NpoBofa, Ko-
CTM M NPOUMe NOCTOPOHHHUE Npeame-
Tbl. [IPUMEHAA Can0BbIA UHCTPYMEHT
CcneauTe 3a TeM, UTODbI B rycTON TpaBe
He ObIN0 CKPbITbIX [IMKKUX XXUBOTHbIX,
[IOMALLHWX XXMBOTHbIX 1 HEDONbLLIKX
NMeHbKOB.

06wwue yKa3aHHA NO TEXHUKE
6e3onacHocTu gnq
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

» MpouwnTaiite BCe yka3aHHA No Tex-
HUKe 6€30MaCHOCTH, HHCTPYKLHUH,
HNNIOCTPALUK U cneyuHKaLKHK,
npeaocTaBneHHble BMeCTe C Ha-
CTOALUM INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
Hecobnionexne Kakux-nnbo 13 yka-

3aHHbIX HUXE MHCTPYKLMA MOXET
CTaTb NPUUYMHON NOPAXKEHUS INEK-
TPUUECKUM TOKOM, NMOXKapa 1/vnu T1a-
JKENbIX TPABM.

» CoxpaHANTe 3TH MHCTPYKLUHN U

yKa3aHusa ana byayuero ucnonb-
30BaHHA.

» Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX

WHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX MOHATUE
«3NEKTPOUHCTPYMEHT» PacnpocTpa-
HAETCA Ha ANEKTPOUHCTPYMEHT C NK-
TaHWEM OT CETH (C CETeBbIM LLIHYPOM)
W Ha aKKYMYNATOPHbIN 3MeK-
TPOUHCTPYMEHT (6€e3 CeTeBOro LHY-

pa).

BesonacHocTb pabouero mecra
» Copepxure pabouee MecTo B un-

CTOTE H XOPOLUO OCBELLEHHbIM.
Becnopagok nnu HeoCBeLLEHHbIE
yuyacTku pabouero mecta MoryT npu-
BECTH K HECUACTHbIM CNyyasM.

» He paboraiite c anekTpouHcTpy-

MEHTaMH BO B3PbIBOONACHOW aT-
mocdepe, Hanp., cogepKaLien ro-
ploune XXHAKOCTH, BOCNNAMEHAI0-
LMeCs rasbl MM Nbinb. JNek-
TPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET
NMPHUBECTU K BOCMINAMEHEHHIO MbINH
WK NapoB.

» Bo Bpems pabortbi ¢ anek-

TPOMHCTPYMEHTOM He flonycKaiite
6nu3ko k Bawemy pabouemy me-
CTy fieTei ¥ NOCTOPOHHUX nuL,. OT-
BNEKLIUCb, Bbl MOXETE NOTEPATH
KOHTPONb Hafl 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TOM.

F0161819661(09.04.2019)
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JnekTpobesonacHoCTb

» LLitencenbHan BUNKa anekx-
TPOMHCTPYMEHTA JOMXKHA NOAXO-
BWTb K WiTencenbHou posetke. Hu
B KOEM Cnyuae He BHOCHTE U3Me-
HEHUA B WiTencenbHylo BunKy. He
NPUMEHANHTE NepexoAHble WTeKe-
pbl ANA 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLMTHDbIM 3a3eMNeHneM. Heuns-
MEHEHHbIE LITENCENbHbIE BUNKHK 1
NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKH
CHWXKAIOT PUCK NMOPAXKEHNSA INEKTPO-
TOKOM.

» MpeporBpaLyanTe TeNECHbIH KOH-
TaKT C 3a3eMNEeHHbIMH NOBEPXHO-

CTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, aneme-
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HbIW LIHYP NOBbILIAET PUCK NOpPaXKe-
HWUA SNEKTPOTOKOM.

» Mpu paboTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEH-
TOM NnoZ OTKPbITbIM HeboM npume-
HAWTE NPUroAHble ANA 3Toro Kabe-
NU-YANUHUTENH. [pUMEHEHWE NPU-
FOAHOro AnA paboTbl NOA OTKPbITHIM
HeboM Kabena-yanMHUTENS CHUXAET
PUCK NOPAXXeHWUs INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeB03MOXXHO M36eXxaTb npu-
MeHEHHA 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA B
CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoUaHTE
3NEeKTPOMHCTPYMEHT uepes
YCTPOMCTBO 3aLLMTHOrO OTKNIoYe-
HuA. [lpUMeHeHUe YCTPONCTBA 3a-
LLIMTHOTO OTKMIOUEHNA CHUXKAET PUCK
3NEKTPUUECKOTO NOPAXKEHUA.

TaMH OTONNEHUA, KYXOHHbIMH NNK-
TaMH U XONoAUNbHUKaMHU. [1pu 3a-
3eMneHunm Baluero Tena noBbilaetca
PUCK NOpa)KeHUA 3NEKTPOTOKOM.

» 3aLMLLAHTE INEKTPOUHCTPYMEHT
OT AOXKAA U CbIPOCTH. [IPOHMKHOBE-
HWe BOAbI B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT NO-
BbILLAET PUCK MOPAKEHWA INEKTPO-
TOKOM.

» He pa3pewaetca ucnonb3oBarb
LUHYP He No Ha3HaueHuo. Hukorpa
He UCNONb3YHTe WHYP ANA TPAHC-
NOPTUPOBKH UMK NOABECKH INEK-
TPOMHCTPYMEHTa, UNU ANA U3BNe-
YeHHA BUNKH U3 LUTENCeNnbHOM po-
3eTKH. 3alMLLLaiTe WHYP OT BO3-
[EeUCTBUA BbICOKMX TEeMneparyp,
Macna, oCTpbiX KPOMOK UMK No-
ABWXHDBIX YacTed INeKTPOUHCTPY-
MeHTa. [10BpeXaeHHbIM UK CNyTaH-

Be3onacHocTb niopeit

» byabTe BHUMaTenbHbl, cneguTe 3a
TeM, UTo Aienaete, U NPOAYMaHHO
HauuHaiiTe paborty c anek-
TPOUHCTPyMeHTOM. He nonb3y#-
TeCb 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B
yCTanom COCTOSSHUM UMK NoA BO3-
AEeHCTBHEM HAPKOTUKOB, anKorons
MNU NEKapPCTBEHHbIX CPEACTB.
OOMH MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH
npw paboTe ¢ aNeKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HbIM TPaB-
MaM.

» lpumensaiTe cpeacTBa MHAUBUAY-
anbHOM 3awWwuThbl. Bcerpa Hocute
3aLYUTHDIE OYKH. MICnoNb3oBaHKe
CPEeACTB MHAWBMAYANbHOM 3aLLUTHI,
KaK TO: 3aLLUTHOM Macku, 0byBH Ha
HECKONb3ALLEeH NOAOLLBE, 3aLLUTHO-

T
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ro wnema unu cpeacTs 3allmTbl opra-

HOB CNyXa, B 3aBUCUMOCTH OT BMAa
paboTbl C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM
CHWXXAET PUCK MONYUEHUA TPABM.

» lpepoTBpalwanTe HenpeaHame-
PeHHOe BKNIOUYEHHeE 3neK-
TpouHcTpyMmeHTa. lepen Tem Kak
NOAKNIOUNTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT
K CETH /UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATb UNH NEPEHOCUTDb INeEK-
TPOMHCTPYMEHT, yoeautechb, uto
OH BbIKNIOUEH. YepxaHue nanbLa
Ha BbIKOUaTeNe Npu TPAHCNOPTH-
POBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W NOA-
KMIOUEHWE K CETU NMUTAHWUA BKITIOUEH-
HOr0 3NeKTPOMHCTPYMEHTa UPEBATO
HECUYACTHbIMU CNYYAMH.

» YoupanTe yCTaHOBOUHbI HHCTPY-
MEHT UNH FraeyHble KNouu Ao
BKNIOUEHHUA INEKTPOMHCTPYMEHTA.
WUHCTPYMEHT MNK KNtoU, HaXOAALLMNA-
CAl BO BpaLLAOLLENCA UaCTU ANEK-
TPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K
TpaBMaMm.

» He npuHMMaliTe HeecTeCTBEHHOE
nonoxeHue Kopnyca rena. Bcerga
3aHMMaNTe YCTOHUMBOE NONoXe-
HUe U COXPaHAHUTE paBHOBECHE.
bnaropaps atomy Bbl MoXeTe nyulue
KOHTPONMPOBATb NEKTPOUHCTPY-
MEHT B HEOXMAHHBIX CUTYyaLMAX.

» Hocute noaxopauyio pabouyio
oaexay. He Hocute Wwupokyio oge-
XAY U YKpaweHus. [lepxxute Bono-
Cbl M Oi€XKAY BAANM OT NOABHK-
HbIX AeTanei. LLinpokas opgexna,
yKpaLleHWst UN1 AIHHbIE BONOCHI

MOoryT BbITh 3dTAHYTbl BpallaloWnMHu-
CA YaCTAMM.

» Mpy1 HanHUMK BO3MOXXHOCTH yCTa-

HOBKH NbINEOTCACbIBAIOLUX U Nbl-
necbopHbIX YyCTPOHCTB NPOBEPAM-
Te UX NPUCOeAUHEHHE U NPaBUNb-
HOe Hcnonb3oBaHue. [lpuMeHeH1e
NbINEoTCOCa MOXET CHU3UTb onac-
HOCTb, CO3/1aBaeMy!0 Mbi/blo.

» Xopoluee 3HaHUe INEKTPOUHCTPY-

MEHTOB, NONyYeHHoe B pe3ynbraTe
4acToro UX UCNoNb30BaHHA, He
JAOMKHO NPUBOAUTb K CaMOyBe-
PEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO TEX-
HUKKU be3onacHocTH obpalyeHus ¢
3NEKTPOUHCTPYMeHTaMH. OfHO He-
bpexxHoe AeNCTBHE 3a 10M1H0 CEKYH-
Abl MOXET MPUBECTHU K CEPbE3HbIM
TpaBMam.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBE-

HUA nepebon B paboTe anek-
TPOWHCTPYMEHTA BCNEeACTBME NOMHO-
O WK YACTUUHOIO NPEKpaLLEeHHA
3HEpProcHabXeHWA UK NoBpexe-
HWA Lenu ynpaBneHns 3HeProcHab-
)XEHMEM YCTaHOBMTE BbIK/ouaTenb B
nonoxexwue Bbikn., ybeamBLnch,
yTO OH He 3abNOKMPOBaH (Npu ero
Hanuuuu). OTKNIOUMTE CETEBYIO BUN-
Ky OT PO3ETKU UK OTCOEAMUHUTE
CbEMHbIW aKKYMYNATOP. ITUM
NpeaoTBpaLLAETCA HEKOHTPONUpPYe-
MbIY MOBTOPHbIW 3anyCK.
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MpuMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa
M oOpalleHne C HUM

» He neperpy»xanTte aneKTpoMHCTpy-

meHT. Ucnonb3yiTe ana pabotbi
COOTBETCTBYIOLLMHA CeLuanbHbIn
3NeKTPOUHCTPYMeHT. C noaxoas-
LLIMM 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM Bbl pa-
boTaeTe nyullie ¥ HaaexHee B yKa-
3aHHOM AianasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite c anekTpouHcTpy-
MEHTOM NpU HeUCNpPaBHOM Bbl-
Knouarene. INeKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOPbIM He NOAAAETCA BKMKOUEHUIO

MNU BbIKNHOUEHUIO, ONACEH U IONTKEH

DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» Mepep Tem Kak HacTpauBaTh ANeEK-
TPOMHCTPYMEHT, 3aMEHATb NpH-
HaZNEeXHOCTH UNH YOupaTb 3nek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHue, OT-
KNMIOYHTE LUTENCENbHYI0 BUNKY OT
PO3eTKH CeTH U/UNH BbiHbTE, €CNH
3T0 BO3MOXHO, aKKyMynATop. 31a
Mepa NPeAoCTOPOXHOCTU NPeoT-
BpalLiaeT HenpeaHaMePEHHOE BKIHO-
UeHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTDI B
HeAOCTYNHOM ANA AeTel MecTe.
He pa3pewaiite nonb3oBaTbcA

INEeKTPOUHCTPYMEHTOM NnuLlam, Ko-

TOpble He 3HaKOMbl C HUM WK He
UMTaNW HaCTOALLUX HHCTPYKLUNA.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI ONacHbI B py-
Kax HeomMbITHbIX ML,

» TwarenbHo yxaXuBaWTe 3a anek-
TPOMHCTPYMEHTOM W NPUHAANeX-
HocTamMu. [poBepsaiTe besynpeu-
HY10 YHKLMIO H XOA, ABHKYLLUXCA
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yacTed INEeKTPOUHCTPYMEHTA, OT-
CYTCTBHE NONOMOK MUNH NOBpeXAe-
HUW, OTPUL,ATENIbHO BNUAIOLMX Ha
(bYHKLHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA.
MoBpeXxaeHHbIe YacTH AOMKHbI
ObITb 0OTPEMOHTUPOBaHbI A0 HC-
Nonb30BaHUA 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. [noxoe obcnyxuBaHue anek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUH-
HOM DOMbLLIOro UMCNa HECUACTHbIX
Cnyuaes.

» [lepXute peXxyLiuin HHCTPYMEHT B

3aTOYEHHOM H YHCTOM COCTOAHHUH.
3ab0TIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLIME
WHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLIMMK
KPOMKaMU pexe 3aKNn1MHUBAIOTCA U
WX NIerye BeCTU.

» [puMeHsAiiTe INeKTPOMHCTPYMEHT,

NPUHAANEXHOCTH, paboune
MHCTPYMEHTbI U T. N. B COOTBET-
CTBHH C HACTOALLMMH HHCTPYKLUA-
MH. YUHTbIBaiTe NpH 3TOM pabo-
une yCNOBHA U BbINONHAEMYIO pa-
6oty. Mcnonb3oBaHue anek-
TPOWHCTPYMEHTOB A1A Henpeny-
CMOTPEHHbIX PaboT MOXeT NPUBECTH
K ONacHbIM CUTyaLIMAM.

» [lepXXuTe pyuku U NOBEPXHOCTH 3a-

XBaTa CyXHMH H UUCTbIMH, CiegHUTe
uTOObI HA HUX UTOOBI Ha HUX He Obl-
NO XXUAKOW UK KOHCUCTEHTHOM
cMa3kH. CKONb3KKUE PYUKH U MO-
BEPXHOCTH 3axBaTa NpenaTcTByOT
be3onacHomy 0bpalLieHuto C MHCTPY-
MEHTOM U He Aal0T HaIeXKHO KOHTPO-
NMPOBATb €r0 B HENPEABUAEHHbIX
CUTyaLMAX.
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CepBuc

» PeMOHT aneKTpouHCTpyMeHTa gon-
)XeH BbINONHATbLCA TONbKO KBaNu-
(HLUHUPOBAHHDBIM NEPCOHANOM U
TONbKO C NPUMEHEHHEeM OPHIH-
HanbHbIX 3anacHbIX YacTen. ITUM
obecneunsaetca be3onacHOCTb
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKka3aHusA no TexHuke 6e3onacHocTH
ANA Caf,0BOro HHCTPYMEHTa

JKcnnyarauua

» 3nenwve pa3peluaeTcs NpUMeHATb
TONbKO COrNacHo HasHaueHwuto. Mpu
paboTe yunTbiBanNTE MECTHbIE YCNO-
BuA. [pu paboTe co3HaTenbHO 0b-
pallanTe BHUMAHWE Ha NOCTO-
POHHMX, 0CODEHHO Ha IeTeN.

» HUKoraa He no3BonsnTe Nonb30-
BaTbCA U3AENUEM JETAM, NULaM C
OrpaHUYEHHbIMU (PU3NUECKUMMU,
CEHCOPHbIMM UMM YMCTBEHHbIMM
CMocobHOCTAMM UNU HeJ0CTATOY-
HbIM OMbITOM ¥ 3HAHUAMM U/UNU NK-
LJaM, He 3HaKOMbIM C 3TUMH YKa3aHH-
AIMU. HaunoHanbHble NpeanucaHua
MOTYT OrPaHUuMBaTh A0MYCTUMbIN
BO3pacT oneparopa.

» CnepuTe 3a eTbMU U HE NO3BONAKNTE
WM Urpatb C U3OENUEM.

MpumeHenune

» Bo Bpems paboTbi Kpenko aepxu-
Te Cafi0Bblil HHCTPYMEHT ABYMSA
PYKamH U cneguTe 3a CTOWKHM no-
noXxeHuem Kopnyca Tena. [Isyms

PYKaMK Ca[10Bbli UHCTPYMEHT yaep-
XMBAETCA HafleXHee.

» [pexxae ueM NONOXMTb CaI0BbIV
MHCTPYMEHT, NOJIOX/ANTE, NOKa OH
MOMHOCTbIO HEe OCTAHOBMUTCA.

» H1uKoraa He Mcnonb3ymTe CagoBbit
MHCTPYMEHT C NOBPEX/IEHHbIMU 3a-
LMTHBIMM KOXYXaMU U KPblLLIKaMW
unu be3 npeaoxpaHUTENbHbIX NPK-
cnocobneHui. Cneaute 3a TeM, YTO-
Obl OHM bbINK NPABUNBbHO CMOHTUPO-
BaHbl. HUKOraa He UCnonb3ymTe ca-
[0BbIA UHCTPYMEHT, EC/NIU OH He-
KOMMNEKTHbIA UMK B HETO BHECEHDI
HECaHKLMOHWPOBaHHbIE U3MEHEHHA.

» Hukorza He Mcnonb3ynTe anek-
TPOUHCTPYMEHT, €C/H LLIHYP NOBpe-
XXIEH UMY U3HOLLIEH.

» HUKoraa He 3aMeHANTe HeMeTannu-
UecK1e PexyLi1e aNeMeHTbl MeTan-
NMUECKUMMU.

» Hukorza He peMOHTUPYHTE CafioBbIN
MHCTPYMEHT CaMOCTOATENbHO, eC/H
y Bac HeT coOTBETCTBYOLLIEN KBANK-
h1KaLKK.

» Bo Bpems npUMeHeHunA cajoBoro
MHCTPYMEHTa APYr1e NNLLA UMK K-
BOTHbIE JOMKHbI HAXOAMTbCA Ha CO-
OTBETCTBYIOLLIEM PacCTOAHUK. One-
paTop OTBeuaeT 3a NOCTOPOHHUX, Ha-
X0[ALLMXCA B paboueli 30He.

» [pexae ueM NPUKOCHYTLCA K HOXY,
MOAOXIUTE, MOKA OH NOMHOCTbIO He
0CTaHOBMTCA. HOX NpoomKaeT Bpa-
LIATbCA MO UHEPLIMK NOCNE BbIKMIO-
UEeHMA ABUraTens U MOXeT HaHECTH
TpaBMy.
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» Kocute TONbKO Npu IHEBHOM CBETE
n1bOo XOPOLLIEM UCKYCCTBEHHOM
OCBELLEHUHN.

» He pabortaite ¢ TpmMmMepom npu
MNOXKUX NOrOfHbIX YCNOBHUAX, B
YaCTHOCTH, KOrJa cCobMpaeTcs rposa.

» [lpUMeHeHKe TpUMMepa BO BNAXKHOM
TPaBe MOXET HEraTMBHO OTPa3UTbCA
Ha ero NPOU3BOAUTENBHOCTH.

» [1nA TpaHCMOPTUPOBKHK BbIKNKOUANTE
CafloBbI UHCTPYMEHT U U3BNEKaunTe
LITENCENbHYI0 BUMKY U3 PO3ETKH.

» [pu paborte ¢ TpUMMepoM Bceraa
cneauTe 3a COXPaHEHWEM YCTOMUM-
BOro nonoxexua! [lepxxure pyku u
HOrM Ha be30NacHOM PacCToAHNUM OT
BPALLAIOLLMXCA IEeTANEN.

» Cnepgute 3a TeM, utobbl He Cno-
TKHYTbCA O Ca[10BbIM MHCTPYMEHT,
KOraa KnajieTe ero Ha 3emMnio.

» [epen TeM, Kak MEHATb KaTyLLKY, 13-
BNEKaMTe LUTENCENbHYI BUNKY U3
PO3ETKH.

» PerynapHo npoBepsA1Te TPUMMED K
BbINONMHANTE PaboTbl N0 ero Texob-
CNYXXMBAHHIO.

» Bcerpa Hocute 3aliMTHbIE NepuaTku
BO BPeMs OUUCTKU U3LENUA UMK NPH
3aMeHe pPexyLLen NecKu.

» byabTe 0CTOPOXHbI, UTOOBI HE TpaB-
MMPOBATbCA N€3BUEM, NPEAHA3HA-
UeHHbIM AnA nofapesku necku. Mocne
NOATArMBaHMA NeCKK 0bA3aTenbHO
nepeBepHUTe TPUMMEP B ropH-
30HTanbHOe pabouee NONOXeHHe,
Mpexae ueM BKNUatb ero.
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BbikntouanTe CafioBbl UHCTPYMEHT U
W3BNEKanTe LUTENCENbHYIO BUNKY U3
PO3ETKM:

- BCerfanepes TeM, Kak 0CTaBUTb
CafloBbIA MHCTPYMEHT be3
NpPUCMOTPA,

- nepef Tem, Kak MEeHATb KaTyLLKY,

— €C/Y 3anyTancs LWHyp,

- nepef OUNCTKOW UNu paboTaMu Ha
TPUMMEpE,

- nepef XpaHeHUeM TpUMMepa

» XpaHuTe U3aenue B Cyxom, besonac-
HOM W HE[OCTYMHOM [ IETEN Me-
cte. He cTaBbTe Apyrue npeametbl Ha
usnenue.

nekTpobe3onacHocTb

» BbikniouanTe capoBblit HHCTPY-
MEHT U U3BNEeKauTe WTEencenbHylo
BUNKY U3 PO3eTKH Nepep TeM, Kak
HaXkaTb KHOMKY ANA PYYHOro noa-
TArMBaHUA NECKHU. ITY KHONMKY
HeobXxoANMO MCNONb30BaTb, TOMNb-
KO eCNnu1 neckKa 3anyTanacb.

Buumanue! lepea npoBepe-
& HHUeM paboT No TeXHHYECKo-

MY 00Cny)XHBaHHUIO UNH
OUMCTKE, BbIKMIOYaHTE Cafi0BbIN
MHCTPYMEHT U H3BNEKanTe
WITENCENbHYI0 BUNKY U3 PO3eTKH. To
)Ke camoe cnegyeT caenatb, ecnu
NoBpPEeXAEH, Nnepepe3aH Unu nepe-
KPYU€eH ceTeBOH LUHYP.
N3 coobpaxxeHn be3onacHOCTH anek-
TPOWUHCTPYMEHT UMEET 3alLUTHYHO U30-

NALNIO U HE HYXOAETCA B 3a3EM/TEHNUN.
Pabouee HarnpAXXeHne CoCTaBnAeT
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230B ~, 50 I'y (mna cTpaH, He BXoASA-
wmx B EC, Takke 220 B unu 240 B).
MpUMeHANTE TONbKO AOMYLLIEHHbIE Ka-
benu-yanunautenu. MHdopmaumio Bbl
nonyuute B Ballem cepBUCHOM LieH-
Tpe.

B uensax noBbiLIeHMsA YPOBHA be3onac-
HOCTW UCMOMNb3YHTe YCTPOWCTBO 3a-
LLIMTHOTO OTKMIOUEHWS C TOKOM cpaba-
TbiBaHWs He bonee 30 MA. YcTpo#cTBo
3aLLMTHOrO OTKMKOUEHWA CneayeT Npo-
BepATb Nepef Kax/iblM UCNONb30BaHK-
eM annapara.

Beperute WHYp NUTaHWA WU YANUHWTEND
OT BpaLLaoLLMXCA IeTanen U He aonyc-
KanTe NOBPEX/IEHMA LWHYPa NMUTAHKA
BO U3beXaHWe KOHTaKTa C TOKOMPOBO-
AALMMU NETANAMM.

KabenbHble coeuHeHunn (LTencens u
PO3ETKM) [IOMKHbI ObITb CYXMMU U He
NOMKHbI NeXaTb Ha 3eM/e.

LLIHyp ¥ yanuHuTENb HEODXOAMMO pe-
rYNnAPHO NPOBEPATb Ha HaNKuKe Npu-
3HAKOB MOBPEXAEHHA, UX Pa3peLLaeT-
CA UCMONb30BaTb TONbKO B be3ynpeu-
HOM COCTOSIHHH.

Mp1 HaNMUMK NOBPEXAEHUN LIHYPA
W3AENWA PEMOHT [JOMKEH NPOU3BO-
AMTbCA TONbKO B YNOMHOMOUYEHHOM
CEPBUCHOM MacTEPCKOM ANA aNeK-
TPOUHCTPYMeHTOB Bosch. Ucnonb3ayn-
T€ TONbKO Pa3peLleHHbIe YANUHUTENb-
Hble kabenu.

Ncnonb3ynTe TONbKO YANUHUTENH,
YANMHUTENbHbIE NPOBO/A UNU Kabenb-
Hble bapabaHbl, COOTBETCTBYOLLME

Hopmam EN 61242 /IEC 61242 vunu
I[EC 60884-2-7.

MpUMeHAeMble NPK IKCNNyaTaLnu
WHCTPYMEHTA YANMHUTENbHbIE Kabenu
AOMKHbI UMETb CNeayoLLIMe 3HAUEHHUA
NonepeyHblX CEYEHNH NPOBO/0B:

— MONepPeyYHoe CeUeH1e NPoBoJOB
1,25 mm* unu 1,5 mm?

- MakcumanbHas iMHa CoCTaBnseT
30 M NS yAnUHUTENBHOTO Kabens
unu 60 m anA kabenbHbix bapaba-
HOB C YCTPOWMCTBOM 3aLLMTHOrO OT-
KNoueHus

YkazaHue: Kabenb-yanuHutens gon-
XEH, N0 NPEANUCaHUAM TEXHUKK bes-
OMacHOCTU, UMETb 3aLLMTHbIA NPOBO/-
HWK, KOTOPbIM COEAUHEH UEePE3 BUNKY
CETH C 3aLLUMTHBIM MPOBOAHUKOM 3NEK-
TPUUECKOM CETH.
B COMHUTENbHbIX CNyyasx obpaTuTech
K NpoeccMoHanbHOMy ANEKTPUKY UMK
B bnMKaMLLy0 CEPBUCHY0 MacTep-
CKyto upmbl Bosch.

OCTOPOXHO: Ot kabenei-
& YANUHUTENEN, He OTBEualo-

LKUX NPeANUCaHUAM, MOXET
MCXOAHUTb onacHocTb. Kabenb-yanu-
HUTENb, BUNKa U MyTa OMKHbI
ObITb BbINONHEHbI B BOAOHENPOHH-
LlaeMOM UCMONTHEHHH U AONYLLEHbI
ANA HCNONb30BaHUA NOJ OTKPbITbIM
Hebom.
YKasaHue ana npoayKToB, KOTOPble
npopatotca 3a npeaenamu Benuko-
OpuTaHuu:
BHUMAHME: B nntepecax Baluew
besonacHocT Heobxoanumo coepu-
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HWTb LUTEKEP Cal0BOr0 MHCTPYMEHTA C
kabenem-yanuuutenem. Mydra Kabe-
NA-YANUHUTENA AOMKHA DbITb BbINON-
HEeHa U3 Pe3nHbl UMK NOKPbITa PE3K-
HOM W 0bnajatb 3aLiMTOM OT bpPbI3r BO-
Abl. YANMHATENbHbIA Kabenb AomKeH
MCMONb30BATbCA C NPUCNOCcCobneHnem
ANA Pa3rpy3k1 NPOBOAA OT HaTAXe-
HUA.

Cumsonbl

Cnenyvou.wle CMMBONbI TOMOTYT Bam npu uteHnn 1 noHWMa-
HUM PYKOBOACTBA MO 3KCMAyaTayuu. 3anoMHUTE CUMBOMbI U
X 3HaueHue. [paBUNbHOE TONKOBaHWE CUMBOMOB NMOMOXET

nyule 1 besonacHee paboTath ¢ U3nenuem.
Cumeon 3HaueHne

HapeBaiiTe 3alMTHbIE PyKaBHLibI

HanpaBneHue aBuxeHus

Hanpasnexue peakunu

Bec

Bkntouenune

Bbikntouenue

PaspeLueHHoe feficTeue

3anpeLlueHHoe aencTere

XSO H = v @

cLicki CnbILUMMbIN LLyM

lprHamNexHOCTH/3anuacT
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lMpumeHeHne NO Ha3HAUEHHIO

CafoBbli MHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH 1A bbIToBoro Npu-
MEHEeHH C LieNbio NOACTPUraHA TPasbl, COPHAKOB M Kpanu-
Bbl. OH pa3paboTaH ins Noape3aHus TpaBbl, KOTOPas pacTet
Ha CKNOHax, Nof NPENATCTBUAMM 1 N0 KPasAM radoHa 1 KoTo-
Pyt He MOXKET A0CTaTb ra30HOKOCHNKA. CafloBbli UHCTPY-
MEHT He NpefHa3HaueH AnA NPUMEHEHHUA B KAuecTBe MOTO-
kocbl. CafloBbli MHCTPYMEHT He NpeaHa3HaueH Ana npo-
MbILUSIEHHOTO M KOMMEPUYECKOrO MPUMEHEHMUS.

Komnnexkr nocraBku (cM. puc. B)

OCTODO)KHO WU3BNEKUTE 3NNEKTPOUHCTPYMEHT U3 YNMAKOBKKU U
NPOBEPbTE NONHOE HaNUuKe CNeayHoLLMX YacTen:

- Tpummep

~ 3aLNTHBIN KOXYX

~ PyKoBOACTBO N0 3KCNAyaTauuu

lpw HegocTaue UM NOBPEXAEHNM yacTei obpaTuTecs, no-
Xanymcra, K npofaBLyy.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH
(cm. puc. A)

Hymepatiua n306paxeHHbIX AeTanei BbiNonHeHa no PUCYH-
KaM Ha CTPaHHLax C U30bpakeHnem uanenms.

(1) HactpauBaemas pyKoATKa

(2) Bnokupatop BbikMoUaTens

(3) Bbiknouarenb

(4) LlrencenbHas Bunka”

(5) KHonka pa3bnoKMpoBKK HACTPOMKM PYKOATKM
(6)  3awWuTHbBIM KOXKYX

(7) TpaHcnopTHbIM NpefoXpaHuTENb

(8) Kpiouok ana kpennenus kabens

(9) KpbllwKa KaTylku

(10) Karywka

(11) He3mo AnsA pexyLien necku

(12) OtBepcTve ns BbIBEAEHUA PEXYLLEN Necku
(13) KHonka ana noatarMBaHua necku

A) U306paxeHHble KK ONUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHBII 06bem nocTaBku. MoNHbI# accopTUMEHT
npuHagneXxHocTei Bbl HalipeTe B Hawei nporpamme npu-

HaANeXHOCTeN.

TexHnueckue AdHHble

Tpummep EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
ApTUKYNbHBIA HOMEP 3600HC1H.. 3600 HC1 J..
HomuHanbHas notpebnsemas Br 280 280
MOLLHOCTb

Uncno 060p0oTOB XONOCTOrO X0Aa MuH? 12500 12500
[nametp pexyLlen necku MM 1,6 1,6
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Tpummep EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
[lnameTpoB pe3aHus cM 23 26
EMKOCTb KaTyLKu M 4,0 4,0
Bec cornacHo EPTA-Procedure Kr 1,9 1,9
01:2014

CTeneHb 3alliuTl o/ ol

CepuitHblit Homep

CM. 3aBOACKYO Ta6nwn(y CafloBOro MHCTPyMEHTa

MapameTpbl yKasaHbl A HOMUHaNbHOro Hanpskexna [U] 230 B. Mpy ApYrux 3HAUEHUAX HANPAKEHMS, @ TAKKE B CTIELU(UUECKOM 1A CTPaHbI

WUCNONHEHWUU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NMapameTpbl.

NaHHble no wymy U BUOpaLuu

3600HC1H.. 3600HC1J..

LLlymoBan amuccua onpepenera B cootsetcteuu ¢ EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009

A-B3BeLLEHHbI! YPOBEHb LLIYMa OT arperara 0bbluHO:

- YpoBeHb 3ByKOBOT0 1aBNEHUA nb(A) 76 79
- YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH n6(A) 90 92
- MMorpewHocTb K nb =1,0 =1,0

CymmapHasn Bubpaums ah (BeKTopHas cymma Tpex HanpasneHui) 1 norpeluHocTb K onpeaeneHbl B cooteeTcTBuK ¢ EN

50636-2-91, EN 60745-1:2009

- Bubpauus a, m/c? <2,5 <25
- TMorpewHoctb K m/c? =15 =15
MoHTaX 1 JKcnnyatauua CGopKa
]
[leiicTame PrcyHoK CrpaHmua > Bnumaum-i. Mepep Bblponueuuem pabot no Motlra»(y
BbIKNIOUaliTe Caf0BbI HHCTPYMEHT U U3BNeKaiTe

M306paxxeHHbIE COCTaBHbIE YACTH A 323 WTencenbHyIo BUNKY 3 PO3ETKM.
KomnnekT noctaBku B 324
Ypaneue TpaHCNopTHOro c 324 Cbopka wranr# (cm. pc. C u D)
npefoXpaHnTens Yka3zanue: CobpaHHyto LTaHTy HEBO3MOXHO 1EMOHTUPO-
Cbopka LwraHr1 D 325 zaTb‘ ;
HacTpoiiKa pyKoRTkH E 325 HUMWUTE TPAHCMOPTHbIN NpeaoxpanuTens (7).

BcTaBbTe OTeNbHbIe YaCTH LWTAHTK APYT B ApYra TaK, uTobb
MoHTax 3aHTHOrO KOXyxa F 326 o4y otueTMBO BOWMM B 3aLENNEHHe.
MoHTax kabens-yanuHutens G 326 .

MoHTaX ¥ HacTpoiika pyKoAaTKH (cM. puc. E)
BknioueHne/BbIKNoueH1e

PykosTka (1) MOXeT yCTaHaBNUBATLCA B PA3NHUUHbIX NONO-
[leMOHTax KaTyLIKK. H 327 .

- KEHUAX. [Nsl U3MEHEHMA HACTPOMKM HaXXMHUTE Ha KHOMKH (5)

HamarbiBaHue pexyLuei necku Ha 1 327 1 NepemMecT1Te PYKOATKY B Heobxoaumoe nonoxexue. OTny-
KaTywKy cTuTe kHomku (5), uTobbl pyKoATKa BOLLI/A B 3alienneHue.
MoHTax KaTyLuKn J 328 M F
——————— P 328 OHTaX 3amurr{oro Koxyxa (cm. puc. F)
TexoBCnyXHBaHME, OUNCTKA 1 Xpa- L 329 HaneHbTe 3alLUMTHBIM KOXyX (6) Ha ronoBKy TpUMMeEpa U 3a-
HeHHe KpenuTe ero ¢ NOMOLLb0 NPUNAraloLLUXCA BUHTOB.
[Tp1HagnexHocT1 M 329

Jkcnnyarauua

» [pumuTe BO BHUMaHHe Hanps)KeHue B ceTh! Hanpsxe-
HW1e UCTOUHWKA NUTaHWA JOMKHO COOTBETCTBOBATH flaH-
HbIM Ha 3aBOACKOM Tabnnuke arperara.

F0161819661(09.04.2019)
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» Buumanue! Mepepn BbinonHeHuem pabot no HacTpoiike
M OUHCTKe BbIKNIOYaNTe Cafi0Bblit HHCTPYMEHT U U3-
BNeKalTe WTencenbHy BUNKY U3 PO3ETKH.

» [llocne BbIKNIOUEHHA TPUMMEPA NECKa elle NPOAOoMKa-
eT BpalLaTbcA HeCKonbko cekyHp. Mpexae uem no-
BTOPHO BK/IOUUTb TPUMMeEP, NOA0XKANTE, NOKa ABUra-
Tenb/necKa NoNHOCTbIO He OCTaHOBATCA.

» Henb3s BblknoOuaTh U BKNKOYATb MHCTPYMEHT 6e3 npo-
MEeXYTOUHOro nepepbiBa.

» PekomeHayeTcs HCNONb30BaTh pa3pelleHHble pexy-
wue 3anemeHTbl Bosch. Mpu ucnonb3oBaHuu Apyrux
PeXyLux aneMeHToB pe3ynbTaT 0bpe3aHus MoxerT oT-
nuuatbes.

Bkniouenune/Bbikniouenue (cm. puc. G)

[1nA BKNIOUEHHA HaXXMUTE CHauana bnokupatop BbiKMOYa-
T1ena (2). Haxmute 3atem Ha Bbikniouatensb (3) u yaepxu-
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HEMOHTa)K KaTYLWKHW, HAMOTKA NeCKH U MOHTaX
KaTywku (cm. puc. H - J)
» Mepep Tem, Kak MEHATD KaTyLLKY, U3BNEKaiTe
wiTencenbHyto BUIKY U3 PO3ETKH.
CoxmuTe 06a A3b1UKa KPbILLKK KaTyLIKKA U CHUMUTE KPbILLKY
Katywku (9). 3atem usBnekute nycryio katywky (10).
OtpexbTe Npubn. 4,0 M necku ¢ 3anacHoro Motka. Ipo-
[ieHbTe KOHeL, 1ecKu1 B rHe3[o Ans pexyluein necku (11)
KaTyLLIKe ¥ PaBHOMEPHO U Tyro HAMOTaKTe NECKy.
lMpogeHbTe Apyro KoHew neckw B oteepcTve (12) B ronos-
Ke TPUMMEPa W BCTaBbTE KaTyLLIKY Ha MECTO B FONIOBKY TPUM-
Mepa. 3adMKCUpyHTe KaTyLUKy, HajeB KPbILLKY KaTyLUKK .

Moararusanue necku (cm. puc. K)

MonyasTomaTtuueckoe NOATArMBaHUE NECKH
Tpummep oCHalLeH I'IOI'IyaBTOMaTquCKOVI CHUCTEMOM Nnopaa-

BaMTe ero HaxarbIM.

un. C1cTema BbIABMIaeT NPU KaX4oM HaxaTuu BblKnouatena

[Ins BbIKNIOYEHHA OTNYCTUTE BbiKNiouatens (3).

(3) 10 mm neckwu.

PyuHoe noaTAruBaHue neckun

Haxmure Ha kHoMKY (13) 1 BbITAHMTE NiecKy Ha Tpebyemyio
TTUHY.

Mouck HencnpaBHoOCTEH

Z)A

Mpobnema

[lBuratent He BKOUa-
ercAa

Bo3moxHas npuuMHa
OTCYTCTBYET NUTAHNE

YctpaHeHue
[TpoBepbTe 1 BKNOUMTE

HeuncnpaBHa poseTka

Bocnonb3y#iTech Apyroi wrencenbHon po3eTKon

MoBpexaeH kKabenb-yaIMH1TENb

MpoBepbTe Kabenb-yAnMHUTENb U 3aMEHHTE ero B
CNyyae NoBPEeXAEHHA

CpaboTan npenoxpaHurens

3aMeHuTe NpefoXpaHHTENb

CafoBblf UHCTPYMEHT
pabotaet ¢ nepebosmu

MoBpexaeH kabenb-yanuH1TeNb

poBepbTe Kaﬁeﬂb'yﬂ,ﬂMHMTeﬂb W 3aMeHuTe ero B
C/lyyae NoBpexaeHnAa

MoBpeXxaeHa BHYTPEHHAA NPOBOAKA Ca0BOT0
MHCTPYMEHTa

Obparutech B cepBMCHYI0 MacTepckyto Bosch

Meperpyska canoBoro
MHCTPYMEHTA

Bbicokas TpaBa

CTpuruTe CTyneHuaro

Cafi0BbIi UHCTPYMEHT
He pexeTr

TNecka CMLKoM KopoTkas/obopBanach

ToATAHMTE NECKY BPYUHYIO

Kartywka nycran

3ameHa KatyLKu

lecka He NOATArMBaeT-
cA

lecka 3anyTanach B KaTyLlke

[poBepbTe KaTyLLUKY U NP1 He0bXOAMMOCTH 3aHO-
BO HaMOTaMTe Necky

Kartywka nycraa

3anpasbTe KaTyLKy

lecka BTArMBaeTcA
0bpaTHo B KaTyLKy

TNecka C1LIKOM KopoTKas/obopsanach

CHMMMTE KaTyLLKY M BCTaBbTE HOBYIO NECKY (CM.
puc. H-J)

lecka yacto peetca

lecka 3anyTanach B KaTyLlKe

CHUMMUTE KaTyLLKy 1 3aHOBO HAMOTAMTE PEXYLLYIO
necky (cm. puc. H - J)

HenpasunbHoe obpatlieHue C TPUMMEPOM

Cpesa¥iTe TpaBy TONbKO KOHUMKOM NECKH; U3be-
raiTe KOHTaKTa C KaMHAMM, CTEHaMK W IpYrUMK
TBEPAbIMM NpeamMeTamMu. PerynsapHo noatari-

Bosch Power Tools
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Mpobnema Bo3moXxHaA npuunHa YcTpaHeHue
BaiTe Necky, utobbl UCNONb30BaTh BECH AUAMETP
pesaHus.
Upe3mepHas BUbpa-  [lecka obopBanach BbITAHMTE pexyLLyto Necky nyTem pyuYHon nogauu
LA (cm. puc. K)

PexyLuan cuctema nospexaeHa

TpaBa Mexqy KopryCcoM KaTyLLKK 1 KHOMKOM /1A

MOATATUBAHWUA NECKKU

Obparutech B cepBMCHYI0 MacTepckyto Bosch

[leMOHTUPYWTE KPBILLKY KaTyLLIKK M yAanuTe Tpasy

TpaBa B 0TBepCTUM ANA BbiBELEHUA pe)KyLI.Leﬁ ne- Ypanute TpaBy M3 OTBEPCTUA ANA BbIBEEHHUA pe-

CKH1

KYLLEH NecKu

CepBHC U KOHCYNbTHPOBAHHKE MO
BONPOCaM NPUMEHeHHs

www.hosch-garden.com

lMoxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anyactei 0bs3a-
TeNbHO yKa3blBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKO Tabnuuke usnenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, YkpanHa
[apaHTUiHOE 0D6CNYKMBAHUE N PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoeHeM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WN1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPax «PobepT bolwy».
NMPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
DYKLWW OMAcHO B 3KC/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHAA U3rOTOBUTENEM OpPraHKU3aLIMA:

000 «Pobept boww» BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas o0n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

www.bosch-pt.ru

benapycb

1M «Pobepr bow» 000

CepBH1CHbI LIEHTP M0 0BCNYXMBAHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTa
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.:+375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmumanbHbli canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTMPOBAHMA U NPUEMa NPETEH3UH

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, f1. 180

BLl «[epmec», 71 atax

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyto 1 aKTyanbHy MHOPMALIMIO O PACNONOXEHUH CEp-
BUCHbIX LIEHTPOB U MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONyunTH
Ha 0(hMLManbHOM cauTe:

www.bosch-professional.kz

MongoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[1n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbit LeHTp TOMA3

2069 Kuwwures

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, AsepbaiimxaH, Fpysus, Kupruscran, Moxro-
nus, Tagxukucta, TYpKMEHHCTaH, Y36eKkucTaH

TOO «Pobept bouwu» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe 0bcnyxuBaH1e NPocnekT
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmartbl, KasaxcTaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbiv Beb-cant: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

Ytunusauusa

Wanenus, NpuHagexHOCTU M YNaKOBKY CNiedyeT caaBatb Ha
3KOMOTMUECKH UMCTYIO YTUIIM3ALINIO.

He BbibpacbiBaliTe U3nenua B bbitoBoit Mycop!
Tonbko ansa cTpaH-unexoB EC:
B cootBeTcTBMM C EBpOnerickoi anpekTusoi 2012/19/EC
00 0TPaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U INEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee NpeobpasoBaHUeM B HAaLMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO

HEMpUrofHble U3aenus Heobxoanumo cobMparb OTAENbHO U
C/1aBaTb Ha 3KONOMMUECKHN UKCTYI0 NepepaboTky.
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YkpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

YBara! YBa)XxHO npouMTanTe HaCTynHi
BKa3iBKk1. O3HailoMTecA 3
eneMeHTaMH YNpaBniHHA i
npaB1MNaMH KOPUCTYBaHHA
BUpobom. 36epiraiTe iHCTPYKLUilo 3
eKcnnyarauii 4na noaanbLIoro
KOPUCTYBaHHA Helo.

MosAcHeHHA WoA0 CHMBONIB Ha
Caf0BOMY iIHCTPYMEHTI

3aranbHa BKasiBKa npo
Hebe3neky.

é UyXKOpIaHi Tina, Wo
BiANITalOTb, HE NOPAHKUNK

noaen nobnusy.
(]
l"ﬂ Notpumywnteca beaneuHoi
BifICTaHi 0 BUPODY, KONw BiH
NpaLoE.

[MpouwnTawnTe Lo
IHCTPYKL,itO 3
ekcnnyarauil.

CninkynTe 3a TUM, 106

MonepemkeHHsn:

) (w3 Bumukarnte
7 TpUMep Ta
BUTAranTe

LUTENCenb 3 PO3ETKH, AKLLO XoueTe
nepeHanaLiTyBaT abo OUMCTUTH HOTO,
AKLLLO 3anNyTaBCA LWHYP XUBNEHHA abo
AKLLO B 3anuwaeTe Tpumep bes
HarnALYy HaBiTb HA KOPOTKUM NPOMIDKOK

YkpaiHcbka | 187

yacy. He sonyckanTe noTpannaHHA
WWHYPA XXUBNEHHA Nif, Pi3anbHi
eneMeHTH.

He cTocyetbeA.

BoAranTte HaBYLUHUKM |
3aXMUCHI OKYNAPM.

He KopucTyittecs Bupobom B

d.c. 1)
=]
7
b [0LL, Ha BUPID B3arani He

NOBMHEH Nonaaaty 0L,

Oy —A——
Lo

CninkywTe 3a TUM, 0D uyxopiaHi Tina,
L0 BiNiTalOTb, HE MOPAHUNK NOJEN
nobnuay.

MonepemkeHHa: [loTpumynTecs
be3neyHoi BiacTaHi 10 cafoBoro
IHCTPYMEHTY, KOMK BiH NpaLioE.

W

009€

PeTenbHo nepesipsAnTe
AINAHKY, Ha AKIN
BUKOPUCTOBYETHCA CaLLOBUH
IHCTPYMEHT, Ha HAABHICTb AUKHMX i
AOMaLLHIX TBapuH. [InKi abo JoMaLLHi
TBapPUHK MOXYTb bYTH TPAaBMOBaAHI Nifl
yac BUKOPUCTaHHA Cafj0BOro
IHCTpyMeHTa. PeTenbHo nepesipante
LINAHKY, Ha AKIN
BUKOPUCTOBYBATUMETLCA Cafl0BMK
IHCTPYMEHT, | MOBHICTIO BUAana1Te
KaMiHHSA, NanKu1, APOTH, KICTKU M iHLLI
CTOPOHHI npeameTy. g uac
BUKOPUCTAHHA CafloBOr0 iHCTPYMEHTa
CRifKy1TE 33 TUM, W06 Yy ryCTiK TpaBi

Bosch Power Tools
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He Dyno npuxoBaHUX AUKKX abo
NOMALLHIX TBAPUH U HEBENUKKUX MHIB

Bif I€PEB.

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKH
0e3neku AnA eneKTPOiHCTPYMEHTIB

» MpouwuTaiite BCi BKa3iBKK 3
TeXHiku 6e3neku, iHCTPyKuii,
imocTpadii Ta cneuudikauii,
HaZaHi 3 UUM
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM.
HeBWKOHAHHA YCIX NOAAHUX HUXUE
IHCTPYKLIiM MOXe NPU3BECTH [10
YPAXXEHHA eNEeKTPUUYHUM CTPYMOM,
noXexi i/abo cepino3Hoi TpaBMM.

» [lobpe 36epiraiite Ha MaibOYTHE Wi
nonepeaXXeHHA i BKa3iBKH.

» [1ig NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT»
B LIMX 3aCTEPEXEHHAX MAETbCA Ha
yBa3i eNIeKTPOIHCTPYMEHT, L0
npaLoe Bif Mepexi (3
enekTpokabenem) abo i
aKyMynsTopHoi batapei (6e3
eneKkTpokabeno).

be3neka Ha pobouomy micui

» TpumaiTe cBo€ poboue micue B
uucrorTi i 3abe3neute gobpe
OCBiTNIeHHA poboyoro micus.
Besnap abo noraHe oCBITNEHHA Ha
poboUYOMY MiCLii MOXYTb NPU3BECTH
J10 HeLLaCHWX BUNafKiB.

» He npautonte 3
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM Y
cepenoBuLi, ae iCHye Hebe3neka
BUOYXyY BHacnigoK npucyTHoCTi
roploumnx piguH, rasis abo nuny.

ENeKTpoiHCTPYMEHTH MOXYTb
MOPOAKYBATH ICKPH, Bif AKUX MOXKeE
3anmarucsa nun abo napw.

» Mig uac npaui 3

€NeKTPOIHCTPYMEHTOM He
nignyckauTe ao pobouoro micua
BiTeN Ta iHWKX nopen. Bu Moxete
BTPATWUTH KOHTPOMb Haf
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO Bu He
Dynete 3ocepemkeHi Ha BUKOHAHHI
poboTy.

EnekTtpuuHa 6e3neka
» LLitencenb eneKTpoiHCTPyMEHTa

NOBMHEH NacyBaTH Ao po3eTku. He
[O3BONAETLCA MiHATH LWLOCb B
wrenceni. ina poboru 3
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, Lo
MaloTb 3aXMCHe 3a3eMINEHHA, He
BUKOPUCTOBYHTE afanTepH.
BukopuCcTaHHA opuriHanbHoro
LITENCENA Ta HANEXHOI PO3ETKH
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS
eNeKTPUUYHUM CTPYMOM.

» YHHKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3

3a3eMneHMMHU NOBEPXHAMM,
Hanp., Tpybamu, 6atapeamu
OnaneHHd, NNMMTaMH Ta
xonoaunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3eMeHe, iCHYE 3binblueHa
Hebesneka ypaxxeHHs eneKTpUUHUM
CTPYMOM.

» 3axMLLaHTe eNEeKTPOIHCTPYMEHTH

Big Aowy i Bonoru. [lonagaHHa
BO/IM B €NIEKTPOIHCTPYMEHT 30inbLuye
PU3UK YPKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

F0161819661(09.04.2019)
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» He BUKOpPHUCTOBYIiTE MepeXHHiA
LUHYP XXUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHAM. Hikonu He
BUKOPHUCTOBYHTE MEPEXXHHH LUHYP
ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA
€NeKTPOiHCTPYyMeHTa abo
BUTATaHHA WITENCENs 3 PO3ETKH.
3axuuyaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpux KpaiB 1a
pyXxomux getanei
€NeKTPOiHCTPYMEHTa.
MolKomKeHUM abo 3aKpyueHuH
Kabenb 30inblly€e PU3UK ypaXKeHHA
eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» [1na 30BHiwWHiX pobiT 060B’A3K0BO
BUKOPHUCTOBYHTE NHLLIE TaKHH
NoA0BXYBau, Lo NPUAATHHIA ANnA
30BHiLWHIX pobiT. BukopuCcTaHHA
NOMOBXYyBaya, L0 PO3PaxoBaHu# Ha
30BHiLLHI poboTH, 3MEHLLYE PU3KMK
YPAXXEHHA eNEeKTPUUYHUM CTPYMOM.

» AKLLO0 He MOXXHa 3anobirTu
BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONoromy
cepeaoBHLLi, BAKOPUCTOBYHTE
NPUCTPINA 3aXHCHOT0 BUMKHEHHS.
BMKOPKCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO
BUMKHEHHA 3MEHLLYE PU3NK
YPXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopen

» byabTe yBaXKHUMHU, CRigKyHTe 32
THM, Lo Bu poburte, Ta
po3cyanuBo noBoAbTeCA Nif uac
po060TH 3 eNneKTPOIHCTPYMEHTOM.
He kopucryiTeca
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€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKILO0 Bu
cToMneHi abo 3HaxoauTeca nig,
Bi€I0 HAPKOTHKIB, CNUPTHUX
HanoiB abo nikiB. MuTb
HEYBAXXHOCTI MPU KOPUCTYBAHHI
€NIeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe
NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» BukopuctoBy#Te 3acobu

iHAMBIAYanbHOrO 3aXMCTY.
3aBxau BaAranTe 3aXMcHi
OKynApH. 3aCTOCyBaHHSA 3aC0biB
iHAUBIZYaNnbHOr0 3aXMUCTY ANA
BiAMNOBIHWX YMOB, HaMp., 3aXMCHOI
MacKu, CneLB3yTTA, Lo He
KOB3A€ETbCS, KACKM Ta HaBYLLIHUKIB,
3MEHLLYE PU3KUK TPABM.

» YHUKalTe BUNaAKOBOro

BMHMKaHHA. lepLu HiXK yBIMKHYTH
€NeKTPOiHCTPYMEHT B
eneKkTpomepexy abo nig’egHatu
aKyMynaTopHy bartapeto, bpatu
HOro B pyku abo nepeHocuTH,
BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BAMKHEHHH.
TpUMaHHA NanbLA Ha BUMKKaui Nia
uac NepeHeceHHn
eNeKTPOIHCTpYMeHTa abo
MiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
eNeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe
NP13BECTH 40 TPABM.

» lMepen TMM, AK BMUKATH

€NeKTPOiHCTPYMEHT, Npubepitb
Hanarog)XyBanbHi iHCTPYMEHTH
abo raikoBuii Kntou. [epebyBaHHA
HanaromKyBanbHOr0 iHCTPYMEHTa
abo Kntoua B UaCTUHI
eNeKTPOIHCTPYMEHTA, L0
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obepTaeTbeA, MOXe NPU3BECTH 10
TPaBM.

» YHMKaNTe HEeNPUPOAHOro
NONOXXEHHA Tina. 3aBXxau
3bepiraiTe CTiliKe NONOXEHHA Ta
TpuMauTe piBHoBary. Lle
A03BONUTbL Bam Kpalwe
KOHTPONIOBATH €NEKTPOIHCTPYMEHT Yy
Hebe3neyHux cuTyalliax.

» Bpoaraurte npupatuui opgar. He
BAArauTe NPOCTOPUM OAAT TA
npukpacu. He nigcraBnaunre
BONOCCA 1 OAATr A0 AieTaneu, o
pyxatoTbca. [1pocTopui oaar, noere
BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
noTpanuTH B AieTani, Lo PyXarTbCA.
» AKLLO iCHY€E MOXNUBICTDb
MOHTYBaTH NUNOBIACMOKTYBaNbHi
abo nunoynoBnioloui NpUcTpoi,
nepekoHaMTecs, wob BoHu bynu
[obpe nig’epHaHi Ta npaBUNbHO
BMKOPUCTOBYBANHCA.
BukopucTaHHA
NUNOBIACMOKTYBANbHOr0 NPUCTPOIO
MO>XXe 3MEHLLNUTH Hebesneku,
3YMOB/IEHI MMNOM.

» [lobpe 3HaHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTarti uacToro ix
BMKOPUCTaHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOANTH 4,0 CAMOBMNEBHEHOCTI
H irHOpyBaHHA NPUHLMNIB TEXHIKH
6e3neku. HeobepexHa ais moxe B
OAHY MUTb NPU3BECTU 10 BAXKKOI
TPaBMMU.

MpaBunbHe NOBOAXEHHA Ta
KOPHUCTYBaHHA
€NneKTPOiHCTPYMEeHTaMu

» He nepeBaHTaxyite
€NeKTPOiHCTPYMEHT.
BukopucToByiTe TaKHH
€NeKTPOiHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HauYeHUN AnAa
BiANOBiAHOI poboTu. 3 npugaTHUM
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM BU 3 MEHLLIMM
PU3MKOM OTPMMAETE Kpali
pe3ynbTaTv poboTy, AKLLO byaeTe
npaLoBaTh B 3a3HaUeHOMY
[iana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucryittecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAKEHHM BUMHKAUEM.
EneKTpoiHCTPYMEHT, AKUK He
BMMKA€ETbCA ab0 HE BUMUKAETbLCA, €
Hebe3neuHum i horo Tpeba
BiZIDEMOHTYBATH.

» Mepen TMM, AK perynioBartH Lo-
HebyAb B eNeKTPOiHCTPYMEHTi,
MiHATH Npunapas abo xosatu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb
wTencenob i3 po3eTku Ta/abo
BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto. Lli nonepemxyBanbHi
3aX0Au 3 TEXHIKK be3neku
3MEHLLYIOTb PU3NUK BUNAAKOBOTO
3anyCcKy eneKkTpoiHCTPYMEHTa.

» XoBaiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH,
AKUMH Bu came He KOpHUCTYETECA,
Bifg AiTed. He no3sonaire
KOPHUCTYBaTHCA
€neKTPOiHCTPYyMEeHTOM ocobam,
LLL0 He 3HaWOMi 3 Horo poboToto
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ab0 He unTanM i BKasiBKH.
BUKOpPUCTaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB
HeaoCBIgUEHMMK 0cobamu MoXe
byTH Hebe3neuHuwm.

» CTapaHHo gornapanre 3a
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapaam. lMepesipaiTe, wWob
pyxomi getani
eneKTpoiHCTpyMeHTa bynu
NPaBUNbHO PO3TaLLOBaHi Ta He
3aiganu, He Oynu NOWKOMKEHUMH
abo y byab-akomy iHWOMY cTaHi,
AKUIA Mir OM BNNUHYTH Ha
¢yHKUiOHYBaHHA
€NeKTPOiHCTPYMEeHTa.
MowkomxeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NoTPibHO
BiAPEMOHTYBaTH, NepLU HiX
KOPUCTYBATHCA HUHMH 3HOBY.
Benuka KinbKiCTb HELACHUX
BUMA/KIB CNPUUMHAETLCA MOraHUM
AOrNAaoM 3a
€NIeKTPOIHCTPYMEHTAMM.
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AnA pobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NpU3BecTH 0
Hebe3neuHux cuTyauin.

» Tpumaiite pyKOATKH i NOBEpPXHi

3axBaTy CyXHMH i YNCTUMM,
cnigKywre, wob Ha HUX He byno
onuBH abo rycroro mactuna.
Cnu13bKi pyKOATKM | MOBEPXHI
3axBaTy YHEMOXNUBIIOKTb
besneyHe NOBOMKEHHA 3
eNEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro
KOHTPONIOBAHHSA B HEOUiKYBaHMX
cUTyauifXx.

Cepsic
» BipnaBaiite cBint

€NeKTPOiHCTPYMEHT Ha PEMOHT
nuwe KBanicikoBaHUMm haxiBuam
Ta nuLIe 3 BAKOPUCTAHHAM
OpPHMriHaNbHUX 3aNUYacTHH. Lle
3abe3neuntb poboTy NpUCTPOLO
NpPOTArOM TPMBANOrO yacy.

Bka3iBKku 3 TexHiku be3neku ana

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPyMeHTH CajIOBHX iHCTPYMEHTIB

HaroCTPeHUMH Ta B YUCTOTi.
CTapaHHO AOrNAHYTI pi3anbHi
IHCTPYMEHTH 3 FOCTPUM Pi3aibHUM
KPAEM MeHLLE 3aCTPAOTb Ta Nerili B

Ekcnnyartauis

» Oneparop NOBUHEH
BMKOPMCTOBYBATH BMPIb NuLLe 3a

eKkcnnyarauii.

» BukopuctoByiTte
€NneKTPOiHCTPYMEHT, NPUnaaasn Ao
HbOro, poboui iHCTPYMeHTH Towo
BiANOBiZHO A0 WX BKa3iBOK.
BepiTtb 0 yBaru npu bomy yMOBH
pobotu Ta cneuudiky
BMKOHYBaHOi poboTH.
BUKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

NpU3HaueHHAM. BpaxoByuTe MicLeBI
ymoBH. IMpu poborTi cBifoMo
CRigKyMTe 32 iHWKUMK 0cobamu,
30Kpema, 3a iTbMH.

» Hikonu He fo3BonsaunTe

KOPUCTYBATUCA LIMM BUPObOM [1iTAM
Ta 0cobam 3 0bMexeHUMH
(hi3uHUMHU, uyTTEBUMU DO
PO3YMOBKMMU 3[]aTHOCTAMM abo
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HEAO0CTaTHIM OCBIAOM i
HEeO0CTaTHIMM 3HAHHAMM Ta/abo
ocobawm, Lo He 3HaNOMi 3 LIMMK
BKa3iBKaMK. HallioHanbHi npunucu
MOXYTb 0bOMEXyBaTH A0NYCTUMUH
BIK oneparopa.

» [lornapanTe 3a [itbMu, 106
nepeKoHaT1CA, L0 BOHW He rpatoTh 3
LIUM BUPODOM.

BukopucTaHHA

» Mig uac poboTu miLHo TpUMaiiTe
CafloBHif iIHCTPYMEHT fiBOMA
pykamu i 3bepiraiiTe cTiike
NonoXeHHA. [lBoma pykamu
Cafl0BWH IHCTPYMEHT YTPUMYETHCA
HafinHiwe.

» [lepen TMM, AK BiAKNACcTW Caj0BUi
IHCTPYMEHT, 3aueKanTe, NOKK BiH He
3YMUHUTBCA.

» Hikonun He KopuCTynTeca cafoBum
iHCTPYMEHTOM 3 MOLLKOKEHUMH
3aXMCHUMM KOXKYXaMK UM KpPULLIKAMHU
abo bes 3anobixxHKUX NPUCTPOIB.
CninkyuTe 3a TUM, 1106 BOHM bynu
MPaBHUNbHO 3MOHTOBAHI. Hikonu He
KOPUCTYWUTECA CaflOBUM
IHCTPYMEHTOM, AKUM €
HekomnneKkTHUM abo be3 1o3Bony
3MiHEHUM.

» Hikonn He BUKOPUCTOBYHTE
eNEeKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO LUHYP
MOLLIKOAXKEHUM abo 3HOCHBCA.

» HiKonu He 3aMiHiOMTe HeMeTarneBi
pi3anbHi eNeMeHTH Ha MeTaneBi
pi3anbHi ENEMEHTH.

» Hikonn He peMOHTYHTE CafioBMK
IHCTPYMEHT CaMOCTIMHO, AKLLO y Bac
HEMae BianoBiAHOI KBanidikaLlii.

» [1iA yac BUKOPUCTaHHA Caj0BOro
IHCTPYMEHTA iHLLi 0N UM TBAPHUHK
MOBWHHI 3HAXOAUTUCA HA
BiANOBIAHIK BiacTaHi. Oneparop
Hece BiNoBiAanbHICTb 3a TPETIX
0Cib, L0 3HaxoAATbCA B pobouii
30Hi.

» [TepLu HiXX TOPKATHCA 10 HOXOBOI
roniBKW, 3aUeKanTe, MOKK BOHA He
3YMUHUTLCA NOBHICTHO. [licnAa
BMMKHEHHSI MOTOPA HOXK0Ba roNI0BKa
LLie NTPOAOBXKYE 0bepTaTnca | MOXe
NPWU3BECTH 10 NOPaHEHb.

» [pautonTe nuLe Npu AeHHOMY CBITNi
abo npu 1obpomy LWITyuHOMY
OCBITNEHHI.

» He npauto¥nte 3 Tpumepom 3a
MoraHux NOrofgHWX yMOB, 30KPEMa,
KoMK 3bMpa€Tbesa rposa.

» B1kopucTaHHA Tpumepa y Bonorin
TPaBi MOXe HeraTuBHO BMN/IMHYTU HA
NPOAYKTUBHICTb poboTH TpUMepa.

» [1nA TpaHCNOPTYBaHHA BUMUKaUTE
Cafl0BWH IHCTPYMEHT | BUMMaKTe
LITENCENb 3 PO3ETKH.

» [ig uac pobiT 3 TpUMepoM 3aBXau
CNiAKYyH1TE 3a CTIMKUM MONOXEHHAM!
TpuMaKTe PyKM i HOTM Ha besneuHin
Bi[ICTaHi Bif YaCTHH, LLO
obepratoTbea.

» CnigkynTte 3a TUM, L0D He
nepeuenuTuca uepes cagoBum
IHCTPYMEHT, KONU KNnaJieTe Moro Ha
3eMnK.
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» [lepen TM, K MiHATU KOTYLLIKY,
BUMMITb LUTENCENb 3 PO3ETKM.

» PerynapHo nepeBipsa1Te TpuMep i
BUKOHYHTE pobOTH 3 Horo
TEX0DCNYroByBaHHSA.

» 3aBX/M HOCITb 3aXMCHI PYKaBUUKH,
KOnu ouuLiaeTe BUPib abo
3aMiHIOETE NICKY.

» bynbTe obepexHi, ob He
TPaBMyBaTUCA NE30M, AKE CNYTYE
ANA nigpisaHHa nicku. Micns
MiATArYBaHHA NickK 000B’A3KOBO
NepeBepHITb TPUMeEp B
ropu3oHTanbHe poboue NoNoXeHHs,
MepLU HiXk BMUKATH MOTO.

BumuKanTe caoBUMA IHCTPYMEHT i

BUTATAWTE LUTENCEND i3 PO3ETKU:

— 3aBXOM Nepeq TUM, AK 3aNULLIKTH
Caf0BUM iIHCTPYMEHT bes Harnagy,

- nepeq TMM, AK MiHATK KOTYLLKY,

— AKLLO 3annyTaBcA LWHYP
XUBMNEHHSA,

- nepeq ouMLLeHHAM abo pobotamu
Ha TPUMEPI,

- nepep 3bepiraHHAM TPUMEpa.

» 3bepirante BUPID y cyxomy,
besneuHomy i HeOCAXKHOMY AnA
AiTen Micui. He cTaBTe iHWi
npeameTH Ha BUpiIb.

EnekTpuuHa 6e3neka

» BumMuKaiite cafoBHi iHCTPYMEHT
Ta BUTATaWTe WTENncenb 3 PpO3eTKH
nepen TMM, AK HATHCKATH KHOMKY
ANA PYYHOTO NiATArYBaHHA NiCKH.
Lito kHonKy noTpibHo
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BUKOPUCTOBYBATH, TIULLE KONH
nicKa 3annyTaHa.

C YBara! lepen poboramu 3

TEXHIYHOro

obcnyroByBaHHA abo
OUMLLEHHA BUMHKaWTe BUPib Ta
BUTAry#Te WTENCcenb 3 po3eTkH. Lle
CcaMe MAa€ YMHHICTDb i AKLLO
eneKkTpokabenb NOWKOmKEeHHH,
HaapisaHui abo 3annyTaBcA.

3 MipKyBaHb TEXHIKK be3neku
€NEKTPOIHCTPYMEHT MA€ 3aXUCHY
i3onAuito i He NoTpebye 3a3eMneHHs.
Poboua Hanpyra ctaHoBuTb 230 B~,
50 Iy (ans kpaiH, Wo He Hanexatb 10
€C 1akox 220 B abo 240 B).
BukopucToByMTe NuLLIe JO3BONEHI
noJoBXyBaui. IHhopmaLito MOXHa
OTpUMaTH B aBTOPU30BAHWM CEPBICHIN
ManCTEpHI.

3 meToto 3binblueHHs beaneku
BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN 3aXMCHOTO
BUMKHEHHSA 3i CTDYMOM CNpaLtoBaHHA
makc. 30 MA. Lien 3axucHUKM aBTOMAT
CNifi NepeBipATA Nepes KOXHUM
KOPUCTYBaHHSAM.

3axuLanTe WHYP XKUBNEHHSA i
NOLOBXYBaY Bifi PYXOMUX [leTanew i
3anobirante byab-aKum
NOLLUKOMKXEHHAM LLHYpa, 10b
3anobirTu KOHTAKTY 3 AeTaNAMM, L0
3HAXOAATLCA Mif HANPYrok.

KabenbHi 3’egHaHHA (WTenceniTa
PO3ETKK) MaloTb BYTH CyXUMH i He
MOBWHHI NNeXatu Ha 3eMni.

LLIHyp i nomoBXyBau HeobXiaHO
PErynapHoO NepeBipATH Ha HaABHICTb
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03HaK MOLWKOMKEHHS, iX JO3BONAETHCA
BMKOPMCTOBYBATH NULLIE Y
be3noraHHOMY CTaHi.

[MOLWIKOMKEHUH LLHYP XMBNEHHA
BUPODY 103BONAETLCA PEMOHTYBATH
NWLLe B aBTOPU30BAHIK MaUCTEPHI
Bosch. BukopucTtoBy#iTte nuiue
[103BOJIEHI NOOBXYBaui.
BukopucToBYyMTE NULLIE NOAOBXKYBAUi,
NoJ0BXyBaNbHi APOTH abo KabenbHi
bapabanu, Aki BignoBiaaTb HopMam
EN61242/IEC 61242 abo

I[EC 60884-2-7.

AKLwwo Bu xouete KopucTyBartuca
BUPODOM uepes noAoBKyBanbHUH
Kabenb, BiH NOBUHEH MaTH TakuUK
nonepeyHni nepepis apory:

— NonepeyHnn nepepis apoty
1,25 Mm? abo 1,5 Mm?

- MakcumanbHa gosxunHa 30 m ans
noaoBXxyBaya abo 60 m ana
kabenbHux bapabaHis 3
NPUCTPOEM 3aXMCHOMO BUMKHEHHS

[MpuMiTKa: AKLLO BUKOPUCTOBYETLCH
NoJ0BXYBaNbHWUM Kabenb, BiH
NOBWHEH MATH 3aXUCHUW NPOBIf, AKUH
uepes LTeKep NOEAHAHNM i3 3aXUCHUM
NPOBOAOM ENEKTPOMEPEXI (K
OMWUCAHO B NpaBMUNax TEXHIKK
be3neku).

Y pasi cyMHiBIB 3anuTante
KBanichikoBaHOro enekTpuka abo
Hanbnuxxue NpeaCTaBHULITBO KOMMAHIi
Bosch, w0 3pilicHI0e cepBicHe
obcnyroByBaHHA.

C OBEPEXHO: He

noAoBXXyBanbHUK Kabenb moxke
OyTH Hebe3neuHum.
MopoB)xXyBanbHUi Kabenb, WTekep
Ta My Ta NOBHHHI MaTH
BOZOHENPOHUKHE, A03BONEHe ANnA
BUKOPHUCTaHHA HaABOPi BUKOHAHHS.
BkasiBKa LL0A0 NPOAYKTIB, AKi
npoaatotbcs He y Benukin bputanii:
YBAT A: 3 MipKyBaHb TEXHiKK be3neku
noTpibHo, Wob wrencens BUpoby bys
3'e[JHaHNW 3 NOI0BXXYBaNbHUM
kabenem. 3'eHyBanbHa MydTa
NoJ0BXXyBayua NOBUHHA byTH
3axuLUeHa Big BoaAHKUX bpKU30K,
3pobneHa 3 rymu abo nokpuTa rymoto.
MomoBxyBanbHUM kabenb Mae
BMKOPMCTOBYBATUCA 3 ENEMEHTOM, LLIO
KOMMEHCYE HaTAr.

Cumsonu

HacTynHi cuMBONM CTaHyTb Yy HaroAi, konu Bu bynete uutatu
Ta {06 3p03yMiTH IHCTPYKLLiIO 3 eKcrnyaraLlii. 3anam’aTanTe
Lji CUMBONM Ta iX 3HaUeHHA. [TpaBMNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
ponomoxxe Bam npaBunbHO Ta HebesneuHo KopucTyBaTucs
npunasom.

Cumson 3HaueHHA

m Bpsraiite 3axvcHi pykaBuLi

Hanpsamok pyxy

Hanpsamok peakuji

Bara

BmuKaHHa

BUMKHEHHs

[lo3BoneHa fiis

3abopoHeHa Aisi

XSO (™= |-

nepeabaueHui
F016181966](09.04.2019)
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cLick! BiguyTHW Liym
Mpunanas/3anuactutu

BHKOPHUCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

Lle# canoBui iHCTPYMEHT NPU3HAUEHWH AN BUKOPUCTAHHA Y
nobyTi AnA 3pi3aHHs TpaBu, byp’AHIB i kponueK. Bin
po3pobneHuit Ans niapisaHHA Tpasu, Aka pocTe Ha
Kocoropax, Nif NepeLLKoaamu i no Kpasx ra3oHy i AKy He
MOXe AicTaTu rasoHokocapka. CafoBuit iHCTPYMEHT He
NPU3HAUEHHI ANA BUKOPUCTAHHA B AKOCTI MOTOKOCH.
Cafi0BUil IHCTPYMEHT He Npu3HaueHuit ana Cagosui
iHCTPYMEHT He NpU3HaUeHu# AnA NPOMMCNOBOTO Ta
KOMEPLiHOTO BUKOPUCTaHHS.

06car nocraBku (gus. man. B)
06epeXxxHo BUMMITb €NeKTPOIHCTPYMEHT 3 YMaKOBKH i
nepeBipTe NOBHY HAABHICTb YCiX HAXUE3a3HAUEHMX UACTHH:
- Tpumep

~ 3aXMCHUM KOXYX

- IHcTpyKUia 3 ekcnnyarauii

AKLL0 yorock He BMCTauae abo LWock NowwKogxeHe, byab
nacka, 3BepHITbCA B MarasuH.

YKpaiHcbka | 195

3o0bpaxeHi komnoxneHTH (auB. man.
A)

Hymepadist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paeHHs BUPODY Ha CTOPIHKaX 3 MasioHKaMK.

(1) PerynboBaHa pyKoATKa

(2) dikcartop BUMHKaua

(3) Bumwukau

(4) Llencens”

(5) KHonka po3bnokyBaHHs pyKoATKM

(6)  3axucHui Koxyx

(7) TpaHcnopTHui dhikcaTop

(8) rauokansa wHypa

(9) Kpwuika KOTyLLKH

(10) Kortywika

(11) Twispo ana nicku

(12) OtBip anA nopaui nickw

(13) KHorka ana nigtaryBaHHs nicku

A) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAHUTb B
CTaHAapTHHI 06¢cAar noctaBku. MOBHUI aCOPTUMEHT
npunagana Bu sHaiaeTe B Halwii nporpami npunagas.

TexHiuHi gaHi

Tpumep EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
ApPTUKYNbHUIA HOMEP 3600HC1H.. 3600HC1 J..
HomiHanbHa cnoxuBaHa Br 280 280
MOTYXKHICTb

Kinbkictb 0bepTiB Ha xonocTomy xun.™ 12500 12500
Xofy

[liameTp nicku MM 1,6 1,6
[liameTp pisaHHa cM 23 26
EMHICTb KOTYLLKH M 4,0 4,0
Bara BignosinHo no EPTA- K 1,9 1,9
Procedure 01:2014

CTyniHb 3axucty AT I

CepinHni Homep

[QIMB. 3aBOAICbKY TabNIMUKY HA CaOBOMY iHCTPYMEHTI

MapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHWKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOX Y cneyudiuHoMy AnA KpaiHi BUKOHaHHi

MOX/MBI iHLi NapamMeTpy.

Indopmauis wopo wymy i Bibpauii

3600HC1H.. 3600HC1 J..
PesynbTatit BUMiptoBaHHs Wymy oTpumMaHi BignosigHo fo EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009
A-3BaXKeHWW piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifj ENEKTPOIHCTPYMEHTA, IK PaBUNO, CTaHOBHTb:
- PiBeHb 3BYKOBOT0 TUCKY nb(A) 76 79

Bosch Power Tools
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3600 HC1H.. 3600 HC1J..
- PiBeHb 3BYK0OBOI MOTYXHOCTI nb(A) 90 92
- [oxubka K nb =1,0 =1,0

CymapHa BibpaLjist ah (BekTopHa Cyma TpboX HanpAMKiB) i noxubka K, BuaHaueHi signosigHo 1o EN 50636-2-91, EN

60745-1:2009

- Bibpauia a, m/c? <2,5 <25
- Moxubka K m/c? =15 =1,5
MoHnTax Ta ekcnnyarauis Ekcnnyarauin

Ria ManioHok CropiHka
306paxeHi KOMMOHEHTH A 323
06csar noctasku B 324
BupaaneHHa TpaHCnopTHOro Cc 324
hikcatopa

361paHHA PYKOATKH D 325
PeryntoBaHHA pyKoATKK E 325
MOoHTaX 3aXMCHOro KOXyxa F 326
MoHTaX NoA0BXyBanbHOro G 326
kabento

BMUKaHH:/BUMUKAHHA

[IEMOHTAX KOTYLLKK H 327
HamoTyBaHHA NiCKK Ha KOTYLLKY I 327
MoHTax KOTYLUKM J 328
MigTAryBaHHA Nicku K 328
TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs, L 329
OUMLLEHHS Ta 3bepiraHHa

Mpunagan M 329

MoHTax

» YBara: [lepep THM, IK NPOBOAUTH POBOTH 3 MOHTaXY,
BUMKHITb Cafi0BHii iIHCTPYMEHT Ta BUAMITb LUTENCenb 3
po3eTKH.

36upanns wrauru (aue. man. CiD)
Mpumitka: 3ibpaHy WTaHTy He MOXHA IEMOHTYBATH.
Bupanitb TpaHcnoptHi dhikcatopu (7).

BCTpOMIiTb OKpEMi UaCTMHM LUTaHTM OfHA B OfHY TaK, L1106
BOHM BifJUyTHO YBIMLLUNK B 3aU€NNeHHA.

MoHTaXx i perynioBaHHa pykoaTku (aue. man. E)

PykosTka (1) HaniBa€eTbCA B Pi3HUX NONOXEHHAX. LLlo6
3MiHWUTH HanaLWTyBaHHA, HAaTUCHITb KHOMKY (5) | nepecyHbTe
PYKOATKY B NOTPiOHE NONOXEHHA. 3HOBY BiANYCTiTb KHOMKH
(5), wob pykoaTKa yBiHLLING Y 3aUenneHHs.

MoHTaX 3aXHcHOro Koxyxa (aus. man. F)

HapniHbTe 3ax1cHUit koxyx (6) Ha ronoBky TpuMepa i
3aKPINiTb MOro 3a JONOMOTr0t0 HaJaHWUX rBUHTIB.

» 3Baxcaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPYMy NOBWHHA BIANOBIAATH AAHAM Ha 3aBOACHKIH
TabNnuLli enekTPOiHCTPYMEHTa.

» YBara: llepeg THM, AK BUKOHYBaTH poboTH 3
HanawTyBaHHA ab0 OUHLLEHHA, BAMKHITb Cafi0BHi
{HCTPYMEHT Ta BUHMITb LUTENCeNb 3 PO3ETKM.

» lMicna BAMKHeHHA TpUMepa NicKa We AeKinbKa CeKyHp,
obepraetbca. Mepww Hixk 3HOBY BMUKATH TpUMep,
3aueKaiite, NOKH ABHIyH/NiCKa He 3yNUHATbCA.

» He BMHKaiiTe HOro 3aHaATO WIBMAKO NiCNA BUMUKAHHA.

» PekomeHAyeTbCA BAKOPUCTOBYBATH i03BONEHI Bosch
pi3anbHi enemeHTH. [p1 BUKOPUCTaHHI iHIWIKMX
pi3anbHUX eneMeHTiB pe3ynbTart NifpisaHHA MoXe
BigpisHATHCA.

YBimkHeHHA/BUMKHeHHA (auB. man. G)

[lnf yBiIMKHEHHS HaTUCHITb cnouaTky dikcatop
BUMHKaua(2). MoTim HaTUCHITb Ha BUMKKaU (3) i TpuMaiiTe
110ro HaTUCHEHUM.

[inA BAMKHEHHS BignyCTiTb BUMUKau (3).

[leMOHTaX KOTYLLUKH, HAMOTYBaHHA MiCKH i

MOHTaX KoTywku (aue. man. H - J)

» Mepep TMM, AK MiHATH KOTYLLKY, BAAMITb WTencenb 3
PO3eTKH.

CTMCHiTb 06MA1Ba A3UUKHM Ha KPULLLY KOTYLLKM i 3HIMITb

KpULLKY KOTyLiKK (9). [0TiM BUIAMITb MOPOXKHIO KOTYLLKY

(10).

Binpixte npubn. 4,0 M nicku Big 3anacHoro MoTka.

BcTpoMiTh KiHuMK nicku B rHi3go ana nicku (11) B KoTywuii

HaBWITE NiCKY PIBHOMIPHO i TYrO.

BcTpoMiTh iHwWMi KiHuMK nicku B oTBip (12) B ronosuji

TpKUMepa i BCTAHOBITb KOTYLLKY Ha MiCLie B TONoBKY TPUMepa.

3adikcynTe KOTYLIKY, HafliBLUM KPULLKY KOTYLUKM .

Migrarysanua nicku (guB. man. K)
HanisaBToMaTHuHe NiaTAryBaHHA Nicku

Tpu1Mep OCHaLLEHHI HaniBaBTOMATMUHOIO CHCTEMOLO NOfaui.
CucTema BUCYBAE NPH KOXHOMY HAaTUCHEHHI Ha BUMUKau (3)
10 MM nicku.

PyuHe nigTAryBaHHA nicku

HatucHiTb KHonky (13) i BUTAMHITL NicKy Ha NOTPIbHY
LOBXUHY.
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HOI.IIYK HecnpaBHOCTEﬁ
LE =3
CumnTom MoxxnuBa npuumHa YcyHeHHA
[1BUryH He BifcyTHe XnBneHHA [NepeBipTe W YBIMKHITH
3anycKaeTbCA HecnpasHa poseTka KopucTyiiTecs iHLIOK PO3ETKOK

MoLKomKEHNM NOAOBXYBaNbHUI Kabenb

lMepeBipTe Ta 3amiHiTb kabenb y pasi #oro
MOLLKOKEHHA

CnpautoBaB 3anobiKHUK

MomiHsHTe 3an0biKHUK

Cafi0BHH IHCTPYMEHT
npauoe 3 nepebosamu

MolKomMKEeHI NOLOBXYBaNbHUI Kabenb

MepeBipTe Ta 3amiHiTb kabenb y pasi Horo
MOLIKOKEHHA

lMowwKoaKeHa BHYTPILLIHA NPOBOAKA Ca0BOM0

iHCTPyMeHTa

3BepHiTbCA 10 cepBicHOi MaiicTepHi Bosch

lepeBaHTaxeHHs
CafloBOro iHCTPYMeHTa

TpaBa 3aHafTo BMCOKA

3pi3aiTe TpaBy LWapamu

CapoBui iHCTpyMeHT  Jlicka 3aHaTo KopoTKa/obipBaHa

BpyuHy nigTarits nicky

He pixe KotyLuka nopoxHs

3aMiHa KOTyLIKK

Nicka He nigTaryetbea  Jlicka 3annyTanaca B KOTYLIL

MepeBipTe KOTYLIKY | NP1 HeobXiaHOCTI
nepeHaBuiTe Nicky

KoTyLiKa nopoxHa

3anpaBTe KOTYLLKY NiCKOt0

TNicka 3ataryeTbea Ticka 3aHafTo KOpOTKa/0bipBaHa

3HiMiTb KOTYLLKY | 3HOBY BCTPOMITb NlicKy (AMB.

Ha3afl B KOTYLUKY Man. H - J)
Nicka uacto pBetbcaA  [licka 3annyTanacs B KOTyLWL 3HiMiTb KOTYLLKY i 3HOBY HaBHiATe NicKy (AB.
man. H-J)

HenpaBunbHe NOBOAKEHHA 3 TPUMEPOM

3pi3aiTe nuLLe KIHUMKOM NICKH; YHUKaNTe
TOPKaHHA KaMEHiB, CTiH i IHLMX TBEPAUX
npenMeTiB. PerynapHo nigrAryiTe nicky, ob
BUKOPMCTOBYBATH BECH AlIAMETP Pi3aHHA.

CwnbHa Bibpalis TNicka obipBaHa

Cucrema piSaHHFI NOLIKOMKEHA

Tpasa MixX KOPMYCOM KOTYLUKM | KHOMKO AnA

MiATATYBaHHA NiCKK

Tpaga B 0TBOPI A4/1A Nofaui Nicku

BuTArHiTb nicky, nigTaryiou ii BpyuHy (auB. man.
K)

3BepHITbCA 10 CEPBiCHOI MalicTepHi Bosch
[1eMOHTYHTE KPULLKY KOTYLUKM | BUAANITb TPABY

BupaaniTb TpaBy 3 0TBOPY ANA NoAaui Nicku1

Cepsic i KOHCynbTaLii 3 NUTaHb
3aCTOCYyBaHHSA

www.bosch-garden.com

[Mpu BCiX 10AATKOBUX 3aMMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH,
Oynb nacka, 060B’A3Kk0BO 3a3HauaTe 10-3HauHKi Homep
[NINS 3aMOB/NEHHA, HAaBEIeHUI Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
npoayKTy.

l"apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTBCA BIiNOBIAHO 10 BUMOT i HOPM BUrOTOBMIOBaUa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y pipMoBHx abo
aBTOPHU30BaHKX CEPBICHUX LEHTPax dipmu «PobepT boww.
NONEPEKEHHA! BukopuCcTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii | MOXXe MaTi HeraTuBHi Hacnigku
[NA 3[0pOB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS

KOHTpadakTHOI NpoAYKLIT nepecninyeTbes 3a 3aKOHOM B
aAMiHICTPaTUBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPALKY.
YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTepeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Bosch Power Tools
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Ytuni3auia

Bupobu, npunaans i ynakosky Tpeba 3naBaru Ha eKONOriuHO
UKCTY NOBTOPHY Nepepobky.

He BuKkupaainTe BUpobu B nobyToBe cmiTTa!
E Nuwe pnsa kpaix €C:

BinnosinHo no €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/€C
L4010 BiANPALbOBAHNX ENEKTPUUHHX | ENEKTPOHHMX
npUnagiB i ii nepeTBOpeHHs B HaLioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
HeNp1AaTHI 40 BXMBaHHA BUPObM NOTPibHO 36MpaTh okpemo
i 3aBaTH Ha EKOMOTiUHO UMCTY Nepepobky.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMNeKeTTep ayMafFblHAA
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH 6HIM YLLIH KapacTbipFaH Nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAA NanaanaHy eHiHgeri ocbl
HYCKaynNblK, COHbIMEH Bipre KocbiMLwanap Aa 60nybl MyMKiH.

CoWKecTiKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwwaga bap.

OHimMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapaT eHiMHIH
KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLLIAAA KBPCETINreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
beTiHae KepceTinreH.

MmMnopTepre KaTbicTbl 6alnaHbIC aknapar eHiM

KantamacblHAA KOPCETINreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH

6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWAChIHAA a3bl/FaH)

icTeTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3

(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManabI.

Kbi3MeTkep HemMece naiiianaHyLblHbIH KaTenikTepi MeH

icTeH WhbiIFy cebenTepiHiH Ti3iMi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binfaH bonca, eHimai
nanpanaH6axpli3

- ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

- TOK CbIMbl Dy3blnFaH HEMece OKlLLaynaychi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

— KayblH —LWaLLbIH Ke3iHae cbipTTa (fanana)
naiaanaHbaHbl3

— KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

— K@n YLLKBIH LWbIKCa, NaiganaHbaHpi3

- KaTTbl 4ipin KesiHge naiaanaHbaHbia

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHY bl

— ©HIM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAaNYybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbIHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xepfe cakTay Kepek

— )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XoHe KYH CaynenepiHin,
SCEPIHEH anbic cakTay Kepek

- CaKray kesiHae TemneparypaHblH KEHET aybITKYblHaH
KOpray kepek

— OpamachbI3 cakray MyMKiH emec

- CcaKTay WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKrapar any yLuiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMi Kynatyra )aHe Ke3 kenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kata TbIAbIM CablHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MallMHANApAbl
naiaanaHyra pykcar bepinmenai.

- Tacbimangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapr) KyxaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi
Eckepty! TemeHaeri HyckaynapabiH,
GapnbiFbiH MYKHATNEH OKbIN
WbIFbIHbI3. Bak anekTp
OyibIMbIHbIH, 6ackapy anemeHTTepi
MeH OHbl HYCKayNbIKKa Call Typae
KonpaaHy bokblHWa ManimeTTepiH
OKbIHbI3. OCbl HYCKAYNbIKTbl KEHiH
KONAAHY YLiH XXOFanTnan cakran
XYPiHi3.
bak anekTp OyibIMbIHAAFbI
Oenrinepaix, MaFbiHanapbl
KayinTtep bo#blHLIA Xanmbl
Hyckaynap.

Konpany
HYCKAYNbIFblH
OKbIHbI3.

JKaKbIH TypFaH agamaap

&2
é LaLublpbl/1aTbliH berne
JEHENep apKplinbl

XapakaTtTaHbayblHa Ha3ap
ayfapblHpl3.
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«) CakraHablpy: bak anektp
l*’ﬂ DyHbIMbl iCKe KOCbINbIN
TYPFaH/a OFaH Kayin-katepcis
apanblKTa TYPbIHbI3.
OYHbIMHbIH

AC —> a.c..
=
napameTpnepiH

e3repTy anabiHaa, anekTpbynbiMabl
Tasanay anabiHaa, Kabeni WwanbiHbiChIn
KanFaHaa, Hemece B3iHi3 Wwen Kecy
TPUMMEPIH KbICKA YaKbIT boMibl
bakbinaycbi3 KanablpcaHbi3 angbiMeH
LIen Kecy TPUMMEPIH eLwipin,
3NeKTPOYMbIM aibIPbIH 3NEKTP
PO3ETKACbIHaH LUbIFAPbIN anblHpI3.
nekTp Kabenix kecy
3NEeMEHTTepiHeH y3aKTa YCTaHbl3.

=

=&\ Kopray Kynakwanapbl MeH
@ KOpFay Ke3aMHEKTEPIH KKin

INeKTp

KonaaHblnManabi.

KYPIHI3.
% 3AnekTp byMbIMAbI XKayblH
% Xaybin TypraHaa

KongaHbaHbl3 HeMece OHbl
XayblH aCTbiHAA KanablpMaHbl3.

JKaKbIH TypFaH agamaap
LWaLLbIPbINAThIH berae aeHenep
apKblNbl XapakaTtaHbaybiHa Ha3ap
ayaapblHbI3.

CakraHablpy: bak anektp by1biMbl icke
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KOCbINbIN TYpFaHaa OfFaH Kayin-
KaTepci3 apanblKTa TYPbIHbI3.

A4

IR Bak Kypanbl KongaHbinarbix

Kep[e XaHyapnap XoHe
»Kabarbl aHAAP/bIH XKOK
bonybIH MYKUAT TEKCEPIN anblHpI3.
IANeKTp Kypan KonAaHbINbIN XaTkaHaa
XaHyapnap *aHe xabaubl aHaap
XapaKkaTTaHbin Kanybl MyMKiH. Kypan
KONAaHbINATbIH aMMaKTbl MYKUAT
TeKcepin, oHaa bonatbiH Tac, Task,
cbiMaap, CynekTep xaHe berge
3aTTap/blH bapnbifbiH OCbl adMaKTaH
anbin TactaHpI3. Kypanabl konaaxy
bapbiCcbiHAa KanblH, Wen apacbiHAa
aHaap, XaHyapnap Hemece LLaFbIH
arall TomapLuanapbl bona anatblHbIH
€CKepin XypiHi3.

AnekTp KypanAapbl YLWiH Xannbl

Kayinci3gik Hyckaynapbl

» OCbl 3NEeKTP KYPanbiHbIH,
)XXHHaFbIHAAFbI €CKepTyNnepAi,
HYCKaynappabl, CypeTTepai XaHe
cunatTamanappbl OKbIHbI3.
bapnblK TeXHUKanbIK Kayinciaaik
HYCKayNbIKTapblH OpblHAAMay
TOKTbIH, COFYbIHa, 6PT XaHe/Hemece
ayblp KapakaTTaHynapfa anbin Kenyi
MYMKIH.

» bonawak XymbicTap ywiH
Kayincisiik HycKaynbiKTapbl MeH
ecKepTnenepai cakran KOHbIHbI3.

» Kayincisgik HyckaynbiKTapbiHaa
nanaanaHbinFaH ANeKTp Kypan
aTayblHbIH XeniJeH KyaT anatbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (keninik

Bosch Power Tools
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kabeni MeHeH) xaHe
aKKYMYNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik
kabeni oK) KaTbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIH Kayincisairi

» JKyMbIC OpHbIH Ta3a KaHe XapbliK,
YCTaHbI3. [1acTaHFaH XoHe KapaHFbl
XaWnappa caTci3 okuranap bonybl
MYMKIH.

» INEKTP KYPbINFbICbIH XapbiNaTbiH
atmoccepaaa naiganaHbaHbi3,
MbICanbl, )KaHaTblH CYMbIKTbIK, a3
HeMece WaH, 6ap bonranaa. AnexTp
Kypan yLIKbIHAApAbl XKacanpl, an
onap LaH Hemece bynapapl
KaHAbIPYbl MYMKIH.

» bananap meH bakpbinaywbinapabl
3NEKTP KypPanbiHaH anbiC YCTaHbI3.
AnpaHynap bakbinay xofanybiHa
anbin Kenyi MyMKiH.

nekTp Kayinci3airi

» INEeKTp aHbIpnapbl po3eTKara cau
Goynbl THic. AiibIpAbl eLIKaLLaH
€LIKaHAaN Tapi3ae e3repTneHis.
Xepre KocbinFaH aneKkTp
KypangapbiMeH agantep
anbipnapblH nanganaHbaHpbI3.
©3repTinMereH aubipnap MeH Cankec
PO3eTKanap anekTp TYMbIKTanyblHbIH
KayiniH TemeHaeTeni.

» Kybbipnap, paguatopnap,
NAUTanap MeH CybITKbIWTaP
CHAKTDI XXepre KocbinFaH betrepre
THMEH,i3. [leHeH|3 xepre KoCblnFaH

bonca xofapbl TOK COFy Kayini nanaa
bonaapbl.

» INeKTp Kypanaapabl XaHbbipaa
HeMmece binFanabl Kopwayaa
naMaananbanbi3. INeKTp KypanbiHa
KipreH cy TOK COFy KayiniH
XOFapblnatafbl.

» Kabenbpai tnicti bonmaraH perre
naMpanaHbanbi3. Kabenbpai anektp
KYPanblH Tacy, KeTepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLLiH
naipganaH6anbi3. Kabenbpi
bICTbIKTbIK, Maii, ©TKip Kbipnap
)aHe XblMmXbIManbl
OenwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3.
3akpIMaanFaH HemMece DbITbIChIM
KeTKeH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatafbl.

» INEKTP KypanblH CbIpTTa
naWpanaHFaHAa CbIPTKbI XKannap
YLiH cai kKabenbpi
naWpanaHbiKbI3. ChipTTa
nawnganaHyra xapamabl kabenbai
nanganaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHaenai.

» Erep aneKkTp KypanbiH binfFangbl
Xepae naWpanaHy kepek bonca,
OHAA KOPFaHTbIH eLwwipy
Kypbinfbicbl (RCD) apkpinbl
KOPFanfaH TOK XeniCiH
naWpanaHbiHbi3. RCD nanaanany
TOK COFY KayiniH TOMeHaeTeq,.

Xeke Kayinci3gik

» INEKTp Kypanabl nanaanaHyaa
abai 60nbIKbI3, XKYMbICbIHbI3AbI
OaKbinaHpbI3 XaHe napacarTbl
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naMAanaHbiHbI3. INEKTP Kypangbl
LIapLaFaH Ke3ae Hemece ecipTKi,
ankoronb Hemece Api acep eTKeH
Ke3ae nanganaHbaHpbi3. InekTp
KypanblH NanaanaHy KesiHge
aHCbI3AbIK ayblp Keke
XapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.
» XKeke KOpFanTbIH XKababIKTapAbl
naWganaHbiHbi3. OpAanbIM K63
KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH
MacKachbl, CbipFaHbanTbIH Kayinciaaik
anK KWimaepi, Wnem Hemece ecty
KOPFaHbILLTapbl CUAKTbI KOPFaFblLL
ab/bIKTapbl TUICTI XaFnannapaa
KONAaHbIMN XeKe )apakatraHynapapl
KemeunTeq,.

» KespeHcok icke KOCbInyablH,
angbiH any. Tok ke3iHe xaHe/
Hemece baTtapeanap XMHaFbiHa
KOCYAaH anabliH, Kypanabl Ketepy
Hemece TacyAaH anAblH ewipriw
ewiK Kyiae bonybiHa ke3
XKeTKI3iHi3. INeKTp KypanbiH
cayCaKTbl eLUiprillKe KOWbIN Tacy
HEMeCe KOCKpblLLbl KOCY/bl 3NEKTP
KYpanblH TOKKA KOCY CITCI3 OKWFara
anbin Kenyi MyMKiH.

» INEKTP KypanbiH KOCYAaH angbiH
KENnreH peTrey CbiHACbliH HeMece
KinTTi anbin KOWbIKbI3. INEKTP
KyparnblHblH alHanatbiH benirioe
KanfaH KinT HEMeCe CbiHa XeKe
XapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.
» Ken Kyw icreTneni3. 9paanbim
THICTi TafAHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbl CaKTaHbI3. byn

Kasak|201

KYTINMEreH Xaraannapaa anektp
KypanablH bakbinaHyblH CakTanabl.

» TuicTi Knim KuiKi3. Boc kuim meH
aweKennepai KUHMeHi3.
LawbiHbI3 6eH knimaepai
XbIMKbiManbl benwekrepaeH
anbic ycTaKbi3. boc knimaep,
aleKennep HeMece Y3blH ALl
XbIMKbIManbl DenLexkTep apKbinbl
TapTbINYbl MYMKIH.

» Erep waH woiFapbin XXuHay
XababiKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl bepnirex bonca,
OHJA onap Kocynbl 6onybiHa XaHe
THICTi peTTe KONAaHyblHa K63
XeTKi3iHi3. LLlaH xnuHayabl
nanganaxy waxra bannaxbICTbI
3uAHAAPAbI KEMEHUTEN,.

» AcnanTapabl Xui nanaanaHbin
)aKCbl binreHHeH coH, Macanpan
KeTnew Kayinci3gik npuHUMNTepiH
enemel oTbIpMaHbI3. Abancbi3
9pEeKeT CeKYHA illiHae aybip
XapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3!
JHepruameH XababiKTayAbiH,
TONbIKTaW He XKeKenen
TOKTaTbiNybl HEMece 3HepPruAMeH
Xabapbikrayabl 6ackapy TisberiHin
aKaynaHybl canaapblHaH 3NeKTp
KYPanbiHbIH, )KYMbICbIHAA Kifipic
naipaa bonfaH Xxarpanpa,
byratTanmaraHAbiFbiHa K63
XeTki3in (bonfaH xarnanpa)
Gapbin, aXbIpaTKbIWTbI BbIKA.
(6wipy) kannbiHa KenTipiKi3.
Xeninik awaHbl po3eTkagaH
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WbIFapbIHbI3 HEMece anbin -
CanManbl akKyMynAaTopAbl
aXbIpaTbiHbI3. OCbl 9PEKET apKbinbl
bakbinaHbanTbIH KanTa icke
KOCbINYbIH anfblH anacbi3.

AneKTp KypanaapbiH nanaanaxy
XKoHe KyTy

» Kypanabi aca Ken XXyKTeMeHi3.
JKYMbICbIHbI3 YLWiH XXapamabl
3NeKTP KypanbiH NanAanaHbiHbI3.
YKapampbl anekTp KypanbiMeH
KEePEKTI XYMbIC aiMarblHaa IypbIC
9pi CeHIMAi XXYMbIC ICTEHUCI3.

» AXbIpaTKbiLbl AYPbIC eMec
3NeKTP KypanbiH nanaanaHbanbi3.
Kocyra Hemece ellipyre bonmManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, oHbl
XeHAey KaxeT bonaabl.

» XKababiKkrapapbl petrtey,
OenwekTepiH anmacTbipy Hemece
Kypangbl KoWMara KOloAaH anabiH
aKKyMYRATOPAbI INEKTP
KYPanblHaH anbin TacTaHbi3. byn
CaKTbIK 9peKeTi aNeKTp KypaniblH
baiKaycbl3 KOCbINyblHA XON
bepmenai.

» MaKganaHbINMaKTbIH 3NEKTP
Kypanaapabl 6ananap Konbl
KeTNeHTiH XaiFa KOMbIHbI3.
Ocbinapabl binmenTiH Hemece ocbl
ecKepTnenepai okbiMaraH
apampapfa byn kypanabi
navWpanaHyfra xon bepmenis.
Taxipibecis anampaap KonbiHaa
3NeKTp Kypanaapbl kayinti bonagp!.

» INEeKTP KypanaapblH MeH Kepek-
)KapaKTapblH YKbINTbI KYTiHi3.
Kosranmanbi benwekrepai
Kefeprici3 icteyiHe xaHe
KenTenin KanmaybiHa,
OenwekTepaiH akaycbi3 Hemece
3aKbiMaanmaraH bonybiHa, 3NeKTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAaNnMaraHblHa
K3 XeTKi3iHi3. 3aKkbimAaanfaH
GenwexTepi 6ap Kypanabl
nauaanaHyAaH anabiH XKOHAEH3.
ANeKTp KypanaapbiHbIH AYPbIC
KYTINMeYi )Ka3aTanblM OKUFanapra
ceben bonbin atagpl.

» Keckiw acnantappabl eTKip aHe
Tasa KyWae cakTaHbi3. [lypbic
KYTINTEH oHe KeCKiLll XXUeKTepi
OTKIP KeCKiLl acnanTap a3 Kentenin,
KecineTiH beTke oHaw bafbiTTanaabl.

» INEeKTP KypanbiH, XababIKTapabl,
anManbi-canManbl acnanTapgbl
XoHe 1.0. oCcbl HYyCKaynapfa cau
naigananbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC
WApPTTapbiMeH OPbIHAAWTBIH
apeKeTTepre Hasap ayAapbiHbI3.
3neKTp KypanaapblH apHanMaraH
KYMbICTapAa nanaanaHy Kayinri.

» KontyTKanap meH kapmay
OeTTepiH KypFak, Ta3a XaHe MaH
MEeH NacTaH Ta3a YCTaHbi3.
CblpFaHak KONTyTKanap MeH kKapmay
betTepi KyTinMereH xargannapaa
CeHimfli KonaaHy MeH bakpinayfa
Xon bepmenai.
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KbiameT kepcety

» INEKTP KypanbliHa MaMaHAbl
XeHaeyLwwi Tek bipae# Kocankpl
OenweKkTepmeH KbI3MeT Kepceryi
KepekK. byn anekTp KypanbiHbiH
KayincisairiH cakranyblH
KaMTamacbi3 eTefi.

bak Kypanbl 60#bIHLIA CaKTaHAPbIY
HycKaynap

backapy

» JNeKTp byMbIMabl NanganaHaTbiH
TYNFa OHbI TEK KaHa benrineHin
KOpCETINreH XyMbICTap YLWiH
KonaaHybl THic. XeprinikTi
aMbIPbIKLLbINbIKTapFa Ha3ap
ayaapbinybl Kepek. Xymbic
bapbicbivga backa agampapra,
acipece bananapra, Hasap ayaapbin
9PEKET ETY KEPEK.

» bananapra, fieHenik, CEHCOpIbIK
HeMece aKpin-o Kabinetrepi
LIEKTENreH afamaapra Hemece
OCbIHAAN KypanaapMeH yMbIC
TaXipubeci xeTkinikci3 bonra
XoHe/Hemece binimi eTKinikci3
bonFaH xaHe/Hemece ocbl KonaaHy
HYCKayNbIKNEeH TaHbIC bonmaraH
aflamaapra eLlKallaH 0Cbl ANEKTP
DyMbIMbIMEH XYMbIC iCTEYre pyKcaT
eTneHi3. Kypan KongaHbinbin xaTtkaH
enperi ynTTblK 3aHaap MeH
epexxenepi apKpinbl KONAaHYyLbI
KaCbIHbIH, LEKTENYi MyMKiH.

» bananapablH anekTp KypanbiMeH
OMHaMayblH KaMTaMacbl3 eTy YLLiH
bananapfa kapan XypyiHi3 Kepek.

Kasak 203

Konpany

» INEKTP Kypangbl XKyMbIC
GapbicbiHAa eKi KonmeH bepik
ycTan, TYypaKThbl Kanbinta
TYPbIHbI3. INIEKTP Kypanbl eKi
KONMeH Kayincisgipek Typae
backapbina anbiHagpl.

» bak KypanblH KonblHpI3aaH bocarty
anfblHaH anfbIMeH OHbIH TOMbIFbIMEH
TOKTaYbIHA IEWIH KYTiHi3.

» bak aneKTp KypanbiH OHbIH KOpFay
KaKnakLacbl Hemece Kopray
KanKblLWTapbl akaynbl bonFaHaa
HEMece CaKTaHAbIPY KYPbINFbIChI
XOK bonfFana KongaHbaHbl3.
CaKraHabIpy KYPbINFbICbIHbIH
NanbIKTbl TYPAE OPHATbINYbIHA K63
KETKI3iHi3. bak anekTp KypanblH
eLuKaLlaH ToMblK bonmaraH Kanbinta
HEMece pyKcart eTinmereH
e3repicrepimeH KonaaHbaHbl3.

» Kabeni bysbinbin 3aKpIMaaHFaH
Hemece T03bIN KanfFaH Kanbinta
bonfaH Lwen Kecy TPUMMEpIH
ellKallaH KonaaHbaHpI3.

» MeTtanngplk emec Kecy bentiektepi
ellKallaH MeTannablK Kecy
benwKTepi apKpinbl
anMacTbipMaHbi3.

» Ocbl Kypanabl xxeHaey bowbliHLLIa
apHalibl Kacibu binimiHia bonmaca
0Cbl baK aneKTp KypanblH eLlKallaH
©3iHi3 )KOHJEMEHI3.

» bak aneKTp KypanbiHbiH NanganaHy
bapbicbivga backa agamaap MeH
XaHyapnap 0Cbl KypanaaH nanblKTbl
KETKINIKTI apanblKra Kanybl TUIC.
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INeKTp Kypanabl nanganaHyLubl
Ty/Fa KYMbIC ayMarblHa bonFaH
backa TynFanap yLiH xayanTbl
bonagpl.

» Kecy bactueriH yctay anabiHaH OHbIH
9b/1eH TONbIFbIMEH TOKTaNFaHbIHLLA
AEWiH KyTiHi3. MbllaK, KO3FanTKblLL
BLLIPINTeHHEH KeWiH apiFapau
anHana bepe Typbin, XapanaHyra
anapa anagpl.

» Tek KaHa KyH xapblfbl bap bonfaHaa
HeMece XacaHfbl XapblKTblH,
KETKINiKTi bonFaHbIHAA FaHa XKYMbIC
iCTEH]3.

» Aya pavbl Hallap bonfaHaa, acipece
Hai3afran bactananblH fen XaTkaHaa
TPUMMEPMEH XXYMbIC ICTEMEHI3.

» TpuMMmepai AbIMKbIN LWenTe KongaHy
TPUMMEPAIH XXYMbIC KyaTTblNbIFbIHbIH
HalapnaHybiHa anapa anagpl.

» bak anekTpbyMbIMbIH TacbiManaay
YLiH anabIMeH bak KypanbiH ewwipin,
OHbIH, aMbIPbIH PO3ETKAMaH LLbIFAPbIN
anblHpI3.

» TPMMMEPMEH XYMbIC iCTereHae
dpKaLLaH TypaKTbl Typae
TYPFaHbIHbI3Fa Ha3ap ayaapbin
XKYPiHi3. KonblHpI3 beH
afAKTapbIHbI3Abl TPUMMEPAIH
avHanmanbl benwexkTepiHeH Kayincis
Y3aKTbIKTa YCTaHbI3.

» bak aneKTp Kypanbl Xeppae xaTkaH
XaFaannapaa OHbIH YCTIHEH CYPiHin
KanMayblHbl3fFa Ha3ap ay4apbin
KYPIHI3.

» OpaybILUTbl ANMACTbIPY anabiHaH
anablIMeH Kypasn anblpblH 3NeKTp
PO3ETKACbIHaH LLbIFAPbIN aNblHbI3.

» TpuMMep[i YHeMi TeKcepin XaHe
KYTiN XYPiHi3.

» Kypangpl TasanaraHfa Hemece Kecy
XiDiH aybICTbIpFaHJa spKaLLaH
KOpFay KonFaniianapp! Kuim
KYPIHI3.

» Kecy xibiH Kecy YLLiH apHanfaH xy3i
apKblnbl XapakattaHynap Kayioi
nanaa bona anybiHa Hasap ayaapbin
XKYPiHi3. Kecy xibiH eTkisin
TapTKAHHaH KeWiH TpUMMepi Kocy
anablHaH OHbl 9PKALLAH KeMnaeHeH
KYMbIC KanmblHa KOMbIHbI3.

Bak anexTp by1bIMbIH TEMEHAET

XaFnannapaa eLwipin, anbipblH 3NEKTP

PO3eTKaMaH LLbIFAPbIHbI3:

- baK KypanbiH bipa3 yakbiT bombl
bakbinaycbi3 KangblpfaHbiHbi3aa

— OpayblLUTbl aybICTbIPY anfblHaH

- Kabeni WblpManbIn KanfFaHaa

- Tasanay anablHaa Hemece
TPUMMeEP KypanblHaa e3repTy He
XOHAeY XyMblCTapbl 6TKi3inreHae

— TPUMMEPAI CaKTayFa KOt anfblHaH

» JNEKTP bYMbIMbIH KYPFaK, Xabbinbin
KOMbINFaH xaHe bananapabiH Konbl
XEeTe alIManTbIH XXep/e CaKTaHbl3.
bak anekTp byrbiMbl yCTiHEH ewbip
backa 3aTTapabl KOWMaHbI3.

nekTp Kayinci3giri

» XinTi KonmeH oTKi3in TapTy ywWwiH
TyMMelwikTi 6acy angbiHaH
angbiMeH 6aK aneKTp 6yHbIMbIH
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ewlipin, anbIpbiH po3eTKafaH
WbIFapbin anbiKbi3. byn
TYHMELUIKTi TeK KaHa Xin
WbIPManbIN KanfaH Xaraanaa
KONpaHy Kepek.

Eckepty! XKengey Hemece
& Ta3anay XXyMbICTapbiH

eTKi3y angblHAa anabiMeH
6aK aneKTpOYHbIMbIH ewipin,
3NEKTP TOK albIpPbIH PoO3eTKaAaH
LWbIFapPbIN anbiHbi3. INEKTP TOKKA
KoCy KabeniHiH, 3aKbiMaaHbin,
Kecinin Hemece opanbin
KanfaHblHAA A XOFapblAarbigan
9pPEeKeTTeHiHi3.
IANEKTP KypanblHbl3 KAYiNci3aiK yLliH
OKLUQyNaHabIPbINbIM, Xepre
TYMbIKTanyblaa KKeT eTrnemnai. XKymbic
kepHeyi — 230 B aybicnanb! Tofbl,
50 I'y (Eypona OparbliHa KipMeNTiH
enpep ywid 220 B vemece 240 B).
Tek KaHa pyKcar eTinreH y3apTy
kabengepiH KonaaHbiHbI3. ManimeTTep
MEH aKnapatTap/bl TYTbIHYLIbINApFa
TEXHUKANbIK KbIBMET KBPCETY YLLUIH
pykcatbl bap apHa#nbl
OpTanbIKTapblHbI3AaH anyblHpI3Fa
bonapp!.
Kayinci3nikTi apTTbipy YLLiH, byniHy
TOFbIHbIH eH XoFapbl AeHreni 30 MA
bonFaH Fl KockbitwbiH (RCD)
konaaHblHpbI3. Ocbl Fl KOCKbILbIH 8p
KONAaHy anfablHaH TEKCEpPIn any Kaxer.
Keni Hemece y3apTy kabenaepiH
XbIMKbIManbl beniexkTepaeH y3ak
yCTarn, KepHey oTKi3y beniekrepiHe
TMiN KanyblH bonabipmay YLiH
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kabenaepmaiH by3binbin KanyblHa Xon
bepmeHis.

KabenmeH bipikTipinetiH benwexrepi
(wTencenb arblpbl MEH 3NEKTP
pO3eTKanapbl) Kyprak Typae bonbin,
Xep[e xatnaynapbl TMic.

Keni kabenbaepi MeH y3apTy
kabenaepiH apaanbiM onapaa
by3binbin KanybiH bingipeTiH
benrinepiHiH »ok bonybiHa Ke3
KETKI3Y YLWIH TeKcepin, onapabl Tek
KaHa akaycbl3 Kanbinta bonFaHaa
KONAaHYbIHbI3 Na3bIM.

3nekTp byMbIMHbIH Xeni Kabeni
3aKbIMAaHbIN by3binFaH KanbinTa
bonfaHaa, oHbl TeK KaHa Bosch
KOMMNAHWACBIHbIH apHawbl pyKcaTtbl bap
XeHaey webepxaHacbl MamMaHapbl
apKbINbl XXEHAETYIHI3 Na3biM. Tek
PYKCaT eTinreH y3apTKplLl Kabenbaepix
nanMaanaHbiHpI3.

EN61242/IEC 61242 Hemece

IEC 60884-2-7 HopmanapblHa cak
bonatbiH y3apTy kabenaepiH, y3apTy
CbIMAapbl MeH Kabenb aTaHaKTapbIH
FaHa KONAAHbIHpI3.

3AneKTp byMbIMbIMEH XYMbIC iCTEy
bapbicbiHaa y3apTy kabeni
KONAAHFbIHbI3 KENCe, ON YLUiH
CbIMIapAblH TOMEH/EriAen KenaeHeH
KWMa MenLiepnepi Tanan eTineai:

— CbIMHbIH KeNIEHEH KUMACbl:
1,25 mm? Hemece 1,5 Mm?

- ¥Y3apty Kabenbaepi ywwiH
MaKcUManaplK y3blHabiFbl 30 M,
Hemece auddhepeHLranablk
KOpFay anblpfbiLibl bap Kabenb
aTaHaKTapbl YLLiH y3blHAbIFbl: 60 M
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Hyckay: ¥3apty kabeni kongaHFaHaa,
On — Kayinci3aik bonbIHLWA
HYCKaynblKTa KOPCETINrexaen —
LUTENCENb anublpbl apKbiNbl ©3iHi3aiH
3NEKTP XKYMEHi3aiH KOpFay CbiIMbIMEH
XancapnaHaTtblH NanbIKTbl KOPFay
CbIMbIMEH XababiKranfaH bonybl THiC.
[lyneman He cypakTtapbiHpI3 bap
bonrana apHambl binimi bap anekTpuk
MaMaHblH Hemece O3iHi3re XaKblH
bonfaH Bosch cepBuc opTanbifbiHaa
CypaHpbI3.

CAKTAHObIPY:
& Hyckaynbikra KepceTinreH

HYCKaynapfa cai bonmaran
y3apTty Kabenpgeppai kongaHy Kayin
TyAbipa anagbl. ¥3apTty Kabeni,
3NeKTPPO3eTKacChl XaHe bipikTipywi
Cy ©TKi30eMHTiH, CbIPTKbI OpTanap
YLWiH pyKcart eTinreH bonybl kepek.
¥nbl Bputauuagau backa enpepae
caTblnatblH eHiMaep DOMbIHLLIA HYCKaY:
HA3AP AYJAPbIHbI3: 63
Kayinci3airiHia yLuiH bak anexTp
DyMbIMbIHAAFbI albIPbIHbIH, Y3apTy
kabenimeH bipikTipinin TypFaHbl Tanan
eTinesi. Y3apTKbill KabenbiH Xanfaybl
LaLblpaH/bl CyAaH KOpFanfaH,
PEe3€eHKeEeH XacanFaH Hemece
PE3eHKEMEH KanTanfaH bonybl Tuic.
Y3apTKblLL Kabenbai TapTy KyLUiH
nanaanaHy Kepek.

benrinep

TemeHperi benrinep KonfaHy HyCKayNbIFbIH OKY aHe TYCiHY
YLWiH MaHbi3abl. benrinep MeH onapablk MaFbiHACbIH ecTe
caKTaHbl3. benrinepai fypbic TyCiHy Kypanabl fypbic api
0fjaH Aia CeHimMaipeK Typae naiaanaxyra kemek bonagpl.

Benri MarbiHa
@ Kopray KonfabblH Kuin xypiHia
Kosranbic bafbiTbi

Peakuua bafbiTh

Canmarbl

Icke Kocy

Owipy

PyKcar eTinreH KonaaHy apeketrepi

PyKcar eTinmereH KonaaHy apeketrepi

XSO (™ = |-

CLick! EctinetiH wybingap

Kypampaac benwiektep/Kocankbl
benwiektep

MakacatTbl KongaHbinybi

Bak anexTp OyibIMbl TYPMbICTbIK Canafa KonaaHy yLuiH, wen,
apamLLen xaHe kanakau WwebiH peTren Kecy YLiH apHasFaH.
Byn kypan baypainapma, beretrep MeH Keran XuekTepiHae
6CETIH XaHe KeranllankpllNeH XeTnec WenTi petren kecy
YLLiIH )X0banaHbin LWbiFapbinFaH. byn 6ak kypanbi MoToLLanfbl
peTiHae KoNfaHy YLWiH xapamfbl emec. byn bak kypanbl
cayfianblK XaHe eHepPKacCinTiK KonaaHy YLIiH apHanMaraH.

Cary xaHe xeTKi3in 6epy kenemi (B
CYpeTiH KapaHbI3)

AnekTp OyMbIMbIH 6asy FaHa KOpabblHaH LbIFApbIN anbir,
TEMeH/1e KepCeTinreH benLiekTepiHiK Tonblk bonFaH
BonmaraHbIH TEKCepin anbiHpi3:

- LWen kecy Tpummepi

- KopfaHbill KaknakLachbi

- KonpaHy Hyckaynbifbl

Benuwekrep xetnei Hemece byabinFaH KanbinTa bonraHaa
ocbl OyAbIMAbI CaTKaH CaTyLbIMeH XxabapnacbiHbi3.

belHeneHreH Kypamapbi benwekrep
(A cyperTiH KapaHpbi3)

beliHeneHreH kypamabl benwekTepiHi HoMipneHyi
KypanmblH rpacukansik betrepae beiHeneHyi HerisiHae
bepinegi.

(1) petTene anblHaTbiH TyTKA

(2) Kockpiw / ewipriwTi Kocyra Kapcbl byratray
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(3) Kockpiww / ewipritw

(4) Xeni aitbipsr”

(5) TyTka napameTpnepi yLin byratran bocary
(6) KopraHbill kaknakiachl

(7) Tacbimanpay KoprayblLubl

(8) Kabenb ywiH inrek

(9) OpayblWThiH XanKpiLLbl

TexHUKanbIK ManimerTep

Kasak | 207

(10) Opaybiw

(11) XKin kabbinpaybi

(12) Xin eTki3yLi ywiH caHpinay

(13) KinTi TapTy yiwiH apHanfaH bacTuek

A) BeiiHeneHreH HemMece cUnaTTanfaH XababIKTap cTaHgapTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. Tonbik XababIKTapabl
6i3pin xababikrap 6arqapnamambi3aaH Tabachbis.

LLien kecy TpuMmepi EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
OHiM HeMipi 3600HC1H.. 3600 HC1J..
ATaynbl TYTbIHY KyaTbl Br 280 280
boc aiHany cari MuH™ 12500 12500
Kecy xibiHiH anametpi MM 1,6 1,6
Kecy WweHbepiHiH AnameTpi cM 23 26
Kin opayblLWbIHbIK KyaTTbIMbIFbI M 4,0 4,0
“EPTA-Procedure 01:2014” Kr 1,9 1,9
Ky>kaTblHa cay canmarbl

CaKTblK CbIHbIODI =W AT

CepuaAnblK HOMIpi

0aK aneKTpOYIbIMbIHbIH TaKTaLIACbIHAA KapaHbI3

Manimettep [U] 230 B kecimpi kepHeyre apHanFaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn manimetrepai e3repTyi MyMKiH.

Lybin / BUbpauuanap 6oiibiHwa manimeTTep

3600HC1H.. 3600HC1J..

LLlybin amuccus maHpepi EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009 HopmacbiHa calt benrineHre

KypanablH “A” Kbinbin benrineHreH wybin aAeHrei kenecinepre can bonagpl:

— [1biBbIC KbICbIMbI IeHredi n6(A) 76 79
— [biBbICTbIK KyaT AeHredi n6(A) 90 92
- “K” enwey goncisairi nb =1,0 =1,0

Ah xannbl Tepbeny MaHi (YL 6aFbITTbiH BEKTOPAbIK KOCbIHAbICHI) XaHe “K” ganciaairi EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009

CTaHAAPTbIHA cai benrinexrex

- a,Tepbeny aMMccHA MaHi m/c? <25 <25
- “K” enwey gonciaairi m/c? =15 =15
KypacTtbipbin opHaTy MEH KOnAaHy dpeker MaKcarbl Cyper Ber
Y3apry kabeniH bipikTipin G 326
OpeKeT MaKcarbl Cypet ber KanFacTbipy
beiHeneHreH Kypamzabl benwiektep A 323 Kocy / ewipy
Cary xaHe XeTKi3y kenemi B 324 Xin opaybilbliH Genexren whirapy H 327
Tacbimanpay bekiTkiwin anbin c 324 KinTi in opaybilubiHa opay | 327
;aCTay = 325 Kin opayblLublH KypacTbipy J 328
TvprmblH KYpacToIpy - 325 KinTi eTkisin Tapty K 328
TKACbIH OPHa!
yma pHary KyTy, Tasanay xaHe cakray L 329
KopFaHbliLL KantamacblH OpHaTy F 326
Kepek-xapakrap M 329
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KypacTbipbin opHaty

» Hasap ayaapbiHbi3: KypacTbipy XyMbICTapblH OpHaTy
anpbiHaH anfabiMeH 6ak anekTp GyibIMbIH ewipin,
aifbIPbIH 3MEKTP Po3eTKaAaH WhbIFapbIHbI3.

TypKbiHbl KypacTbipbin opHaty (C xoaHe D
cypeTTepiH KapaHbi3)

Hyckay: KypacTbipbin opHaTbinFaH TYpKbl kaiTa benekteHe
anbiHbanapbl.

Tacbimangay bekiTkiwwi (7) anbin TacTapi3.

TypKbIHbIH Benek beniuekTepiH capT eTin ecTinreHLe fewiH
Bip bipiHe XanfacTbipbin KypacTbipbIHbI3.

TyTKaHbl KypacTbipbin OpHaTy XaHe petrey (E
CypeTiH KapaHpbi3)

Kypan tytkacs (1) Typni nosuumanapra Koibina anbiHagbl.
Kypan TyTKacblHbIH PeTTenyiH e3repty yiuiH anabimeH (5)
TyMMeLiKTepiH bacbin, TyTKaHbl O3iHi3 KanaraH TypbiCbiHa
[LeMiH XbIMKbITbIHBI3. TyTKaHbI capT eTkisin bekity ywiH (5)
TYMMELLIKTEPIH KaiTa bocaTbin xibepiHis.

KopraHbic KaKnaKiacblH KypacTbipbin opHarty (F
CypeTiH KapaHpbi3)

KopraHbic KaknakuacbiH (6) Tpummeppin bactuerine
OpHarbin, cary xaHe XeTkisin bepy kenemixae bonfa
BypaHaacbiMeH DeKiTin KoMbIHbI3.

backapy

» Xeni kepHeyiHe Ha3ap ayAapbiHbI3! IneKTp TOK bepy
aybI3blHbIH KEPHEYi 3NeKTp bYMbIMHbIH TaKTalacbIHAAFbI
TEXHUKANbIK MaNiMeTTepiHe car bonybl THiC.

» Hasap aypapbinpbi3: nekTp byibimabl Ta3anay xaHe
OpHaTy XYMbICTapbiH 6TKi3y anAblHaH anabIMeH
3nekTp byiibiMAbI ewwipin, akKyMyNATOPbIH WhbIFapbin
anbiHbI3.

» AKKYMYNATOPMEH XYMbIC iCTEHTiH Wen Kecy
TPUMMEDiH ewipreHHeH KeiH OHbIH, KeCy NbilaFbl
bipHewwe cekyHp boiibl ani xxymbIc icteit 6epin
Typaabl. TpuMMepAi KaiTa Kocy anablHaH OHbIH,
KO3FaNTKbILbIHbIK/KeCy XibiHiH TonbiFbiMeH
TOKTanyblHa fieHtiH KYTiHi3.

Kareneppi benriney

B[«

» Kypanpgp! Te3 apa iwiHpae KaiiTa-KaiiTa ewipin Koca
bepmen;s.

» Bow KoMnaHUACHI apKbiNbl PYKCaT eTinreH kecy
GenwekTepiH KOnAaHybIHbI3 Na3biM. backa
WbIFapyLbINapAbIH kecy GenweKTepil KonAaHybl
Kecy HaTHxenepiHiK 6ackalua 6onbin WhiFybiHa anapa
anappl.

Kocy / ewipy (G cypeTiH kKapaHpi3)

Kypangbl Kocy yLwiH anfbiMeH KocyFa kapcbl byrattay (2)
TyiMeLLiriH 6acbiipi3. OfaH KeriH KocKbILWTbl / eLwipriluTi
(3) bacbin, xibepmei bipas baca ycran TypblHbI3.
Kypangbi ewipy yuiH KockpitwTbl / ewipriwTi (3) 6ocarbin
KibepiHi3.

OpaybiwTbl benekTen wWbiFapy, Xintepai opay
)KaHe opaybIwWTbl eHri3in opHaty (H-J
CypeTTepiH KapaHbi3)

» OpaybIWTbl aNMacTbipy anAblHaH anabIMeH Kypan
albIPbIH 3NEKTP PO3eTKACbIHAH LWbIFapbin anblHbI3.
OpaybiLL ankpllbIHbIH eKi TinwikTepiH bipre 6aca oTbipbIn,
OpaybiLL XanKpILLbIH LWblFapbin anbiHpi3 (9). OnaH keliH boc

OpayblILThI WbiFapbIn anbiHbi3 (10).

TonTblpy YLWiH apHanFaH xin opamblHaH WamameH 4,0 M
Y3blH Xin benweriy kecin anblHbl3. KecinreH xin bentueriHiy,
Bip yLUbIH OpaybILITbIH Xin KabbinaarbitlbiHa (11) eHrisin,
KInTi GiPKENKi KaHe ThiIFbl3 KbiNbiMN OPaHbI3.

SKecinreH xin benweriHin, eKiHLWi yWWblH TPUMMEPLIH,
bactuerinperi capinay (12) apkpiibl eTKisin, opayblLUTbl
KanTanaH TpumMmep bacTueriHe eHrisivis. Opaybill
KanKbILLbIH OpaybILLl YCTIHEH OPHATY apKbiNbl OPaYbILUTbI
OeKiTiHi3 .

Xinri etkizin Tapriy (K cypeTiH kapaHbi3)
XinTi )apTbinaii aBTOMaTTbI TYpAE OTKi3in TapTy
TpuUMMep KapTbinan aBTOMATTb TYpaeri bepy xyhecimeH
abablktanFaH. Ocbl Xyie apkacbiHAa KOCKbIWTbIH, /
ewipriwTiH (3) ap bacbinybiHaa xin 10 MM MenwepiMeH
LIbIFAPbIbIN OTbIPafbl.

XKinti KonmeH eTki3in TapTy

XKinTi eTkisy ywwiH apHanFaH TyiMeldikTi(13)bacbin, xinTi
©3iHi3 KanaraH y3blHAbIKKA 1eWiH TapTbiN WhIFAPbIHbI3.

Cumntompap MymkiH 6onFaH cebentep Kemek
KosFanTkplw icke IANeKTP Xeni KepHeYi XOK, Tekcepin anbin, icke KOCbIHpI3
Kocbinman Typ 3nekTp xeni poseTkachl by3binfaH KanbinTa Backa aneKTp Po3eTKachlH KOMAAHbIHbI3

Y3apty kabeni 3akpiMgaHbin Oy3abinFax

Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHbI3

F0161819661(09.04.2019)
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CumnTtomaap MymkiH 6onFan cebentep Kemek
Texeriw KOCbINbIN KeTTi TexeriwwTi ayblCTbIPbIHbI3
Bak anekTp byibiMbl  ¥3apTy Kabeni 3akpiMaaHbin by3binFaH Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
y3inicTepMeH XymbiC aybICTbIPbIHBI3
icTenTyp bak aneKTp byHbIMbIHbIH iLLKi Kabenb XyHeci BoL KoMNaHUACBIHbIH KbI3MET KepceTy
By3binFaH OpTa/blFbIMEH XxabapnacblHbi3
bak anektp byibiMbl Lo Tbim buik LLenTi catbinan kecy

acblpa XyKTenin
XKYMbIC icTeyfe

Bak anekTp byibiMbl  Kecy xibi TbiM KbicKa / y3inin Kanrax

Kecy xibiH KonmeH eTKi3in TapTbiHbI3

LenTi kecnenTyp Xin opaybiwbl 6oc

JKin opayblLLblH aybICTbIPbIHbI3

Kecy xi6i eTkisine

Kecy xibi opaybill ilWiHge WbipManbin kanabl

Kin opayblLwbiH TEKcepin, kepek bonca, kecy

anbiHbai Typ XiDiH KaiTa opaHpI3

Kin opayblLubl boc JKin opayblLUblH TONTHIPbIHBI3
Kecy xibi xin Kecy xibi Tbim Kblcka / y3inin kanfaH OpayblILTbl LWbIFApbIN anbif, Kecy XibiH kaiTa
OpayblLblHA Kepi eHri3iHi3 (H - J cypeTtTepiH KapaHpi3)
TapTbinagl
Kecy xi6i xui y3ine Kecy xibi opaybiL iliHge WbipManbin kangsl OpayblILUTbl LWbIFAPbIN anbim, Kecy XibiH kaiTa
bepeni opaHbi3 (H - J cypetTepiH KapaHpia)

LLlen kecy TPUMMEPIH NarbIKCHI3 TYpaAe KONfaHy

LLlenTi TeK KaHa Kecy XibiHiH, yLLIbIMEH KECiHi3;
Tac, flyan xaHe backa KaTTbl 3aTTapFa TMin kanybiH
bonpgbipMaHbi3. Kecy WweHbepiHiH AnameTpiH
TONbIFbIMEH MaiAanaHy YLLiH Kecy XibiH yHeMi
6TKi3iN OTbIPYbIHbI3 N1a3bIM.

Kattbl BUbpauuanap  Kecy xibi y3inin kangbl

Kecy xy#ieci by3binbin kanapl

OpayblLL TYPKbICbI MEH XiM 8TKi3y YLLiH apHanfaH

bacTuek apacblHfa LwenTiH 6ap bonybl

Kin eTKi3y YLLiH apHanfaH caHblnayblHAa WENTiK,

bap bonybl

Kecy xibiH KOnMeH anfa Kapar TapTy apKpinbl
whiFapbin anbiibi3 (K cypeTi KapaHbi3)

Bosch KoMNaHHACbIHbIH KbI3MeT Kepcety
opTanbifbIMeH XaﬁapﬂaCbIHbB

OpaybiLl ankplLbiH benekTen WbiFapbin anbin,
LeNTi anbln TacTaHbl3

JKin eTKi3y yWiH apHanFaH caHblnayblHAafbl WenTi
anbln TacTaHbl3

TyTbIHyu.lblFa KbI3MET KepceTy XKaHe
navpanaHy KeHecrepl
www.hosch-garden.com

CypaKTapblHbi3abl KOWMFaHbIHbI3AA XKaHe KocarnKpl
GentekTepre Tancbipbic bepreHinine apkaluaH MiHgeTTi
TYPAe 6HIMHIH 3aybITTbIK TakTallacbiHAarbl 10-caHabl eHIM
HOMIpiH Xa3blHpI3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANaPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAeY XoHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOpHU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHimaepi nanaanaxy KayinTi, AeHcaynblFbiHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XaHe
TapaTy aKiMLLUINIK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHyLIbINApFa KeHeC bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbinpay
opTanblfbl:

“PobepTt bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Fepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBuCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEeKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu canran
anaanacbi3

Kapere xapary

bak anexTp OyibIMAAPbIH, KOCbIMILA benLekTep MeH
Kopanianapabl KopLuaraH opTaFa 3UsiH KenaipmMenTiHaen
TypIe Kaere xapary Kaxer.
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Tek kana EO enpepi ywiu:

INEKTP KaHe ANEKTPOHAbIK ecki kypanaap bolbiHwwa Eypona
OparbiHbig, 2012/19/EU aMpeKTMBaCh MEH OHbIH
MEeMNeKeTTiK 3aHAapFa eHrisinin nanganaHybiHa cau,
KONpaHy YLLiH apamcbi3 6onbin kanFaH 3neKTp Kypanaapel
ipiKTenNin XXMHANbIN, KOPLUAFaH OpTara 3UAH KenaipMenTiH
TYPAE KaAere xaparbinybl THicC.

bak anekTp byibiMAAPbIH TYPMbICTBIK Y
KanablKTap KOHTeHHepiHe canmaHpli3!

Romana

Instructiuni privind siguranta
Atentie! Cititi cu grija urmatoarele
instructiuni. Familiarizati-va cu
elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de
gradina. Pastrati la loc sigur
instructiunile de folosire in vederea
unei utilizari ulterioare.

Explicarea simbolurilor de pe scula
electrica de gradina

C Indicatie generala de

avertizare a periculozitatii.

Cititi
@ |!L!]_| inlgt?uc’giunile de
folosire.

Aveti grija ca persoanele
aflate in preajma sa nu fie
ranite de corpurile straine

aruncate.
-7 distanta sigura fata de scula
electrica de gradina cat timp
aceasta lucreaza.

Avertisment: Mentineti o

) (@5 inainte de
e executa reglaje la

scula electrica
sau inainte de curatare, in cazul in care
cablul s-a agatat sau daca lasati
nesupravegheat trimmerul de gazon
char numai pentru scurt timp,
deconectati-l si scoateti stecherul de la
retea din priza de curent. Tineti cablul
de curent departe de elementele de
taiere.

]

Nu este aplicabil.

Purtati protectie auditiva si
ochelari de protectie.

&

-a
Nu folositi scula electrica de
gradina pe timp de ploaie si

nu o expuneti actiunii ploii.

O, —A——
& '5s

Aveti grija ca persoanele aflate in
preajma sa nu fie ranite de corpurile
straine aruncate.

Avertisment: Mentineti o distanta
sigura fatd de scula electrica de
gradina cat timp aceasta lucreaza.
‘0 F

-09€

Verificati atent daca in zona in
care va fi folosita scula
electrica de gradina nu se afla
animale salbatice si de casa. Animalele
sabatice si cele de casa pot fi ranite in
timpul exploatarii masinii. Verificati
temeinic zona de lucru a masinii si

F0161819661(09.04.2019)
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indepartati toate pietrele, betele,
sarmele, oasele si obiectele strdine. In
timpul utilizarii masinii aveti grija cain
iarba deasd sa nu se ascunda animale
salbatice, de casa sau mici cioturi de
copaci.

Instructiuni generale de siguranta
pentru scule electrice

» Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula
electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos
poate duce la electrocutare,
incendiu si/sau vatamari corporale
grave.

» Pastrati toate indicatiile de
avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

» Termenul "scula electrica" folosit in
indicatiile de avertizare se refera la
sculele electrice alimentate de la
retea (cu cablu de alimentare) sau la
sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru
curat si bine iluminat. Dezordinea
sau sectoarele de lucru neluminate
pot duce la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in
mediu cu pericol de explozie, in
care exista lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele
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electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al
spectatorilor in timpul utilizarii
sculei electrice. Daca va este
distrasa atentia puteti pierde
controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie
sa fie potrivit prizei electrice. Nu
modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele
electrice cu impamantare (legate
lamasa). Stecherele nemodificate
si prizele corespunzatoare
diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu
suprafete impamantate sau legate
la masa ca tevi, instalatii de
incalzire, plite si frigidere. Exista
un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este
impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie
sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul
de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului.
Nu folositi niciodata cablul pentru
transportarea sau suspendarea
sculei electrice ori pentru a trage
stecherul afara din priza. Feriti
cablul de caldura, ulei, muchii
ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau

Bosch Power Tools
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incurcate maresc riscul de
electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula

electrica in aer liber, folositi numai

cabluri prelungitoare adecvate
pentru mediul exterior. Folosirea
unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza
riscul de electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea
sculei electrice in mediu umed,
folositi o alimentare protejata
printr-un dispozitiv de curent
rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce
faceti si procedati rational atunci
cand lucrati cu o scula electrica.
Nu folositi scula electrica atunci
cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate
duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de
protectie. Purtatiintoteauna
ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de
protectie, ca masca pentru praf,
incaltaminte de siguranta
antiderapanta, casca de protectie
sau protectia auditiva, in functie de

tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune

involuntara. inainte dea
introduce stecherul in priza si/sau
de aintroduce acumulatorul in
scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati-va ca
aceasta este oprita. Daca atunci
cand transportati scula electrica
tineti degetul pe intrerupator sau
daca porniti scula electrica inainte
de aoracorda la reteaua de curent,
puteti provoca accidente.

» Inainte de pornirea sculei electrice

indepartati clestii de reglare sau
cheile fixe din aceasta. O cheie sau
un cleste atasat la o componenta
rotativa a sculei electrice poate
provoca raniri.

» Nu va intindeti pentru a lucra cu

scula electrica. Mentineti-va
intotdeauna stabilitatea si
echilibrul. Astfel veti putea controla
mai bine scula electrica in situatii
neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata.

Nu purtati imbracaminte larga sau
podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in
miscare. imbricimintea larg, parul
lung sau podoabele pot fi prinse in
piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente

de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod

F0161819661(09.04.2019)

Bosch Power Tools

T



.

corect. Folosirea uneiinstalatii de
aspirare a prafului poate duce la
reducerea poludrii cu praf.

» Nu va lasati amagiti de usurintain
operare dobandita in urma folosirii
frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta
ale acestora. Neglijenta poate
provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a
sculelor electrice

» Nu suprasolicitati scula electrica.
Folositi pentru executarea lucrarii
dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cuscula electrica potrivita
lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca
aceasta are intrerupatorul defect.
O scula electrica, care nu mai poate
fi pornita sau oprita, este periculoasa
si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza
si/sau indepartati acumulatorul
daca este detasabil, inainte de a
executa reglaje, a schimba
accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceasta masura de
prevedere impiedica pornirea
involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice
nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu
scula electrica persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau
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care nu au citit prezentele
instructiuni. Sculele electrice devin
periculoase atunci cand sunt folosite
de persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice si
accesoriile acestora. Verificati
alinierea corespunzatoare,
controlati daca, componentele
mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese
rupte sau deteriorate care sa
afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare dati
lareparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza
multor accidente a fost intretinerea
necorespunzatoare a sculelor
electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de

taiere bine ascutite si curate.
Dispozitivele de tdiere intretinute cu
grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot
fi conduse mai usor.

» Folositi scula electrica,

accesoriile, dispozitivele de lucru
etc. conform prezentelor
instructiuni, tinand cont de
conditiile de lucru si de activitatea
care trebuie desfasurata.
Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile
prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de

prindere uscate, curate si feriti-le
de ulei si unsoare. Manerele i
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zonele de prindere alunecoase nu
permit manevrarea si controlul sigur
al sculei electrice in situatii
neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru
reparare personalului de
specialitate, calificat in acest
scop, repararea facandu-se numai
cu piese de schimb originale. Astfel
veti fi siguri ca este mentinuta
siguranta sculei electrice.

Instructiuni de siguranta scula
electrica de gradina

Manevrare

» Utilizatorul poate folosi scula
electrica numai conform destinatiei.
Trebuie luate in considerare
conditiile locale. In timpul lucrului fiti
constienti de necesitatea protejarii
altor persoane, in special a copiilor.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor,
senzoriale sau intelectuale limitate
sau lipsite de experienta si/sau
cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele
instructiuni, sa foloseasca scula
electrica. Este posibil ca
reglementarile locale sa limiteze
varsta operatorului.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a
avea siguranta ca acestia nu se joaca
cu scula electrica.

Utilizare

»in timpul lucrului, prindeti strans,
cu ambele maini, scula electrica de
gradina si adoptati o pozitie
stabila. Scula electrica de gradina se
conduce mai sigur cu doua maini.

» Asteptati ca scula electrica de
gradina sa se opreasca complet,
inainte de a o pune jos.

» Nu folositi in niciun caz scula
electrica de gradina daca prezinta o
aparatoare sau capace de acoperire
defecte sau fara dispozitiv de
siguranta. Aveti grija ca acestea sa
fie montate corect. Nu folositi in
niciun caz scula electrica de gradina
daca este incompleta sau prezinta
modificari neautorizate.

» Nu folositi scula electrica in cazul in
care cablul acesteia este defect sau
uzat.

» Nu inlocuiti in niciun caz elemente de
taiere nemetalice cu elemente de
taiere metalice.

» Ni reparati in niciun caz singuri scula
electrica de gradina, daca nu sunteti
calificati pentru aceasta.

» in timpul folosirii sculei electrice de
grading, alte persoane si animalele
trebuie tinute la o distanta
corespunzatoare. Utiizatorul este
responsabil pentru terti aflati in
sectorul de lucru.

» Asteptati pana cand capul de tdiere
se opreste complet inainte de a-|
atinge. Capul de taiere continua sa
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se mai roteasca dupa oprirea
motorului, putand provoca raniri.

» Lucrati numaila lumina zilei sau la
lumina artificiala buna.

» in caz de conditii meteo
nefavorabile, mai ales atunci cand se
apropie furtuna, nu lucrati cu
trimmerul.

» Nu folositi tirmmerul in iarba uda,
aceasta putand afecte performantele
sale de lucru.

» Pentru transport, deconectati scula
electrica de gradina si scoateti
stecherul afara din priza de curent.

» in timpul folosirii trimerului,
mentineti-va intotdeauna o pozitie
de lucru sigura. Tineti-va picioarele si
mainile la o distanta sigura de
componentele care se rotesc.

» Atunci cand puneti pe jos scula
electrica de gradina, aveti grija sa nu
existe pericol de a va impedica de
aceasta.

» inainte de a schimba bobina,
scoateti stecherul afara din priza.

» Controlati si intretineti regulat
trimmerul.

» Purtati manusi de protectie atunci
cand curatati scula electrica de
gradina sau cand schimbati firul de
taiere.

» Aveti grija sa nu va raniti cu lama
care serveste la taierea firului de
taiere. Dupa reinnoirea firului de
taiere, inainte de a porni trimmerul,
intoarceti-l intotdeauna mai intai in
pozitie de lucru orizontala.
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Opriti scula electrica de gradina si
scoateti stecherul de la retea afara din
priza:

- intotdeauna, atunci cand lasati
nesupravegheata pentru un timp
scula electrica de gradina

- inainte de schimbarea bobinei

- cand cablul este incurcat

— inainte de curatare, sau inaintea
unei interventii asupra trimmerului

- inainte de a depozita trimmerul

» Depozitati scula electrica la loc sigur,
uscat, inaccesibil copiilor. Nu puneti
alte obiecte deasupra sculei
electrice.

Siguranta electrica

» Deconectati scula electrica de
gradina si scoateti stecherul din
priza inainte de a actiona butonul
pentru alimentare manuala cu fir
de taiere. Acest buton trebuie
folosit numai daca firul de taiere
este incurcat.

Atentie! inaintea lucrarilor

de intretinere sau curatare

deconectati scula electrica
si scoateti din priza stecherul de la
retea. Acelasi lucru este valabil si in
cazul in care cablul electric este
deteriorat, taiat sau incurcat.

Pentru siguranta, scula

dumneavoastra electrica este izolata

de protectie si nu necesita
impamantare. Tensiunea de lucru este
de 230V AC, 50 Hz (pentru tarile din
afara UE si 220 V sau 240 V). Nu
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folositi decat cabluri prelungitoare
admise. Gasiti informatii la centrul
dumnreavoastra autorizat de asistenta
si service post-vanzari.

Pentru sporirea gradului de siguranta,
folositi un intrerupator diferential pt.
curenti reziduali (RCD) cu un curent de
declansare de maximum 30 mA. Acest
intrerupator de protectie ar trebui
controlat inainte de fiecare utilizare.
Feriti cablurile de alimentare si cele
prelungitoare de piesele mobile si
evitati deteriorarea cablurilor, pentru a
preveni contactul cu piesele aflate sub
tensiune.

Conexiunile prin cablu (stecherele de
la retea si prizele) trebuie sa fie uscate
si sa nu fie asezate direct pe sol.
Cablurile de alimentare si cele
prelungitoareie trebuie verificate in
mod regulat daca nu prezinta
deteriorari si pot fi utilizate numai daca
se afla in perfecta stare.

in cazul in care cablul de alimentare al
sculei electrice este deteriorat, el va
putea fi reparat numaila un atelier
autorizat Bosch. Folositi numai cabluri
prelungitoare admise.

Folositi numai cabluri prelungitoare,
conductori sau tambururi de cablu,
care corespund standardelor
EN61242/IEC61242 sau

I[EC 60884-2-7.

Daca vreti sa utilizati un cablu
prelungitor la alimentarea sculei
electrice, acesta trebuie sa aiba
urmatoarele sectiuni:

- Sectiune conductor 1,25 mm’ sau
1,5 mm?

- Lungime maxima cablu prelungitor
30 m sau 60 m cablu infasurat pe
tambur cu intrerupator de
protectie impotriva tensiunilor
periculoase

Nota: in cazul folosirii unui cablu
prelungitor, acesta trebuie sa fie
prevazut cu conductor de protectie
intocmai celor descrise in normele
privind siguranta si protectia muncii
legat prin stecher cu conductorul de
protectie al instalatiei dumneavoastra
electrice.

in caz de nesigurant intrebati un
electrician calificat sau cea mai
apropiatd reprezentantd service

Bosch.
& prelungitoare neconforme
normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, stecherele
si mufele de cuplare trebuie sa fie
executii impermeabile la apa,
certificate pentru utilizare in mediul
exterior.
Nota privind produsele care nu se
comercializeaza in MB:
ATENTIE: Pentru siguranta
dumneavoastra este necesar ca
stecherul sculei electrice de gradina sa
fie racordat la cablul prelungitor. Cupla
cablului prelungitor trebuie sa fie
protejata impotriva stropilor de apa, sa
fie confectionata din cauciuc sau sa fie

FITI PRECAUTI: Cablurile
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invelita in cauciuc. Cablul prelungitor
trebuie folosit cu o tractiune cu arc.

Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.
Simbol Semnificatie

Purtati manusi de protectie

Directie de deplasare

Directia reactiei

Greutate

Pornire

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

XIS O = @y

CLicK! Zgomot perceptibil

Accesorii/piese de schimb

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata uzului casnic,
pentru tdierea ierbii, buruienilor si urzicilor. A fost dezvoltata
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pentru taierea ierbii crescute pe taluzuri, sub
obstacole,unde masina de tuns iarba nu poate ajunge. Scula
electrica de gradina nu este destinata utilizarii ca
motocoasa. Scula electrica de gradina nu este conceputa
pentru utilizare comerciala si industriala.

Set de livrare (vezi figura B)

Extrageti cu grijd scula electricd din ambalaj si verificati daca
sunt prezente urmatoarele piese:

- Trimmer de gazon

- Apdratoare de protectie

- Instructiuni de folosire

in cazul in care exista piese lipsa sau deteriorate v rugdm sa
va adresati distribuitorului dumneavastra.

Componente ilustrate (vezi figura A)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se referd la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) Maner reglabil

(2) Blocaj de conectare pentru intrerupatorul pornit/
oprit

(3) intrerupator pornit/oprit

(4) Stecher retea”

(5) Deblocare dispozitiv reglare maner

(6) Aparatoare de protectie

(7) Dispozitiv de siguranta la transport

(8) Carlig pentru cablu

(9) Capac acoperirie bobina

(10) Bobina

(11) Prindere fir

(12) Gaurd pentru ghidare fir

(13) Buton alimentare fir

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gési accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Trimmer de gazon EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Numar de identificare 3600 HC1H.. 3600HC1J..
Putere nominala W 280 280
Turatie la mersul in gol min* 12500 12500
Diametru fir de taiere mm 1,6 1,6
Diametru cerc de taiere cm 23 26
Capacitate alimentare fir bobina m 4,0 4,0
Greutate conform EPTA-Procedure kg 1,9 1,9
01:2014

Clasa de protectie =W AT

Bosch Power Tools
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Trimmer de gazon
Numdr de serie

EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
vezi placuta indicatoare a tipului sculei electrice de gradina

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

3600HC1H.. 3600HC1J..
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009
Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal:
- Nivel presiune sonora dB(A) 76 79
- Nivel putere sonora dB(A) 90 92
- Incertitudine K dB =1,0 =1,0

Valorile totale ale vibratiilor ah (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN

50636-2-91, EN 60745-1:2009

- Valoarea vibratiilor emise a,, m/s? <25 <25
- Incertitudine K m/s’ =15 =15
Montare functionare Asamblati piesele componente ale tijei pand se fixeaza cu un
’ zgomot perceptibil.

Scopul actiunii Figura  Pagina . A . .

pracam 8 L Montarea si reglarea manerului (vezi figura E)
Elemente componente A 323 . ) NP -

- Manerul (1) poate fi adus in diferite pozitii. Pentru a
Set de livrare B 324 nodifica reglajul, apasati tastele (5) si deplasati manerul in
Scoaterea opritorului de siguranta Cc 324 pozitia dorita. Eliberati din nou tastele (5), pentru ca
pentru transport manerul sa se fixeze.
Asamblarea tijei D 325 - . . .
. ) - Montarea aparatoarei de protectie (vezi figura
Reglarea manerului E 325 F)
Montarea aparatgarel - ; 326 Puneti aparatoarea de protectie (6) pe capul trimmerului si
Montarea cablului prelungitor G 326 fixati-o cu surubul din setul de livrare.
Conectare/deconectare
Demontarea bobinei cu fir de tdiere H 327 Manevrare
Tnfé§urarea firului de taiere pe | 327 » Atentie la tensiunea de la retea! Tensiunea sursei de
bobind curent trebuie sa coincidd cu datele de pe placuta
Montarea bobinei cu fir de tiiere J 328 indicatoare a tipului sculei electrice.
Alimentare fir K 398 » Atentie: inainte de efectuarea reglajelor sau a
— " - - curatarii sculei electrice de gradina, opriti-o si
Intretinere, curatare si depozitare L 329 scoateti stecherul din priza.
Accesorii M 329  p Dupideconectarea trimmerului de gazon, firul de
taiere continua sa se mai roteascé timp de citeva

Montare secunde. Inainte de a conecta din nou trimmerul de

» Atentie: Opriti scula electrica de gradina si scoateti
stecherul de la retea afara din priza inainte de a
efectua lucrari de montaj.

Asamblarea tijei (vezi figurile C si D)

Nota: O tija de prindere asamblata nu mai poate fi
demontata.
indepértati dispozitivul de siguranti la transort (7).

gazon, asteptati pana cand motorul/firul de taiere se
opreste complet.

» Nu deconectati si apoi reconectati imediat scula
electrica.

» Serecomanda utilizarea elementelor de taiere admise
de Bosch. in cazul altor elemente de tiiere, rezultatul
de lucru poate fi diferit.

F0161819661(09.04.2019)
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Pornire/oprire (vezi figura G)

Pentru pornire apasati mai inti blocajul de conectare (2).
Apasati apoi intrerupatorul pornit/oprit (3) si tineti-l apasat.
Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
pornit/oprit (3).

Demontarea bobinei, infasurarea firului si

montarea bobinei (vezi figurile H panala J)

» inainte de a schimba bobina, scoateti stecherul afara
din priza.

Presati cele doud bride ale capacului de acoperire a bobinei

si scoateti-| pe acesta din urma (9). Apoi scoateti bobina

goala (10).

Detectarea defectiunilor

2A 0

Simptom

Cauza posibila

Motorul nuporneste  Nu exista tensiune de alimentare

Romana|219

Taiati aprox. 4,0 m de fir din mosorul de alimentare cu fir.
Introduceti capatul firului in gaura de prindere fir (11) a
bobinei si infasurati firul distribuit uniform si bine intins.

Introduceti celalalt capat al firului in gaura (12) din capul
trimmerului si puneti la loc bobina in capul trimmerului.
Fixati bobina punand pe pozitie capacul de acoperire a
bobinei .

Alimentarea cu fir (vezi figura K)
Alimentare semiautomata fir

Trimmerul este echipat cu un sistem de alimentare
semiautomat. De fiecare data cand este apasat
intrerupatorul pornit/oprit (3) sistemul elibereaza 10 mm de
fir.

Alimentare manuala fir

Apasati butonul (13), si trageti afara firul de lungimea dorita.

Remediere
Verificati si conectati

Priza de curent este defectd

Folositi alta priza

Cablu prelungitor defect

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta
este deteriorat

Siguranta a intrerupt circuitul

Tnlocuiti siguranta

Scula electrica de Cablu prelungitor defect Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta

gradina functioneaza este deteriorat

cuintreruperi Cablajul intern al sculei electrice de gradina este  Adresati-vé centrului de service si asistenta clienti
defect Bosch

Scula electrica de larba este prea inalta Taiati progresiv

gradind este
suprasolicitata

Scula electrica de Firul de tdiere este prea scurt/rupt

Alimentare manuala fir de taiere

gradina nu taie Bobina este goald

Tnlocuiti bobina

Nu se poate realimenta Firul de tdiere s-aincurcat in bobina
cu fir de tdiere

Verificati firul de taiere iar, daca este necesar,
reinfasurati firul de taiere pe bobind

Bobina este goala

Reumpleti bobina cu fir

Firul de taiere este tras Firul de taiere este prea scurt/rupt
napoi in bobina

Scoateti bobina si fixati din nou firul de tdiere
(vezi figurile H - J)

Firul de taiere serupe  Firul de taiere s-a incurcat in bobina

frecvent

Scoateti bobina si infasurati din nou firul de taiere
(vezi figurile H - J)

Manevrare incorecta a trimmerului de gazon

Tundeti gazonul numai cu varful firului de taiere;
evitati contactul cu pietre, ziduri si alte obiecte
dure. Alimentati regulat cu fir de taiere, pentru a
folosi integral diametrul cercului de taiere.

Vibratii puternice Firul de tdiere este rupt

Sistemul de tdiere este defect

Trageti afard firul prin sistemul de alimentare
manuala (vezi figura K)
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Simptom Cauza posibila

Aintrat iarba intre carcasa bobinei si butonul de

alimentare fir

Aintrat iarba in gaura pentru ghidarea firului

Remediere

Adresati-va centrului de service si asistenta clienti
Bosch

Demontati capacul de acoperire a bobinei si
scoateti iarba

Scoateti iarba din gaura pentru ghidarea firului

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

www.hosch-garden.com

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugim
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Sculele electrice de gradina, accesoriile si ambalajele

trebuie directionate spre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradind in
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationald, echipamentele scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

bbnarapcku

YkasaHuda 3a 6e3onacHa pabora

Buumanue! lpouetete ykasaHuATa
no-pony BHUMaTENnHo. 3ano3HanTe
ce nobpe c obcnyxBawuTe enemen-
TH ¥ HAUMHDBT Ha paboTa ¢ npoaykTa.
3anasere pbKOBOACTBOTO 3a €KCN-
noarauus 3a NoN3BaHe No-KbCHO.

MoAcHeHNA Ha CHMBONUTE Ha
MalUKHaTa

& 0610 yKa3aHWe 3a 0NacHOCT.
@ MpoueTeTe pbKo-

BOACTBOTO 34 €K-

cnnoarauus.

ueHLa.

l*’ﬂ TPaAMHCKUAT ENEKTPOUHCTPY-
MEHT paboTy, cTonTe Ha beso-

MacHO Pa3CTOSAHME OT Hero.

BHumaBawTe Hamupallum ce
Habnu3o nuua aa He bbaar Ha-
PaHEHM OT OTXBbpuYaLLM Nap-

MpenynpexaeHue: Korato

) (w3 lNpeau aa u3Bbp-
[ LLIBATE HACTPOMUKHK
Mo TPEeBOKOCau-

KaTta Unu fa A NOYnCTBate, ako 3axpaH-
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BaLLMAT kaben ce ycyue Unu ako ocTa-
BATE TPEBOKOCAuUKaTa ;OPH U 3a KparT-
KO be3 Haa30p, A U3KMIOUBAKTE U U3-
BaX[anTe LLiencena oT KOHTAKTa.

O pbXTe 3axpaHBawua kaben Ha be-
30MacHO pPa3CToAHKE OT peXKeLyuTe
€NeMeHTH.

P
<

Ob

Oy —A——
L os

BHUmaBanTe HamupalLy ce Habnuso
n1ua fa He bbaaT HapaHeH! OT OTXBbP-
yalM NnapueHLa.

[Mpenynpexaenue: Korato rpaiMHCKK-
AT €NEKTPOMHCTPYMEHT paboTu, cTonTe
Ha be30MacHO pa3CToAHKE OT HEro.
W

He ce oTHaca oo HacToAwmA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT.

PaborteTe ¢ WymosarnywuTe-
nv (aHTUOHK) 1 NpeanasHu
ouuna.

He u3nonsBawnTe rpaiMHCKUA
eNeKTPOUHCTPYMEHT NpH
[bX[; HE TO U3naranTe Ha

009€

BHUMaTtenHo npernexpante
3a 1B W [IOMALLIHW KMBOTHH
30HaTa, B KOATO rPafUHCKUAT
eNeKTPOUHCTPYMEHT Lije bbaie nona-
BaH. Mo BpeMe Ha paboTa Ha MalL1Ha-
Ta IMBM W AOMALLHW XXMBOTHW MOraT fia
bbaat HapaHeHW. BHUMaTenHo nper-
NexpanTe 30Hata, B KOATO MallMHaTa
Lie paboTH, M OTCTPAHABANTE KaMbHH,

Bbnrapcku | 221

[bHEPK, TEN, KOKANW U IPYTY UyXKau
npeameTu. [Npu non3BaHe Ha MallUHa-
Ta BHMMaBaWTe B MbCTaTa TPEBA [ja He
0CTaBaT CKPUTH APEOHU IMBU KUBOT-
HW, IOMALLHW XXMBOTHW M MANKK [ibHe-

py.

O6wH yka3aHuA 3a be3onacHoCT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» [poueTteTe BCHUKK NpeAynpexae-
HHUA, YKa3aHHUA, 3aN03HaHTe ce ¢
¢urypute U TeXHHUECKHUTE XapaK-
TePUCTUKH, NPUNOXKEHN KbM enek-
TPOMHCTPYMEHTa. [1ponycKu npw
CMa3BaHETO Ha yKa3aHuATa no-gony
MOrar Aia NpeAn3BHKaT TOKOB yaap W/
UNU TEXKK TPaBMMU.

» CbXpaHsABaMTe Te3n yKa3aHUA Ha
CUTYPHO MACTO.

» 13non3BaHWAT No-Aony TEPMUH
"eneKTPOMHCTPYMEHT" Ce OTHACA 0
3axpaHBaHU OT eNeKTpuyeckKara mpe-
Xa ENEeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3ax-
paHBalL kaben) 1 10 3aXpaHBaHu OT
aKymynaTtopHa batepusa enekTpouHc-
TpyMeHTH (be3 3axpaHBall kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3ere paboTHOTO CH MACTO UKCTO
U Bobpe ocBeTeHo. Pa3xBbpnaHuTe
WNW TbMHU PaboTHU MecTa ca npeq-
NocTaBKa 3a MHLMEHTH.

» He pabotete c enekTpouHcTpy-
MEeHTa B cpefia C MOBHLUEHa onac-
HOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKcnno-
3ud, B 6nU3oCT 10 NnecHo3ananumu
TEUHOCTH, ra3oBe WK1 NPaxooo-
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pa3Hu Matepuanu. [1o Bpeme Ha pa-
boTa B eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OT-

AENAT UCKPU, KOUTO MOraT /1a Bb3r-
NaMeHAT npaxoobpasHu MaTepuanu
WNK Napu.

» [IpbXKTe AeLa U CTPAaHHYUHM UL Ha

be3onacHo pa3cToAaHue, AOKATO
paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
AKo BHMMaHKeTO Bu bbae oTKNoHe-
HO, MOXe Aia 3arybuTte KOHTPONA Haf
eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu pabora ¢
eNeKTPHUECKH TOK

» LLlencensbT Ha eNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta TpAGBa Aa e noaxoAALy 3a Nons-

BaHUA KOHTaKT. B HMKaKbB cnyqaﬁ
He ce AonyCKa U3MeHAHe Ha KOHCT-

pyKuuaTa Ha wencena. Korarto pa-
0oTHTe CbC 3aHYNEeHH eneKTpoype-
DM, He N3Non3BanTe afanTepM 3a
wencena. [10n13BaHETO Ha OPUTK-
HalHU LLLENCENN U KOHTAKTU Hamans-
Ba PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB
ynaap.

» U3barBaiite gonupa Ha TAnoto Bu
[0 3a3eMEeHH Tena, Hanp. Tpubw,
OTONNUTENHHU YPeaH, NeUKH 1 Xna-
AUnHuuM. Korato tanoTo Bu e 3a3e-
MEHO, PUCKBT OT Bb3HMKBAHE Ha TO-
KOB yfiap e no-ronsm.

» [pepna3BaiTe eneKTPOUHCTPY-
MEHTa CH OT AbXXA M Bnara. [1po-
HUKBAHETO Ha BOJa B €NIEKTPOMUHCT-
PYMEeHTa MoBHMLLIAaBa ONacHOCTTa OT
TOKOB yAap.

» He n3non3eaiite 3axpaHBalyma Ka-

6en 3a uenu, 3a KOUTO TOH He €
npeasupeH. Hukora He u3nons-
BaiTe 3axpaHBalyuA Kaben 3a npe-
HacAHe, TerneHe UMK OTKauaBaHe
Ha eneKTPOUHCTpyMeHTa. lNpea-
nasBaiiTe kabena ot HarpaBaHe,
omacnsBaHe, JONUP [0 OCTPH pb-
GoBe unu 0,0 NOABMXHM 3BEHA Ha
MaLUMUHK. [10BpeaeHU UK YCYKaHU
Kabenu yBennuaeart pucka OT Bb3-
HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Korato pabotute c eneKTpomnHCT-

PYMEHT HaBbH, U3NON3BaiTe CaMo
YAbIKUTENHU Kabenu, noaxoaawuu
3a pabota Ha oTKpMTO. M3non3Bga-
HETO Ha YAbMKUTEN, NPeHa3HaUEH
3a paboTa Ha OTKPUTO, HamMansBa
PUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha

€NeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BNaXKHa
cpepa, U3non3BanTe npeanaseH
NPeKbLCBauy 3a yTeUHH TOKOBe. 13-
NON3BaHETO Ha NPeana3eH NPeKbe-
Bau 3a YTeUHW TOKOBE HamansBa
0MacHOCTTa OT Bb3HUKBaHEe Ha TOKOB

YAap.

Be3sonaceH HauuH Ha pabota
» BbaeTe KOHUEHTpUpaHu, cnepeTte

BHMUMAaTENHO AEHCTBHUATA CH U NoC-
TbNBaiiTe NpeanasnuBo U pasym-
Ho. He u3nonsBaiite eNeKTPOUHCT-
PYMeHTa, KOraTo cTe yMOPEeHH Wnu
NnoA BNHAHUETO Ha HAPKOTHYHH Be-
LeCTBa, aNKOXON HNH YNOWBALUH
neKapcTBa. EMH MUr pascesiHocT
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npu paboTa ¢ eneKTPOUHCTPYMEHT
MOXe [1a “Ma 3a NOCNeCTBUE U3K-
NIOUNTENHO TEXKW HApaHABAHUA.

» PaboreTte ¢ npegna3Bawo paborHo
obnekno. Bunaru Hocete npeg-
nasHu ounna. HoCeHeTo Ha Noaxo-
AALLMY 32 NON3BaHWUA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT 1 U3BbpLUBAHAaTa J€MHOCT NTNu-
HW Npeana3Hu CPeACTBa, KaTo AnXa-
TeNHa Macka, 31paBu NbTHO3aTBO-
peHU 0byBKM CbC CTabuneH rpan-
thep, 3alMTHA KacKa MNK LyMo3ar-
nywureny (aHTMoHu), HamansaBea
pUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TPya0Ba
3n0nonyka.

» U3bArBaliTe onacHOCTTa OT BKNIOY-
BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa No
HeBHMMaHHue. Mpeau Aa BKNouUTe
Lencena B KOHTaKTa MNK Aa NocTa-
BUTe DaTepuATa, KaKTO U NpH npe-
HacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce yBepABaMTe, ue NyCKOBUAT npe-
KbCBau € NO31LUA "U3KNIoUeHo".
HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C
NPbLCT BbPXY MYCKOBUA NPeKbCBau
WY NOJABaHETO Ha 3aXPaHBalLo
HanpeXXeHWe, 0KaTo MYyCKOBUAT
NPEeKbCBay € BKMOUeH, yBen1uaBa
0MacHOCTTa OT TPYAOBU 3M0OMONYKH.
» Mpeau aa BKNOUKHTE €NEKTPOUHCT-
PyMeHTa, ce yBepABaiTe, ue cTe
OTCTPaHUNK OT HEr0 BCUUKH NO-
MOLLHHM UHCTPYMEHTH U FTaeUHH
KnoyvoBe. [TOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MO-
Xe [1a NPUUKUHU TPaBMMU.

Bbnrapcku | 223

» U3bArBaiiTe HeecTecTBEHHTE NO-
noXXeHud Ha TAnoTo. PaboteTe B
CTabHNHO NonoXxeHWe Ha TANOTO U
BbB BCEKH MOMEHT NoAAbpXKanTe
paBHoBecHe. Taka lLie MoXeTe a
KOHTPONMUpPaTe eneKTPOMHCTPYMEHTA
no-nobpe 1 no-be3onacHo, ako Bb3-
HWKHe HeoUaKBaHa CUTyaLus.

» Pabotete c nogxopsauo obnekno.
He paboteTte c WIMpOKKU ApeXH UNK
yKpaweHua. [pbXTe KocaTta U
ApexuTe cH Ha be3onacHo pa3cro-
fIHKe OT ABHXKELLH ce 3BeHa. LLin-
POKHTE [IPEXH, YKPALLIEHHUATA, AbNTH-
T€ Kocu Morar fja bbaar 3axBaHath 1
YBNeueH! 0T BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKO € Bb3MO)XHO H3MON3BaHETO Ha
BbHLUHA acCNHUPaLMOHHA CHCTEMA,
ce yBepsBaHTe, ye T4 e BK/IOUEHa
H hYHKLMOHKPa U3NpaBHO. M3non-
3BaHETO Ha acnMpaLMOHHa cucTeMa
HaMansBa PUCKOBETE, Jb/Kally ce
Ha OTAENALLM ce npu paboTa npaxo-
BE.

» [lobpoTo no3HaBaHe Ha eNneKTpo-
MHCTPYMEHTa BCNEeACTBHE Ha YecTa
paborta c Hero He e noBog, 3a Hama-
nABaHe Ha BHUMAHHUETO U NpeHeb-
perBaHe Ha MepKuTe 3a be3onac-
HoCT. E[IHO HEBHUMATENHO AAENCTBUE
MO>Xe [1a NPeaU3BHKa TEXKU HapaHs-
BaHWA CamMo 3a YaCTyW OT CeKyHAaaTa.

[pHXKNUBO OTHOLLEHHE KbM

€NeKTPOUHCTPYMEHTHUTE

» He npeTtoBapBaiTe eNneKTPOUHCT-
pymeHTa. U3non3BaiTe enekTpo-
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MHCTPYMEHTHTE CaMO Cbobpa3Ho
TAXHOTO NpeAHa3HaueHue. llle pa-
boTute no-nobpe v no-besonacHo,
KOraTo “3non3eare noaxofaLm1s
eNeKTPOUHCTPYMEHT B 3afjaieHu1A OT
NPOW3BOAMTENSA AUANA30H Ha HATo-
BapBaHe.

» He nu3nonsBaite eneKTpoOMHCTPY-
MEHT, YHMTO NYCKOB NPEKbCBay e
noBpefeH. ENekTpouHCTpymeHT,
KOWTO He MOXXe Aia bbje M3KNUBaH
W BKMIOUBAH N0 NPeBUAEHHNA OT
NPOW3BOMTENA HAUWH, € OMACEH K
TpAbBa Aa bble PEMOHTUPAH.

» Mpeau Aa u3BbplUBaTE KAKBUTO U
Aa e feHHOCTH N0 eNeKTPOUHCTPY-
MEeHTa, Hanp. HacTpoiBaHe, CMAHA
Ha paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTo 1
Korarto ro npubupare, uskniousaii-
Te LWiencena ot KOHTaKTa, pecn. u3-
BaXKaaiTe baTepuaAra, ako e Bb3-
MOX>XHO. Ta3u MApKa npeMaxBsa
OMacHOCTTa OT 3aleUCTBAHE Ha eNek-
TPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHMUE.

» CbXpaHABaiTe eNneKTPOUHCTPY-
MEHTHTE Ha MecTa, Kb1eTO He MO~
rar Aa bbgar 4OCTUrHaTH OT Aela.
He ponyckaitte Te ga bbgar usnon-
3BaHM OT KL, KOMTO He ca 3ano3-
HaTH C HAuMHa Ha paboTa ¢ TAX U He
ca npoyveny Te3u MHCTpyKuuu. Ko-
raTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHM NOTpe-
butenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MO-
rat aa bbaar U3KNIOUUTENHO OMACHH.
» MopabpixaiTe foOpe eneKTPOUHC-
TPYMEHTHUTE CH M aKCECOapHuTe UM.
MpoBepsaABaiiTe Aanu NOABHXXHUTE

3BeHa (hyHKLMOHUPAT be3yKopHo,
[anu He 3aKNUHBAT, AaNH UMa cuy-
NeHU UNK NOBPEeAEHH AeTalNH, KO-
HTO HapyLIAaBaT UNH U3MEHAT (hyH-
KLMHUTE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.
Mpeau pa u3non3sare eNeKTPOUH-
CTPYMEeHTa, ce Norpuxere nospe-
[EHHTe AeTalnu aa bbaar pemoH-
THpaHU. MHOro OT TPYA0BHTE 3M10M0-
NYKM ce [b/mKaT Ha Hegobpe nogabp-
YXaHW eNeKTPOUHCTPYMEHTH W ypeau.

» MoanbpxanTe pexewuTe HHCTPY-

MEHTH BUHar1 obpe 3aToueHu U
unctu. [lobpe noaabpiKaHUTE pexe-
LLIM MIHCTPYMEHTH C OCTPU pbboBe
OKa3BaT N0-Marnko CbMpPOTUB/EHHE 1
ce BOJAT NO-NekKo.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEH-

THTe, AONMb/THUTENHHUTE NPHCNOCOO-
NeHus, pabOTHUTE HHCTPYMEHTH U
T.H., CbOOPa3HO MHCTPYKLUHUTE HA
npoussogurtens. [pu ToBa ce cb-
obpa3nBaiiTe U C KOHKPETHHUTE pa-
0OTHM yCnoBHA 1 onepawLum, KOUTO
TpA6Ba fa u3nbnHuUTe. M3nonsga-
HETO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTH 3a
Pa3NMYHK OT NPeBUIEHHUTE OT NPO-
W3BOAMTENS NMPUNOXKEHNA NOBULLIABA
OMACHOCTTa OT Bb3HWUKBaHE Ha TPY/o-
B 3M10MONYKH.

» MoanbpxxaiTe APHLIKKUTE H PbKOX-

BaTKHTE CYXH, YHCTH U Heomacne-
HU. XTb3raBuTE APLXKK U PbKOXBAT-
K1 He no3BonsABaT besonacHara pa-
boTa 1 10bpoTO KOHTPONMpPAHE Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTa NPH Bb3HUKBA-
He Ha HeouaKBaHa CHUTyaLuA.
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MopaabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKT-
pouHCTPyMeHTHTE Bu Aa ce u3Bbp-
LIBa CaMo OT KBanucuLMpaHH cne-
LLManMCTH U CaMO C U3MNON3BAHETO
Ha OPUIrMHANHKU Pe3ePBHH YaCTH.
o TO3K HAUMH Ce rapaHTMpa Cbxpa-
HABaHe Ha be30MacHOCTTa Ha eNnekT-
POMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a be3onacHa paborac
rPagUHCKUA eNEeKTPOUHCTPYMEHT

06cnyxBaHe

» [TuueTo, Koeto obcnyxBa MallMHaTa,
TpAbBa 1a ro Non3Ba camo cbobpas-
HO NpeaHa3HaueHneTo My. [Npu ToBa
TpAbBa a Ce 0TYMTAT 0OCObEHOCTUTE
Ha KOHKpeTHaTta cuTyauua. Obpb-
LaKTe CreLmranHo BHUMaH1e aa
npeanasBate HaMMpaLLyW ce Habnnuso
nvua, ocobeHo aela.

» He nonyckainTe Ta3u MallnHa aa bb-
[ie NON3BaHa oT ieLa, LA C OrpaHu-
UeHU (OM3UUECKHM, CEH30PHU UMK AY-
LLIEBHM CNOCOOHOCTU MNK NULLA C He-
[0CTaTbYHW NO3HAHWUA U OMUT U/UNu
N1La, KOUTO He ca 3amno3HaTH C Tean
yKa3aHuA. Bb3aMOXHO e HaLYOHaNHK
HOPMATHUBHM JOKYMEHTH [1a OrPaHu-
yaBaT Bb3pacTTa Ha paboTeLus ¢
rPaIMHCKNA ENEKTPOUHCTPYMEHT.

» [leua Tpsabea a bvpar noa nocron-
HEH Ha/A30p, 3a ja Ce NPeaoTBpaTH
OMACHOCTTA [1a MrpanT C rpaiMHCKUS
€NeKTPOUHCTPYMEHT.
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lMon3BaHe

» Mo Bpeme Ha paboTa gpbXKTe rpa-
BWHCKHA WHCTPYMEHT BUHaru
34paBo C ABeTe pblie U NoAAbP-
)aHTe NoCTOAHHO cTabunHo nono-
XeHue Ha TanoTo. C 1Be pblie rpa-
AWHCKUAT eNeKTPOUHCTPYMEHT ce
BOJM NO-CUTYPHO.

» peaw fa ocTaBUTE rPaMHCKUA
eNeKTPOUHCTPYMEHT, U3uaKaWTe
[BWMXXEHWETO MY /1 CMPE HAMbITHO.

» Hukora He paboTeTe ¢ rpaiuHCKuA
eNeKTPOUHCTPYMEHT, aKo npeanas-
HUAT KOXYX UMK Kanak e NoBpe/eH
“nu be3 MOHTUPAHKU NPeanasH1 Cbo-
PbXeHus. BHUMaBaNTe npeanasHuTe
CbOPbXXEHWA []a Ca MOHTUPaHU Npa-
BWUNHO. HUKOra He U3non3BanTe rpa-
[MHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT, aKo
HE & HaMb/IHO CrNObeH UK ako e ¢
HEOTOPU3UPAHU U3MEHEHHS.

» He paboteTe € rpaiMHCK1A eNeKTpo-
WHCTPYMEHT, aK0 3aXPaHBaLLMAT Ka-
ben e noBpeaeH Unu M3HOCEH.

» HUKOra He 3aMeHANTE HEMETaNHH
PEXeLU UHCTPYMEHTHU C METANHU pe-
KeLM UHCTPYMEHTH.

» HuKora He peMoHTHPaKTE camu rpa-
QMHCKKA €NeKTPOUHCTPYMEHT, OCBEH
aKo He CTe KBanUULMPaHK 3a TaKK-
Ba IEMHOCTH.

» [1o Bpeme Ha non3BaHe Ha rpaiuHC-
KWA eNEKTPOUHCTPYMEHT APYIv NuLia
W XMBOTHM TPADBA Ja ca Ha noaxoas-
1|0 pa3cTosHu1e. PaboTewusT e oTro-
BOPEH 3a TPETU 1L, HaMUpaLLY ce
B paboTHaTa 30Ha.
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» [peau na gonupare pexellara rna-
Ba, M3uaKBaWTe BbPTEHETO M Aa Crpe
HanmbnHo. Cnea U3KNouBaHe Ha
eNeKTPOABUIaTeNs Pexellara rnaea
NpoAbMxaBa Aa ce BbpTH U3BECTHO
BPEMe N0 MHEPLMA U MOXe Aa npe-
AM3BWKA HapaHABAHMA.

» BuHaru paboteTe Ha AHEBHa CBETNH-
Ha MNK Ha fobPO M3KYCTBEHO OCBET-
NeHue.

» He paboteTte ¢ TpeBoKocaukara npu
NOLIK aTMOC(EepPHH yCnoBus, ocobe-
HO MPW CUNEH BATBLP.

» AKO non3Beare TpeBoKocaukara npu
BNa)xHa TpeBa, TOBA MOXE [1a BNOLLY
NPOW3BOAMTENHOCTTA M.

» [1p1 TpaHCMOPTUPaHe U3KNoUBanTe
rPAAUHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT U
W3BAXAAMTE LLiencena oT KOHTaKTa.

» o BpeMe Ha paboTa ¢ TpeBoKocau-
KaTa BHUMaBanTe NOCTOAHHO Aa CTe
B CTabUNHO NONOXEHHUE Ha TANOTO.
[pbixTe pblieTe M KpakaTa cu Ha be-
30MacHO PasCTOAHKE OT BbPTALLUTE
Ce eNEMEHTH.

» Korato nocTaBsaTe rpaiHCKMA enek-
TPOWHCTPYMEHT Ha 3eMATa, BHUMa-
BaWTe Aa He Ce CMbHETE B HEro.

» [peau 3aMaHa Ha Lunynata M3Bax-
JauTe LWencena oT KOHTaKTa.

» PefioBHO NpoBepABanTe U NoAabP-
XauTe TpeBOKOCauKara.

» Korato nouncTBate rpaiMHCKUSA
eNEeKTPOMHCTPYMEHT UM 3aMeHATE
pexeLlyaTa HuLLIKa, paboteTe ¢ npea-
Na3H1 PbKaBULK.

» BHMaBaKTe fa He ce HapaHuTe Ha
OCTPHETO, KOETO CNYXM 3a OTPA3Ba-
He Ha HWWKaTa. Cnen cMAHa/noaaBa-
HE Ha HWLLKATa BUHArM 3aBbpTamnTe
TPeBOKOCauKaTa XOPU30HTANHO B pa-
D0oTHa No3uuuMA, Npeau [a A BKNOUK-
TE.

U3KntouBauTe rpafitHCKUA eNeKTPOUH-

CTPYMEHT 1 U3BaXAauTe Liencena ot

KOHTaKTa:

— BWHaru, Korato octaBATe rpajuHc-
KWA eNeKTPOUHCTPYMEHT bes Hap-
30p 3a M3BECTHO Bpeme

- Npeau Aa CMeHATe WnynaTta

— KO 3axpaHBaLLMAT Kaben e ycyKaH

— Npeau NoYMCTBAHe WK KoraTo pa-
boTuTE NO TPEBOKOCAUKaTa

- npeauv npubupaHe Ha TPEBOKOCAY-
KaTa

» CbXpaHABaWTe MallMHaTa Ha CUTyp-
HO CYX0 MACTO, HEAOCTBMHO 3a Aeua.
He nocrtaBanTe Bbpxy MallMHaTa
APYrv npeameTu.

BesonacHocT npu paborac
eneKTPUYECKH TOK

» Mpeau pa HaTuCcHeTe OyTOHA 32
PbUHO NOAaBaHe Ha HULLKATa, U3K-
nioYBaiTe rPaMHCKUA eNEeKTPOUH-
CTPYMEHT W U3BaXKAaiiTe Wwencena
OT KOHTaKTa. To3u byToH TpAbBa
[a ce HaTUCKa CaMo NPH 3aKNuHe-
Ha HULLKaA.

é Buumanue! lpepu paa ns-

BbpLuBaTe TEXHHYECKO 00c¢-
Ny)XBaHe WNHK NOYUCTBaHE
Ha rPaAUHCKHA ENeKTPOUHCTPY-
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MEHT, Fo H3KNIoUBaiTe U U3BaXKAAN-
Te Wencena or KOHTakTa. CbLioTo ce
OTHacA M B cnyuail, ue 3axpaHBaLiu-
AT Kaben bbae noBpeaeH, npepAsaHx,
UMK ce ycyue.

3a nouLIaBaHe Ha besonacHocTTa Ba-
LIKAT eNEKTPOUHCTPYMEHT € CbC 3a-
LMTHA U30MALIMA U He Ce HYXKaae OT 3a-
3emaBaHe. PaboTHOTO HanpexeHue e
230V AC, 50 Hz (3a ctpaHu n3BbH EC
cbujo 220V unu 240 V). Usnon3saiTe
CaMO CEePTUULIMPAHU YABMKUTENHU
kabenu. UHdopmauus moxeTe Aa no-
NyunTe B CreLuanuampaHara Thprosc-
Ka Mpexa Unu 0Top1U3upaH CepPBHS3.

3a noBMLIABAHE HA CUTYPHOCTTA U3-
nonaBainTe AedeKTHOTOKOB NMPeKbCBay
(RCD) c Tok Ha 3aaencTBaHe Han-MHO-
ro 30 mA. A3npaBHOCTTa Ha NPeKbCBa-
ya TpAbBa A ce NpoBepABa Npeau
BCAKO MON3BaHe Ha ENEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

[lpbXXTe 3aXpaHBaLLMTE U YObMKUTEN-
HWUTe kabenu Ha beaonacHo pa3cTos-
HWE OT NOABWXHU IETANNN W W Npef-
nasBainTe OT KaKBMTO 1 [1a € MOBPEAH,
3a1a U3berHeTe KOHTAKT C MPOBOHU-
LI MO/ HANPEXEHHe.

Bpb3kuTe Ha kabenuTe (Lencenute u
KOHTaKTWTE) TPADBA 1A Ca CYXM M 1a He
Nexar Ha 3emATa.

3axpaHBaLLMTE U YObMKUTENHUTE Ka-
benu TpabBa pefoBHO Aa bbaar npose-
PABaHM 33 NOBPE/M; A0NYCKa Ce 13-
Non3BaHeTo caMo Ha Kabenw B be3sy-
KOPHO CbCTOSAHME.
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AKo 3axpaHBalLMAT kaben Ha Mall1Ha-
Ta e NoBpe/ieH, ToM TpabBa aa bvae pe-
MOHTMPaH CamM0 B OTOPHU3UPaH CEpPBHU3
3a eNEeKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolwu. M3-
nonsBanTe camo yAb/MKUTENHU Kabenu
C Aonyck 3a paboTa Ha OTKPUTO.
N3non3BanTe Camo YAbMKUTENHH Ka-
benu unv bapabaHHu yabmxKTENH, KO-
WTO CbOTBETCTBAT Ha M3UCKBAHMATA Ha
ctaHpaptuTe EN 61242 /IEC 61242
unun IEC 60884-2-7.

AKo uckate aa non3eare yabmKUTENEH
kaben, Ton TpAbBa aa bbae cbe cnen-
HOTO HaNPEUHO CeueHUe:

- HanpeuHo ceueHne Ha NPOBOAHK-
unte 1,25 mm? unn 1,5 mm?

- Makcumanta gbmxkuHa 30 m 3a
yabmxkuTeneH kaben unu 60 m 3a
bapabaHHu Kabenu ¢ nethekTHOTO-
KOB NpeanaseH npexkbcsau (FI-
NPeKbcBauy).

YnbTBaHe: AKO Ce U3Mon3Ba yab/mKnTe-
NneH kaben, Ton TpAbBa — KakTo e onu-
CaHo B yKa3aHWATa 3a be3onacHocT -
[a MMa 3alLMTeH NPOBOAHKK, KOUTO
npes3 Lencenaaa e cBbpaaH KbM 3all-
WTHWA NPOBOAHMK Ha Baluarta enektpu-
yecka MHCTanaums.

lpy1 CbMHeHUs ce 0bbpHETE KbM KBa-
NUGULMPAH eNEKTPOTEXHUK UK KbM
Han-bNM3KOTO NPEACTABUTENCTBO Ha

bouu.
0enu, KOMTO He CbOTBeTC-

TBaT HA HOPMAaTUBHUTE

M3HUCKBaHHUA, MOrar Aa bbaar onac-
HU. YOAbMKHUTENHUAT Kaben, wence-

BuumaHue: YAbXKUTENHH Ka-
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NbT U CbeAUHHUTENHHUTE 3BeHa TpAbBa
fa 6baaT ycToMUMBHM Ha BOAA U B U3-
Nb/IHEHHUe 3a NON3BaHe Ha OTKPUTO.

YKasaHue 3a NPO/yKTH, KOMTO He ce
npogasar BbB Benukobpuranus:
BHUMAHME: 3a Baluata besonacHocTt
e HeobXoaMUMO LLLENCENbT Ha rPaAMHC-
KWA eNeKTPOMHCTPYMEHT Aa bbae
BK/TIOUEH KbM YAbMKUTENEH Kaben.
KOHTAKTBLT Ha YAbMKUTENHKA Kaben
TpAbBa A1a € 3aLUMTEH CpeLLy HanpbeK-
BaHe C BO/1a, /1a € M3paboTeH oT ryma
WNW 13 € C TYMEHO NOKPUTHE. YIbIKU-
TENHUAT Kaben TpAbBa 1a € CbopbXKeH
c obrerau.

CumBonu

CMMBONUTE NO-A0NY Ca BaXKHWU NPH YETEHETO W 3a pa3bupa-
HETO Ha PbKOBOJCTBOTO 3a eKcnnoatauus. Mons, 3anomHeTe
CHUMBONUTE W TAXHOTO 3HaueHKe. MPaBUNHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha cumBonuTe e Bu nomorte aa usnonaeate Bawwua

MPOAYKT N0-006pe U No-CUrypHo.
Cumeon 3HaueHne

Pabotete ¢ npeanasHn pbKaBuLK

[ocoka Ha ABWXeHH1e

[Mocoka Ha peakuuaTa

Maca

BkntousaHe

M3kniouBane

[lonyctumo genctane

3abpaHeHo fencTeue

X[ O[T v @y

cLick! OTyYeTnnBO NpeLLpakBaHe

[lonbnHutenHu npucnocobnenuns/pesep-
BHM YacTu

MpepHasHaueHue Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA

[PaAMHCKUAT eNeKTPOUHCTPYMEHT € NpeiHa3HaueH 3a nons-
BaHe B [IOMaLLHM YCNIOBKA, 32 KOCEHE Ha TPeBa, NNeBenu 1
KOMPUBHK pacTeHus. Toi e NPOeKTUPaH 3a KOCEHe Ha TPeBa,
KOATO pacTe Nof XpacTw, nof NpensTCTeuA 1 B bnusocT 1o
pbba Ha NMBagaTa, KbETo KONECHN TPEBOKOCAUKH He MoraT
[a CTUrHar. [paIMHCKUAT eNEeKTPOMHCTPYMEHT He € NpefHas-
HaueH 3a NoN3BaHe Karo KoNecHa TpeBoKocauka. MpaauHc:-
KUAT eN1EKTPOMHCTPYMEHT He e Npe/jHasHaueH 3a npodeco-
HasHo Non3saHe.

OkomnnekToBKa (BHXTe churypa B)

M3BageTe BHUMATENHO ENEKTPOUHCTPYMEHTA OT ONakoBKaTa
MY W Ce yBEPETE, Ue CNeAHNUTE YaCTH Ca HAMMUHK:

- TpeBokocauka

~ [pennaseH KOXyx

~ PbKOBOACTBO 3a ekcnnoarauusa

AKO MMa NIUNCBALLM UNW NOBPEAEHU eNeMeHTH, MonA, 06bp'
HeTe ce KbM Baluua Tbproseu.

HU30bpa3eHn KoMNoHeHTH (BHXKTE
cdurypa A)

HomepupaHeTo Ha M306paseH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
(hurypata Ha NpoAyKTa Ha rpadPuuHKTE CTPAHULM.

(1) Perynupyema pbkoxBaTka

(2) BnoknpoBKa Ha NyCKOBUA NPeKbCBay

(3) NyckoB npekbcBay

(4) Lencen®

(5) OcBoboxnaBalll

(6) MpennaseH KOXyx

(7) ByToH 3a 3acTonopsBaHe NP1 TPAHCNOPTUPaHE
(8) Xanka3a3axpaHBalLua kaben

(9) Kanak Ha wnynata

(10) LWnyna

(11) OrtBop 3a3axBalllaHe Ha HuLLKaTa

(12) OrBop 3a BoAAua Ha HULLKaTa

(13) byToH 3a noaaBaHe Ha HuLLKa

A) W306paseHuTe Ha hUrypuTe U ONUCAHUTE AOMBAHUTENHH
npucnocobnexus He ca BKNIOYEHH B CTaHAAPTHATa OKOMN-
neKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha AOMbAHUTEN-
HUTe NpucnocobneHns MoxeTe Aa HamMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbIHKTENHH NpHCNocobneHus.
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TexHHuecku AaHHU

TpeBokocauka EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
KatanoxeH Homep 3600HC1H.. 3600HC1J..
HomuHanHa KoHcyMMpaHa MoLL- w 280 280
HOCT

CKOpOCT Ha BbpTEHe Ha NpaseH min* 12500 12500
xofl

[lnameTbp Ha pexellarta HUWKa mm 1,6 1,6
[lnameTtbp Ha pAsaHe cm 23 26
Kanauutet Ha wnynara m 4,0 4,0
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure kg 1,9 1,9
01:2014

Knac Ha 3awura AT S
CepueH Homep BUXTe Tabenkara Ha rpaiMHCKMA MHCTPYMEHT

[laHHTe BaXaT 3a HOMUHaNHO Hanpexerwe [U] o1 230 V. Mpu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHE W NPH CELM(HUUHH 32 OTAENHH U3MHHEHMS Tean
[JaHHK MOrarT fia Bapupar.

WHdopmanua 3a U3NbUBaH WyM W BHOpaLuu

3600HC1H.. 3600HC1J..

CTOMHOCTHTE 3a U3MbUBaHMS LWYM ca onpenenetu cbrnacHo EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009

OLEeHeHOTO paBHHULLE A Ha reHepUpaHKA OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA LWYM 0DOMKHOBEHO €:

- HansraHe Ha 3ByKa dB(A) 76 79
- 3BYKOBa MOLLIHOCT dB(A) 90 92
- HeonpepneneHoct K dB =1,0 =1,0

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpauuKTe ah (BeKTOpHaTa Cyma no TpUTe HanpaBneHKA) U HeonpeaeneHocTTa K ca M3uncneHu cbr-
nacHo EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009

— CTOMHOCT Ha reHepupaHuTe m/s’ <25 <2,5
BUOpauuu a,

- HeonpegeneHoct K m/s’ =15 =15

MOHTHpaHe 7] paﬁora [eiHoct ®urypa Crpanuua
- lpokapBaHe Ha HWLLKaTa K 328

BENHOG LT Bl lMoanbp)xaHe, NOUNCTBAHE U CbX- L 329

N306paseHn enemeHTH A 323 paHABaHe

OKOMNNeKTOBKa B 324 [lonbnHuTenHu npucnocobnexua M 329

[TpemaxBaHe Ha npeanasHuTe ene- C 324

MEHTH 33 TPAHCNIOPTUPaHe MOHTMpaHe

CrnobsBaHe Ha ipbxKaTta D 325 .

- » BuumaHue: U3kniouBaiite rpaguHCKUA €NeKTPOUHCT-
HactpoiBare Ha pbkoxBaTkaTa E 325 PYMEHT ¥ H3BAXAAITE LWencena oT KOHTaKTa, npeau
MoHTHpaHe Ha npefnasHna KOXyxX F 326 A3 MOHTHUpaTe eNneMeHTH.

BkntouBaHe Ha eneH kabel G 326
HIIOTBAHE HA YRBIKUTENEH KaDEN CrnobasaHe Ha fpbxkata (Buxre churypu C u D)
BkntouBaHe 1 M3KNIOUBaHe
YnuTBaHe: CrnobeHa Apbxka He MOXe cnef ToBa Aa bbae
[lemoHTMpaHe Ha wnynara H 327 pasrnobeHa u feMOHTHPAHA.
HaBuBaHe Ha HHLLKaTa Ha Lnynara | 327 lpeMaxHeTe OCUrypUTENHUTE ENEMEHTH 33 TPAHCTIOPTUPaHe
MoHTMpaHe Ha Wwnynara J 328 @.

Bosch Power Tools F0161.819661(09.04.2019)
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Crnobete OTAENHUTE YACTH Ha APbXXKaTa, J0KATO UyeTe oT-
UETINBO NpeLLPaKBaHe.

MoHTHpaHe 1 perynupaHe Ha pbKoxXBaTkaTa
(Buxre durypaE)

PbKoxBartkara (1) Moxe aa bbae nocTaBeHa B pasnuuHu no-
31UMK. 33 1a NPOMEHHUTE NO3ULMATA U, HaTUCHETe byToHWTE
(5) 1 npemecTeTe pbKoXBaTKaTa 0 XenaHara nosuuwa. Ot-
nycHete byToHuTe (5), 3a Aa bnokupate pbkoxBaTkata B Te-
KyLLata nosuuus.

Moumpaue Ha npeanasHuA KOXyx (Bmxre
durypaF)

MocTaBeTe NpeanasHua Koxyx (6) Ha pexellarta rmasa 1 ro
3aTerHeTe C BKNHUYEeHUA B OKOMMNNEKTOBKATA BUHT.

06cnyxBaHe

» BuumaBaiiTe 3a 3axpaHBalLoTo HanpexeHue! Hanpe-
KEHMETO Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa TpabBa ja CboTBeTC-
TBa Ha JaHHWTe, U3NKCaHM Ha Tabenkata Ha MaluMHaTa.

» Buumanue: Uskniouete rpafiMHCKUA eNeKTPOUHCTPY-
MEHT W U3BafieTe Lencena ot KOHTaKTa, npeau Aa u3-
BbpLUBaTe HACTPOMKH HNHK A ro NoYKcTBarTe.

» Cnep u3KkniouBaHe Ha TpeBOKOCauKaTa HULLKaTa npo-
AbNXaBa fia ce BbPTH N0 HHEPLUA oLl e HAKONKO ce-
KyHAu. [pean NoBTOPHO Aa BKNIOUHTE TPEBOKOCAUKA-
Ta, M3uaKailTe eneKTpPOABUraTenaT/pexeLara HUILKa
/A cnpar HanbAHO.

» He BKntouBaiite eneKTPOMHCTPYMEHTA HENoCpeAcTBe-
HO CNef, KaTo CTe ro U3KMIOUUNH.

OTcTpaHABaHe Ha fedheKTH

Z)A

CumnTom

Bb3moXHa npuunHa
EnektpopBuratenat He HAMa 3axpaHBalLo HanpexeHue

» lpenopbuBa ce NON3BaHETO Ha YTBbLPAEHH OT Bow pe-
ewy enemeHTH. Mpu Apyry pexxeLyy enemMeHTH pe-
3YNTaTbT OT KOCEHETO MOXE Aa € Pa3NHyeH.

BkniouBaHe u uskniousase (Buxre durypa G)

3a BKMOUBaHe MbpBO HaTUCHeTe 1ebnokupals byToH (2).
Cnep TOBa HaTUCHETe W 3apbXTe MyCKOBUA Npekbeaau(3).
3a M3KMIOUBaHe OTMyCHeTe NYCKOBMA Npekbeaay (3).

[leMOHTHpaHe Ha WwnynaTa, HaBMBaHe Ha

HULLIKaTa, MOHTUPaHe Ha Wwnynata (Buxre

¢urypu H go J)

» [pepu 3aMAHa Ha WNynaTta 3BaXAalTe Wencena or
KOHTaKTa.

HaTucHeTe [iBeTe Knanw Ha Kanaka Ha Lnynata 1 u3BageTte

Kanaka Ha wnynara (9). Cneq ToBa “3BajeTe NpasHarta Lny-

na(10).

Otpexete npubn. 4,0 m oT ponkata ¢ pesepBHa HulLKa. Bka-

paiiTe eAMHMA KpaW Ha HULLKATa B OTBOPA 3 3aXBallaHe

(11) v HaBWiTe HULIKaTa PABHOMEPHO M MITbTHO Ha LUMy/aTa.

BkapaiiTe apyrua Kpai Ha HuLLKaTa npe3 oteopa (12) B pe-
)XeLLaTa rnasa ¥ OTHOBO NOCTABETe LUMynaTa B pexellara
rnaea. 3axBaHeTe LNynara, Karo NocTaBuTe kanaka .

MopasaHe Ha HUwWKa (BuxTe hurypa K)
HonyaB‘romaTuuHo nogaBaHe Ha HULLKa

TpeBOKocauKaTa € CbOpbXKeHa CbC CUCTEMA 3a MONYyaBTOMaA-
TAYHO NnofaBaHe Ha HULLIKaTa. anI BCAKO HaTUCKaHe Ha nyc-
KoBH# npekbeBay (3) cuctemara nogasa 10 mm HULIKa.
Pbuno nogaBaHe Ha HULLKa

HatucHete byToHa (13), v U3abpnaiTe HULLKaTa [0 KenaHa-
Ta [[b/KMHA.

OtcTpaHaBaHe
lpoBepeTe W BKNKOYETE

Ce BKNtoyBa

MoBpe/eH e KOHTAKTbT Ha 3axpaHBallata Mpexa

M3non3eaiTe Apyr KOHTaKT

YObmkuTenHUAT kaben e nospesieH

lpoBepeTe 1 3amMeHeTe kabena, ako e NoBpefeH

3aencTBan ce e NpeanaseH npekbeeay

3ameHeTe NpefnasH1a Npekbesay

[DafMHCKMAT eNeKTpo-  YAbMKHATENHUAT Kaben e noBpefieH

lpoBepeTe 1 3aMeHeTe kabena, ako e NoBpefieH

MHCTPYMEHT paboTy ¢

NPEKbCBAHHA €NeKTPOMHCTPYMEHT

BbTpelieH enekTpuuecku fiedeKT Ha rpaauHckus  OBbpHeTe ce KbM 0TOPH3MPaH CepBu3 Ha bolll

TpaguHCKuAT enekTpo- Tpesara e TBbp/e BUCOKa
WHCTPYMEHT € NpeTo-
BapeH

Kocete Ha CTbnku

PamMHCKMAT eneKTpo- Pexellarta HULKA e TBbpae Kbca/cuyneHa

MopanTe pexella HULIKa PbUHO

MHCTPYMEHT He pexe LLInynaTa € npasHa

3ameHeTe wnynara

F0161819661(09.04.2019)
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HAma nogasaHe Ha Hwikara e ycykaHa B lwnynara

HULIKa
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OTcTpaHABaHe

lMpoBepeTe Wnynata 1 Np1 He0OXOAUMOCT Hamo-
TaTe HULKATa HAHOBO

LLinynara e npasHa

HaBwiiTe HWLLIKa Ha Lnynara

PexellaTa HullIKa ce
u3abpnea 0bpatHo B

Pexelljata HlLLIKa e TBbp/ie KbCa/cuyneHa

W3BazeTe WNynara u OTHOBO BKapaTe pexeLlara
HULWKa (BUXTE hurypu H - J)

winynara
Huukara ce uynu uec-  HuiwuKara e ycykaHa B Lnynara W3BageTe wWnynara v OTHOBO BKapamTe pexeliara
T0 HUWKa (BWXTE urypu H - J)

HenpaBunHo nonssaxe Ha TpeBoOKOCauKara

PesxxeTe caMo C Bbpxa Ha HuLLIKaTa; u3barsaiiTe
[IOKOCBAHETO Ha KaMbHM, CTEHH W Py TBbpaH
npeamMeTy. MoaaBaiiTe HULLIKa CBOEBPEMEHHO, 33
[1a NoN3Barte Mb/HWA iMaMeTbp Ha pA3aHe.

CwnHyW BUBpaLK Pexeliara HLLIKa e cuyneHa

Pexeluara cuctema e nospefeHa

MopaiTe HULWKa pbuHo (BWXTE durypa K)

06bpHeTE ce KbM 0TOPU3MPaH CePBMU3 Ha bolu

3axBaHara e TpeBa Mexzy Kopryca Ha nynarau [1eMoHTMpaiTe Kanaka Ha Wnynara  npeMaxHeTe

6yTOHa 3anoaBaHe Ha HULLIKa

lMonagHana e TpeBa B 0TBOPA 3a NOAABaHE Ha

HULLIKa

3axBaHaTaTa TpeBa

lMpemaxHeTe TpeBaTa OT 0TBOpA 3a NOAaBaHe Ha
HULIKaTa

KnneHTtcka cnyx6a u koHCynTauus
OTHOCHO ynotpebara

www.bosch-garden.com

Mons, Npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBaHe Ha PE3epBHM YacTy
BWHaru nocouate 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypesa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)

®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

[ PafMHCKMAT ENeKTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEXKHOCTUTE MY U
ONakoBKKTE TpﬂﬁBa Aa ce npeaasar 3a 0Noni30TBOPABaHE Ha
CbbpXKalllUTe Ce B TAX CYPOBUHMU.

He U3XBbpnanTe rpaaMHCKU eNeKTPOUHCTPY-
MEHTH Npu 6UTOBKTE OTNAAbLK!
Camo 3a cTpanu oTEC:
CbrnacHo EBponeiicka apektisa 2012/19/EC 0THOCHO OT-
nafbLy OT eNEKTPUUECKO U eNEKTPOHHO 0DOpYABaHeE U yT-

BbPX/aBaHETO M OT HALLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO €NeKT-
poypenn, KOUTo He MoraT [ia Ce U3Mnon3ear noseue, TpFI6Ba

[a ce cbbupart otenHo 1 aa bbaat npefaBaHy 3a 0NoN30TBO-

pABaHe Ha CbabpXalluTe Ce B TAX CYPOBUHHU.

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH
Mpenynpepysame! Be monume
NPoYMTajTe r'M CNegHUBE YNaTCcTBa.
3ano3Hajre ce CO KOHTPONUTE U
npaBMNHaTa ynotpeba Ha
npousBogoT. UyBajTe ro ynarcteoro
32 MOHU KOHCYNTALUK.

TonkyBame Ha cumbonure Ha
ypepnor

AN
@ L

£\

OnwTv be3benHocHH
npasuna.

MpouuTajte ro
ynaTcTBOTO 3a
ynotpeba.

BHumaBajTe nuuara Kou ce Bo
bnu3uHa pa He bupat

Bosch Power Tools
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NOBPEAEHH 01 UCPNEHUTE NAPUHtba.
MpenynpenyBatbe:
OppxyBajTe be3begH

I-R
pacTojaHu1e of ypenoT AoaeKa

pabotu.

Ve TPMMEPOT 0

CTpyja npes Aa

HanpaBuTe bXUNO KakBa KOpeKLuja Unu
unucTerbe, ako KabenoT e 3arnaBeH unu
aKo ro ocTaearte TpumepoT bes Haasop,
MaKap ¥ Ha kpaTko. CTpyjHHOT kaben
APXXeTe ro NoHacTpaHa o
enemMeHTHTe 3a ceyetbe.

=]
NPOM3BOAOT KOra BPHE U He

N
g
0CTaBajTe ro Ha JOXN.

Oy —A——
Lo

BHuUMmaBajTe nuuata Kou ce Bo bnusuHa
[a He bupat noBpeeHu of,
UchpnexHnuTe Nnapumba.
[pepynpenyBame: [IpxeTe ce Ha
besbenHo pacTojaHKe o Kocaukata
nofeka Taa pabotu.

.99, BHumarento nposeperte ro
‘el MONETO Ha KoeLwTo Ke paboTu
YPenoT ja HemMa AUBU UMK

HUcknyuete ro

He e npumeHnuBo.

HoceTte 3alITUTHH CNyLwanKku 1
ouuna.

He ynoTpebyBajTe ro

-09€

NOMALLHW XXUBOTHH. [IMBUTE 1
NIOMALLHWUTE XXMBOTHU MOXaT Aia bupar
NOBPE/EHM 3a BPEME Ha ynoTpeba Ha
MalL1Harta. [poBepeTe ro AeTanHo
Noneto Ha paboTa Ha MallMHaTa U
OTCTPAHETE I'M CUTE KaMetba, FPaHKH,
KWLM, KOCKK W ApYrY npeameTu. Mpu
PaKyBaHETO CO MalliMHaTa BHUMABA|Te
BO ryctata TPeBa jJa HeMa CKPUEHH
AMBUW UMW AOMALLHM XXUBOTHU, KaKO HH
cTebna.

OnwTH npeaynpeayBatba 3a
6e36eaHOCT 32 eNEeKTPUUHHU anaTH

» MpouuTajre ru cute be3begHOCHM
npeaynpeayBatba, MNYCTPaLUK U
cneuudUKaLuu NPUNOXXEHH CO
0BOj eNeKTPHUYEH anar.
Henpuap)xyBatbeTo 10 CUTE
ynaTCcTBa NPUNOXeH! NoAoNYy MOXe
[a 1oBefe 0 CTPYEH yaap, noxap u/
WNW TELLIKW NOBPEAMU.

» 3auyBajre ru 6esbegHocHuTe
npeaynpeayBatba M yNaTcTea 3a
KOPUCTEHE U 32 BO HAHHHA.

» [TOMMOT ,.eNneKTPHUUEH anat” BO
besbenHocHWTE NpeaynpeayBatba ce
O[IHECYBA Ha ENEKTPUUHU anapaTu
LUITO KopMCTaT cTpyja (Kabencku) unu
anaparu LTo KopucTar batepuu
(akymynaTtopck).

be3benHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oapxKyBajTe
ro YKCT M #0OpO OCBETNEH.
[penonHu Unu TEMHKU NPOCTOPUM
MOXe Aa JOBeAaT 10 Hecpeka.

F0161819661(09.04.2019)
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» He paboTerte co enekTpuuHuTe
anaTtu BO eKCNN0o3HBHA OKONHHA,
KaKo Ha NnpuMep, BO NPUCYCTBO Ha
3ananuBH TEYHOCTH, FaCOBH HNH
npawuHa. EnekTpuuHuTe anatu
co3/aBaaT UCKPM KOULLTO MOXe Jia ja
3ananat npatu1Hara unu1 racoBure.

» [ip>xeTe ru Aeuara U NPUCYTHUTE
noaaneky aoaeka paborure co
eneKkTpHYeH anar. HeBHUMaAHMETO
MO>Xe [ia Npeau3Bu1Ka ja uarybure
KOHTpoOna.

EnekTtpuuHa 6e36epHocT

» MPUKNYUOKOT Ha eNEeKTPUUHHOT
anat mopa fja 0OAroBapa Ha
npuKnyyHuuata. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NnpuKny4okot. He
KOPUCTHTE NPUKNYUYHHU afanTepH
CO 3a3eMjeHHTE eNeKTPHUHH
anatu. HeusmeHeTuTe NpUKnyyoLm
1 COOZIBETHWUTE NPUKNYYUHWMLIM TO
HaManyBaaT PU3UKOT 0f] CTPYEH
ynap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT o
3a3eMjeHH NOBPLUNMHH, KaKO Ha
npumep, UeBKH, PafHjaToOpH,
MeTaNnH! NaHLKU U NAAUNHULM.
MocTou 3roneMeH pU3unK off CTPyeH
yaap ako BalLETO TENO € 3a3eMjeHo.

» He ru u3anoxyBajre eneKTpuuHHTE
anaTy Ha JOXKA, UNH BNAXKHHU
ycnoBH. AKO BNe3e Bofia BO
eNneKTPUUHUOT anar, Ke Ce 3ronemu
PU3KKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajte HecoogBeTHO CO
Kabenor. Hukoraw He ro
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KopucTeTe Kabenot 3a Hocetbe,
BNeuetbe UNH UCKNyuyBatbe oA
CTpPyja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
Kabenor uyBajte ro noganeky og
OraH, Macno, OCTPH UBHLU UMK
NoABWXHHU AenoBU. OLITETEHU UK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaart
PU3WKOT Of CTPYEH yaap.

» Mpu paborta co enekTpuueH anart
Ha OTBOpPEHO, KopUcTeTe
npogonxeH kaben cooaBeTeH 3a
HaABopeLlHa ynoTpeba.
Kop#ucTereTo Ha kaben cooaBeTeH
3a HaJBopeLLHa ynotpeba ro
HaMmanyBa PU3KUKOT Ol CTPYEH yaap.

» Ako mopa aa paboture co
eneKTPUUEH anaT Ha BNaXKHO
MecTo, KopucTeTe 3alUTUTEH Ypes,
3a aucdepenyujanna crpyja (RCD).
Kopucteweto Ha RCD ro HamanyBa
PU3KKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna 6e3begHoCT

» bupete BHUMaTeNHU, BHUMaBajTe
Kako paborute u paboterte
pa3yMmHo co enekTpuueH anart. He
KOpHCTeTe eNieKTPHUEH anat ako
CTe YMOPHH UNH NOZ AejCTBO Ha
BPOrH, anKoXon WNH NeKoBH. EfeH
MOMEHT Ha HEBHMMaHUe jofieKa
paboTuTe CO ENEKTPUUHUTE anaTu
MOXXe [1a I0Befe 10 Cepro3Ha NIMUHa
noepefa.

» Kopucrere nuuHa 3aluTuTHa

onpema. Cekoralu HoceTe
3aLITHTA 33 OUM. 3alLTUTHATA
onpemMa, Kako Ha np., MmacKa 3a

Bosch Power Tools
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npaii1Ha, be3begHoCHM ueBnu
KOWLUTO He Ce N13raar, LWnem Unu
3alliTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce
KOPWCTAT 3a COOJIBETHH YCNIOBU, Ke
A0BEMAT 10 HaManyBatbe Ha NIMUHU
noBpeu.

» CnpeueTte HeHaMepHO
akTuBMpame. lpoBepete ganu
NPEeKHHYBAYOT € HCKNYYEeH Npea
[ ro BKy4YHTe BO CTPYja U/unu co
CeToT Ha baTepuu, npeg aa ro
3emMeTe UNU HOCHTE anaror.
Hocetbe Ha enekTpUUHKTE anaTu co
NPCTOT NO3ULMOHUPAH Ha
NPEKUHYBAUOT UMK BKNYUYBatbe BO
CTpYja Ha eNeKTPUUHUTE anaTu
UWjLLTO NPEKMUHYBAYOT € BKMYUEH,
MOXe [1a Npei3BKKa HECPeKa.

» OTcTpaHeTe KakoB buno knyy 3a
perynupate unu ppaHLyCKH Knyu
npea Aa ro BKNyuure
eneKTPUUHKOT anat. PpaHLyCcKu
KNyy UNK KNyy NpuKaueH 3a
POTUPAUKUOT 1EN HA ENEKTPUUHUOT
anat MoXe ia AoBe/ie 0 IMUHa
nospefa.

» He ru npeuekopyBajte
orpaHuuyBamara. ocrojaHo
OApPXKyBajTe cooABEeTHa NoNnoX6ba u
pamHoTexa. OBa 0BO3MOXYBa
nopobpa KOHTPONa Ha eneKTPUUHKOT
anart BO HenpeaBUANMBH CUTYALIMH.
» Obneuere ce cooaBeTHo. He
HOCeTe LHPOoKa 06neKa u HaKHuT.
Kocara u anuwrara Tpeba aa bupgar
noganekxy og, NoABHXHHUTE [ENOBH.
[LInpokata obneka, HaKUTOT UNH

[oNnrata Koca MOXke Aia ce 3aKauar 3a
MOABWXHUTE IENOBH.

» AKO Ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau
3a Bajietbe npawirHa U cobupame
npeaMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBUTHO NOBP3aHHU U KOPUCTEHH.
Cobupatbeto npallnHa MoXxe aa rm
Hamanu1 OnacHOCTUTE NPEeU3BUKaHH
Of Hea.

» He po3BonyBajre HCKYCTBOTO
CTEKHaTO CO uecrta ynorpeba Ha
anartuTe Aa Be HanpaBH CMOKOjHH U
[a rm urHopupare be3begHocHuTe
NPUHLKUNK NPH HUBHOTO
KOPHUCTEHE. HeBHUMATENHO
NBWXEHE MOXe a Npeu3BHKa
Cep1o3Ha NoBpeaa Bo en of
CeKyHpa.

Ynotpeba u uyBame Ha

€NeKTPUUHUTEe anaTtu

» He ro npeontoBapyBajte
eneKTpuuHKoT anat. Kopucrere
COOABETEH eNEKTPUUEH anar 3a
HameHaTta. Co COOBETHUOT
eNneKTPUUEeH anat nopobpo,
nobesbenHo 1 nobp3o Ke ja
“3BpLUKTe paboTaTa 3a Koja e
HaMeHeT.

» He kopucTeTe enekTpuueH anar
aKo He MOXXeTe 4a ro BKNyuuTe u
MCKNyuMuTe CO NOMOLL Ha
npekuHyBauoT. CeKoj enekTpuueH
anar KojLUTO He MOXe fia ce
KOHTPONMpPa CO NPEKNUHYBAYOT €
onaceH 1 Mopa Jia ce nornpaBy.
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» UcknyueTe ro eneKTpMUHKOT anat
0f, CTpyja u/unu u3BageTe ro ceTor
Ha 6aTepuu, aKo ce Bagu, npea Aa
npaBuTe HEKAKBH
npunaropyBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONPEeMa UNHK ro
CKnagupare eneKTPUUYHHKOT anar.
Co oBHe NpeBeHTUBHHM be3beHOCHH
MEPKM Ce HaManyBa PU3NKOT 0/
CNyyajHO BKNyuyBakbe Ha
eNeKTPUUHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpMUHMTE anatu
noganeky oz aodar Ha Aeua U He
[03BONYyBajTe NMLATA KOU He
paKyBane co eneKTPUUHKOT anart
MNH He ce 3aN03HaeHH CO 0Ba
ynaTcTBoO Aja paborar co HCTHOT.
EnekTpuuHKTe anaTv ce onacHu BO
paLeTe Ha He0byUEHU KOPUCHHULIK.
» OapXKyBatbe Ha eNeKTPUUHK anaTH
M AONONHUTENHA onpeMma.
MpoBepete ro nopamHyBaweTo
MNH NPULBPCTYBalbe Ha
NoABHXXHUTE AeNOBH, CNOjOT Ha
[AENOoBUTE U CUTE APYTH YCNOBH
LUITO MOXKe HeraTUBHO Aa BN1jaaT
BP3 (hYHKLMOHHPALETO Ha
€NeKTPUUHHOT anat. Ako e
OLITETEH, OfHeceTe ro
€NeKTPHUHHUOT anat Ha nonpaBKa
npea Aa ro kopucrure. MHory
HecpeKu ce Npeau3BUKaHKu 3apaau
HECOOMBETHO OfIPXKYBatbe Ha
eNneKTPUUHWTE anaTu.

» OcTpete 1 uKcTeTe ru anaTuTe 3a
ceyemwe. COOBETHO OfIPXKYBaHUTE
MBUMLM HA anaTUTE 3a CEUEHEe
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noMarkKy ce BUTKaaT ¥ MONECHO Cce
KOHTPONMpaar.

» EnektpuuHuor anar,
[AONONHUTENHaTa onpema,
AENoBUTE U ., KOPUCTETE 'Y BO
COrNacHOCT CO 0Ba yNaTcTBo,
BHUMaBajTe Ha paboTHHTE yCNnoBH
U paborarta Koja ja Bpwure.
KopuCTermeTo Ha eNeKTPUUHKOT anart
3a Apyr1 HaMeHW MOXe Aa JoBefe
[0 OMaCHU CUTYaLMK.

» PaukuTe ¥ NOBpLUMHHUTE 32
ApXKebe 0APXKYyBajTe M CyBH,
YMCTH U HeU3MacTeHHU. PaukuTe u
NMOBPLUMHHUTE 33 iPXKeHbE LITO Ce
N13raat He 0BO3MOXYyBaaT besbeaHo
paKyBaH€ M KOHTPOMA Ha anatoT BO
HEeNpPeABUANIMBU CUTYaLUMU.

CepBucupaie

» EnekTpuuHKoT anar cepBucupajte
ro Kaj KBanuMKyBaHo nuue Koe
KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pesepBHH aenoBu. Co 0Ba ce
0B03MOXYBa be3beHO oapXKyBatbe
Ha eNeKTPUYHKOT anar.

Be3beAHOCHH HanOMeHH 3a ypeaoT

PakyBamwe

» PakyBauoT Mopa f1a pakyBa co
NPOKU3BO/0T BO CKNaf, CO MPOMUCHTE.
MpK paKkyBarETO CO YPeaoT Mopa Aa
M 3eMe Npef Br KOHKPETHUTE
ycnosw. [1pu pabortata mopa aa
BHMMaBa Ha APYruTe IMYHOCTH, a
nocebHo Ha feLara.

Bosch Power Tools
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» He no3BonyBajTe UM Ha Jelia,
NIMYHOCTH CO OrPAHUUEHN (DU3NUKH,
CEH30PHU UMK NCUXHUUKK
OrpaHWuyBatba U/Unu HeoCTaToK Ha
3Haetbe UNK Ha IMUYHOCTH
HEe3ano3HaeH! CO 0Ba yMaTCTBO Ja ro
ynotpebyBaar ypenort. [lokanHute
NPOMMCK MOXaT [a ja orpaHuyar
BO3pacTa Ha paKyBauor.

» [leuata Tpeba aa buagat noa Hap3op
[1a He C1 Mrpaat co Ypeaor.

Mpumena

» Mpu pabora gpxete ro ypepor
LBPCTO CO ABETE palie U CTojTe Ha
curypHa nognora. Co ypenort
be3benHo ce pakyBa co [Be palle.

» [TouekajTe ypenoT NoTnonHo aa
3aCTaHe npef fja ro CnyLTuTe.

» HuKorall He KopUCTeTe ro ypeaoT co
AedeKTeH 3alUTUTEH Kanak unu
Apyra 3alutuTa, unu bes 3alutuTa.
BHMMaBajTe C1Te 3aLUTUTHU
eneMeHTH [1a Ce NPaBUMIHO
MOHTMPaHK. Hukorall He
ynotpebyBajTe ro ypenoT ako He e
KOMMNETEH WM aKO Ha Hero ce
W3BPLUEHM HEOBNACTEHW NOMNPABKM.

» Hukoraw He ynotpebyBajTe ro
YPemoT ako kabenor e OLTeTeH UK
AOTPOLLIEH.

» Hukoralu He MeHyBajTe v
HEMETa/NHWTE ENEMEHTH 3a CeUeHE
CO MeTanHu.

» HuKoraw He nonpagajte ro ypenot
cam, [lypu Hu Kora cTe 3a Toa
KBanMhUKyBaHH.

» [lpyrute nuua v XXMBOTHW MOpaar Aa
bupat onaaneyeHn Ha COOABETHO
pacTojaHue Kora ypeaot paboty.
PakyBauoT e 0roBOpeH 3a TPeTH
n1ua BO NoneTo Ha pabora.

» [TouekajTe rnaBarta 3a CeUeHe BO
NOTMNONHOCT Aa 3aCTaHe npef Aaja
nonpete. [NaBaTa 3a ceuere
NPOAOMKyBa Aa Ce BPTU U MO
racereTo Ha MOTOPOT M MOXe Aa
npenu3BKKa NOBPeaU.

» Pabotete camo npv aHeBHa
CBETNIMHA UNK1 Npu1 Aobpo
OCBETNYBaHE.

» He paboteTe co TprMepoT Npu NoLLu
BPEMEHCKU YCNOBH, a N0CebHO npu
rPMOTEBULM.

» AKO ro KOPUCTUTE YPEOT Ha BNaXHa
TpeBa, T0a MOXe Aa BNujae Bp3
ehMKacHOCTa Ha TPMMEPOT.

» [p1 NpeHecyBatbe, 3racHeTe ro
YPemoT U UCKNyueTe ro of
Hanojyearbe.

» [1pu pabota co TpUMepoT cekorall
BHKMMaBajTe Ha be3benHo
pacTojaHue. Ho3eTe v paueTe
Ap>KeTe rv nopaneky of
POTUPAUKWTE AENOBM Ha YpeaoT.

» BHWMMaBajTe Aa He ro 3rasute ypeaot
KOj NNeXH Ha 3eMja.

» McknyueTe ro of CTpyja npu
MEHYBakbe Ha MaKapara.

» PefioBHO NpoBepyBajTe ro
OLPXXYBajTe ro TPUMEPOT.

» Cekorall HoCeTe 3alTUTHH
paKaBWLIM KOra ro UncTuTe
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NPOKU3BOOT UK KOra ro MeHyBaTe
KOHeL|0T 3a ceyuetbe.

» BHMMaBajTe aa He ce noBpeauTe Ha
HOXETO CO KOE Ce Ceue KOHELOT 3a
Kocemne. [locne 1ononHyBame Ha
KOHEL,0T 3a KOCetbe, CeKorall
CTaBeTe ro ypeaoT CO CeUMNOTO BO
XOPW30HTanHa nonoxba npep aa ro
BKNyuuTe.

3racHete ja MallMHaTa U U3BafETe o

Kabenot o yTMKauoT:

ceKorall Kora ypejoT ro octaBare

be3 Ha30p Ha M3BECHO Bpeme

3a 3aMeHa Ha Makaparta

ako kabenor e 3arnaBeH

3a UMCTeHE UMK NonpaBKa

npej cKknagupare Ha TPUMEpOT

» UyBajTe ro ypeaoT Ha CyBO
3aTBOPEHO MECTO, BOH A0chaT Ha
aeua. He ctaBajte Apyry npeaMeTy
Ha NPOM3BO/OT.

Enektpuuna 6e3bepHocT

» 3racHeTe ro ypeaoT u UCKnyueTte
ro o HanojyBatbe npea Aa ro
KOPHUCTHTE KOMUYETO 3a PauHO
AONONHyBamwe Ha KoHeLoT. OBaa
¢yHkuuja Tpeba ga ce KopucTu
CaMo NnpH 3arnaByBatbe Ha
KOHEL,0T 3a ceuetbe.

MpeaynpenyBame! Mpep,
& CeKoe oApXyBatbe UNnH

YyKcTeb€e Ha NPOU3BOAOT,
3racHeTe ro v KCKnyuere ro oz
HanojyBatbe. UCTOTO BaXku U aKo
Kabenor e oluTeTeH, NPeKUHaT UNK
CnneTKaH.
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Bawwmot ypen e co iBOjHa “3onauuja 1
He My e NoTpebHO 3a3eMjyBatbe.
PaboTHuoT HanoH e 230 VAC, 50 Hz
(3a3emjuBoH EY 220V unn 240V).
YnotpebyBajte camo oaobpexu
NPOAOMKHHU Kabnu. 3a noaeTanHu
nHopmauuu obparete ce Bo Bawmor
boww cepsuc.

3a nopobpa besbenHocT kopucTete
pesuayaneH ypen (PL) koj ce
aKTUBMpa Ha otcTanyBarbe of 30 mA.
Pe3uayanHuort ypen Tpeba ja ce
npoBepyBa npef cekoja ynotpeba.
UyBajTe ro HanojHWUOT U NPOAOIKHUOT
kaben noHacTpaHa o NOABMXHUTE
NENoBH, 3a 1a Ce U3berHe OLITETYBabE
Ha KabenoT 1 HeroB KOHTAKT CO
METaNH1TE 1eN0BM.

Kabenckute BPCKM (MPUKNYUHKUK U
NPUKNYuHKULA) Tpeba aa buaar cyBu 1
[ He Nexart Ha TePeHOT.

HanojH1OT M NPOAOMKHUOT Kaben
MOpa PeaoBHO [1a Ce NPOBEepPyBaar 3a
€BEHTYyallH1 OLUTETYBaa U Aa ce
KOpMCTAT camo Kora ce BO
becnpekopHa cocTojba.

AKO HanojHWOT Kaben e oLITeTEH, MOPa
[a Ce NonpaBu 0f] CTPaHa Ha OBNacTeH
cepBuC Ha bouw. Ynotpebete camo
onobpeH npoaomkeH Kaben.
KopwcTeTe camo NpoaomKkH1 kabnu
KOW I'M 3a10BONYBaaT CTaHAApauTe
EN61242/IEC61242 vnu

IEC 60884-2-7.

Ako cakarte 1a KOpMCTHUTE NPOIOMKEH
kaben npu ynotpeba Ha ypenor,
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NoTpebHM BK ce CneHUTe AUMEH3NH
Ha kabnu:
~ Mpecek 1,25 mm? uau 1,5 mm?
- MakcumanHda gomkuHa 30 m 3a
NPOOOMKHUOT Kaben unn 60 m 3a
kaben Ha HaBoj co PU-3aluTUTHA
cKnonka
CoBeT: AKO KOPUCTUTE NMPOAOITKEH
kaben, Toj Mopa Aa buae 3a3emjeH
NPEeKy HamnojHaTa Mpexa, BO CKnaf o
Ba)XEUKMTE NPOMUCH.
3a AoNoNHUTENHU MH(OPMALIMK
KOHTAKTUpPa|Te NULEHLMPaH
eneKTpuuap unu Hajbnuckuot Bosch

CepBUC.
& HecoopaBeTHUTE NPOAONKHH
Kabnu moxar ga bupar
onacHu. lMpoaonxHuoT Kaben,
YTHKAuoT U CNOjOT CO NPOAONKHHOT
kaben mopaar ga bupar
BOAOOTNOPHH.
HanomeHu 3a NponU3BOAUTE, KOULLTO
He ce npopaaBaar Bo Bb:
BHUMAHME: 3a Bawa be3beaHocTt
NoTpebHO e YTUKAUOT Ha ypeaoT Aa e
NPUKNYYEH Ha NPOAOXKEH Kaben.
Cnojkarta Ha NpofoMmKHUOT Kaben mopa
Na buae 3aliTUTeHa o NPCKatbe Ha
BO/Ia, /1a Ce COCTOM 0/ ryMa Unu ia
bune obnoxeHa co ryma.
MpogomKHMOT Kaben Mopa fa ce
KOPUCTU CO pacTepeTyBatbe 0/
Hanperatbe.

NPEAYNPEAYBAKE:

O3Haku

CnenHuTe CUMBONK Ce BaXKHH 3a unTatbe 1 pasbuparbe Ha
ynartcTeoTo 3a ynotpeba. Be MonumMe npoyuete ru

CMMBONKTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHaTa MHTepnpeTalmja
Ha cumbonuTe ke BM noMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPHMCTHTE ypEMIoT.

O3Haka 3Hauemwe

m HoceTe 3alTUTHY pakaBuLM
/‘ [MpaBeLl| Ha ABUXEHE

ﬁ [MpaBeLl| Ha peakumja

] TexuHa

I BknyuyBare

O WcknyuyBatbe

J [lo3BoneHa dyHKumja
>< 3abpaHeTy aKuum

cLick! YyjHa byuaBa

[lonarHa onpema/pesepBHH AenoBH

o o

Ynorpeba co cooaBeTHa HaMeHa

YpeaoT e HameHeT 3a AomaluHa ynotpeba, 3a Kocetbe TpeBu
W KopoBM. Pa3BueH e 3a Kocetbe Tpeba Koja pacTe Ha
Harvbu, Ha MBMLM 1 arNK KOW He MOXaT Al Ce UCKOCaT Co
Kocauka. Ypeort He Tpeba fia ce KOpUCTH 3a rpMYLIKK W
MOTBP/AM PacTeHuja. YpenoT He e HaMeHeT 3a KoMepumjanHa
W MHOYCTPUCKa ynoTpeba.

Oncer Ha ucnopaka (Buau cnuka B)
BHuUMatenHo u3Bagete ro ypeaor ofi NakyBatheTo 1
NpoBepeTe Aa/u I UMa CNefIHWTE AeN0BM:

- Tpumep 3aTpeBa

- 3alTnTHa xayba Kanak

- YnatcTBo 3a ynotpeba

AKO HelLTO HEJOCTHIa UK € OLITETEHO, 0bparteTe Ce Kaj
CBOjOT NpozaBau.

Brpap,el-m KOMIMOHEHTH (BHAM CNUKa
A)

HyMepunparbeTo Ha HarnuLLaHKTe KOMINOHEHTH Ce OHECYBa
Ha NPUKA30T Ha YPE/OT Ha CTPaHHTE CO LIPTEXH.

(1) npunaroanuea pauka

(2) Bpasa Ha npekuUHyBaYOT 3a BKNYUyBatbe /
UCKNYUyBathe

(3) MpekuHyBau 3a BKyuyBarbe/UCKNyuyBatbe
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(4) CrpyeH npuknyyok”

(5) OrtknyuyBatbe Ha paukara 3a npunaroayBatbe
(6) 3awrnTHa xayba Kanak

(7) TpaHcnopTeH ocurypysau

(8) Kykasakaben

(9) Kanak 3a makapa

TeXHHUKHM nogaToum
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(10) Makapa

(11) Mpudart Ha KoHewoT

(12) [ynue 3a Bogetbe Ha KoHeLOT

(13) Konue 3a HanononHyBatbe Ha KOHELOT

A) WnyctpupaHata un1 onuLIaHa onpema He e fen of
cTaHAapAHWoT 0beM Ha ucnopaka. LienocHata onpema moxe
a ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

Tpumep 3a TpeBa EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Bpoj Ha apTukn 3600 HC1H.. 3600HC1J..
HomuHanHa jaunHa w 280 280
Bpoj Ha npa3Hu BpTEXM min* 12500 12500
[njameTap Ha kocere MM 1,6 1,6
IpeyHmK Ha Kocere cM 23 26
KanauuTeT Ha KOHeLOT 3a Kocerbe M 4,0 4,0
TexwHa cornacHo EPTA-Procedure Kr 1,9 1,9
01:2014

Knaca Ha 3awruta =W AT

Cepucku bpoj

BM/M ja HATNMCHATA NOYKA HA KOCauKaTa

Moparouure Baxxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] og 230 V. OB1e nogatowu Moxe Aa 0TCTanyBaaT NpH PasniuHm1 HanoHK, BO 3aBUCHOCT 0/ U3Beabata

BO OfjHOCHaTa 3eMja.

WHBopmauuu 3a byuaBa/Bubpauuu

3600HC1H.. 3600HC1J..
YTBpAEHU BPELHOCTH Ha eMucHja Ha byuaa EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009
N3mepeHoTo A HMBO Ha byuaBa M3HECYBa 0OUUHO:
— 3ByUeH NPUTHUCOK dB(A) 76 79
- 3ByuHa jaunHa dB(A) 90 92
- HecurypHocT K dB =1,0 =1,0

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha B1ubpaLymu ah (BekTopcku 360p Ha TPUTE HACOKK) M HecUrypHOCT K aneHu ce Bo cornacHoct co EN

50636-2-91, EN 60745-1:2009

- BpenHocT Ha emucHja Ha m/s’ <25 <25
BUOpaumu a,
- HecurypHocT K m/s? =15 =15
MOHTa)Ka Lien Ha KopucTeeTo Cnuka  Crpana
MoHTMpatbe Ha 3allTMTHaTa Xayba F 326

Llen Ha KOHCTereTO Cnuka  CrpaHa P — G 326
MnycTpauuja Ha KOMMOHEHTH A 323 kaben
0bem Ha 1cnopaka B 324 BKnyuyBatbe/HCKnyUyBarbe
OTCTpaHyBatbe Ha TpaHCNopTHaTa Cc 324 OTCTpaHyBarbe Ha Makapara H 327
3aWTHTa

- M3BnekyBarbe Ha KOHEeLoT of | 327
CnojyBarbe Ha 0COBMHaTa D 325 MakapaTa
lpunaroayBatbe Ha paukata E 325 MoHTaxa Ha MaKapaTa J 328
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Lien Ha KopucTeweTo Cnuka  CripaHa
HagononHyBarbe Ha KoHeLoT K 328
OppxyBatbe, UMCTeHE U UyBatbe L 329
Onpema M 329
MoHTaxa

» MpepynpeayBate: 3racHeTe ja MalIKMHATa U U3BajeTe
ro kabenot of yTMKauoT npep Aa ro cknonysare.

MpuknyuyBate Ha 0COBHHaTa (BHAETE M1
cnukute C u D)

Coser: LLITomM 0cOB1HaTa Ce CKNoMM, Beke He MOXe fia ce
packnonu.

OTcTpaHeTe ja TpaHcnopTHata 3awTuTa (7).

CraBeTe rv noeAnMHeuHUTe A€NOBK Ha OCOBUHATA 3ae[jHO
[0/ieKa He KNnakHaT Ha CBOETO MeCTo.

MoHTaXka M npunaroayBatbe Ha paukata (Bugu
cnukaE)

Paukara (1) moxe 1a MeHyBa nonoxbu. 3a a ja npoMeHuTe
nonoxbata Ha paukata, NPUTUCHeTE M Konuutbata (5) 1
HamecTeTe ja paukara Bo cakaHara nonoxba. Mywrete ru
Konuutbara (5) 3a 4a ja NpUUBPCTUTE paukaTa.

MoHTaXa Ha 3aluTHTHaTa xayba kanak (Bugu
cnukaF)

CraBerTe ja 3alTuTHaTa xayba kanak (6) Ha rnaBata Ha
TMMEPOT 1 NPULBPCTETE ja CO MPUNOXEHNTE 3aBPTKH.

PakyBamwe

» BHuMaBajTe Ha eNeKTPUUHKOT HanoH! Bontaxara
NpHKaXaHa Ha HaTMMCHaTa Nnoyka Mopa aa buge ucra co
BONTAXaTa Ha eNeKTpUuHaTa Mpexa.

» lpenynpepyBatbe: 3racHeTe ja MallMHaTA U U3BafeTe
ro Kabenor o yTMKauoT NpeA Aa BpLuuTe
npUnaroAyBatba UMK YKHCTEbE.

» Mo ucKnyuyBaweTo Ha 6e3)KMUHUOT TPUMEP CEYUNoTo
NPOAONKYBa Aa BPTH yLUTE HEKONKY CEKYH/H.

OrcrpaHyBarbe rpeLKu
Z)A
CumnTom Mo>xHa np1u1Ha

MoTopor He ce Hema cHabayBatbe co cTpyja

MouekajTe MOTOPOT H CEUHNOTO NOTNONHO Aa
npecTaHart co pabota npea NOBTOPHO a ro BKNyuUTe
TPUMepoT.

» He BKnyuyBajTe U MCKNyuyBajTe ro TPUMEPOT KPaTKo
noseKenaTH eqHONOAPYro.

» Kopucrerte camo AenoBH 3a ceuetbe 006peHn of
Bouw. Mpu ynotpeba Ha Apyru eneMeHTH, KBaNUTeTOT
Ha ceuemeTo MoXe 4a Bapupa.

BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe (Buau cnuka G)

3a BKmyuyBatbe NpUTUCHETE F0 NPBO KYUOoT 3a BKNyuyBatbe
(2). Notoa npuTMCHETE o MPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuyBatbe (3) u apXKeTe ro NpUTUCHaTr.

3a ucKnyuyBatbe NnyLTeTe ro NPeKMHyBayoT 3a
BK/yuyBatbe/McKnyuyBare (3).

ﬂemourama Ha MaKapaTta, MoTatbe Ha KOHeLoT U
MOHTaXKa Ha Makaparta (Buau cnuku H go J)

» Wcknyuete ro oa cTpyja npu MeHyBatbe Ha MaKaparta.
[pUTUCHETE 'Y ABETE ja3UuMtba Ha KanakoT 3a KOHell 1
TprHete ro (9). MNotoa usBazete ja npasHata Makapa (10).
Ortceuete okony 4,0 m KOHeL, Ofi AONONHUTENHATA PO/HA.
lnKHeTe ro KoHeLoT Bo NpudartoT 3a koHel, (11) v BpTeTe ro
KOHeLLOT Taka LTo Aa buae paMHOMEPHO pacnopeneH U
3arTerHar.

TWKHETe ro APYrvoT Kpaj Ha koHewoT Hu3 aynueto (12) Bo
rnaBata Ha TPUMEPOT M MOBTOPHO CTaBeTe ja MakapaTa BO
rnaBata Ha TpumMepoT. PUKCUpPajTe ja MakapaTa co
MoCTaBYyBatbe Ha KanakoT 3a KOHeL, .

Hapononuysame Ha KoHeL,oT (Buau cnuka K)

MonyaBTOMaTCKO HaAONONHYBabe Ha KOHELoT
Tp1MepoT e onpeMeH co NoNyaBTOMATCKM CUCTEM 33
HapononHyBatbe. Co CeKoe MPUTUCKatbe Ha MPeKUHYBauoT
3a BKyuyBatbe U ucknyuysatbe (3) , uanerysa 10 mm
KOHeL,.

PauHo HagononHyBawe Ha KOHeLoT

MputhcHeTe ro konueto (13), ¥ noBneueTe ro KOHELoT A0
caKaHata JOmK1Ha.

Momow
lpoBepeTe W BKNyueTe

BKnyuyBa YTUKauoT e HencnpaseH

KopucTeTe apyr yTukau

MpoomKkH1oT kaben e oweteH

Mposeperte ro kabenor 1 ako e noTpe6Ho
3aMeHeTe ro

MperopeH ocurypysau

3ameHeTe ro 0CUrypyBauot
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Cumnrom MokHa np1uMHa

Kocaukara paboti co  IpogomkH1oT kaben e owTeteH
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Momow
lpoBepeTe ro kabenot 1 ako e NoTpebHo

NpeKknuH1 3aMeHeTe ro
HencnpaBHK BHATPELLIHK MHCTANALUMK BO ObpareTe ce Bo Bosch cnyxba 3a kopucHuum
Kocaukata

Ypepote TpeBata e npeBUCOKa MocTeneHo 3abaByBajTe

npeonToBapeH

Ypepot He ceue KoHeLoT e npekpatok/npekuHar PauHo HaiononHeTe ro KOHELOT 3a KOCetbe

[Tpa3Ha makapa

3ameHa Ha Makapara

KoHewoT 3a Kocerbe He  KOHeLoT e 3anneTkaH Ha MaKapara
Ce HafononHyBsa

MpoBepeTe ja Makapara 1 no noTpeba noBTOpHO
HaMOTajTe ro KoHeLoT

lpa3Ha Makapa

HapononHete ja makapara

KoHewoT 3a ceuere e
CBUTKaH HaHa3a[

KoHeLoT e NpeKpaTok/npeKkuHar

13BapeTe ja Makapara 1 NOBTOPHO CTaBETE ro
KOHewoT (Buau cnukn H - J)

KoHeLoT uecto ce kuHe KoHeLoT e 3anneTkaH Ha Makapara

W3Bagere ja Makapara v NOBTOPHO HAMOTajTe ro
KOHeLoT (BUau cnvkn H - J)

HenpasunHo pakyBatbe CO TPoUMEPOT

Kocete camo co BPBOT Ha KOHELOT 32 KOCEHbE;
n30berHyBajTe 4ONMPatbe Co Kametba, SUA0BU 1
APy UBPCTU NPEAMETH. PefoBHO
HAfIONOMHYBAjTE r0 KOHELOT 3a J1a r0 KOPUCTHTE
LIeNIMOT NPEUHMK Ha KOCEHbE.

CunHu BUbpauum KoHeLoT e ckuHat

CHCTEMOT 3a KOCEHbE € OLLTETEH

Wma TpeBa Mery KYKULITETO 3a KOCEHE W KOMYETO

3a HafloMno/iHyBatbe Ha KOHeLoT

MMa TpeBa Bo [lynueTo 3a Bofetbe Ha KOHELOT

PauHo noeneuete ro koHewoT (Buan cnuka K)
Obpartete ce Bo Bosch cnyxba 3a KopucHULM

OTBOpETE ro KanakoT 3a KOHELOT M OTCTPaHeTe ja
Tpesara

OTCTpaHy ja Tpesata of AynueTo 3a Bofietbe Ha
KOHeLoT

CepBucHa cnyx6a u coBeTH npu
KOpHCTEehe

www.hosch-garden.com

3a cuTe npalLatba M Hapauky Ha pe3epBHH f1eNnoBy, Be
Monume HaBegeTe ro 10-umndpeHnot bpoj og
crneuudmKaLMoHaTa nnouKka Ha NpoM3BO/OT.
MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBame

Onpemara, J0faToLM1TE W NaKyBatbeTo Tpeba aa ce
PeLMKNUPaar Ha eKOMOLLIKK HaunH.

He dpnajTe ro ypenot Bo rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep esponckara ypenba 2012/19/EU 3a ctapu
eNEeKTPUUHM W eNEKTPOHCKM YPeau U HUBHOTO
TPaHCMNOHWpatbe BO HALMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO,
NPOM3BOAMTE KOW NoBeKe He ce yrotpebysaar Mopa a ce
cobupaar ofy1enHo 1 Aa ce peUMKnpaar Ha eKonoLLKu
3[]paB HaUMH.
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Sigurnosne napomene

Paznja! Pazljivo procitajte sledeca
uputstva. Upoznajte se sa
upravljackim elementimai
namenskom upotrebom proizvoda.
Molimo spremite uputstvo za
upotrebu na sigurno mesto radi
buduce upotrebe.

Objasnjenja simbola na bastenskom
uredaju

é Opste uputstvo o opasnosti.

Proditai
DM e,
upotrebu.

Pazite na to daizbaCena
strana tela ne povrede ljude
koji se nalaze u blizini.

£\

=) Upozorenje: Odrzavajte

l‘*ﬂ sigurnu udaljenost od

proizvoda kada on radi.
zatravuiizvucite

C :-isc.
A (ZF
mrezni utikac iz

utiCnice pre nego $to obavite
podeSavanja uredaja ili ¢iscenje, ako
se kabel zapetljao ili ako trimer za
travu ostavite ¢ak i na kratko vreme
bez nadzora. Drzite elektricni kabel
podalje od elemenata za rezanje.

Iskljucite trimer

Nije primenjivo.

B9

Nosite zastitu za sluhi
zastitne naocare.

Ne koristite proizvod po kisi ili
ga izlazite kisi.

&_@@‘%

Pazite na to da izbacena strana tela ne
povrede ljude koji se nalaze u blizini.
Upozorenje: Odrzavajte sigurnu
udaljenost od bastenskog uredaja kada
on radi.

.00, Pazljivoproverite dana
' podrucju na kojem treba
koristiti bastenski uredaj ne
postoje divlje i domace zZivotinje. Divlje
i domade Zivotinje mogu se povrediti
tokom rada masine. Temeljito
proverite podrucje upotrebe masine i
uklonite sve kamenje, granje, zZice,
kosti i druge strane predmete. Prilikom
upotrebe masine pazite natodau
gustoj travi nema skrivenih divljih ili
domacih zivotinja ili malih panjeva.

Opste sigurnosne napomene za
elektricne alate

» Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj
elektricni alat. Propustiu
pridrzavanju svih dolenavedenih
uputstava mogu imati za posledicu
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elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

» Cuvajte sva upozorenja i uputstva
za buducu upotrebu.

» Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u
upozorenjima odnosi se na
elektricne alate sa pogonom na
struju (sa kablom) i na elektricne
alate sa akumulatorskim pogonom
(bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i
dobro osvetljeno. Nered ili
neosvetljena radna podrucja mogu
voditi nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u
okolini ugrozenoj eksplozijom, u
kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati
stvaraju varnice koje mogu zapaliti
praSinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe
za vreme koriséenja elektricnog
alata. Stvarikoje vam odvracaju
paznju mogu dovesti do gubitka
kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata
mora odgovarati uticnici. Utikac
ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca
zajedno sa elektricnim alatima
zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i
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odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
od elektrinog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa
uzemljenim povrSinama kao Sto su
cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Postoji povecanirizik od elektricnog
udara ako je vase telo uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od
kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od
elektriCnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe.
Nikada ne koristite kabl za noSenje
elektricnog alata, ne vucite ga i ne
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl
dalje od vreline, ulja, ostrih ivica ili
pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od
elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite
na otvorenom, upotrebljavajte
samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na
otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektrinog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa
elektricnim alatom u vlaznoj
okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD).
Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik
od elektriCnog udara.

Sigurnost osoblja
» Budite pazljivi, pazite na to sta
radite i postupajte razumno tokom
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rada sa vasim elektricnim alatom.
Ne koristite elektricni alat ako ste
umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaiili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektricnog
alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu.
Uvek nosite zastitne naocare.
NoSenje zastitne opreme, kao to je
maska za prasinu, sigurnosne cipele
koje ne klizu, zastitni Slem ili zastita
za sluh, zavisno od vrste i upotrebe
elektricnog alata, smanjuje rizik od
povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u
rad. Uverite se da je elektricni alat
iskljucen, pre nego sto ga
prikljucite na strujui/ilina
akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom
na prekidacu ili prikljuCivanje na
struju ukljuCenog elektricnog alata
vodi do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za
podesavanije ili kljuceve za
zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za
zavrtnjeve ili kljuca prikacenog na
rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavaijte neprirodno drzanje
tela. Pobrinite se uvek da stabilno
stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje
upravljanje elektricnim alatom u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite
Siroku odecu ili nakit. Drzite kosu i
odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit ili dugu kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji
za usisavanje i skupljanje prasine,
uverite se da li su prikljucenii
upotrebljeni kako treba.
Usisavanje praSine moze smanjiti
rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste
stekli cestom upotrebom alata
utice na to da postanete neoprezni
i da zanemarite sigurnosne
principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze
prouzrokovati teSke povrede u delicu
sekunde.

Upotreba i briga o elektricnim
alatima

» Ne preopterecujte aparat.
Upotrebljavajte elektricni alat koji
je pogodan za vas zadatak.
Odgovarajuci elektricni alat radi
bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je
prekidac u kvaru. Svaki elektricni
alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se
popraviti.

» Izvucite utikac iz uticnice i/ili
izvadite akumulatorsku bateriju iz
elektricnog alata, ukoliko je to
moguce, pre nego sto izvrsite bilo
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kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite
elektricni alat. Takve preventivne
sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektricnog
alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne
alate izvan dometa dece i ne
dozvoljavajte koriS¢enje alata
osobama koje ne poznaju isti ili
nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika
elektricni alati postaju opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor.
Proverite da li pokretni delovi
aparata besprekorno funkcionisu i
da li su dobro povezani, da li su
delovi mozda polomljeni ili su tako
osteceni da je ugrozeno
funkcionisanje elektricnog alata.
Pre upotrebe popravite alat
ukoliko je oStecen. Mnoge nesrece
su prouzrokovane loSim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za seCenje ostre i
Ciste. Saadekvatno odrzavanim
alatom za seCenje sa o$trim secivima
manja je verovatnoca da ¢e doci do
zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat,
pribor, alate koji se umecu itd.
prema ovim uputstvima. Obratite
paznju pritom na uslove radai
posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnog alata za
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namene drugacije od predvidenih
moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne
povrsine suvim, Cistim i bez
ostataka ulja ili masnoce. Klizave
drske ili prihvatne povrsine ne
omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim
situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat
popravlja samo kvalifikovano
osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo Ce osigurati
ocuvanje bezbednosti elektricnog
alata.

Sigurnosne napomene za bastenski
uredaj

Rukovanje

» Rukovalac sme da koristi proizvod
samo za definisanu namenu. Moraju
se uzeti u obzir lokalne okolnosti.
Prilikom rada radu svesno pazite na
druge ljude, a posebno decu.

» Nikada ne dozvolite deci, osobama
sa ogranicenim fizickim, culnimili
psihickim sposobnostimaiili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem
i/ili osobama koje nisu upoznate sa
ovim uputstvima da koriste proizvod.
Nacionalni propisi mogu da
ograniCavaju starost rukovaoca.

» Decu bi trebalo nadzirati da biste bili
sigurni da se ne igraju proizvodom.
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Upotreba

» Prilikom rada drzite bastenski
uredaj ¢vrsto sa obe ruke i
zauzmite siguran polozaj tela.
BasStenski uredaj se sigurnije vodi sa
dve ruke.

» SaCekajte da se bastenski uredaj
zaustavi pre nego Sto ga polozite.

» Nikada ne koristite bastenski uredaj
sa neispravnim Stitnikomiili
pokrovima ili bez sigurnosnog
uredaja. Pazite nato da je on
pravilno montiran. Bastenski uredaj
nikada ne koristite ako je nepotpun
ili sa neovlas¢enim izmenama.

» Uredaj nikada ne koristite ako je
kabel ostecen ili istroSen.

» Nikada ne menjajte nemetalne
elemente za rezanje metalnim
elementima za rezanje.

» Nikada ne popravljajte bastenski
uredaj sami, osim ako ste za to
kvalifikovani.

» Drugi ljudi i zivotinje trebali bi
prilikom upotrebe bastenskog
uredaja ostati na prikladnoj
udaljenosti. Rukovalac je odgovoran
za druge ljude u radnom podrucju.

» Sacekajte dok se glava za rezanje
potpuno ne zaustavi, a tek je zatim
dodirujte. Glava za rezanje nastavlja
da se okrece nakon iskljucivanja
motora i moze da uzrokuje povrede.

» Radite samo po dnevnoj svetlosti ili
jakoj vestackoj rasveti.

» Ne radite sa trimerom u loSim
vremenskim uslovima, posebno ako
se priblizava nevreme.

» Ako trimer koristite u mokroj travi, to
moze da umanji njegov radni ucinak.

» Pre transporta iskljucite bastenski
uredaj i izvucite mrezni utikac.

» Prilikom rada sa trimerom uvek
pazite na siguran radni polozaj.
Drzite ruke i noge na sigurnoj
udaljenosti od delova koji se okrecu.

» Pazite na to da se ne spotaknete o
bastenski uredaj kada ga polazete na
tlo.

» Pre zamene kalema izvucite mrezni
utikac.

» Redovito proveravajte i odrzavajte
trimer.

» Uvek nosite zastitne rukavice kada
Cistite proizvod ili menjate nit za
rezanje.

» Oprez, povrede zbog seciva koje
sluZi za rezanje niti za rezanje. Nakon
podesSavanja niti za rezanje uvek
postavite trimer u horizontalan radni
polozaj pre nego Sto ga ukljucite.

Iskljucite bastenski uredaj i izvucite

mrezni utikac iz utiCnice:

- uvek kada bastenski uredaj
ostavljate neko vreme bez nadzora

- pre zamene kalema

- ako je kabl zapetljan

— pre CiS¢enja ili kada se radi na
trimeru

- pre skladiStenja trimera

» Cuvajte proizvod na suvom i
zatvorenom mestu, van dohvata
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dece. Ne stavljajte druge predmete
na proizvod.

Elektricna sigurnost

» Pre nego Sto pritisnete dugme za
rucno podesavanje Zice, iskljucite
bastenski uredaj i izvucite mrezni
utikac. To dugme bi trebalo da se
koristi samo kada je nit za rezanje
zapetljana.

Paznja! Pre radova

odrzavanjaili ¢iS¢enja

iskljucite proizvod i izvucite
mrezni utikac. Isto vazi ako je

elektricni kabel ostecen, zasecen ili

zapetljan.

Vas proizvod je izolovan radi sigurnosti

i ne treba uzemljenje. Radni raspon je

230V AC, 50 Hz (sa zemlje koje nisu

Clanice EUi 220 Vili 240 V). Koristite

samo odobrene produzne kabele.

Informacije ¢ete dobiti od ovlas¢enog

korisniCkog servisa.

Radi povecanja sigurnosti koristite

zastitni strujni prekidac (RCD) sa

strujom kvara od maksimalno 30 mA.

Ovaj zastitni prekidac bi trebalo da se

proveri pre upotrebe.

Drzite mrezne i produzne kabele

podalje od pokretnih delova i

izbegavajte svako oStecenje kabela da

biste izbegli kontakt sa delovima pod
naponom.

Kabelski spojevi (mrezni utikaci i

uticnice) bi trebali da budu suviida ne

leze na podu.
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Na mreznim i produznim kabelima
treba redovito proveravati da li postoje
tragovi oStecenja i oni smeju da se
koriste samo u ispravnom stanju.
Ako je mrezni kabel proizvoda
oStecen, sme da ga popravi samo
ovlaséena radionica firme Bosch.
Koristite samo odobrene produzne
kabele.

Koristite samo produzne kabele,
vodove ili kabelske bubnjeve koji
ispunjavaju norme EN 61242 /
IEC61242iliIEC 60884-2-7.

Ako za rad proizvoda zelite da koristite
produzni kabel, potrebni su sledeci
preseci provodnika:

— Presek provodnika 1,25 mm?ili
1,5 mm?

- Maksimalna duzina 30 m za
produzne kabele ili 60 m za
kabelske bubnjeve sa zastitnim
strujnim prekidacem

Napomena: Ako se koristi produzni
kabel, on mora da poseduje zastitni
provodnik kao $to je opisano u
sigurnosnim propisima, koji je preko
utikac¢a povezan sa zastitnim
provodnikom vase elektricne
instalacije.

U slu¢aju sumnje obratite se
kvalifikovanom elektri¢aru ili najblizem
servisnom predstavnistvu firme

Bosch.
produzni kabeli mogu biti

opasni. Produzni kabel,

utikac i spojnica moraju biti

OPREZ: Nepropisni
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vodonepropusne izvedbe, odobrene
za spoljnu upotrebu.

Napomena za proizvode koji se
prodaju u Velikoj Britaniji:

PAZNJA: Radi vase sigurnosti je
neophodno da se utika¢ postavljen na
proizvodu spoji sa produznim
kabelom. Spojnica produznog kabela
mora biti zasticena od rasprsene vode,
izradena od gume ili prevucena
gumom. Produzni kabel mora da se
koristi sa rasterecenjem vucne sile.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje

@ Nosite zastitne rukavice

Smer kretanja

Smer reakcije

Masa

Ukljucivanje

Iskljucivanje

X[ S O [m(= [ wy

Simbol Znacenje

Pribor/rezervni delovi

Namenska upotreba

Bastenski uredaj je namenjen za kuénu upotrebu, za kosenje
trave, korova i koprive. Konstruiran je za kosenije trave koja
raste na strminama, pod zaprekama i na ivicama travnjaka
koje kosilica za travu ne moze da dosegne. Bastenski uredaj
nije konstruiran za upotrebu kao motorna kosa. Bastenski
uredaj nije predviden za komercijalnu i industrijsku
upotrebu.

Obim isporuke (vidi sliku B)

Pazljivo izvadite elektri¢ni alat iz pakovanja i proverite da li
su slededi delovi kompletni:

— Trimer za travu

- Stitnik

- Uputstvo za upotrebu

Ako delovi nedostaju ili su osteceni, molimo obratite se
distributeru.

Prikazane komponente (vidi sliku A)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Podesivadrska

(2) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(4) Mrezni utikac®

(5) Deblokada podesavanja drske

(6) Stitnik

(7) Transportna zastita

(8) Kukazakabel

(9) Poklopac kalema

(10) Kalem

Dozvoliena radnja (11) Drzag niti
(12) Rupa zavodenie niti
Zabranjena radnja (13) Dugme za podesavanie niti
A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem
CLICK! éujni z2vuk programu pribora.
Tehnicki podaci
Trimer za travu EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Broj artikla 3600HC1H.. 3600 HC1J..
Nominalna ulazna snaga w 280 280
Broj obrtaja na prazno min’* 12500 12500
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Trimer za travu EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Precnik niti za rezanje mm 1,6 1,6
Prec¢nik kruga rezanja cm 23 26
Kapacitet kalema niti m 4,0 4,0
Masa prema postupku EPTA kg 1,9 1,9
01/2014

Klasa zastite =W AT

Serijski broj

vidi tipsku tablicu na bastenskom uredaju

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci/vibracijama

3600HC1H.. 3600HC1J..

Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009

A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no:

- Nivo pritiska zvuka dB(A) 76 79
- Nivo snage zvuka dB(A) 90 92
- Nesigurnost K dB =1,0 =1,0

Ukupne vrednosti vibracija ah (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema EN 50636-2-91, EN

60745-1:2009

- Vrednost emisije vibracija a, m/s

<25 <25

- Nesigurnost K m/s

=15 =15

Montazairad

Postupak Slika Stranica
Prikazane komponente A 323
Obim isporuke B 324
Uklanjanje transportne zastite C 324
Sastavljanje vratila D 325
Podesavanje rucke E 325
Montiranje Stitnika F 326
Prikljucivanje produznog kabela G 326
Ukljucivanje/isklju¢ivanje

Demontiranje kalema niti H 327
Namotavanje niti na kalem niti | 327
Montiranje kalema niti J 328
Podesavanije niti K 328
Odrzavanje, Ciséenje i skladistenje L 329
Pribor M 329
Montaza

» Paznja: Pre obavljanja radova montaze iskljucite
bastenski uredaj i izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Sastavljanje vratila (vidi slike C i D)
Napomena: Sastavljeno vratilo ne moze se vise demontirati.
Uklonite transportnu zastitu (7).

Utaknite pojedine delove vratila jedan u drugi dok oni ¢ujno
ne uskoce.

Montiranje i podesavanje rucke (vidi sliku E)
Rucka (1) se mozZe postaviti u razne polozaje. Da biste
promenili podesavanije, pritisnite tipke (5) i pomaknite
rucku u Zeljeni poloZaj. Ponovo pustite tipke (5) da rucka
uskoci.

Montiranje stitnika (vidi sliku F)

Stavite stitnik (6) na glavu trimera i pricvrstite ga
isporucenim zavrtnjem.

Rukovanje

» Vodite racuna o naponu mreze! Napon izvora struje
mora da se podudara sa podacima na tipskoj plocici
uredaja.

» Paznja: Pre obavljanja radova podesavanja ili ¢iS¢enja
iskljucite bastenski uredaj i izvucite mrezni utikac.

» Nakon isklju¢ivanja trimera za travu niz za rezanje
nastavlja da radi jos nekoliko sekundi. Pre ponovnog
ukljucivanja trimera za travu sacekajte da se motor/
nit za rezanje zaustavi.
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» Nemojte viSe puta redom da iskljucujete i ponovo
ukljucujete uredaj.

» Preporucuje se upotreba elemenata za rezanje koje je
odobrila firma Bosch. Kod drugih elemenata za
rezanje rezultat rezanja moze biti drugaciji.

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku G)

Za ukljucivanje prvo pritisnite blokadu uklju¢ivanja (2).
Zatim pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (3) i
drZite ga pritisnutog.

Zaiskljuéivanije pustite prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (3).

Demontiranje kalema, namotavanje niti i
montiranje kalema (vidi slike H do J)

» Pre zamene kalema izvucite mrezni utikac.

Resavanje problema

DG

Simptom Moguci uzrok
Motor se ne pokreée  Nema mreznog napona

Pritisnite obe spojnice na poklopcu kalema i skinite poklopac
kalema (9). Zatim izvadite prazan kalem (10).

Odrezite oko 4,0 m niti sa kotura za podeSavanje. Provucite
kraj niti kroz drzac niti (11) na kalemu i namotajte nit tako da
je razdeljena ravnomerno i napeto.

Provucite drugi kraj niti kroz rupu (12) na glavi trimera i
ponovo stavite kalem u glavu trimera. Fiksirajte kalem tako
da stavite poklopac kalema .

Podesavanije niti (vidi sliku K)

Poluautomatsko podesavanje niti

Trimer je opremljen poluautomatskim sistemom pomeranja.
Svakim pritiskom prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (3)
sistem izvla¢i 10 mm niti.

Rucno podesavanije niti

Pritisnite dugme (13) i izvucite nit do Zeljene duzine.

Resenje
Proverite i ukljucite

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristite drugu uticnicu

Ostecen produzni kabel

Proverite i zamenite kabel ako je oStecen

Osigurac se aktivirao

Zamenite osigurac

Bastenskiuredajradi  Ostecen produzni kabel

Proverite i zamenite kabel ako je oStecen

sa prekidima Interni kabeli bastenskog uredaja su u kvaru Obratite se korisni¢kom servisu firme Bosch
Bastenski uredaj je Trava je previsoka ReZite postepeno

preopterecen

Bastenski uredajne  Nit za rezanje je prekratka/slomljena Rucno podesite nit za rezanje

reze Kalem niti je prazan Zameniti kalem niti

Nit za rezanje se ne
moze podesiti

Nit za rezanje je zapletena u kalemu

Proverite kalem niti i po potrebi ponovo
namotajte nit za rezanje

Kalem niti je prazan

Dopunite kalem niti

Nit za rezanje se Nit za rezanje je prekratka/slomljena

Izvadite kalem i ponovo utaknite nit za rezanje

povlaci nazad u kalem (vidi slike H-J)
Nit za rezanje se Cesto  Nit za rezanije je zapletena u kalemu Izvadite kalem i ponovo namotajte nit za rezanje
lomi (vidi slike H - J)

Neispravno rukovanje trimerom za travu

Kosite samo vrhom niti za rezanje; izbjegavajte
dodirivanje kamenja, zidova i drugih Cvrstih
predmeta. Redovito podesavajte nit za rezanje da
biste iskoristili celi precnik kruga rezanja.

Jake vibracije Slomljena nit za rezanje

Ostecen sistem za rezanje

Trava je izmedu kucista kalema i dugmeta za

podesavanije niti

Trava je u rupi za vodenije niti

Izvucite nit za rezanje ru¢nim pomeranjem (vidi
sliku K)

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch
Demontirajte poklopac kalema i uklonite travu

Uklonite travu iz rupe za vodenje niti

F0161819661(09.04.2019)
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Servis i saveti za upotrebu

www.hosch-garden.com
Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.
Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.

Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Proizvode, pribor i pakovanja treba podvrgnuti ekoloskoj
daljnjoj obradi.

Ne bacajte proizvode u kuéni otpad!
E Samo za EU-zemlje:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektricnim
i elektronskim uredajima i njenoj implementaciji u
nacionalnom zakonodavstvu, proizvodi koji nisu vise
upotrebljivi moraju da se odvojeno sakupe i podvrgnu
ekoloskoj daljnjoj obradi.
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Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja
navodila. Seznanite se z
upravljalnimi elementiin s pravilno
uporabo izdelka. To navodilo za
obratovanje morate varno shraniti
za kasnejSo uporabo.

Razlaga simbolov na vrtnem orodju

& Splosno opozorilo na
nevarnost.
&

N

<) Opozorilo: Ko izdelek
I"ﬂ obratuje, drzite varno razdaljo
do slednjega.

opraviti

AC —> a.c.
=
nastavitve na

kosilnici z nitjo ali pa vrtno orodje
oCistiti ali Ce se je zamotal kabel ali ¢e
morate kosilnico z nitjo le za kratek Cas
pustiti brez nadzora, morate kosilnico
z nitjo izklopiti in potegniti omrezni vti¢
iz vticnice. Poskrbite za to, da bo
elektricni kabel oddaljen od rezilnih
elementov.

Preberite si to
navodilo za
obratovanje.

Pazite na to, da ne boste
poskodovali oseb v blizini
zaradi tujkov, ki letijo naokoli.

Preden zelite

Bosch Power Tools
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Ne ustreza.

Nosite zascito sluhain
zascitna ocala.

Izdelka ne uporabljajte, ko

=]
deZuje in ga ne izpostavljajte

@
dezju.

& 'se)

Pazite na to, da ne boste poskodovali
oseb v blizini zaradi tujkov, ki letijo
naokoli.

Opozorilo: Ko vrtno orodje obratuije,
drzite varno razdaljo do slednjega.
Y

Redno preverjajte obmocje,
na katerem se vrtno orodje
uporablja, glede na divjad in
domace zivali. Divjad in domace Zzivali
se bi lahko med uporabo stroja
poskodovale. Redno preverjajte
obmocje, na katerem se stroj
uporablja in odstranite vse kamne,
palice, Zice, kosti in druge tujke. Pri
uporabi stroja pazite na to, dasev
travi ne skrivajo divjad, domace zivali
ali pa da se tam ne nahajajo majhni
drevesni Stori.

Splosna varnostna navodila za
elektricna orodja

» Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so prilozene temu
elektri¢nemu orodju. Ce spodaj

navedenih napotkov ne upostevate,
lahko pride do elektriCnega udara,
pozara in/ali tezke poskodbe.

» Vsa opozorila in napotke shranite,
ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

» Pojem elektricno orodje, ki se
pojavlja v nadaljnjem besedilu, se
nanasa na elektri¢na orodja z
elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega
kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto
in dobro osvetljeno. Nered in
neosvetljena delovna mesta
povecajo moznost nezgod.

» Elektricnega orodja ne
uporabljajte v okolju, v katerem
lahko pride do eksplozij
(prisotnost vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu). Elektri¢na orodja
povzrocCajo iskrenje, zaradi katerega
se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje,
poskrbite, da v blizini ni otrok ali
drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad
orodjem.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja
se mora prilegati vticnici.
Spreminjanje vtica na kakrsen koli
nacin ni dovoljeno. Pri ozemljenih
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elektricnih orodjih ne uporabljajte
adapterskih vticev. Nespremenjeni
vtici in ustrezne vti¢nice zmanjSujejo
tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrsinami, kot so na
primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektriCnega
udara je vecCje, Ce je vasSe telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete
pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektricno orodje povecuje tveganje
za elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel
zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno
orodje zunaj, uporabljajte samo
kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba
kabelskega podaljSka, ki je primeren
za delo na prostem, zmanjsuje
tveganje za elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja
v vlaznem okolju neizogibna,
uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba
zasCitnega stikala zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate
ter se dela z elektricnim orodjem

Slovenscina| 253

lotite zrazumom. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, Ce ste
utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepazljivosti pri
uporabi elektricnega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno
opremo. Vedno uporabljajte
zascito za oCi. Z uporabo zascitne
opreme, kot so protiprasna maska,
varnostni Cevlji, ki ne drsijo, Celada
ali zascCita za sluh, v ustreznih
okolis¢inah zmanjSate nevarnost
poskodb.

» Preprecite nenameren vklop
orodja. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko
baterijo in pred dviganjem ali
noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce
elektricno orodje nosite in imate pri
tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za
vklop, lahko pride do nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za
prilagajanje orodja, preden orodje
vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela
elektricnega orodja, lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih
sposobnosti. Ves cas trdno stojite
in vzdrzujte ravnovesje. To
omogoca boljsi nadzor nad
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elektricnim orodjem v
nepricakovanih situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne
nosite ohlapnih oblacil ali nakita.
Las in oblacil ne priblizujte
premikajocim se delom. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoCe se dele.

» Ce imate na voljo naprave za
priklop sesalnika za prah ali
zbiralnih posod, se prepricajte, da
so te ustrezno prikljucene.
Uporaba sistema za zbiranje prahu
lahko zmanj$a nevarnosti, povezane
s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo
pridobite s pogosto uporabo, ne bo
razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate
varnostna nacela. V delcku sekunde
lahko nepozorno dejanje pripelje do
hude poskodbe.

nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga
je treba popraviti.

» Izvlecite vtic iz vticnice in/ali

odstranite akumulatorsko
baterijo, e je le mogoce, in
odstranite ter shranite pribor, Se
preden se lotite popravila orodja.
Ti preventivni varnostni ukrepi
zmanj$ajo tveganje za nenamerni
zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne

uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja
ne poznajo ali niso prebrale teh
navodil za uporabo, orodja ne
dovolite uporabljati. ElektriCna
orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in

pribor. Prepricajte se, da so
premikajoci se deli pravilno
poravnani in da se ne zatikajo ter
da deli niso polomljeni. Prav tako

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega

orodja

» Elektricnega orodja ne
preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno
orodje. Pravo elektri¢no orodje bo
delo opravilo bolje in varneje, in sicer
s hitrostjo, za katero je bilo
oblikovano.

» Elektricnega orodja ne
uporabljajte, Ce ga s stikalom ne
morete vklopiti in izklopiti. Vsako
elektricno orodje, ki ga ni mogoce

preverite, ali je na orodju Se kaj
drugega, kar bi lahko vplivalo na
njegovo delovanje. Ce je
elektricno orodje poskodovano,
mora biti pred uporabo
popravljeno. Slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno
ostrain Cista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna
orodja in podobno uporabljajte v

T
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skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in
dejavnost, ki jo boste opravljali.
Uporaba elektricnih orodij v namene,
ki so drugacni od predpisanih, lahko
privede do nevarnih situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje
naj bodo suhe, iste in brez olja ali
mascobe. GladkiroCaji in povrsine
za prijemanje ne omogocajo varne
uporabe in nadzora orodja v
nepricakovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj
popravlja samo usposobljeno
strokovno osebje, ki naj pri tem
uporabi zgolj originalne rezervne
dele. S tem boste zagotovili, da bo
orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila vrtnega orodja

Uporaba

» Uporabnik sme izdelek uporabljati le
v skladu z namenom. Potrebno je
upostevati lokalne okolis¢ine. Pri
delu zavestno pazite na druge osebe,
Se posebej na otroke.

» Uporabe izdelka nikoli ne dovolite
otrokom, osebam z omejenimi
fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izkuSnjami in/ali pomanijkljivim
znanjem in/ali osebam, ki s temi
navodili niso seznanjene. Nacionalni
predpisi morebiti omejujejo starost
uporabnika.
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» Nadzorujte otroke in zagotovite, da
se slednji ne bodo igrali z izdelkom.

Uporaba

» Pri delu drzite vrtno orodje trdno z
obema rokama in poskrbite za
varno stojisce. Z vrtnim orodjem
lahko varneje delate, Ce ga upravljate
z obema rokama.

» PoCakajte na to, da se vrtno orodje
ustavi, preden ga odloZite.

» Nikoli ne uporabljajte vrtnega orodja
s poSkodovanim zascitnim pokrovom
ali brez varnostne priprave. Pazite na
to, da bo pravilno montirana. Nikoli
ne uporabljajte vrtnega orodja, Ce je
nepopoln ali z izvedeno spremembo,
ki ni avtorizirana.

» Nikoli ne uporabljajte vrtnega orodja,
Ce je kabel poskodovan ali obrabljen.

» Nikoli ne nadomescajte nekovinskih
rezalnih elementov s kovinskimi
rezilnimi elementi.

» Nikoli ne popravljajte vrtnega orodja,
razen v primeru, ¢e ste za to
kvalificirani.

» Druge osebe in zivali morajo biti pri
uporabi vrtnega orodja ustrezno
oddaljene. Na obmocju uporabe je
uporabnik odgovoren za tretje.

» Preden se boste dotaknili rezilne
glave, morate pocakati tako dolgo,
da se bo popolnoma umirila. Po
izklopu motorja se rezilna glava e
nekaj ¢asa vrti in lahko povzroci
telesne poskodbe.
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» Delajte le pri dnevni svetlobi ali dobri
umetni svetlobi.

» Pri slabih vremenskih pogoijih, Se
posebej pri blizajoci nevihti,
kosilnice z nitjo ne smete uporabljati.

» Uporaba kosilnice z nitjo pri mokri
travi lahko zmanjsa njeno delovno
moC.

» V namene transporta morate izklopiti
vrtno orodje in potegnili omrezni
viic.

» Pri delu z vrtnim orodjem vedno
pazite na varen delovni polozaj. Roke
in noge se morajo nahajati v varni
razdalji od rotirajocoih delov.

» Ce boste polozili vrtno orodje na tla,
pazite, da se ne boste spotaknili.

» Pred zamenjavo tuljave potegnite
vti¢ iz vticnice.

» Kosilnico z nitjo morate redno
preverjati in vzdrzevati.

» ZasCitne rokavice nosite vedno med
¢is¢enjem izdelka ali zamenjavo
rezilne niti.

» Bodite pozorni pred poskodbami
zaradi rezila, ki sluzi za rezanje
rezilne niti. Po dovajanju niti morate
kosilnico z nitjo vedno namestiti v
vodoravni delovni polozaj, preden jo
vklopite.

Odklopite vrtno orodje in potegnite

omrezni vtiC iz vticnice:

- vedno, ko pustite vrtno orodje
nekaj ¢asa brez nadzora

- pred zamenjavo tuljave

- ko je kabel zamotan

— pred ¢iSCenjem ali e se na
kosilnici z nitjo opravljajo dela

- pred skladiscenjem kosilnice z
nitjo

» Izdelek shranjujte na suhemin

zaprtem mestu, izven dosega otrok.

Ne postavljajte nobenih drugih

predmetov na izdelek.

Elektricna varnost

» Pred aktiviranjem gumba za ro¢no
dovajanje niti morate izklopiti
vrno orodje in potegnite omrezni
vtic. Uporabite tagumblev
primeru, ko se rezilna nit zaplete.

Pozor! Pred opravili
vzdrzevanja ali CiS¢enja
izklopite izdelek in izvlecite

omrezni vtic. Enako storite v

primeru, ko je omrezni kabel

poskodovan, narezan ali zamotan.

Izdelek je v varnostne namene zascitno

izoliran in ne potrebuje ozemljitve.

Omrezna napetost znasa 230 V AC,

50 Hz (za neclanice EU tudi 220 V ali

240V). Uporabite le dovoljene

podaljSevalne kable. Informacije
dobite pri pooblas¢enem servisu.

Za povecanje varnosti uporabite FI-

stikalo (RCD) z okvarnim tokom maks.

30 mA. To Fl-stikalo morate pred

vsako uporabo preveriti.

Poskrbeti morate za to, da se omrezni

in podaljSevalni kabli ne bodo nahajali

v blizini gibljivih delov in preprecite

vsako poskodovanje omreznih kablov,
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saj tako posledi¢no preprecite stik z
deli, ki so pod napetostjo.

Priklju¢na mesta kablov (omrezni vtici
in vti¢nice) morajo biti suha in ne
smejo lezati na tleh.

Omrezne in podaljSevalne kable
morate redno pregledovati glede na
znake poskodb in jih smete uporabljati
le v brezhibnem stanju.

Ce je omrezni kabel izdelka
poskodovan, ga sme popraviti le
pooblascena servisna delavnica
Bosch. Uporabljajte le dovoljene
kabelske podaljSke.

Uporabljajte izklju¢no podaljSevalne
kable, vodnike ali kabelske bobne, ki
so skladni s standardi EN 61242 /
IEC 61242 aliIEC 60884-2-7.

Ce Zelite pri obratovanju izdelka
uporabljati podaljSevalni kabel,
upoStevajte naslednje preseke
vodnika:

~ Presek vodnika 1,25 mm?ali
1,5 mm?

- Maksimalna dolzina 30 m za
podaljSevalni kabel ali 60 m za
kabelski boben z zascitnim
stikalom FI

Opozorilo: Ce uporabite podalj$evalni
kabel, mora slednji v skladu z
varnostnimi navodili imeti zascitni
vodnik, ki je s vtiCem povezan z
zascCitnim vodnikom vase elektricne
naprave.

V primeru dvoma vprasajte
kvalificiranega elektricarja ali najblizje
zastopstvo servisa Bosch.
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POZOR: Nepravilno izvedeni
& podaljsevalni kabli so lahko

nevarni. PodaljSevalni kabli,
vtici in mesta prikljucka morajo biti
izvedeni vodotesno in dovoljeni za
zunanjo uporabo.
Opozorilo za izdelke, ki se ne prodajajo
v VB:
POZOR: Za vaso varnost je potrebno,
da se vti¢ naizdelku poveze s
podaljSevalnim kablom. Priklju¢no
mesto podaljSevalnega kabla se mora
zascititi proti Skropljenju. ZasCita mora
biti iz gume ali pa biti prevlecena z
gumo. PodaljSevalni kabel se mora
uporabljati z razbremenitvijo natega.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

m Nosite zaititne rokavice

Smer premikanja

Smer reakcije

Teza

Vklop

Izklop

Dovoljeno dejanje

Prepovedano dejanje

X[ <[ O™/ |-

CLick! Slisni zvok
Pribor/nadomestni deli
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F016181966(09.04.2019)

T



258 | Slovenscina

Uporaba v skladu znamenom

uporabe

Vrtno orodje je namenjeno za hisno uporabo, za kosenje z
nitjo trave, plevela in kopriv. Razvili smo ga za koSenije trave
Z nitjo, kjer trava raste na brezinah, pod oviramiin ob
robovih trat, na mestih, ki jih klasi¢na kosilnica ne more
doseci. Vrtno orodje ni namenjeno za uporabo kot motorna
kosa. Vrtno orodje ni namenjeno za komercialno in
industrijsko uporabo.

Obseg dobave (glejte sliko B)

Vzemite elektri¢no orodje previdno iz embalaze in preverite,
ali so prisotni naslednji deli:

- Kosilnica z nitjo

- Zascitni pokrov

- Navodilo za uporabo

Ce kaksni deli manjkajo ali so poskodovani, obvestite o tem
vasega trgovca.

Komponente na sliki (glejte sliko A)
Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.

(1) Nastavljivrocaj

(2) Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala
(3) Stikalo za vklop/izklop

(4) Omrezni vticV

(5) Deblokada nastavitve rocaja

(6) Zascitni pokrov

(7) Varovalo za transport

(8) Pritrditev za kabel

(9) Prekritje tuljave

(10) Tuljava

(11) Prijemalo za nit

(12) Luknjazanit

(13) Gumb za dovajanje niti

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Kosilnica z nitjo EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Stevilka izdelka 3600HC1H.. 3600HC1J..
Nazivna poraba moci w 280 280
Stevilo vrtljajev v prostem teku min’ 12500 12500
Premer rezilne niti mm 1,6 1,6
Rezilni premer cm 23 26
Kapaciteta tuljave z nitjo m 4,0 4,0
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,9 1,9
Zasitni razred AT S

Serijska Stevilka

glejte tipsko tablico na vrtnem orodju

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

3600HC1H.. 3600HC1J..
Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009
Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:
- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 76 79
- Zvocna moc hrupa dB(A) 90 92
- Negotovost K dB =1,0 =10

Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izracunane v skladu z EN 50636-2-91, EN

60745-1:2009

- Emisijska vrednost vibracij a, m/s

<25 <25

- Negotovost K m/s

=15 =15
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Montaza in obratovanje

Cilj dejanja Slika Stran
Komponente na sliki A 323
Obseg posiljke B 324
Odstranitev transportne zascite C 324
Montaza droga D 325
Nastavitev rocaja E 325
Montaza zas¢itnega pokrova F 326
Namestitev podaljSevalnega kabla G 326
Vklop/izklop

Demontaza tuljave z nitjo H 327
Navijte nit na tuljavo | 327
Montaza tuljave z nitjo J 328
Dovajanije niti K 328
Vzdrzevanje, ¢isCenje in L 329
skladiscenje

Pribor M 329

Montaza

» Pozor: Pred opravili montaze odklopite vrtno orodje in
potegnite omrezni vtic iz vticnice.

Sestava droga (glejte sliki C in D)

Opozorilo: Sestavljenega droga ni mogoce ve¢ demontirati.
Odstranite transportno varovalo (7).
Sestavite posamezne dele droga tako, da sliSno zaskocijo.

Montaza in nastavitev rocaja (glejte sliko E)
Rocaj (1) lahko nastavite v razli¢ne poloZaje. Za spremembo
nastavitve pritisnite tipke (5) in premaknite rocaj v Zeljeni
polozaj. Ponovno spustite tipke (5) tako, da bo rocaj
zaskodil.

MontazZa zascitnega pokrova (glejte sliko F)

Namestite zascitni pokrov (6) na glavo kosilnice z nitjo in ga
pritrdite s prilozenim vijakom.

Iskanje napak
[Fi’j ] [Aa.cv @
Simptom Mozen vzrok
Motor ne zaZene Brez omrezne napetosti
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Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost elektricnega
vira mora ustrezati podatkom, ki so navedeni na tipski
ploscici naprave.

» Pozor: Pred zacetkom nastavitvenih del ali pred

¢iS¢enjem izklopite vrtno orodje in potegnite omrezni
vtic.

» Po izklopu kosilnice z nitjo, rezilna nit Se nekaj sekund
tece naprej. Pocakajte, da se motor/rezilna nit
zaustavita, preden ponovno vklopite kosilnico z nitjo.

» Naprave ne smete veckrat zaporedoma v kratkem
¢asu vkopiti in izklopiti.

» Priporo¢amo uporabo rezilnih elementov, ki so
odobreni s strani Bosch. Pri drugih rezilnih elementih
lahko pride do odklona rezilnega rezultata.

Vklop/izklop (glejte sliko G)
Zavklop pritisnite najprej zaporo vklopa (2). Nato pritisnite
vklopno/izklopno stikalo (3) in jo drZite pritisnjeno.

Zaizklop elektricnega orodja izpustite vklopno/izklopno
stikalo (3).

Demontierajte tuljavo, navijte nit in montirajte
tuljavo (glejte slike H do J)

» Pred zamenjavo tuljave potegnite vtic iz vticnice.
Pritisnite skupaj oba nastavka prekritja tuljave in odstranite
prekritje tuljave (9). Nato snemite prazno tuljavo (10).

Z nadomestnega valja odvijte nit pribl. 4,0 m. Konico niti
potisnite v prijemalo niti (11) tuljave in jo navijte tako, da bo
nit enakomerno in napeto na tuljavi.

Potisnite drugi konec niti skozi luknjo (12) v glavi kosilnice z
nitjo in tuljavo ponovno namestite na glavo kosilnice z nitjo.
Fiksirajte tuljavo tako, da namestite prekritje tuljave .

Dovajanje niti (glejte sliko K)
Polavtomatsko dovajanje niti

Kosilnica z nitjo je opremljena s polavtomatskim sistemom
dovajanja. Sistem pri vsakem pritisku na vklopno/izklopno
stikalo (3) potisne nit 10 mm navzven.

Rocno dovajanje niti
Pritisnite gumb (13), in potegnite nit do Zeljene dolzine
navzven.

Odprava napake
Preveriti in vklopiti

OmreZna vti¢nica je okvarjena

Uporabite drugo vti¢nico

Bosch Power Tools
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Simptom Mozen vzrok

PodaljSevalni kabel je poskodovan

Odprava napake
Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, ¢e je
poskodovan

Varovalka je sprozila

Zamenjajte varovalko

Vrtno orodje delujes  PodaljSevalni kabel je posSkodovan

Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, Ce je

prekinitvami poskodovan
Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega Obrnite se na servisno sluzbo Bosch
orodja

Vrtno orodije je Trava previsoka Kosite postopno

preobremenjeno

Vrtno orodje nereze  Rezilna nit je prekratka/zlomljena

Rocno dovajanje rezilne niti

Tuljava niti je prazna

Nadomestitev tuljave z nitjo

Niti ni mozno dovajati  Rezilna nit v tuljavi zamotana

Preverite tuljavo z nitjo in po potrebi ponovno
navijte rezilno nit

Tuljava niti je prazna

Ponovna napolnitev tuljave z nitjo

Rezilna nit se vpotegne Rezilna nit je prekratka/zlomljena

nazaj v tuljavo

Odstranite tuljavo in ponovno dovedite rezilno nit
(glejte slike H - J)

Rezilna nit se pogosto  Rezilna nit v tuljavi zamotana

zlomi

Odstranite tuljavo in ponovno dovedite rezilno nit
(glejte slike H - J)

Nepravilno rokovanje kosilnice z nitjo

Kosite izkljucno s konico rezilne niti; preprecite
stik s kamni, stenami in drugimi fiksnimi
predmeti. Redno dovajajte rezalno nitko tako, da
boste uporabljali celotni mozni rezalni premer.

Mocne vibracije Renilna nit zZlomljena

Rezilni sistem poskodovan

Med ohisjem tuljave in gumbom za dovajanije niti

se je nabrala trava

V luknji za dovajanje niti se nahaja trava

Potegnite rezilno nit navzven z roko (glejte sliko
K)

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch
Demontirajte prekritje tuljave in odstranite travo

Odstranite travo iz luknje za dovajanje niti

Servisna sluzba in svetovanje
uporabnikom

www.bosch-garden.com

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje

Odpadne izdelke, pribor in embalazo morate reciklirati v

skladu z varstvom okolja.

E Izdelkov ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu
je treba odsluzene izdelke loceno zbirati ter okolju prijazno

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Pozor! Pozorno procitajte sljedece
upute. Upoznajte se s upravljackim
elementima i ispravnom uporabom
proizvoda. Molimo spremite

F0161819661(09.04.2019)
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prirucnik za uporabu na sigurno
mjesto radi buduce uporabe.

Objasnjenje simbola na vrtnom
uredaju

C Opca napomena o opasnosti.

D s
uporabu.

Pobrinite se za to da izbaCena
strana tijela ne ozljede osobe
koje se nalaze u blizini.

N

) Upozorenje: Odrzavajte
l*’ﬂ sigurnu udaljenost od
proizvoda tijekom njegovog
rada.
trave i izvucite

AC :—isc.
mrezni utikac iz

uticnice prije obavljanja namjestanja
uredaja ili Ciscenja, ako se kabel
zapetljao ili ako Sisac trave ostavljajte
cak i nakratko bez nadzora. Drzite
elektricni kabel dalje od reznih
elemenata.

=&l

@ Nosite zastita zasluh i
-

zastitne naocale.

Iskljucite SiSaC

Nije primjenjivo.

Ne rabite proizvod na kisi ili
ga izlazite kisi.
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Pobrinite se za to da izbaCena strana
tijela ne ozljede osobe koje se nalaze u
blizini.

Upozorenje: Odrzavajte sigurnu
udaljenost od vrtnog uredaja tijekom
njegovog rada.

.00. Pozorno provjerite postoje li
) na podrucju na kojem treba
rabiti vrtni uredaj divlje i

kucne zivotinje. Divlje i kucne zZivotinje
mogu se ozlijediti tijekom rada stroja.
Temeljito provjerite podrucje uporabe
stroja i uklonite sve kamenje, granje,
Zice, kosti i strane predmete. Prilikom
uporabe stroja vodite racuna o tome
da u gustoj travi ne postoje skrivene
divlje ili kucne zivotinje ili mali panjevi.

Uobicajena sigurnosna upozorenja
za elektricne alate

» Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s
ovim elektricnim alatom.
Nepostivanje dolje navedenih uputa
moze uzrokovati elektricni udar,
pozar i/ili ozbiljne ozljede.

» SacCuvajte sve napomene o
sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

» Pojam ,elektricni alat™ u
upozorenjima odnosi se na

Bosch Power Tools
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elektricne alata s prikljuckom na
elektriénu mrezu (s mreznim
kabelom) i elektricne alate s
napajanjem na akumulatorsku
bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i
dobro osvijetljenim. Nered ili
neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u
eksplozivnim atmosferama,
primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaiili
prasine. Elektricni alati proizvode
iskre koje mogu zapaliti praSinu ili
pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog
alata djecu i druge osobe drzite
podalje od mjesta rada. Svako
odvracanje pozornosti moze
uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢cnog alata
mora odgovarati utiCnici. Sve su
preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati
adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektricnim
alatima. Utika¢ na kojem nisu
vrSene preinake i odgovarajuca
utiCnica smanjuju opasnost od
strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s

uzemljenim povrSinama kao Sto su
cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Opasnost od elektricnog
udara je veca ako je vase tijelo
uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od

kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni

kabel. Nikada nemojte
upotrebljavati prikljucni kabel za
nosenje, vjeSanje elektricnog alata
ili za izvlacenje utikaca iz mrezne
uticnice. Prikljucni kabel drzite
dalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten
prikljucni kabel povecava opasnost
od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na

otvorenom, upotrebljavajte
iskljucivo produzni kabel
prikladan za upotrebu na
otvorenom. Upotreba produznog
kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izbjeci upotrebu

elektricnog alata u vlaznoj okolini,
upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom
diferencijalne strujne zastitne
sklopke izbjegava se opasnost od
strujnog udara.
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i
postupajte oprezno dok radite s
elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni
ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moze
uzrokovati ozbiljne ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu.
Uvijek nosite zastitne naocale.
NoSenje osobne zastitne opreme,
kao Sto je maska za praSinu, zastitna
obuca s protukliznim potplatom,
zastitna kaciga ili Stitnik za sluh,
ovisno od vrste i primjene
elektriCnog alata, smanjuje opasnost
od ozljeda.

» Sprijecite svako nehoti¢no
ukljucivanje uredaja. Prije nego
Sto Cete utaknuti utikac u uticnicu
i/ili staviti komplet baterija,
provijerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja
elektricnog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj
prikljuci na elektri¢no napajanje, to
moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata
uklonite alate za podesavanje ili
kljuc. Alatili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze
dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene
polozaje tijela. Zauzmite sigurani
stabilan polozaj tijela i u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu.
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Na taj naCin mozete elektri¢ni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim
situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite
Siroku odjecu ni nakit. Kosu i
odjecu drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odje¢u, dugu kosu ili
nakit mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za
usisavace za prasinu, provjerite
jesu liisti prikljuceni i moguli se
ispravno upotrebljavati. Upotreba
sustava za usisavanje moze smanjiti
mogucnost nastanka opasnih
situacija koje uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i
zanemariti sigurnosne upute zato
Sto alat Cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali.
Samo jedan trenutak nepaznje
dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog
alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za
svaki posao upotrebljavajte
prikladan i za to predviden
elektricni alat. S odgovarajucim
elektri¢nim alatom posao Cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni
alat ciji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se vise ne moze
ukljuCivatii iskljucivati opasan je i
mora se popraviti.
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» Alat prije podesSavanja, izmjene
priborai odlaganja iskljucite iz
izvora napajanja i/ili izvadite
komplet baterije, ako se vadi iz
uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje
elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne
upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom
zabranjeno je osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati
su opasni ako s njima rade neiskusne
osobe.

» Redovno odrzavaijte elektricne
alate i pribor. Kontrolirajte rade li
besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni,
polomljeni ili oSteceni tako da to
ugrozava daljnju upotrebu i rad
elektricnog alata. Prije upotrebe
ostecene dijelove treba popraviti.
LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok
su mnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i
cistim. Pazljivo odrzavani rezni alati
s oStrim oStricama manje e se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate,
itd. upotrebljavajte prema ovim
uputama i na nacin kako je to
propisano za odredenu vrstu
uredaja. Pritom uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje treba
izvrsiti. Upotreba elektricnog alata
za poslove izvan njegove predvidene

upotrebe moze dovesti do opasnih
situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine
odrzavajte suhima, Cistima i pazite
da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske rucke i zahvatne povrSine
onemogucuju sigurno rukovanje i
alat se tesSko kontrolira u
neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata
prepustite kvalificiranom osoblju
ovlastenog servisa i iskljucivo s
originalnim rezervnim dijelovima.
Tako Ce biti zajamCen siguranrad s
uredajem.

Sigurnosne napomene za vrtni
uredaj

Rukovanje

» Rukovatelj smije rabiti proizvod
samo namjenski. Valja voditi racuna
o lokalnim uvjetima. Prilikom rada
svjesno vodite racuna o drugim
ljudima, a narocito djeci.

» Nikada ne dopustite uporabu
proizvoda djeci, osobama s
ogranic¢enim tjelesnim, osjetilnimiili
psihickim sposobnostima, osobama
bez dovoljno iskustva i/ili znanja i/ili
osobama koje nisu upoznate s ovim
uputama. Nacionalni propisi mogu
propisivati minimalnu dob
rukovatelja.
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» Djecu bi trebalo nadzirati kako biste
bili sigurni da se ne igraju
proizvodom.

Uporaba

» Prilikom rada cvrsto drzite vrtni
uredaj objema rukama i zauzmite
siguran polozaj tijela. Vrtni uredaj
sigurnije se vodi s dvije ruke.

» PriCekajte dok se vrtni uredaj ne
zaustavi, a tek ga zatim odlozite.

» Nikada ne rabite vrtni uredaj s
neispravnim Stitnikom ili pokrovima
ili bez sigurnosne naprave. Pobrinite

se za to da su oni ispravno montirani.

Nikada ne rabite vrtni uredaj koji je
nepotpun ili s neovlastenim
izmjenama.

» Nikada ne rabite uredaj ako je kabel
oStecen ili istrosen.

» Nikada ne mijenjajte nemetalne
rezne elemente metalnim reznim
elementima.

» Nikada ne popravljajte vrtni uredaj
sami, osim ako za to niste
kvalificirani.

» Druge osobe i zivotinje trebali bi biti
na prikladnoj udaljenosti prilikom
uporabe vrtnog uredaja. Rukovatel;
je odgovoran za sve osobe u radnom
podrucju.

» Prije dodirivanja pricekajte da se
rezna glava potpuno zaustavi. Nakon
iskljucivanja motora rezna glava
nastavlja se okretati i moze
uzrokovati ozljede.
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» Radite samo pri danjem svjetlu ili
jakoj umjetnoj rasvjeti.

» Ne radite sa SiSatem za travu u loSim
vremenskim uvjetima, a narocCito u
slu¢aju skorog nevremena.

» Ako SiSac rabite u mokroj travi, to
moze umanjiti njegov radni ucinak.
» Radi transporta iskljucite vrtni uredaj

i izvucite mrezni utikac.

» Prilikom rada sa Sisacem uvijek
radite u sigurnom radnom polozaju.
Drzite Sake i stopala na sigurnoj
udaljenosti od rotirajucih dijelova.

» Budite oprezni da se ne spotaknete o
vrtni uredaj kada ga polazete na tlo.

» Prije zamjene svitka izvucite mrezni
utikac.

» Redovito provjeravajte i odrzavajte
SisacC.

» Prilikom ¢is¢enja proizvodaiili
zamjene rezne niti uvijek nosite
zastitne rukavice.

» Oprez, ozljede zbog sjeCiva koje sluzi
zarezanje rezne niti. Nakon
provodenja rezne niti postavite $isa¢
uvijek u vodoravan radni polozaj
prije nego Sto ga ukljucite.

IskljuCite vrtni uredaj i izvucite mrezni

utikac iz utiCnice:

- uvijek kada vrtni uredaj ostavljate
neko vrijeme bez nadzora

— prije zamjene svitka

- ako je kabel zapetljan

- prije CiS¢enjaili ako se radina
Sisacu

- prije skladistenja Sisaca

Bosch Power Tools
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» Cuvajte proizvod na suhom i
zatvorenom mijestu, izvan dosega
djece. Ne stavljajte druge predmete
na proizvod.

Elektricna sigurnost

» Prije pritiskanja gumba za rucno
namjestanje niti iskljucite vrtni
uredaj i izvucite mrezni utikac. Taj
gumb trebalo bi rabiti samo ako se
rezna nit zapetlja.

Pozor! Prije radova

odrzavanjaili ¢iS¢enja

iskljucite proizvod i izvucite
mrezni utikac. Isto vrijedi ako je
elektricni kabel oStecen, zarezaniili
zapleten.
Va$ proizvod je radi sigurnosti izoliran i
nije mu potrebno uzemljenje. Radni
napon je 230 VAC, 50 Hz (za drzave
izvan EU-ai 220 Vili 240 V). Rabite
samo odobrene produzne kabele.
Informacije moZete zatraziti od
ovlastene servisne sluzbe.
Radi vece sigurnosti rabite zastitnu
strujnu sklopku (RCD) sa strujom
kvara od maksimalno 30 mA. Tu
zastitnu strujnu sklopku trebalo bi
provjeriti prije svake uporabe.
Drzite mrezne i produzne kabele dalje
od pomicnih dijelova i izbjegavajte
svako oStecenje kabela kako biste
izbjegli kontakt s dijelovima pod
naponom.
Kabelski spojevi (mrezni utikaci i
utinice) trebali bi biti suhi i ne lezati
na tlu.

Potrebno je redovito provjeravati
postoje li znakovi oStecenja na
mreznim i produznim kabelima i oni se
smiju rabiti samo u ispravnom stanju.
Ako je mrezni kabel proizvoda
oStecen, smije ga popraviti samo
ovlastena radionica tvrtke Bosch.
Rabite samo odobrene produzne
kabele.

Rabite samo produzne kabele, vodove
ili kabelske bubnjeve koji udovoljavaju
normamaEN 61242 /IEC 61242 ili
IEC 60884-2-7.

Ako za rad proizvoda Zelite rabiti
produzni kabel, potrebni su sljededi
presjeci vodica:

~ Presjek vodica 1,25 mm?ili
1,5 mm?

- Maksimalna duljina 30 m za
produzni kabel ili 60 m za kabelske
bubnjeve sa zastitnom strujnom
sklopkom

Napomena: Ako se rabi produzni
kabel, u skladu sa sigurnosnim
propisima on mora imati zastitni vodi¢
koji je preko utikaca spojen sa
zastitnim vodiCem vase elektricne
instalacije.

U sluCaju sumnje obratite se
kvalificiranom elektriCaru ili najblizem
servisnom centru tvrtke Bosch.

OPREZ: Nepropisni
& produzni kabeli mogu biti
opashi. Produzni kabeli,
utikaci i spojke moraju biti izvedeni
vodonepropusno i odobreni za
vanjski prostor.
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Napomena za proizvode koji se ne
prodaju u Velikoj Britaniji:

POZOR: Radi vase sigurnosti potrebno
je utikac priklju¢en na proizvodu spojiti
s produznim kabelom. Spojka
produznog kabela mora biti zasticena
od prskanja vode, izradena od gume ili
presvucena gumom. Produzni kabel
potrebno je rabiti s vlacnim
rasterecenjem.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za ¢itanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodéi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.
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Simbol Znacenje

Pribor/rezervni dijelovi

Namjenska uporaba

Vrtni uredaj namijenjen je za kuénu uporabu, za orezivanje
trave, korova i koprive. Konstruiran je za orezivanje trave
koja raste na strminama, pod preprekama i na rubovima
travnjaka koje kosilica za travu ne moze dosegnuti. Vrtni
uredaj nije konstruiran za uporabu kao motorna kosa. Vrtni
uredaj nije predviden za komercijalnu i industrijsku uporabu.

Opseg isporuke (vidi sliku B)

Oprezno izvadite elektricni alat iz pakiranja i provjerite jesu li
sljedeci dijelovi potpuni:

- Sigaé trave

- Stitnik

- Prirucnik za uporabu

Ako neki dijelovi nedostaju ili su osteceni, obratite se
distributeru.

Simbol Znacenje
Nosite zastitne rukavice Prikazane komponente (vidi sliku A)
Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
- - proizvoda na stranicama sa slikama.
/‘ Smier kretanja (1) Prilagodljiva rucka
I (2)  Uklopni zapor sklopke za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Smier reakcije (3) Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
ﬁ (4) Mrezni utikac®
. Vasa (5) lv)e?blt-)kada za namjestanje rucke
(6) Stitnik
I Ukljucivanje (7) Transportna zastita
O IsKljuivanje (8) Kukazakabel
(9) Poklopac svitka
J Dopustena radnja (10) Svitak
(11) Zahvatnik niti
Zabranjena radnja (12) Otvor za provodenie niti
>< (13) Gumb za namjestanje niti
iz ") P i ribor it andrdrom v
pribora.
Tehnicki podatci
Sisaé trave EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Broj artikla 3600HC1H.. 3600HC1J..
Nazivna ulazna snaga W 280 280
Brzina vrtnje u praznom hodu min’ 12500 12500
Promjer rezne niti mm 1,6 1,6
Promjer kruga rezanja cm 23 26
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Sisac trave EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Kapacitet svitka niti m 4,0 4,0
Masa u skladu s EPTA postupkom kg 1,9 1,9
01:2014

Razred zastite AT S

Serijski broj

vidi oznac¢nu plocicu na vrtnom uredaju

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U sluaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za dotiénu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci/vibracijama

3600HC1H.. 3600HC1J..
Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009
A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je:
- Razina zvuc¢nog tlaka dB(A) 76 79
- Razina zvucne snage dB(A) 90 92
- Nesigurnost K dB =1,0 =1,0

Ukupne vrijednosti vibracija ah (vektorski zbroj triju smjerova) i nesigurnost K utvrdeni u skladu s normom EN 50636-2-91,

EN 60745-1:2009

- Vrijednost emisije vibracija a, m/s

<2,5 <2,5

- Nesigurnost K m/s

=15 =15

Montazairad

Postupak Slika Stranica
Prikazane komponente A 323
Opseg isporuke B 324
Uklanjanje transportne zastite C 324
Sastavljanje drzala D 325
Namjestanje rucke E 325
Montiranje Stitnika F 326
Prikljucivanje produznog kabela G 326
Ukljucivanje/iskljucivanje

Demontiranje svitka niti H 327
Namotavanje niti na svitak niti 1 327
Montiranje svitka niti J 328
Namjestanje niti K 328
Odrzavanje, Ciséenje i skladistenje L 329
Pribor M 329
Montaza

» Pozor: Prije obavljanja montaznih radova iskljucite
vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac iz uticnice.
Sastavljanje drzala (vidi slike C i D)

Napomena: Sastavljeno drzalo nije moguce demontirati.
Uklonite transportnu zastitu (7).

Utaknite pojedinacne dijelove drZala jedan u drugi tako da se
¢ujno uglave.

Montiranje i namjestanje rucke (vidi sliku E)
Rucku (1) moguce je postaviti u razne polozaje. Kako biste
promijenili namjestanje, pritisnite tipke (5) i pomaknite
rucku u Zeljeni polozaj. Ponovno pustite tipke (5) kako bi se
rucka uglavila.

Montiranje stitnika (vidi sliku F)

Stavite Stitnik (6) na glavu Sisaca i ucvrstite ga isporucenim
vijkom.

Rukovanje

» Vodite racuna o mreznom naponu! Napon strujnog
izvora mora se podudarati s informacijama na ozna¢noj
plocici uredaja.

» Pozor: Prije obavljanja radova namjestanja ili ¢iScenja
iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

» Nakon iskljucivanja SiSaca trave rezna nit nastavlja se
okretati jos nekoliko sekunda. Prije ponovnog
ukljuéivanja $i$aca trave pri¢ekajte dok se motor/
rezna nit ne zaustave.

» Ne iskljucujte i ponovno ukljucujte uredaj vise puta
zaredom.

» Preporucuje se uporaba reznih elemenata koje je
odobrila tvrtke Bosch. Rezultat rezanja moze se
razlikovati u slu¢aju uporabe drugih reznih elemenata.

F0161819661(09.04.2019)
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Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku G)

Radi ukljucivanja najprije pritisnite uklopni zapor (2). Zatim
pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (3) i drzite je
pritisnutom.

Radi iskljucivanja pustite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (3).

Demontiranje svitka, namotavanje niti i
montiranje svitka (vidi slike H do J)

» Prije zamjene svitka izvucite mrezni utikac.

Pritisnite obje spojnice na poklopcu svitka i skinite poklopac
svitka (9). Zatim izvadite prazan svitak (10).

Otklanjanje pogresaka

o

Moguci uzrok
Ne postoji mrezni napon

Z)lA

Simptom
Motor se ne pokreée
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Odrezite cca 4,0 m niti s kotura za namjestanje. Provucite
kraj niti kroz zahvatnik niti (11) na svitku i namotajte nit
jednoliko i napeto.

Provucite drugi kraj niti kroz otvor (12) u glavi $isaca i
umetnite svitak ponovno u glavu Sisaca. Fiksirajte svitak
postavljanjem poklopca svitka .

Namjestanje niti (vidi sliku K)

Poluautomatsko namjestanje niti

Siat je opremljen poluautomatskim sustavom pomicanja.
Svakim pritiskom sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje (3)
sustav izvla¢i 10 mm niti.

Rucno namjestanje niti

Pritisnite gumb (13) i izvucite nit do Zeljene duljine.

Rjesenje
Provjerite i ukljucite

MreZna uti¢nica je neispravna

Uporabite drugu uti¢nicu

Produzni kabel je ostecen

Provjerite kabel i zamijenite ga ako je oStecen

Osigurac se aktivirao

Zamijenite osigura¢

Vrtni uredaj radi s Produzni kabel je ostecen

Provjerite kabel i zamijenite ga ako je oStecen

prekidima

Unutarnje oZi¢enje vrtnog uredaja je neispravno

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch

Vrtni uredaj je
preopterecen

Trava je previsoka

Rezite postupno

Vrtni uredaj ne reze Rezna nit je prekratka/slomljena

Ru¢no namjestite reznu nit

Svitak niti je prazan

Zamijenite svitak niti

Reznu nit nije mogu¢e  Rezna nit zapetljala se u svitku
namjestiti

Provijerite svitak niti i po potrebi ponovno
namotajte reznu nit

Svitak niti je prazan

Dopunite svitak niti

ReznanitsepovlaCi  Rezna nit je prekratka/slomljena

Izvadite svitak i ponovno utaknite reznu nit (vidi

natrag u svitak slike H-J)
Rezna nit ¢esto se lomi Rezna nit zapetljala se u svitku Izvadite svitak i ponovno namotajte reznu nit (vidi
slike H-J)

Neispravno rukovanje SiSa¢em trave

Sidajte travu samo vrhom rezne niti; izbjegavajte
dodirivanje kamenja, zidova i drugih cvrstih
predmeta. Redovito namjestajte reznu nit kako
biste iskoristili Citav promjer kruga rezanja.

Jake vibracije Rezna nit je slomljena

Rezni sustav je ostecen

Trava je izmedu kucista svitka i gumb za
namjestanje niti

Trava je u otvoru za provodenie niti

Izvucite reznu nit ruénim pomicanjem (vidi sliku
K)

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch
Demontirajte poklopac svitka i uklonite travu
Uklonite travu iz otvor za provodenie niti
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Servisna sluzba i savjeti o uporabi

www.hosch-garden.com

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova i kod svih upita
molimo svakako navedite 10-znamenkasti broj artikla prema
oznacnoj plocici proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje

Proizvode, pribor i pakiranja potrebno je odnijeti na
ekolosko recikliranje.

Ne bacajte proizvode u kucni otpad!
E Samo za zemlje EU:
U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU o otpadnoj
elektri¢noj i elektronickoj opremi i njezinoj provedbi u
nacionalno zakonodavstvo, proizvode koji nisu vise
uporabljivi potrebno je odvojeno prikupiti i odnijeti na
ekolosko recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Tahelepanu! Lugege jargmised
juhised tahelepanelikult labi.
Tutvuge aiatodriista ja selle
juhtkomponentide nouetekohase
kasutusega. Hoidke kasutusjuhend
hilisemaks kasutamiseks hoolikalt
alles.

Aiatooriistal olevate siimbolite
selgitus

& Uldine oht.
L

&) e
labi.

Veenduge, et eemale
paiskuvad voorkehad ei

vigasta laheduses viibivaid

inimesi.
) Hoiatus: Hoidke tootavast
l"ﬂ seadmest ohutusse kaugusse.
valjaja

AC —> a.c.
=
eemaldage

vorgupistik pistikupesast alati enne
selle seadistamist ja puhastamist,
samuti juhul, kui toitejuhe on kinni
jaanud voi kui jatate murutrimmeri kas
vOi liihikeseks ajaks jarelevalveta.
Hoidke toitejuhe loiketeradest
eemal.

=&

@ Kasutage
-

kuulmiskaitsevahendit ja

Lilitage trimmer

Kehtetu.

kaitseprille.

Arge kasutage aiatooriista
vihmase ilmaga ega jatke seda
vihma katte.
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& 5e)

Veenduge, et eemale paiskuvad
voorkehad ei vigasta laheduses
viibivaid inimesi.

Hoiatus: Hoidke tootavast
aiatooriistast ohutusse kaugusse.
W

Kontrollige hoolikalt
seadmega toodeldavat ala, et
sellel ei viibiks mets- ja
koduloomi. Seadmega tootades piisib
oht mets- ja koduloomi tahtmatult
vigastada. Kontrollige korraparaselt
toodeldavat maa-ala ja veenduge, et
sellel ei oleks kive, oksi, traate, konte
ega muid voorkehi. Veenduge enne
seadme kasutamist, et mets- ja
koduloomad ega vaikesed kannud ei
jaaks tihedas rohus markamata.

Uldised ohutusnéuded elektriliste

tooriistade kasutamisel

» Lugege labi koik tooriistaga
kaasas olevad ohutusnouded ja
juhised ning tutvuge koigi jooniste
ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnoduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

» Hoidke koik ohutusnouded ja
juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

» Ohutusnduetes sisalduv moiste
"elektriline tooriist" kaib nii
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vooluvorku iihendatud (juhtmega)
elektriliste tooriistade kui ka
akutoitega (juhtmeta) elektriliste
tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti
valgustatud. Korrastamata voi
valgustamata tookoht voib
pohjustada onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista
plahvatusohtlikus keskkonnas,
kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest
tooriistadest |60b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud stidata.

» Elektrilise todriista kasutamise
ajal hoidke lapsed ja teised
inimesed tookohast eemal. Kui teie
tahelepanu juhitakse korvale, voib
seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab
pistikupessa sobima. Pistiku kallal
ei tohi teha mingeid muudatusi.
Arge kasutage kaitsemaandusega
elektriliste tooriistade puhul
adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti
maandatud pindadega, nditeks
torude, radiaatorite, pliitide ja
kiilmikutega. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht
suurem.
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» Kaitske elektrilist tooriista vihma
janiiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on
elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet
otstarbel, milleks see ei ole ette
nahtud. Arge kasutage toitejuhet
elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks.
Kaitske toitejuhet kuumuse, oli,
teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud
voi keerduladinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga
vabas 6hus, kasutage ainult
pikendusjuhtmeid, mis on ette
nahtud kasutamiseks ka
valistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva
pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista
kasutamine niiskes keskkonnas on
viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliliti kasutamine
vahendab elektriloogi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige, mida
teete, ning toimige elektrilise
tooriistaga tootades kaalutletult.
Arge kasutage elektrilist tooriista,
kui olete vasinud voi uimastite,
alkoholi voi ravimite moju all.

Hetkeline tahelepanematus seadme
kasutamisel voib pohjustada tosiseid
vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid.
Kandke alati kaitseprille.
Elektrilise tooriista tiiibile ja
kasutusalale vastavate
isikukaitsevahendite, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine
vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista
soovimatut kdivitamist. Enne
pistiku ithendamist pistikupessa,
aku iihendamist seadme kiilge,
seadme iilestostmist ja kandmist
veenduge, et elektriline todriist on
valja liilitatud. Kui hoiate elektrilise
tooriista kandmisel sorme lilitil voi
ihendate vooluvorku sisselilitatud
seadme, voivad tagajarjeks olla
onnetused.

» Enne elektrilise tooriista
sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme poorleva
osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit.
Votke stabiilne todasend ja hoidke
kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes
olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge
kandke laiu riideid ega ehteid.
Hoidke juuksed, roivad ja kindad
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seadme liikuvatest osadest eemal.

Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme
liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada
tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid,
veenduge, et need on seadmega
iihendatud ja et neid kasutatakse
oigesti. Tolmueemaldusseadise
kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista
sagedasest kasutamisest
hooletuks ja arge eirake
ohutusnoudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua
raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas
kasitsemine ja kasutamine

» Arge koormake seadet iile.
Kasutage konkreetse t60
tegemiseks ette nahtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise
tooriistaga tootate ettenahtud
joudluspiirides efektiivsemalt ja
ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista,
mida ei saalliilitist sisse ja vdlja
lillitada. Elektriline tooriist, mida ei
ole enam vaimalik lilitist sisse ja
valja lilitada, on ohtlik ning tuleb
parandada.

» Tommake pistik pistikupesast
vilja ja/voi eemaldage seadmest
aku enne seadme reguleerimist,
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tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabinou
valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke

elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske
seadet kasutada isikutel,

kes seadet ei tunne voi pole
lugenud kdesolevaid juhiseid.
Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi todriistu ja

tarvikuid nouetekohaselt.
Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu
kiini ning veenduge, et seadme
detailid ei ole murdunud voi
kahjustatud maaral, mis mojutab
seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude
onnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja

puhtad. Hoolikalt hooldatud,
teravate ldikeservadega
|6iketarvikud kiilduvad harvemini
kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista,

lisavarustust, tarvikuid jne
vastavalt kiesolevatele juhistele,
vottes arvesse tootingimusi ja
teostatava too iseloomu.
Elektriliste tooriistade
nouetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.
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» Hoidke kdepidemed ja
haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja
maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba
tooriista ohutult kasitseda ja
ootamatutes olukordades kontrolli
all'hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista
parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme
pusivalt ohutu t60.

Aiatooriista ohutusnouded

Kasitsemine

» Seadme kasitseja tohib kasutada
seadet liksnes sihiparaselt.
Arvestada tuleb kohalikke eeskirju ja
ndudeid. Tootamise ajal veenduge,
et laheduses ei viibi teisi inimesi,
eeskatt lapsi.

» Arge lubage seadet kasutada lastel
ega isikutel, kelle fiiisilised,
tunnetuslikud vai vaimsed voimed on
piiratud, kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused vdi kes ei ole tutvunud
siinse kasutusjuhendiga. Siseriiklike
oigusaktidega voib seadme
kasutajale olla maaratud
vanusepiirang.

» Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad
seadmega mangi.

Kasutamine

» Hoidke todtamise ajal tooriistast
kahe kdega tugevasti kinni ja
seiske kindlalt piisti. Kahe kdega
hoides on Teil aiatooriista iile
suurem kontroll.

» Oodake, kuni seade on seiskunud,
enne kui selle kaest ara panete.

» Arge kunagi kasutage tooriista ilma
kaitseseadisteta ega kahjustunud
kaitseplaadi voi kaitsekatetega.
Veenduge, et need on monteeritud
digesti. Arge kunagi kasutage
trimmerit, kui see ei ole
taisvarustuses voi seda on
lubamatult muudetud.

» Arge to6tage kunagi trimmeriga,
mille toitejuhe on kahjustunud voi
kulunud.

» Mittemetallist I6ikeelemente ei tohi
kunagi asendada metallist
|6iketeradega.

» Trimmerit ei tohi kunagi ise
remontida, valja arvatud juhul, kui
teil on vastav valjadpe.

» Loomad ja kdrvalised isikud tuleb
trimmeri kasutamisel hoida ohutus
kauguses. Tooriista kasutaja
vastutab tooalas viibivate inimeste
eest.

» Oodake, kuni ldiketera on I6plikult
seiskunud, enne kui seda kaega
katsute. Loiketera poorleb parast
mootori valjalllitamist edasi ja voib
pohjustada vigastusi.

» Tootage vaid paevavalguses voi hea
kunstliku valgustusega.
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» Arge kasutage trimmerit kehvades
ilmaoludes ega laheneva dikesega.

» Kui kasutate trimmerit marjas rohus,
voib see parssida trimmeri joudlust.

» Trimmeri transportimiseks liilitage
seade valja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast.

» Jalgige, et trimmeriga tootades
sailitaksite alati turvalise tooasendi.
Hoidke kaed ja ajalad poorlevatest
osadest ohutus kauguses.

» Olge ettevaatlik, et te ei komistaks
toorista otsa, kui olete selle maha
asetanud.

» Enne pooli vahetamist tommake
toitepistik toitevorgust valja.

» Kontrollige trimmeri tehnilist
seisukorda ja hooldage seadet
regulaarselt.

» Kandke alati kaitsekindaid, kui
puhastate trimmerit voi vahetate
selle Idiketamiili.

» Ettevaatust! Arge vigastage end
teraga, mis on moeldud l6iketamiili
|6ikamiseks. Tostke trimmer alati
parast tamiili pikendamist
horisontaalsesse téoasendisse, enne
kui todriista sisse lilitate.

Lilitage trimmer valja ja eemaldage

toitepistik pistikupesast:

— alati, kui jatate aiatooriista moneks
ajaks jarelevalveta

- enne pooli vahetamist

- kui toitejuhe on keerdu ldinud

- enne trimmeri puhastamist ja
seadistamist

- enne trimmeri hoiustamist
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» Hoiustage seadet kuivas, suletud ja
lastele ligipaasmatus kohas. Arge
asetage seadme peale teisi esemeid.

Elektriohutus

» Liilitage trimmer vilja ja
eemaldage vorgupistik
pistikupesast, enne kui vajutate
tamiili kasietteandenupule. Seda
nuppu tuleks kasutada ainult
keerdu ldinud tamiili korral.

Tahelepanu! Liilitage enne
& hooldus- ja puhastustoid

tooriist valja ja eemaldage
toitepistik pistikupesast. Liilitage
seade vilja ka siis, kui toitejuhe on
kahjustatud voi keerdu ldinud.
Elektritooriist on topeltisoleeritud ega
vaja maandamist. TOOpinge on
230V AC, 50 Hz (ELi mittekuuluvates
riikides ka 220 V voi 240 V). Kasutage
uksnes heaks kiidetud
pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate
volitatud mugiesindusest.
Ohutuse suurendamiseks kasutage Fl-
kaitseldlitit (RCD), mille rikkevool on
maksimaalselt 30 mA.
Rikkevoolukaitseliiliti tuleks iga kord
enne seadme kasutamist ile
kontrollida.
Hoidke toite- ja pikendusjuhtmeid
eemal liikkuvatest osadest ja veenduge,
et juhtmed ei saa kahjustada, et valtida
kokkupuudet pingestatud osadega.
Kaablitihendused (vorgupistik ja
pistikupesad) peavad olema kuivad
ega tohi lebada maapinnal.
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Toite- ja ihendusjuhtmeid tuleb
kontrollida regulaarselt kahjustuste
suhtes, et veenduda nende laitmatus
tookorras.
Kui seadme toitejuhe on kahjustunud,
tuleb see lasta parandada Boschi
volitatud tookojas. Kasutage ainult
heaks kiidetud pikendusjuhtmeid.
Kasutage liksnes standarditele
EN61242/IEC 61242 voi
IEC 60884-2-7 vastavaid
pikenduskaableid, -juhtmeid voi
kaablitrumleid.
Kui soovite kasutada pikendusjuhet,
peab juhtme ristldige vastama:
~ ristlige 1,25 mm? vi 1,5 mm?
- Pikendusjuhtmete maksimaalne
pikkus 30 m, Fl-kaitseliiliti puhul
60 m
Markus: Vastavalt ohutusnouetele
peab kasutatav pikendusjuhe olema
varustatud maandusjuhiga, mis on
ihendatud Teie elektritooriista
maandusjuhiga pistiku kaudu.
Kahtluse korral kiisige ndu
valjadppinud elektrikult voi poorduge
lahimasse Boschi mutgiesindusse.
C ETTEVAATUST! Nouetele

mittevastavad
pikendusjuhtmed véivad

olla ohtlikud. Pikendusjuhe, pistik ja

pistikupesa peavad olema

veekindlad ja valistingimustes

kasutamiseks ette nahtud.

Markus Suurbritannias

m.i.ttem[][jdavate toodete kohta:
TAHELEPANU! Teie ohutuse

tagamiseks tuleb aiatooriista kiiljes
olev pistik ihendada
pikendusjuhtmega. Pikendusjuhtme
pistik peab olema kaitstud
veepritsmete eest, valmistatud
kummist voi kaetud kummiga.
Pikendusjuhet tuleb kasutada koos
tombetokisega.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piilidke siimbolid ja nende tdhendused meelde
jatta. Stimbolite moistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.

Siimbol LELGUT T

Kandke kaitsekindaid

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Kaal

Sisseliilitamine

Valjaliilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

X/ (O[T v @y

Kuuldav heli

Tarvikud/varuosad

Sihiparane kasutus

Aiat6oriist on moeldud kodukasutuseks, muru, umbrohu ja
ndgeste trimmerdamiseks. Tooriistaga sobib trimmerdada
sellist muru, mis kasvab nélvakutel voi takistuste ja
murupiirete all, kuhu muruniidukiga juurde ei padse.
Aiat6oriista ei saa kasutada mootorvikatina. Aiatodriist ei ole
moeldud kasutamiseks teenuseosutamise ega todstuslikul
eesmargil.
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Tarnekomplekt (vt joonis B)

Votke tooriist ettevaatlikult pakendist valja ja kontrollige, kas
tarnekomplekt sisaldab koiki allpool loetletud osi:

~ murutrimmer

- kaitsekate

- kasutusjuhend

Kui mdni osa on puudu voi kahjustatud, péérduge
miiigiesindusse.

Joonisel kujutatud komponendid (vt
joonis A)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

Eesti| 277

(3) sisse-valja-lliti

(4) Vorgupistik”

(5) kaepideme asendilukust avamise nupp
(6) kaitsekate

(7) transpordikinnitus
(8) juhtmekonks

(9) poolikate

(10) pool

(11) tamiilihoidik

(12) tamiilijuhiku ava
(13) tamiili etteande nupp

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie

(1) reguleeritav kaepide lisatarvikute kataloogist.

(2) sisse-valja-liliti sisseliilitustokis

Tehnilised andmed

Murutrimmer EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Tootekood 3600HC1H.. 3600HC1J..
Nimivoimsus w 280 280
Tiihikdigupoorded min’ 12500 12500
Tamiili 1abimaot mm 1,6 1,6
Loikeringi raadius cm 23 26
Tamiili pooli mahutavus m 4,0 4,0
Kaal EPTA-menetluse 01:2014 kg 1,9 1,9
jargi

Kaitseklass =W AT
Seerianumber vt aiatdoriista tiilibisildilt

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Miira-/vibratsiooniandmed

3600HC1H.. 3600HC1J..

Miirataseme vaartused on moodetud vastavalt EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009

Seadme A-korrigeeritud miiratase on ildjuhul:

- Helirdhutase dB(A) 76 79
- Helivoimsustase dB(A) 90 92
- Moodtemadramatus K dB =10 =1,0

Vibratsioonitase ah (kolme telje vektorsumma) ja mo6temaaramatus K on maaratud vastavalt EN 50636-2-91, EN

60745-1:2009

- Vibratsioonitase a, m/s

<25 <25

- Modtemaaramatus K m/s

=15 =15
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Kokkupanek ja kasitsemine

Tegevuse eesmark Joonis Lehekiilg

Seadme osad A 323
Tarnekomplekt B 324
Transpordikinnituse eemaldamine C 324
Varre kokkupanek D 325
Kaepideme reguleerimine E 325
Kaitsme paigaldamine F 326
Pikendusjuhtme iihendamine G 326
Sisse-valja-lliti

Tamiilipooli mahavétmine H 327
Tamiili poolile kerimine | 327
Tamiilipooli paigaldamine J 328
Tamiili etteanne K 328
Hooldus, puhastamine ja L 329
hoiustamine

Tarvikud M 329
Kokkupanek

» Tahelepanu! Enne kui asute paigaldustoid tegema,
liilitage trimmer vilja ja tommake toitepistik
pistikupesast.

Varre kokkupanek (vt jooniseid C ja D)
Markus: Kokkupandud vart ei ole voimalik demonteerida.
Eemaldage transpordikinnitus (7).

Kinnitage omavahel varre iiksikud osad, kuni need kuuldavalt
lukustuvad.

K&epideme reguleerimine (vt joonist E)

Kaepidet (1) saab seadistada erinevatesse asenditesse.
Seadistuse muutmiseks vajutage nupule (5) ja viige kaepide
soovitud asendisse. Laske nupp (5) uuesti lahti, et kaepide
soovitud asendis lukustuks.

Kaitsekatte paigaldamine (vt joonist F)

Asetage kaitsekate (6) trimmeripea peale ja kinnitage see
kaasasoleva kruviga.

Veaotsing
a0

Tundemark Voimalik pohjus
Mootor ei lahe kdima ~ Puudub vorgupinge

Kasitsemine

» Jargige vorgupinget! Vorgupinge peab vastama seadme
andmesildil margitud pingele.

» Tahelepanu! Liilitage aiatooriist enne seadistus- voi
puhastamistdid vilja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast.

» Parast murutrimmeri véljaliilitamist jatkab tamiil veel
moni sekund poorlemist. Oodake, kuni mootor/
loiketamiil on seiskunud, enne kui murutrimmeri
uuesti sisse liilitate.

» Seadet ei tohi liihikese aja jooksul korduvalt sisse ja
vilja liilitada.

» Soovitame kasutada Boschi poolt heaks kiidetud
Ioiketamiile. Teiste tootjate loiketamiilide puhul ei
pruugi léiketulemus olla sama hea.

Sisse-/viljaliilitamine (vt joonist G)
Sisseliilitamiseks vajutage esmalt sisseliilitustokestit (2).
Seejarel vajutage sisse-valja-lilitit (3) ja hoidke seda all.
Laske valjaliilitamiseks sisse-valja-liliti (3) lahti.

Pooli mahavétmine, tamiili pealekerimine ja

pooli paigaldamine (vt jooniseid H - J)

» Tommake toitepistik enne pooli vahetamist
pistikupeast vilja.

Suruge poolikatte mdlemad klambrid kokku ja eemaldage

poolikate (9). Eemaldage seejarel tiihi pool (10).

Loigake taiterullikult u 4,0 m tamiil. Liikake tamiili ots pooli

tamiilihoidikusse (11) ja kerige tamiil iihtlase jaotusega ja

tugevasti pooli imber.

Pistke tamiili teine ots (12) trimmeripeas olevast august labi

ja paigutage pool uuesti trimmeripea sisse. Kinnitage pool,

paigutades selle poolikattele .

Tamiili etteanne (vt joonist K)

Tamiili poolautomaatne etteanne

Trimmer on varustatud poolautomaatse
etteandesiisteemiga. Sisse-valja-lilliti (3) iga vajutusega
likkab siisteem vélja 10 mm tamiili.

Tamiili kasietteanne

Vajutage nupule (13) ja tommake tamiil soovitud pikkuses
vélja.

Abi
Kontrollige ja liilitage sisse

Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa
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Tundemark Véimalik pohjus Abi
Pikendusjuhe on kahjustatud Kontrollige juhet ja vahetage vajadusel vigastatud
juhe vdlja
Kaitse vallandunud Vahetage kaitse valja
Tooriist toGtab Pikendusjuhe kahjustatud Kontrollige juhet ja vahetage vajadusel vigastatud
katkendlikult juhe vélja

Seadme sisekaablid ei ole téokorras

Poorduge Boschi miiiigiesindusse

Aiatdoriist on {ile
koormatud

Muru on liiga korge

Niitke esmalt kdrgemalt, siis madalamalt

Aiat6oriist ei loika Tamiil on liiga liihike/katkenud

Andke tamiili kasitsi ette

Tamiilipool on tiihi

Tamiilipooli vahetamine

Loiketamiili ei saa ette  Tamiil on poolis keerdu ldinud
anda

Kontrollige tamiilipooli ja vajadusel kerige tamiil
uuesti poolile

Tamiilipool on tiihi

Kerige uus tamiil poolile

Pool témbab
toiketamiili sisse tagasi

Tamiil on liiga liihike/katkenud

Votke pool maha ja pange tamiil uuesti peale (vt
jooniseid H - J)

Tamiil katkeb sageli Tamiil on poolis keerdu lainud

Votke pool maha ja kerige tamiil uuesti peale (vt
jooniseid H - J)

Murutrimmeri vale kasitsemine

Trimmerdage liksnes tamiili otsaga, valtige
kokkupuudet kivide, seinte ja muude kdvade
esemetega. Andke tamiili regulaarselt jarele, et
kogu loikeperimeeter saaks ara kasutatud.

Tugevad vibratsioonid  Ldiketamiil on katkenud
Loikesiisteem kahjustatud

Muru on jadnud poolikorpuse ja tamiili
etteandenupu vahele kinni

Muru on tamiilijuhiku augus

Tommake |oiketamiil kasietteandega vlja (vt
joonist K)

Poorduge Boschi miiiigiesindusse

Votke pooli kate maha ja eemaldage kinnijaanud
muru

Eemaldage muru tamiilijuhiku august

Klienditeenindus ja kasutusalane
noustamine

www.bosch-garden.com

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiilibisildilt.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kiitlus

Tooted, tarvikud ja pakendid tuleb korvaldada
keskkonnasaastlikult.

ﬁ Arge visake tooteid olmepriigisse!

Uksnes EL liikkmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta ja direktiivi
lilevotvatele riiklikele digusaktidele tuleb kasutusressursi
ammendanud seadmed eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse votta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Rupigi izlasiet talak
sniegtos noradijumus. lepazistieties
ar izstradajuma vadibas elementiem
un ar ta pareizu lietosanu. Péc
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izlasiSanas saglabajiet lietoSanas
pamacibu turpmakai izmantosanai.

Uz darza instrumenta korpusa
attéeloto simbolu skaidrojums

C Vispareja rakstura

bridinajuma zime.

lasiet &
DM ieas
pamacibu.

Sekoijiet, lai prom lidojosie
priekSmeti nenodaritu
kaitejumu tuvuma esoSajam

personam.

) Bridinajums! leturiet droSu
l"ﬂ attalumu lidz darza
instrumentam laika, kad tas
darbojas.

trimeri un

AC —> a.c..
=
atvienojiet ta

elektrokabela kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas pirms
instrumenta regulésanas vai tirisanas,
gadijuma, ja ir aizkeries ta
elektrokabelis, ka art, kaut uz neilgu
laiku atstajot zaliena trimeri bez
uzraudzibas. Sekojiet, lai
elektrokabelis nenonaktu
griezéjelementu tuvuma.

leverojiet piesardzibu.
A

&\ Nesajiet ausu aizsargus un
@ aizsargbrilles.

Izsledziet zaliena

Nelietojiet darza instrumentu
lietus laika un neatstajiet to

lietu.

Sekojiet, lai prom lidojoSie priekSmeti
nenodaritu kaitejumu tuvuma
esoS$ajam personam.
Bridinajums! leturiet droSu attalumu
lidz darza instrumentam laika, kad tas
darbojas.
. 00. Rupigiparbaudiet, vai vieta,
' kura tiks lietots darza
instruments, neatrodas
savvalas dzivnieki vai majdzivnieki.
Darbojoties instrumentam, savvalas
dzivnieki vai majdzivnieki var tikt
savainoti. Uzmanigi parlukojiet vietu,
kura tiks lietots instruments, un
novaciet taja atrodoSos akmenus,
nujas, stieples, kaulus un citus
sveSkermenus. Lietojot instrumentu,
sekojiet, lai tas nenodaritu kaitéjumu
savvalas dzivniekiem un
majdzivniekiem, ka ari, lai tas
nesadurtos ar isiem koku celmiem, kas
slepjas garaja zalé.

Vispareéji drosibas noteikumi

elektroinstrumentiem

» Izlasiet visus drosibas noteikumus
un instrukcijas, aplukojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek
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piegadatas kopa ar §ov
elektroinstrumentu. Seit sniegto
drosibas noteikumu un instrukciju

neieverosana var izraisit aizdegsanos

un but par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam
savainojumam.

» Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai
izmantoSanai.

» DroSibas noteikumos lietotais
apzimejums "elektroinstruments"
attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar
elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem
(bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un
labi apgaismotu. Nekartigas un
tumsas vietas var viegli notikt
nelaimes gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus
spradzienbistama atmosféra,
pieméram, viegli uzliesmojosu
Skidrumu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika
elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli
degosSu puteklu vai tvaiku
aizdegsSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu,
nelaujiet bérniem un
nepiederoSsam personam tuvoties
darbavietai. Citu personu
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klatbutne var noverst uzmanibu, ka
rezultata jus varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai

jabut piemeérotai elektrotikla
kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada
veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja
elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma
kedi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemeérota
kontaktligzdai, lauj samazinat
elektriska trieciena sapemsanas
risku.

» Nepielaujiet kermena dalu

saskarSanos ar sazemeétiem
priekSmetiem, pieméram, ar
caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties
sazemétam virsmam, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu

lietus laika, neturiet to mitruma.
Mitrumam iek|ustot
elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli.

Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu
vai atvienotu no elektrotikla
kontaktligzdas. Sargajiet kabeli
no karstuma, ellas, asam malam un
kustosam dalam. Bojats vai
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samezglojies elektrokabelis var but
par céloni elektriska trieciena
sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu
arpus telpam, izmantojiet ta
pievieno$anai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus
pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas elektriska
trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomeér
nepiecieSams darbinat vietas ar
paaugstinatu mitrumu,
pievienojiet to elektrobarosanas
kedéem, kas aizsargatas ar
nopludes stravas aizsargreleju
(RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu,
saglabajiet paskontroli un
rikojieties saskana ar veselo
sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai
medikamentu iespaida. Stradajot
ar elektroinstrumentu, pat viens
neuzmanibas mirklis var bat par
céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba
aizsargaprikojumu. Darba laika
vienmer nésajiet aizsargbrilles.
Individuala darba aizsargaprikojuma
(putek|u maskas, neslidoSu apavu un

aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
lietoSana noteiktos apstak|os laus
samazinat savainos$anas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta
patvaligu ieslégsanos. Pirms
elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora
ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas
irizslegts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts
atrodas uz iesledzeja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas
avotam laika, kad elektroinstruments
irieslegts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta
ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas.
Reguléjosais riks vai atslega, kas
ieslégSanas bridi atrodas
elektroinstrumenta kustigajas dalas,
var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu.
Jebkura situacija saglabajiet
lidzsvaru un stingru staju. Tas
atvieglos elektroinstrumenta
vadisanu neparedzeétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu
apgérbu. Darba laika nenésajiet
brivi plandosas drebes un
rotaslietas. Netuviniet garus
matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari
mati var iekerties kustosajas dalas.
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» Ja elektroinstrumenta
konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai
savaksSanas, nodrosSiniet, lai ta
butu pievienota un tiktu pareizi
lietota. Pielietojot putek|u
savaks$anu, samazinas to kaitiga
ietekme uz veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas
iegitas, biezi lietojot
instrumentus, neiesligstiet
pasapmierinatiba un neignoréjiet
instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé|
dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar

elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet
elektroinstrumentu. lkvienam
darbam izvélieties piemérotu
elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak
un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja
to ar ieslédzeéja palidzibu nevar
ieslégt un izslegt.
Elektroinstruments, ko nevar ieslégt
un izslégt, ir bistams lietoSanai un to
nepiecieSams remontet.

» Pirms elektroinstrumenta
regulésanas, piederumu nomainas
vai novietosanas uzglabasanai
atvienojiet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla vai iznemiet no ta
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akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst
elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek

lietots, uzglabajiet to piemérota
vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un
personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar
Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var
apdraudet cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet

elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai
kustigas dalas nav nobidijusas un
ir drosi iestiprinatas, vai kada no
dalam nav salauzta un vai
nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveéligi ietekmet
elektroinstrumenta darbibu. Ja
elektroinstruments ir bojats,
nodrosiniet, lai tas pirms
lietosanas tiktu izremontéts.
Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms
lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos

darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas
apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz razigak un ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus

elektroinstrumentus, piederumus,
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darbinstrumentus utt., kas atbilst
Seit sniegtajiem noradijumiem,
nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama
darba raksturu. Elektroinstrumentu
lietoSana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir
bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta
rokturus un noturvirsmas sausas,
tiras un brivas no ellas un
smeérvielam. Slideni rokturi un
noturvirsmas traucé efektivi rikoties
ar elektroinstrumentu un to drosi
vadit neparedzétas situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai
elektroinstrumenta remontu
veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta
iriespéjams panakt un saglabat
vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi, stradajot ar
darza instrumentu

Lietosana

» Lietotajs drikst izmantot
izstradajumu vienigi tadiem
meérkiem, kadiem tas ir paredzéts.
Stradajot janem veéra vietéjie
apstakli. Sekojiet, lai darba vietas
tuvuma neatrastos citas personas un
jo seviski berni.

» Nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem, personam ar ierobezotam
psihiskajam, sensorajam un
garigajam spéjam vai ar nepietiekoSu
pieredzi un/vai ar nepietiekosam
zinaSanam. Ka ari personam, kas nav
iepazinu$as ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums instrumenta
lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai.

» NodroSiniet bérniem pienacigu
uzraudzibu, sekojiet, lai vini nesaktu
rotalaties ar darza instrumentu.

Lietosana

» Darba laika stingri turiet darza
instrumentu ar abam rokam un
saglabajiet stabilu kermena
stavokli. Darza instrumentu ir
droSak vadit ar abam rokam.

» Pirms darza instrumenta
novietoSanas nogaidiet, lidz tas
apstajas.

» Nekad neizmantojiet darza
instrumentu ar bojatu
aizsargparsegu vai nosegvakiem, ka
ari tad, ja tam trukst aizsargiericu.
Sekojiet, lai aizsargparsegs,
nosegvaki un aizsargierices butu
pareizi nostiprinatas. Nelietojiet
darza instrumentu, ja tas nav pilnigi
samontets, ka ari tad, ja tas ir ticis
paklauts nepilnvarotam izmainam.

» Nelietojiet darza instrumentu, jair
nolietojies vai bojats ta
elektrokabelis.
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» Nekad nenomainiet nemetala
griezéjelementus ar metala
griezejelementiem.

» Neméginiet remontét darza
instrumentu saviem spékiem ari tad,
ja jutaties pietiekosi kvalificéts
$adam darbam.

» Lietojot darza instrumentu, sekojiet,
lai citas personas un dzivnieki
atrastos pietiekosi liela attaluma no
darba vietas. Lietotajs nes atbildibu
par treSajam personam, kas atrodas
darba vietas tuvuma.

» Péc darza instrumenta izslegSanas
nepieskarieties rotejosajai
griezéjgalvai, pirms ta nav pilnigi
apstajusies. Peéc motora islégSanas
griezejgalva vel zinamu laiku turpina
rotét un var radit savainojumu.

» Stradajiet tikai diennakts gaisaja
laika vai laba maksligaja
apgaismojuma.

» Nestradajiet ar zaliena trimeri sliktos
laika apstaklos un jo Tpasi negaisa
laika.

» Nelietojiet zaliena trimeri mitra zale,
jo tas var nelabveligi ietekmet ta
veiktspéeju.

» Pirms transportésanas izsledziet
darza instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksSu no elektrotikla
kontaktligzdas.

» Stradajot ar zaliena trimeri,
saglabajiet droSu kermena stavokli.
Turiet rokas un kajas drosa attaluma
no rotéjoSajam darza instrumenta
dalam.
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» Novietojot darza instrumentu uz
zemes, ieverojiet piesardzibu, lai
nepakluptu uz ta.

» Pirms griezéjauklas spoles nomainas
izvelciet darza instrumenta
kontaktdaksSu no elektrotikla
kontaktligzdas.

» Regulari parbaudiet zaliena trimeri
un veiciet tam nepiecieSamo
apkalpo$anu.

» Veicot izstradajuma tirisanu vai
griezéjauklas nomainu, vienmer
nesajiet aizsargcimdus.

» levérojiet piesardzibu, lai asmens,
kas kalpo griezéjauklas apgriesanai,
neraditu savainojumus. Péc
griezejauklas ietiSanas un pirms
zaliena trimera ieslégSanas vienmer
novietojiet to limeniska darba
stavoklr.

Izsledziet darza instrumentu un

atvienojiet ta kontaktdaksu no

elektrotikla kontaktligzdas Sados
gadijumos:

- vienmer, kad darza instruments
zinamu laiku tiek atstats bez
uzraudzibas

- pirms griezeajuklas spoles
nomainas

- jair samezglojies ta elektrokabelis

- pirms zaliena trimera tiriSanas vai
veicot citus darbus ar to

- pirms zaliena trimera novieto$anas
uzglabasanai

» Uzglabajiet izstradajumu sausa,
nosléegta vieta, kur tas nav
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sasniedzams bérniem. Nenovietojiet
uz izstradajuma citus priekSmetus.

Elektrodrosiba

» Pirms pogas nospieSanas
griezéjauklas padevei ar roku
izsledziet darza instrumentu un
izvelciet elektrokabela
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Si poga ir
lietojama vienigi tad, ja ir
samezglojusies griezéjaukla.

Uzmanibu! Pirms
& apkalposanas vai tiriSanas

izsledziet darza
instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Rikojieties Sadi ari
tad, ja instrumenta elektrokabelis ir
samezglojies, bojats vai pargriezts.
DroSibas apsverumu de| Sis
elektroinstruments ir apgadats ar
aizsargizolaciju, tapéec to var lietot bez
aizsargzemeéjuma. Instruments
darbojas no sprieguma 230 VAC,
50 Hz (valstis, kas nav EK dalibvalstis,
Sis spriegums var but ari 220 V vai
240V). lzmantojiet darbam tikai
lietoSanai atlautos pagarinatajkabelus.
Sikaku informaciju varat sanemt
pilnvarota klientu apkalpo$anas
iestade.
Lai paaugstinatu droSibu, lietojiet
noplides stravas aizsargreleju (RCD)
ar maksimalo nostrades stravu 30 mA.
Sis nopliides stravas aizsargrelejs ik
reizi pirms darba ir japarbauda.

Netuviniet elektrokabeli un
pagarinatajkabeli kustigajam dalam un
nepielaujiet kabela bojajumu rasanos,
lai noverstu ta pieskarsanos
elektrovadoSajam dalam.

Kabelu savienojoSajam dalam
(kontaktdaksai un kontaktligzdai)
jabut sausam, un tas nedrikst novietot
uz zemes.

Regulari parbaudiet, vai instrumenta
elektrokabelim un pagarinatajkabelim
nav verojamas bojajumu pazimes, un
lietojiet kabelus tikai tad, ja tie ir
nevainojama stavokli.

Ja instrumenta elektrokabelis ir bojats,
nepiecieSamo remontu drikst veikt
tikai pilnvarota remonta darbnica.
Lietojiet tikai piemerotus
pagarinatajkabelus.

Izmantojiet tikai pagarinatajkabeli,
vadus un kabela noturspoli, kas atbilst
standartam EN 61242 /IEC 61242 vai
IEC 60884-2-7.

Ja kopa ar darza instrumentu velaties
izmantot pagarinatajkabeli, ta vadu
Skersgriezuma laukumam jabut Sadam:

— vadu Skersgriezuma laukumam
jabat 1,25 mm?vai 1,5 mm?

- Maksimalais kabe|u garums ir 30 m
pagarinatajkabelim un 60 m
kabeliem uz noturspoles ar
nopludes stravas aizsargreleju Fl

Norade Izmantojamajam
pagarinatajkabelim jabut apgadatam
ar aizsargzeméjuma vadu, kas |autu
darza instrumenta aizsargzemejuma
kédi caur kontaktdaksSu savienot ar
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elektroapgades sistémas
aizsargzemeéjuma kédi, ka noradits
elektrodro$ibas noteikumos.
Saubu gadijuma konsultéjieties ar
kvalificetu elektriki vai griezieties
tuvakaja Bosch pilnvarota remonta
darbnica.

IEVERIBAI! Nepiemérotu
& pagarinatajkabelu

izmantosana var but
bistama. Pagarinatajkabelim,
kontaktdaksai un savienotajam
jabut udensdrosiem un piemérotiem
izmantos$anai arpus telpam.
Norade par izstradajumiem, kas nav
iegadati Lielbritanija
UZMANIBU! Drogibas apsvérumu dé|
darza instrumenta kontaktdaksu
nepiecieSams mehaniski sasaistit ar
pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela
savienojoSajiem elementiem jabut
nodroSinatiem pret udens $|akatam,
tiem jabut pagatavotiem no gumijas vai
parklatiem ar gumiju.
Pagarinatajkabelis jaizmanto kopa ar
ipasu pretstiepes stiprinajumu.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

m Nésajiet aizsargcimdus

/‘ Kustibas virziens
|

ﬁ Reakcijas virziens
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Simbols Nozime

] Svars

I leslégsana

O IzslegSana

J Atlauta darbiba
>< Aizliegta darbiba

cLick Sadzirdams troksnis

Piederumi/rezerves dalas

o o

Paredzétais pielietojums

Darza instruments ir paredzéts zales, nezalu un natru
applausanai, to izmantojot majsaimnieciba. Tas ir piemérots
zales applau$anai uz nogazém, zem $kérsliem un zaliena
malas, kur to nevas sasniegt ar zaliena plavéju. Sis darza
instruments nav izmantojams ka motoizkapts Darza
instruments nav paredzéts izmantos$anai komercialiem
mérkiem, ka ar komercialai izmantosanai.

Piegades komplekts (attéls B)

Uzmanigi izsainojiet darza instrumentu un parliecinieties, ka
ta piegades komplekts satur $adas vienibas:

- zaliena trimeris

- aizsargparsegs

- lietoSanas pamaciba

Ja komplekta trikst kadas no sastavdalam vai kada no tam ir
bojata, lidzam griezties tirdzniecibas vieta, kur iegadajaties
instrumentu.

Attelotas sastavdalas (attéls A)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappusés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1) Reguléjams rokturis

(2) Taustins iesledzeja atblokésanai

(3) lesledzejs

(4) Elektrotikla kontaktdaksa®

(5) Taustins roktura regulésanas atblokésanai
(6) aizsargparsegs

(7) Fiksators stiprinasanai transporta stavokli
(8) Akis elektrokabela stiprinasanai

(9) Spoles parsegs

(10) Griezéjauklas spole

(11) Griezéjauklas stiprinajums

(12) Atvérums griezéjauklas iztisanai
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(13) Poga griezéjauklas padevei A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

zaliena trimeris EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Izstradajuma numurs 3600 HC1H.. 3600HC1J..
Nominala patéréjama jauda W 280 280
Griesanas atrums brivgaita min.* 12500 12500
Griezéjauklas diametrs mm 1,6 1,6
Applausanas aploces diametrs cm 23 26
Griezejauklas spoles ietilpiba m 4,0 4,0
Svars atbilstosi EPTA-Procedure kg 1,9 1,9
01:2014

Elektroaizsardzibas klase G/ =T
Seérijas numurs skatit darza instrumenta markéjuma plaksniti

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi
nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

3600 HC1H.. 3600HC1J..
Instrumenta radita trokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilsto$i standartam EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009

Instrumenta radita péc A raksturliknes izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas:

- skanas spiediena limenis dB(A) 76 79
- skanas jaudas limenis dB(A) 90 92
- Meérijumu izkliede K dB =1,0 =1,0

Instrumenta radito svarstibu paatrinajuma vértiba ah (vektoru summa trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta
atbilstosi standartam EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009

- Vibracijas paatrinajuma vértiba m/s’ <25 <25
a

- Mérijumu izkliede K m/s’ =15 =15

Montaza un lietoSana Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
- — - Griezéjauklas ietiSana spolé | 327

LI D T SUEE RN v Griezéjauklas spoles montaza J 328

Attélotas sastavdalas A 323 GriezEjauklas padeve K 328

Piegddes komplekts : 324 Apkalposana, tiriSana un L 329

Transporté$anas stiprinajuma (o 324 uzglabagana

znemsana Piederumi M 329

Kata sastiprinasana D 325

Roktura stavokla reguléSana E 325 Montaza

Aizsargparsega montaza F 326

z ,g? — & - Z - » levéribai! Veicot ar montazu saistitas darbibas,

Pagarinatajkabela pievienosana G 326 izslédziet darza instrumentu un atvienojiet ta

leslégdana un izslégsana kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Griezéjauklas spoles demontaza H 327
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Attelotas sastavdalas (attéli C un D)

Norade Sastiprinatu katu vairs nav iespéjams izjaukt.
Iznemiet transportésanas stiprinajumu (7).

Sastipriniet kopa atseviskas kata dalas, lidz tas fikséjas ar
skaidri sadzirdamu troksni.

Roktura montaza un iestati$ana (attéls E)

Rokturi (1) var iestatit dazados stavok|os. Lai izmainitu
roktura stavokli, nospiediet taustinu (5) un parvietojiet
rokturi vélamaja stavokli. Tad no jauna atlaidiet taustinu (5)
un |aujiet rokturim fikséties.

Aizsargparsega montaza (attéls F)

Novietojiet aizsargparsegu (6) uz zaliena trimera galvas un
nostipriniet to, lietojot kopa ar darza instrumentu piegadato
skravi.

Lietosana

» Pievadiet izstradajumam pareizu elektrotikla
spriegumu! Elektrobaros$anas avota spriegumam jaatbilst
vertibai, kas noradita uz darza instrumenta markéjuma
plaksnites.

» levéribai! Pirms regulésanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu un izvelciet ta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas.

» Péc zaliena trimera izslégSanas ta griezéjauklas vél
dazas sekundes turpina rotét. Pirms zaliena trimera
atkartotas ieslégSanas nogaidiet, lidz apstajas ta
motors un griezéjauklas.

» Neieslédziet darza instrumentu driz péc ta
izslégsanas.

» Darza instrumenta ieteicams izmantot firmas Bosch
ieteiktos griezéjelementus. Izmantojot citus

Klimju uzmekléSana un novérsana

20
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griezéjelementus, var samazinaties darza instrumenta
darbspéja.

leslégsana un izslégsana (attéls G)

Lai ieslégtu darza instrumentu, vispirms nospiediet taustinu
iesledzéja atblokesanai (2). Péc tam nospiediet iesledzéju
(3) un turiet to nospiestu.

Lai izslegtu darza instrumentu, atlaidiet ieslédzéju (3).

Spoles izjauksana, griezéjauklu ietiSana un

spoles montaza (attéliH - J)

» Pirms griezéjauklas spoles nomainas izvelciet darza
instrumenta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas.

Saspiediet kopa abas griezéjauklas spoles parsega mélites

un nonemiet spoles parsegu (9). Tad iznemiet tukSo

griezéjauklas spoli (10).

Notiniet no rezerves griezéjauklas rulona aptuveni 4 m

griezéjauklas un tad nogrieziet griezéjauklu. lebidiet

griezéjauklas galu spoles stiprinajuma (11) un stingri ietiniet
griezéjauklu spolé, veidojot lidzenu slani.

Caur atvérumu (12) iebidiet griezéjauklas otru galu trimera

galva un tad no jauna ievietojiet griezéjauklas spoli trimera

galva. Nostipriniet griezéjauklas spoli, novietojot uz tas

spoles parsegu .

Griezéjauklas padeve (attéls K)

Pusautomatiska griezéjauklas padeve

Zaliena trimeris ir aprikots ar pusautomatisku padeves
sistému. Ik reizi, nospiezot ieslédzéju (3), sistéma iztin no
spoles 10 mm griezéjauklas.

Griezéjauklas padeve ar roku

Nospiediet pogu (13), un izvelciet griezéjauklu no trimera
galvas vélamaja garuma.

lespéjamais célonis

Nedarbojas motors Elektrotikla nav sprieguma

Klimes novérsana

Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet spriegumu

Ir bojata kontaktligzda

Izmantojiet citu kontaktligzdu

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet to, ja kabelis ir
bojats

Ir pardedzis droSinatajs

Nomainiet drosinataju

Darza instruments
darbojas ar

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet to, ja kabelis ir
bojats

partraukumiem

Ir bojati darza instrumenta iek$éjie savienojumi

Griezieties Bosch klientu apkalpos$anas
uznemuma

Darza instruments ir
parslogots

Zale ir parak gara

Applaujiet zalienu vairakos panémienos

Bosch Power Tools
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Pazime lespéjamais célonis

Darza instruments

Griezejaukla ir parak isa vai ari notrikusi

Klimes novérsana
Veiciet griezéjauklas padevi ar roku

neveic applausanu Griezéjauklas spole ir tuksa

Nomainiet griezéjauklas spoli

Griezéjauklas padeve
nenotiek

Griezejaukla spolé ir samezglojusies

Parbaudiet griezéjauklas spoli un vajadzibas
gadijuma to partiniet

Griezéjauklas spole ir tuksa

letiniet griezéjauklu spolé

Griezéjaukla tiek
ievilkta atpakal spolé

Griezéjaukla ir parak isa vai arf notrikusi

Iznemiet griezejauklas spoli un no jauna ietiniet
taja griezéjauklu (atteli H - J)

Griezejaukla biezi
trikst

Griezéjaukla spolé ir samezglojusies

Iznemiet griezéjauklas spoli un no jauna ietiniet
taja griezéjauklu (atteli H - J)

Zaliena trimeris netiek pareizi lietots

Veiciet trimésanu tikai ar griezéjauklas galu;
nepielaujiet griezéjauklas saskarsanos ar
akmeniem, sienam un citiem cietiem
priekSmetiem. Lai applausana notiktu ar pilnu
aploces diametru, regulari veiciet griezéjauklas
padevi.

Darza instruments
stipri vibre

Griezejaukla ir notrikusi

Griezéjsistema ir bojata

Starp griezéjauklas spoles korpusu un padeves

pogu ir nonakusi zale

Griezejauklas iztiSanas atveruma ir iek|uvusi zale

Izvelciet griezejauklu no trimera galvas,
izmantojot rokas padevi (attéls K)

Griezieties Bosch klientu apkalposanas
uznémuma

Nonemiet griezéjauklas spoles parsegu un
iznemiet zali

Atbrivojiet griezéjauklas iztiSanas atvérumu no
taja iek|uvusas zales

Klientu apkalposanas dienests un
konsultacijas par lietosanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie darza instrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

E Neizmetiet nolietotos izstradajumus sadzives
Tikai EK valstim.

atkritumu tvertné!
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is

direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietosanai nederigas elektriskas un elektroniskas ierices
jasavac atseviski un japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Démesio! Atidziai perskaitykite
toliau pateikiamus nurodymus. Susi-
pazinkite su gaminio valdymo ele-
mentais ir iSmokite tinkamai juo
naudotis. ISsaugokite Siag naudojimo
instrukcija, kad ir ateityje galétu-
méte ja pasinaudoti.
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Ant sodo prieziiros jrankio
pavaizduoty simboliy paaiSkinimas

Bendrasis jspéjimas apie pa-
VOjy.

II Perskaitykite Sig
-l naudojimo inst-
rukcija.

Saugokite, kad netoli esanciy
asmeny nesuzeisty jrankio j
org iSsviesti kieti objektai.

N

=) Jspéjimas: kai su gaminiu dir-
l"ﬂ bama, laikykités nuo jo sau-
gaus atstumo.

=

sipainiojus laidui arba prie$ palikdami
zoliapjove be prieziuros net ir trum-
pam laikui, jg iSjunkite ir i$ kiStukinio
lizdo iStraukite kiStuka. Saugokite,
kad maitinimo laido nepasiekty pjo-
vimo elementai.

)

7\ Dirbkite su klausos apsaugos
@ priemonémis ir apsauginiais
akiniais.

Prie$ pradédami
Zoliapjove regu-

liuoti ar valyti, su-

Netaikoma.

Nenaudokite gaminio, kai lyja,
ir nepalikite jo lyjant lauke.

éa—%
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Saugokite, kad netoli esanciy asmeny
nesuzeisty jrankio j org iSsviesti kieti
objektai.

Jspéjimas: kai su sodo prieziuros jra-
nkiu dirbama, laikykités nuo jo saugaus
atstumo.

.00, Kruopsciai patikrinkite, ar sri-
tyje, kurioje numatote naudoti
sodo prieziuros jrankj, néra

laukiniy ir naminiy gyvany. Veikiant

masinai, gyvunai gali buti suzeisti.

Kruopsciai patikrinkite sritj, kurioje nu-

matote naudoti masina, ir pasalinkite

visus akmenis, pagalius, vielas, kaulus

ir kitus pasalinius daiktus. Naudodami

masing bukite atidus ir stebékite, ar ta-
nkioje Zoléje néra laukiniy bei naminiy

gyvuny ir kelmy.

Bendrosios saugos nuorodos
dirbantiems su elektriniais jrankiais

» Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziure-
kite iliustracijas ir specifikacijas.
Jei nepaisysite visy zemiau pateikty
instrukcijy, galite patirti elektros
smugj, sukelti gaisra ir sunkiai susi-
Zaloti arba suzaloti kitus asmenis.

» ISsaugokite Sias saugos nuorodas
ir reikalavimus, kad ir ateityje ga-
létuméte jais pasinaudoti.

» Toliau pateiktame tekste vartojama
savoka ,Elektrinis jrankis” apibudina
jrankius, maitinamus i$ elektros
tinklo (su maitinimo laidu), ir akumu-
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liatorinius jrankius (be maitinimo lai-
do).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi buti Svari ir gerai
apsSviesta. Netvarkinga arba blogai
apSviesta darbo vieta gali tapti nelai-
mingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu ap-

linkoje, kurioje yra degiy skysciu,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai
gali kibirksSciuoti, o nuo kibirksciy

dulkés arba susikaupe garai gali uzsi-

degti.
» Dirbdami su elektriniu jrankiu ne-

leiskite Salia buti vaikams ir pasali-

niams asmenims. Nukreipe démesj
] kitus asmenis galite nebesuvaldyti
prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido
kiStukas turi atitikti tinklo kisStuki-
nio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu
negalima modifikuoti. Nenaudo-
kite kiStuko adapteriy su jze-
mintais elektriniais jrankiais. Ori-

ginalUs kistukai, tiksliai tinkantys ele-

ktros tinklo kistukiniam lizdui, su-
mazina elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte
prie jZzeminty pavirsiy, pvz., vamz-

dziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytu-
vy. Kai jusy kunas yra jzemintas, pa-

didéja elektros smugio rizika.
» Saugokite elektrinj jrankj nuo lie-

taus ir drégmés. Jeij elektrinj jrankj

patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne
pagal paskirtj. Neneskite elektri-
nio jrankio paéme uz laido, nekabi-
nkite ant laido, netraukite uz jo, jei
norite i$ kistukinio lizdo iStraukti
kistuka. Laida patieskite taip,
kad jo neveikty karstis, jis ne-
iSsitepty alyva ir jo nepazeisty ast-
rios detalés ar judancios prietaiso
dalys. PaZeistiarba susipyne laidai
gali tapti elektros smugio priezasti-
mi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate
lauke, naudokite tik tokius ilgina-
muosius laidus, kurie tinka ir lauko
darbams. Naudojant lauko darbams
pritaikytus ilginamuosius laidus, su-
mazeéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSven-
giamai reikia dirbti drégnoje aplin-
koje, naudokite nuotékio srovés
saugikli. Dirbant su nuotékio sroves
saugikliu sumazéja elektros smugio
pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidus, sutelkite démes;j j
tai, ka darote, ir dirbdami su elekt-
riniu jrankiu vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jra-
nkiu, jei esate pavarge arba var-
tojote narkotikuy, alkoholio ar me-
dikamenty. Akimirksnio neatidumas
dirbant su elektriniu jrankiu gali tapti
sunkiy suZalojimy priezastimi.
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» Visada dirbkite su asmens apsau-
gos priemonémis. Butinai déve-
kite apsauginius akinius. Naudoja-
nt asmens apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsaugi-
nj Salma, klausos apsaugos priemo-
nes ir kt., rekomenduojamas ati-
tinkamai pagal naudojama elektrinj
jrankj, sumazeéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio
nejjungtumeéte atsitiktinai. Pries
prijungdami elektrinj jrankij prie
elektros tinklo ir (arba) akumulia-
toriaus, pries pakeldami ar nesda-
mi jsitikinkite, kad jis yra iSjung-
tas. Jeigu neSdami elektrinj jrank]
pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisg jjungsite j elektros tinkla,
kai jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pa-
Salinkite reguliavimo jrankius arba
verzlinius raktus. Besisukancioje

prietaiso dalyje esantis jrankis ar rak-

tas gali suzaloti.

» Stenkiteés, kad kuinas visada buty
normalioje padétyje. Dirbdami
stovékite saugiai ir visada iSlaiky-
kite pusiausvyra. Tvirtai stovedami
ir gerai islaikydami pusiausvyra ga-
lésite geriau kontroliuoti elektrinj jra-
nkj netikétose situacijose.

» Déveékite tinkama apranga. Ne-
déveékite placiy drabuziy ir pa-
puosaly. Saugokite plaukus ir dra-
buzius nuo besisukanciy elektrinio
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jrankio daliy. Laisvus drabuzius, pa-
puosalus bei ilgus plaukus gali jtrauk-
ti besisukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijung-
ti dulkiy nusiurbimo ar surinkimo
jrenginius, visada jsitikinkite, ar
jie yra prijungti ir ar tinkamai nau-
dojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-
mo jrenginius sumazéja kenksmingas
dulkiy poveikis.

» Daznai naudodami jranki ir gerai
su juo susipazine pernelyg neatsi-
palaiduokite ir nepradékite nepa-
isyti jrankio saugos principu. Neat-
idus veiksmas gali sukelti sunkig
trauma per sekundeés dalj.

Rupestinga elektriniy jrankiy

prieziura ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio.
Naudokite jusy darbui tinkama
elektrinj jrankj. Su tinkamu elektri-
niu jrankiu jus dirbsite geriau ir
saugiau, jei nevirSysite nurodyto ga-
lingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su
sugedusiu jungikliu. Elektrinis jra-
nkis, kurio nebegalima jjungti ar is-
jungti, yra pavojingas ir jj reikia re-
montuoti.

» Prie$ reguliuodami elektrinj jrankj,
keisdami darbo jrankius ar pries$
valydami elektrinj jranki, is elekt-
ros tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir
(arba) isSimkite akumuliatoriy, jei-

ooooo
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moné apsaugos jus nuo netikéto
elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj san-
déliuokite vaikams ir nemoka-
ntiems juo naudotis asmenims ne-
prieinamoje vietoje. Elektriniai jra-
nkiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jrankj ir
priedus. Patikrinkite, ar besisuka-
ncios jrankio dalys tinkamai veikia
ir niekur nestringa, ar néra suliizu-
siy ar pazeisty daliu, kurios trikdy-
ty elektrinio jrankio veikima.

Pries vél naudojant elektrinij jra-
nki, pazeistos jrankio dalys turi
bati sutaisytos. Daugelio nelaimin-
gy atsitikimy priezastis yra blogai
prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi buti astrus ir
Svaris. Rupestingai priziuréti pjovi-
mo jrankiai su astriomis pjaunamo-
siomis briaunomis maziau stringa,
juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga,
darbo jrankius ir t. t. naudokite
taip, kaip nurodyta Sioje instrukci-
joje, ir atsizvelkite j darbo salygas
ir atliekama darba. Naudojant
elektrinius jrankius ne pagal paskirtj,
gali susidaryti pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi
buti sausi, Svaris, ant jy neturi
bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy ra-
nkeny ir suémimo pavirSiy negalésite
saugiai iSlaikyti ir suvaldyti jrankio
netikétose situacijose.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik
kvalifikuoti specialistai ir naudoti
tik originalias atsargines dalis.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis
jrankis iSliks saugus naudoti.

Sodo prieziiiros jrankio saugos
nuorodos

Naudojimas

» Dirbanciajam asmeniui gaminj lei-
dZiama naudoti tik pagal paskirtj. Bu-
tina atsizvelgti j naudojimo vietoje
esancias realias salygas. Dirbdami
butinai atsizvelkite j kitus zmones,
ypac j vaikus.

» Niekada neleiskite Sio gaminio nau-
doti vaikams, asmenims su fizine,
sensorine ar protine negalia, asme-
nims, kurie neturi pakankamai patir-
tiesir (arba) Ziniy ir néra susipazine
su Siais nurodymais. Nacionalinése
taisyklése gali bati numatyti operato-
riy amziaus apribojimai.

» Vaikus butina priziureéti, kad jie su
Siuo gaminiu nezaisty.

Naudojimas

» Dirbdami sodo prieziiiros jrankj vi-
sada tvirtai laikykite abiem ranko-
mis ir stabiliai stovékite. Abiem ra-
nkomis laikoma sodo prieZiuros jra-
nkj saugiau valdyti.

» Prie$ padédami sodo prieziuros jra-
nkj palaukite, kol jis visiskai nustos
veikti.
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» Niekada nedirbkite sodo prieziuros
jrankiu, jei pazeistas apsauginis
dangtis ar gaubtai arba néra saugos
jtaisy. Pasirupinkite, kad jie buty
tinkamai sumontuoti. Niekada ne-
naudokite sodo priezitros jrankio, jei
truksta daliy ar buvo atliktas neauto-
rizuotas pakeitimas.

» Niekada nedirbkite su sodo prieziu-
ros jrankiu, jei pazeistas arba susi-
dévejes laidas.

» Niekuomet nekeiskite nemetaliniy
pjovimo elementy metaliniais pjovi-
mo elementais.

» Niekada neremontuokite sodo
prieziuros jrankio patys, nebent esa-
te jgije tam reikalingg kvalifikacija.

» Kai sodo priezilros jrankis naudoja-
mas, kiti asmenys, taip pat gyvunai,
turi bati nuo jo saugiu atstumu.
Operatorius atsako uz pasalinius
asmenis darbo srityje.

» Pries prisiliesdami prie pjovimo gal-
vutés, palaukite, kol ji visiSkai su-
stos. ISjungus variklj, pjovimo galvu-
té dar kurj laikg sukasi ir gali suzeisti.

» Pjaukite tik dienos Sviesoje arba
esant geram dirbtiniam apSvietimui.

» Esant blogoms oro salygoms, ypac
artéjant audrai, zoliapjove nedirb-
kite.

» Zoliapjove pjaunant $lapia Zole gali
pablogéti zoliapjovés naSumas.

» Jei transportuosite, sodo prieziuros
jrank;j iSjunkite ir iStraukite tinklo
kiStuka.
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» Dirbdami zoliapjove visada islaiky-
kite saugig darbine kino padét;. Ran-
kas ir kojas laikykite saugiu atstumu
nuo besisukanciy daliy.

» Pagulde sodo prieziuros jrankj ant
Zemes, saugokités, kad uz jo neuzk-
lituméte.

» Prie$ keisdami rite, iStraukite tinklo
kiStuka.

» Zoliapjove reguliariai tikrinkite ir atli-
kite techninés priezitros darbus.

» Gaminiui valyti ar pjaunamajai vielu-
tei keisti visada muveékite apsaugi-
némis pirstinémis.

» Elkités atsargiai, nes galite susizeisti
] pjaunamajai vielutei nupjauti skirtg
gelezte. Papilde pjaunamosios vielu-
tés, prie$ jjungdami Zoliapjove, visa-
da apsukite jg j horizontalig darbine
padeétj.

Sodo prieziuros jrankj iSjunkite ir i$

kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka:

- visada, kai kuriam laikui paliekate
sodo prieziuros jrankj be prieziu-
ros,

- pries$ keisdami rite,

— susipainiojus maitinimo laidui,

— prie$ valydami Zoliapjove ar prie$
atlikdami kitokius jos techninés
priezilros darbus,

- prie$ padédami Zoliapjove j san-
delj.

» Gaminj laikykite saugioje, sausoje ir
uzdaroje, vaikams neprieinamoje
vietoje. Ant gaminio nedékite jokiy
kity daikty.
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Elektrosauga
» Sodo prieziuros jrankj iSjunkite ir
i$ kiStukinio lizdo iStraukite kiStu-
ka. Tada spauskite rankinio vielu-
tés istraukimo mygtuka. Sj mygtu-
ka naudokite tik tais atvejais, kai
pjaunamoji vieluté yra susipynusi.
Démesio! Pries pradedami
techninés prieziiiros ar re-
monto darbus, gaminj iSjun-
kite ir iStraukite tinklo kiStuka. Tq

patj butina padaryti, jei buvo pazeis-

tas, jpjautas ar susipainiojo maitini-
mo laidas.

Jusy gaminys yra su apsaugine izoliaci-

ja, jo jzeminti nereikia. Darbiné jtampa
yra 230V AC, 50 Hz (ne ES Salyse taip
pat 220V arba 240 V). Naudokite tik

aprobuotus ilginamuosius laidus. Infor-

macijos galite gauti jgaliotame klienty
aptarnavimo skyriuje.

Kad uztikrintuméte daugiau saugumo,
naudokite nuotékio srovés apsauginj
iSjungiklj (RCD), kurio nuotékio srové
30 mA. Sis nuotékio srovés jungiklis
turi bati tikrinamas pries kiekvieng
naudojima.

Maitinimo ir ilginamuosius laidus laiky-
kite toliau nuo judziy daliy ir saugokite
laidus nuo bet kokiy pazeidimy, kad
iSvengtumeéte salycio su jtampingomis
dalimis.

Laidy jungtys (tinklo kiStukai ir lizdai)
turi bati sausos ir neguléti ant Zemes.
Reikia reguliariai tikrinti, ar néra mai-
tinimo ir ilginamyjy laidy pazeidimo

poZymiy; juos leidZiama naudoti tik ne-
priekaistingos bukleés.

Jei gaminio maitinimo laidas yra pa-
zeistas, jj leidziama taisyti tik jgalioto-
se Bosch remonto dirbtuvése. Naudo-
kite tik aprobuotus ilginamuosius lai-
dus.

Naudokite tik tokius ilginamuosius lai-
dus, laidininkus ir laidy bagnus, kurie
atitinkaEN 61242 /IEC 61242 arba
IEC 60884-2-7 standarto reikalavi-
mus.

Jei naudodami gaminj ketinate naudoti
ilginamajj laida, jis turi bati toliau nuro-
dyto skersmens:

~ Laidininko skersmuo 1,25 mm?
arba 1,5 mm?

— llginamojo laido maksimalus ilgis
30 marba 60 m, kai naudojamas
laido bugnas su Fl tipo nuotékio
sroves apsauginiu iSjungikliu

Nuoroda: jei naudojamas ilginamasis
laidas, jis — kaip jau buvo apraSyta sau-
gos nuorodose - turi bati su jzeminimo
laidu, kuris kiStuku yra sujungtas su
jusy elektros jrenginio jzeminimo laidu.
Jei abejojate, kreipkités j elektrika
arba j artimiausig Bosch techninés
priezilros centra.

ATSARGIAI: reikalavimy ne-
& atitinkantys ilginamieji lai-

dai gali bati pavojingi. llgi-
namasis laidas, kiStukas ir lizdas turi
biti nepralaidis vandeniui ir skirti
naudoti lauke.

Nuorodos gaminiams, kurie parduoda-
mi ne DB:

F0161819661(09.04.2019)
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DEMESIO: siekiant uztikrinti jisy sau-
guma reikia, kad prie sodo priezitros
jrankio pritvirtintas kiStukas buty su-
jungtas su ilginamuoju laidu. liginamo-
jo laido lizdas turi bati apsaugotas nuo
aptaskymo, jis turéty buti guminis arba
aptrauktas guma. llginamasis laidas tu-
ri bati naudojamas su jtempimo su-
mazinimo jtaisu.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmeé
Mavékite apsauginémis pirstinémis

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Masé

Jjungimas

ISjungimas

Leidziamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

XIS O m = @y

Girdimas garsas

Lietuviy k. [ 297

Naudojimas pagal paskirtj

Sis sodo prieiiiros jrankio skirtas buitiniam naudojimui, 7o-
lei, piktzoléms ir dilgéléms pjauti. Jis konstrukcija pritaikyta
Zolei Slaituose, po kliatimis ir vejos pakrasciuose - vejapjo-
vei nepasiekiamose vietose pjauti. Sis sodo prieZiiiros jra-
nkis neskirtas naudoti kaip variklinis dalgis. Sis sodo prieZii-
ros jrankis neskirtas komerciniam ir pramoniniam naudoji-
mui.

Tiekiamas komplektas (zr. pav. B)
Atsargiai iSpakuokite elektrinj jrankj ir patikrinkite, ar yra
visos toliau jvardytos dalys:

- Zoliapjové

- Apsauginis gaubtas

- Naudojimo instrukcija

Jei daliy truksta arba jos pazeistos, prasome kreiptis j preky-
bos atstova.

Pavaizduoti komponentai (zr. pav.
A)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Reguliuojama rankena

(2) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(3) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(4) Tinklo kistukas®

(5) Rankenos reguliatoriaus atblokavimas

(6) Apsauginis gaubtas

(7) Transportavimo apsauga

(8) Laido kablys

(9) Rités gaubtas

(10) Rité

(11) Vielutés laikiklis

(12) Vielutés akuté

(13) Vielutés istraukimo mygtukas

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-

Papildoma jranga ir atsarginés dalys Mos {fangos programole.

Techniniai duomenys

Zoliapjovée EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Gaminio numeris 3600HC1H.. 3600HC1J..
Vardiné naudojamoji galia W 280 280
TuscCiosios eigos sukiy skaicius min’ 12500 12500
Pjaunamosios vielutés skersmuo mm 1,6 1,6
Pjovimo apskritimo skersmuo cm 23 26

Bosch Power Tools
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Zoliapjove EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Vielutés rités talpa m 4,0 4,0
Svoris pagal EPTA-Procedure kg 1,9 1,9
01:2014

Apsaugos klasé AT =T
Serijos numeris Zr. firminéje lenteléje ant sodo priezitros jrankio

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-
lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

3600HC1H.. 3600HC1J..
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 50636-2-91, EN 60745-1:2009

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:

- Garso slégio lygis dB(A) 76 79
- Garso galios lygis dB(A) 90 92
- Neapibréztis K dB =1,0 =1,0

Vibracijos bendroji verté ah (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir neapibréztis K nustatytos pagal EN 50636-2-91, EN
60745-1:2009

- Vibracijos emisijos verté a; m/s’ <2,5 <2,5
- Neapibréztis K m/s’ =15 =15
Montavimas ir naudojimas Koto sujungimas (Zr. pav. Cir D)

Nuoroda: Sujungto koto nebegalima isardyti.

Veiksmas BNGCEEIE  Nuimkite transportavimo apsauga (7).

Pavaizduoti komponentai A 323 Atskiras koto dalis jstatykite viena j kita taip, kad girdimai

Tiekiamas komplektas B 324  uzsifiksuoty.

Tmr;“gs"ma"imo apsaugos nuémi- c 324 Rankenos montavimas ir nustatymas (zr. pav. E)
— Rankena (1) galima nustatyti jvairiose padétyse. Nustatymui

Koto sujungimas D 325 keisti spauskite mygtukus (5) ir perstatykite rankeng j no-

Rankenos nustatymas E 325  rimg padetj. Atleiskite mygtukus (5), kad rankena uzsifiksuo-

Apsauginio gaubto montavimas F 326 ty.

llginamojo laido prijungimas i 326 Apsauginio gaubto montavimas (zr. pav. F)

ljungimas ir iSjungimas Uzdékite apsauginj gaubta (6) ant variklio galvutés ir pritvir-

Vielutés rités nuémimas H 327 tinkite jj kartu pateiktu varztu.

Vielutés vyniojimas ant vielutés ri- | 327

tes Naudojimas

V{elutgs rltes m9ntawmas J 328 » Atkreipkite démesij j elektros tinklo jtampa! Maitinimo

Vielutés iStraukimas K 328 Zaltinio jtampa turi sutapti su prietaiso firminéje lenteléje

Techniné priezilra, valymas ir san- L 329 nurodytais duomenimis.

déliavimas » Démesio: pries pradédami reguliuoti arba valyti sodo

Papildoma jranga M 329 trieiiﬁros jranki, ji iSjunkite ir iStraukite tinklo kistu-

3.

. » Zoliapjove isjungus, pjaunamoji vieluté dar kelias se-
Montavimas kundes sukasi. Prie$ jjungdami Zoliapjove i$ naujo, pa-
» Démesio: Pries pradédami montavimo darbus sodo laukite, kol variklis nebesisuks, o pjaunamoji vieluté

prieziiiros jrankij iSjunkite ir i$ kistukinio lizdo iStrau- sustos.

kite kiStuka.

F0161.81966](09.04.2019) Bosch Power Tools



» Niekada daznai nejunginékite prietaiso, t.y. nejjunkite
ir neisjunkite trumpais intervalais.

» Rekomenduojame naudoti Bosch aprobuotus pjovimo
elementus. Naudojant kitokius pjovimo elementus,
pjovimo rezultatas gali biti kitoks, nei tikimasi.

liungimas ir iSjungimas (Zr. pav. G)

Norédami jjungti, pirmiausia paspauskite jjungimo blokato-
riy (2). Tada spauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (3) ir lai-
kykite jj paspausta.

Norédami i§jungti, jjungimo-isjungimo jungiklj (3) atleiskite.
Rités iSmontavimas, vielutés vyniojimas ir rités
montavimas (Zr. pav. H - J)

» Pries keisdami rite, iStraukite tinklo kiStuka.

Trik¢iy nustatymas

2A 0

Lietuviy k. 299

Spauskite abu rités gaubto liezuvélius ir nuimkite rités gaub-
tg (9). Tada iSimkite tuscia rite (10).

1§ atsarginio vielutés ritinio atpjaukite apie 4,0 milgio gala.
Vielutés gala jverkite j vielutés rités laikiklj (11) ir tolygiai,
tvirtai suvyniokite vielute ant rités.

Kita vielutés gala jverkite j akute (12) variklio galvutéje ir ta-
darite jstatykite atgal j variklio galvute. Rite uZfiksuokite
uzdédami rités gaubta .

Vielutés istraukimas (Zr. pav. K)

Pusiau automatinis vielutés iStraukimas

Zoliapjové yra su pusiau automatine pastimos sistema. Kiek-
vieng karta, kai spaudziamas jjungimo-isjungimo jungiklis (3)
sistema iSstumia apie 10 mm vielutés.

Rankinis vielutés iStraukimas

Spauskite mygtuka (13) ir istraukite norimg ilgj vielutés.

Salinimas

Galima priezastis
Néra tinklo jtampos

Variklis neuzsiveda

Patikrinkite ir jjunkite

PaZeistas kistukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

PaZeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas, pakeiskite

Suveiké saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Sodo priezilros jrankis PaZeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei paZeistas, pakeiskite

veikia su pertrikiais

Pazeisti vidiniai sodo prieZidros jrankio laidai

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Sodo priezilros jrankio Per auksta zolé
perkrova

Pjaukite palaipsniui, per kelis kartus

Sodo priezitros jrankis Per trumpa/nutrikusi pjaunamoji vieluté

Pjovimo vielute iStraukite rankiniu budu

nepjauna Vielutés rité tuscia

Pakeiskite vielutés rite

Negalima iStraukti
pjaunamosios vielutés

Pjaunamoiji vieluté susipainiojo ritéje

Patikrinkite vielutés rite ir, jei reikia, ant rités i
naujo privyniokite pjaunamosios vielutés

Vielutés rité tuscia

Papildykite vielutés rite

Pjaunamoji vieluteé jt-
raukiama atgal j rite

Per trumpa/nutrikusi pjaunamoji vieluté

ISimkite rite ir i$ naujo jverkite pjaunamaja vielute
(zr.pav.H-J)

Pjaunamoji vieluté
daznai nutriksta

Pjaunamoiji vieluté susipainiojo ritéje

ISimkite rite ir i$ naujo privyniokite pjaunamosios
vielutés (zr. pav. H - J)

Netinkamai naudojama Zoliapjové

Pjaukite tik vielutés galu, saugokite, kad nesiliesty
prie akmeny, sieny ir kitokiy kiety pavirsiy. Kad
pjautuméte visu pjovimo apskritimo skersmeniu,
pjaunamaja vielute reguliariai istraukite.

Stipri vibracija Nutrdikusi pjaunamoji vieluté

Pazeista pjovimo sistema

Tarp rités korpuso ir vielutés istraukimo mygtuko

yrazolés

Zolé pjaunamosios vielutes akuteje

Pjaunamosios vielutés iStraukimas su rankine pa-
stiima (zr. pav. K)

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy
Nuimkite rités gaubtg ir pasalinkite Zole

ISvalykite Zole i$ pjaunamosios vielutés akutés

Bosch Power Tools
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Klienty aptarnavimo skyrius ir
konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

leskodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis ba-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Gaminiai, papildoma jranga ir pakuotés turi biti ekologiskai
utilizuojami.

K Nemeskite gaminiy j buitiniy atlieky konteine-
rius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami gaminiai turi buti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

F0161819661(09.04.2019)
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de EU-Konformitatserklarung Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten
Rasenrimmer Sachnummer Produkte allen einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend
aufgefiihrten Richtlinien und Verordnungen entsprechen und mit
folgenden Normen tibereinstimmen.
en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products
Lawn Trimmer Article number comply with all applicable provisions of the directives and regu-
lations listed below and are in conformity with the following stan-
dards.
fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les pro-
Coupe-bordure N° darticle duits décrits sont en conformité avec les directives, réglements
normatifs et normes énumérés ci-dessous.
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los pro-
Cortabordes NO de articulo ductos nombrados cumplen con todas las disposiciones corre-
spondientes de las Directivas y los Reglamentos mencionados a
continuacion y estan en conformidad con las siguientes normas.
pt  Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produ-
Aparador de relva N.° do produto tos mencionados cumprem todas as disposicées e os regulamen-
tos indicados e estao em conformidade com as seguintes nor-
mas.
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti in-
Tosaerba Codice prodotto dicati sono conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Diret-
tive e dei Regolamenti elencati di seguito, nonché alle seguenti
Normative.
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde
Gazontrimmer Productnummer producten voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de
hierna genoemde richtlijnen en verordeningen en overeenstem-
men met de volgende normen.
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Graestrimmer Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende
direktiver og forordninger og opfylder falgende standarder.
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyl-
Griistrimmer Produktnummer lerkraven i alla gallande bestammelser i de nedan angivna direk-
tiven och forordningarnas och att de stammer dverens med fol-
jande normer.
no EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i over-
Gresstrimmer Produktnummer ensstemmelse med alle relevante bestemmelser i direktivene og
forordningene nedenfor og med falgende standarder.
fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seu-
Viimeistelyleikkuri Tuotenumero raavien direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja
ovat seuraavien standardien vaatimusten mukaisia.
el  AfjAwonmorotnrag EE AnAwvoupe pe amokAELoTIKR pag eublivn, OTLTa avVAPEPOPEVa
XAOOKOTITIKO ApBpoc eupetnplou TIPOIOVTA AVTIOTOIXOUV 0€ OAEG TIC OXETIKEG BIATAEELS TWV MO KATW
avaQePOLEVWV 06NYIWV KAl KAVOVIOUWY Kat TauTi(ovTat Je Ta
akoAouBa mpoTuna.
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve
Misinali cim bigme ma-  Uriin kodu direktiflerin gecerli biittin hikimlerine ve asagidaki standartlara
kinesi uygun oldugunu beyan ederiz.
pl  Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Podkaszarka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegol-
nionych dyrektyw i rozporzadzen, oraz ze sg zgodne z nastepuja-
cymi normami.
cs EUprohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek

Sekacka na travu Objednaci ¢islo

spliiuje vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic
anarizeni aje vsouladu snasledujicimi normami:*
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sk EUvyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok
Strunova kosacka Vecné &islo splia vsetky prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic
anariadeni aje vstlade snasledujticimi normami:
hu  EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli felelséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek

Strunova kosacka Cikkszam

megfelelnek az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és ren-
deletek valamennyi idevago eléirdsainak és megfelelnek a kovet-
kez6 szabvanyoknak.

ru 3asBnenue o cootBeTcTBUM EC Mbl 3a8BNsIEM MOf Hallly eUHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO

S e TosapHbii NO Ha3BaHHble MPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEHCTBYIOLUM
NPeAn1CaHNaM HUKeyKa3aHHbIX AMPEKTUB W PACTIOPSXKEHNH,
TaKKE HKEYKasaHHbIX HOPM.

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnsEMO Mif Hally ofHOOCODbOBY BiANOBIAANbHICTb, LLO

Tpumep ToBapHuii Homep Ha3BaHi BUPODH BigNOBIAAIOTb YCiM UUHHUM MONMOXKEHHAM
HULLEO3HAUEHMX AMPEKTHUB i PO3MOPAMKEHD, A TAKOX
HW)XUE03HAUEHUM HOPMaM.
kk EO caikecTik MaFnympamacbi 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3blFaH
Llien kecy TpuMMepi BHiM Hewmipi [VMPEKTUKaNap MeH xapnblKTapfblH TUICTi KaFaanapblHa
COMKECTIriH aHe TOMeH/eri HopManapra cai ekeHiH bingipemis.
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate core-
Trimmer de gazon Numir de identificare spund tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si regle-
mentarilor enumerate in cele ce urmeaza si sunt in conformitate
cu urmatoarele standarde.

bg EC neknapauus 3a CboTBETCTBHE C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HUE AeKnap1pame, e NocoueHuTe
TpeBokocauka KatanosxeH Homep MPOAYKTU OTFOBAPAT Ha BCHUKM BaNWHW U3UCKBaHUSA Ha

LMPEKTUBKTE M Pa3nopenduTe No-A0Ny U CbOTBETCTBA HA
CNefHUTE CTaHAAPTH.

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LenocHa 0firoBOPHOCT U3jaByBaMe, ieKa ONULLIaHKUTE

Tpumep 3a TpeBa Bpoj Ha gen/apTukn MPOKU3BOAM Ce BO COFMACHOCT CO CUTE PENEBAHTHU 0APEAdH Ha
CneaHuUTe perynatMem U NPOMMCH 1 Ce BO COTMAcHOCT CO
CNefHUTE HOPMMU.

sr  EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi
Tpumep 3a Tpesa Broj predmeta odgovaraju svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih

smernica u uredaba i da su u skladu sa sledeéim standardima.

sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v
Tpumep 3a TpeBa Stevilka artikla skladu z vsemi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza

naslednjim standardom.

hr  EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi
&iZaé tratine Katalogki br. odgovaraju svim relevantnim odredbama direktiva i propisima

navedenima u nastavku i da su sukladni sa sljedec¢im normama.
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jar-
Murutrimmer Tootenumber gnevalt loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele
nouetele ja on kooskolas jargmiste normidega.

Iv  Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi
ES standartiem atbilst visiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam
Ziliena trimeris Izstradajuma numurs saisto$ajam nostadném, ka ari sekojosiem standartiem.

It  ESatitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus pri-

Zoliapjove Gaminio numeris

valomus Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir
Siuos standartus.

3600HC1H..
3600HC1J..

EasyGrassCut 23
EasyGrassCut 26

2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU
2000/14/EC

F0161819661(09.04.2019)
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EN61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013
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de 3600HC1H..:2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 90 dB(A), Unsicherheit K = 1,0 dB, garantierter
Schallleistungspegel 93 dB(A)
3600HC1 J..: 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 92 dB(A), Unsicherheit K = 1,0 dB, garantierter
Schallleistungspegel 95 dB(A)
Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang VI. Produktkategorie: 33
Benannte Stelle: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344
Technische Unterlagen bei: *

en 3600HC1H..:2000/14/EC: Measured sound power level 90 dB(A), uncertainty K = 1,0 dB, guaranteed sound
power level 93 dB(A)
3600 HC1 J..: 2000/14/EC: Measured sound power level 92 dB(A), uncertainty K = 1,0 dB, guaranteed sound
power level 95 dB(A)
Conformity assessment procedure in accordance with annex VI. Product category: 33
Notified body: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Technical file at: *

fr 3600 HC1H..:2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 90 dB(A), incertitude K = 1,0 dB, niveau de
puissance acoustique garanti 93 dB(A)
3600HC1 J..: 2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 92 dB(A), incertitude K = 1,0 dB, niveau de
puissance acoustique garanti 95 dB(A)
Procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe VI. Catégorie de produit : 33
Centre de controle cité : DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr. 0344
Dossier technique auprés de : *

es 3600HC1H..:2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 90 dB(A), tolerancia K = 1,0 dB, nivel garantizado
de la potencia actstica 93 dB(A)
3600 HC1 J.. : 2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 92 dB(A), tolerancia K = 1,0 dB, nivel garantizado
de la potencia actstica 95 dB(A)
Método de evaluacion de la conformidad segtin anexo VI. Categoria de producto: 33
Lugar denominado: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344
Documentos técnicos de: *

pt 3600HC1H..:2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 90 dB(A), inseguranca K = 1,0 dB, nivel de poténcia
acustica garantido 93 dB(A)
3600 HC1 J.. : 2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 92 dB(A), inseguranca K = 1,0 dB, nivel de poténcia
acustica garantido 95 dB(A)
Processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo VI. Categoria de produto: 33
Organismo notificado: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr. 0344
Documentacao técnica pertencente a: *

it 3600HC1H..:2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 90 dB(A), incertezza K = 1,0 dB, livello di potenza so-
nora garantito 93 dB(A)
3600 HC1 J..: 2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 92 dB(A), incertezza K = 1,0 dB, livello di potenza so-
nora garantito 95 dB(A)
Procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato VI. Categoria prodotto: 33
Ente incaricato: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344
Documentazione Tecnica presso: *

nl  3600HC1H..:2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 90 dB(A), onzekerheid K = 1,0 dB, gegarandeerd ge-

luidsvermogensniveau 93 dB(A)
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3600 HC1 J..: 2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 92 dB(A), onzekerheid K = 1,0 dB, gegarandeerd ge-
luidsvermogensniveau 95 dB(A)

Beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage VI. Productcategorie: 33

Aangewezen instantie: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr. 0344

Technisch dossier bij: *

da

3600 HC1 H.. : 2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 90 dB(A), usikkerhed K = 1,0 dB, garanteret lydeffektniveau
93dB(A)

3600 HC1 J..: 2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 92 dB(A), usikkerhed K = 1,0 dB, garanteret lydeffektniveau
95 dB(A)

Overensstemmelsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag VI. Produktkategori: 33

Bemyndiget organ: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Tekniske bilag ved: *

sv 3600HC1H..:2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 90 dB(A), osakerhet K = 1,0 dB, garanterad bullerniva 93 dB(A)
3600 HC1 J..: 2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 92 dB(A), osakerhet K = 1,0 dB, garanterad bullerniva 95 dB(A)
Konformitetens bedomningsmetod enligt bilaga VI. Produktkategori: 33
Angivet provningsstalle: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr. 0344
Teknisk dokumentation: *

no 3600HC1H..:2000/14/EC: Malt lydeffektniva 90 dB(A), usikkerhet K = 1,0 dB, garantert lydeffektniva 93 dB(A)
3600 HC1 J..: 2000/14/EC: Malt lydeffektniva 92 dB(A), usikkerhet K = 1,0 dB, garantert lydeffektniva 95 dB(A)
Samsvarsvurderingsmetode i henhold til vedlegg VI. Produktkategori: 33
Bemyndiget organ: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344
Teknisk dokumentasjon hos: *

fi 3600HC1H..:2000/14/EY: mitattu ddnitehotaso 90 dB(A), epavarmuus K = 1,0 dB, taattu adnitehotaso 93 dB(A)
3600 HC1 J..: 2000/14/EY: mitattu danitehotaso 92 dB(A), epavarmuus K = 1,0 dB, taattu aanitehotaso 95 dB(A)
Vaatimustenmukaisuuden arviointimenetelma liitteen VI mukaisesti. Tuotekategoria: 33
limoitettu laitos: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344
Tekniset asiakirjat saatavana: *

el  3600HC1H..:2000/14/EK: MeTpnuévn otaBun nxnTiknc oxuoc 90 dB(A), avaopaleta K = 1,0 dB, eyyunuévn otabun
NXNTIKAG loxuog 93 dB(A).
3600 HC1 J..: 2000/14/EK: MeTpnuévn otabun nxnTikng oxtog 92 dB(A), avacpaleta K = 1,0 dB, eyyunuévn otabun
NXNTIKAG loxuog 95 dB(A).
Awbikaoia afloAdynang Tne moToTnTag oUppwva pe To mapdptua VI. Katnyopia mpoiovroc: 33
Avagepopevoc opyaviopoc: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Nether-
lands, Nr. 0344
Texvikd éyypapa otn:

tr 3600 HC1H..:2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 90 dB(A), tolerans K = 1,0 dB, garanti edilen ses giicii seviye-
si93 dB(A)
3600 HC1 J... : 2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 92 dB(A), tolerans K = 1,0 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi
95 dB(A)
Uygunluk degerlendirme yéntemi ek VI uyarinca. Uriin kategorisi: 33
Onaylanmis kurulus: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344
Teknik belgelerin bulundugu yer:

pl  3600HC1H..:2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 90 dB(A), niepewnosc K = 1,0 dB, gwarantowa-

ny poziom mocy akustycznej 93 dB(A)
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3600 HC1 J..: 2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 92 dB(A), niepewnosc K = 1,0 dB, gwarantowa-
ny poziom mocy akustycznej 95 dB(A)

Procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem VI. Kategoria produktéw: 33

Jednostka certyfikujagca: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Nether-
lands, Nr. 0344

Dokumentacja techniczna: *

cs

3600 HC1 H.. : 2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 90 dB(A), nejistota K = 1,0 dB, zarucena hladina
akustického vykonu 93 dB(A)

3600 HC1 J..: 2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 92 dB(A), nejistota K = 1,0 dB, zarucena hladina
akustického vykonu 95 dB(A)

Metoda posouzeni shody podle dodatku VI. Kategorie vyrobku: 33

Uvedena zkusebni instituce: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Nether-
lands, Nr. 0344

Technické podklady u: *

sk

3600 HC1 H..: 2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 90 dB(A), neistota K = 1,0 dB, zarucena hladina
akustického vykonu 93 dB(A)

3600 HC1 J..: 2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 92 dB(A), neistota K = 1,0 dB, zarucena hladina
akustického vykonu 95 dB(A)

Metdda postdenia zhody podla dodatku VI. Kategoria vyrobku: 33

Uvedena skdsobnd institicia: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Nether-
lands, Nr. 0344

Technické podklady ma spolocnost: *

hu

3600 HC1 H.. : 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 90 dB(A), szdras K = 1,0 dB, garantalt hangteljesitmény-
szint 93 dB(A)

3600 HC1 J..: 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 92 dB(A), széras K = 1,0 dB, garantalt hangteljesitmény-
szint 95 dB(A)

A konformitas kiértékelési eljarast Iasd a VI Fliggelékben. Termékkategoria: 33

Megnevezett intézet: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr. 0344

Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru

3600 HC1 H.. : 2000/14/EC: M3mepeHHbIi ypoBeHb 3ByKOBOM MolLHOCTH 90 AB(A), norpetuHocts K = 1,0 b,
rapaHTMPOBaHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOM MOLLHOCTU 93 AB(A)

3600 HC1 J..: 2000/14/EC: UsmepeHHbIi ypoBeHb 3ByKOBOM MolLiHOCTH 92 ab(A), norpetuHocts K = 1,0 b,
rapaHTMPOBaHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOM MOLLHOCTM 95 AB(A)

[pouenypa oLeHKN cooTBETCTBUA cornacHo npunoxenua V. Kateropus npogykra: 33

HasHaueHHbii opraH: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr. 0344

TexHuuecKas JOKYMeHTaLMA XpaHuTea y: *

uk

3600 HC1 H.. : 2000/14/EC: BumipsaHa 3BykoBa noTyxHicTb 90 16(A), noxubka K = 1,0 nb, rapaHToBaHa 3ByKoBa
noTy»HicTb 93 1B(A)

3600 HC1 J..: 2000/14/EC: BuMipsHa 3BykoBa NoTyxHicTb 92 ab(A), noxubka K = 1,0 ab, rapaHToBaHa 3ByKoBa
noTyXHicTb 95 16(A)

[poueaypa ouiHKK BiANOBIAHOCTI BignoBigHo Ao aoaatky VI. Kateropia npoaykry: 33

Mpu3sHauenuit opraH: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr. 0344

TexHiuHa [JoKyMeHTallis 3bepiraeTbea y: *

kk

3600 HC1H..: 2000/14/EC: ©nwenreH apibbic KatTbinbifbl 90 AB(A), aanciaik K = 1,0 Ab, keningeHreH Ablobic
KatTbinblifbl 93 AB(A)

3600HC1 J..: 2000/14/EC: ©nwenreH abibbic KatTbinbiFbl 92 Ab(A), aanciaaik K = 1,0 ob, keningeHreH gbiobic
KatTbinblfbl 95 AB(A)
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CankecTikTi aHblkTay aaici VI Tipkenrici borbiHWwa. ©Him caHartbl: 33
AranraH xau: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
TexHuKanblK Kyxarrap: *

ro 3600HC1H..:2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 90 dB(A), incertitudine K = 1,0 dB, nivel garantat al pu-
terii sonore 93 dB(A)

3600 HC1 J..: 2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 92 dB(A), incertitudine K = 1,0 dB, nivel garantat al pute-
rii sonore 95 dB(A)

Procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei VI. Categorie produse: 33

Organism notificat: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Documentatie tehnica la: *

bg 3600HC1H..:2000/14/EO: u3mepeHo HMBO Ha 3BykoBaTa MowHocT 90 dB(A), HeonpepeneHocT K = 1,0 dB,
rapaHTMpPaHo HMBO Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka 93 dB(A)

3600 HC1 J..: 2000/14/EO: n3mepeHo H1BO Ha 3ByKoBara MoliHocT 92 dB(A), HeonpeneneHocT K = 1,0 dB,
rapaHTMpaHo HMBO Ha MOLLIHOCTTa Ha 3Byka 95 dB(A)

MeToz 3a oLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbrnacHo npunoxerue VI. Kateropua npogykr: 33

CepTudmumpay opra: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr. 0344

TexHWuecka JoKyMeHTaLusA npu: *

mk 3600 HC1H..:2000/14/EC: U3mepeHo H1BO Ha 3ByuHa jaunHa 90 dB(A), HecurypHocT K = 1,0 dB, 3arapaHtupaHo
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa 93 dB(A)

3600 HC1 J..: 2000/14/EC: U3mepeHo HKUBO Ha 3BYuHa jaurHa 92 dB(A), HecurypHocT K = 1,0 dB, 3arapaHTpaHo
HWBO Ha 3BYuHa jaunHa 95 dB(A)

locTanka 3a npolieHa Ha coobpasHocta cnopen npunor VI. Kateropuja Ha npousBoa: 33

HasHaueHo Teno: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

TexH1uKa JOKyMeHTaLuja Kaj: *

sr 3600 HC1H..: 2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 90 dB(A), nepouzdanost K== 1,0 dB, garantovani nivo
ostvarene buke 93 dB(A)

3600 HC1 J..: 2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 92 dB(A), nepouzdanost K== 1,0 dB, garantovani nivo
ostvarene buke 95 dB(A)

Postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu VI. Kategorija proizvoda: 33

nadlezna instanca: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl 3600HC1H..:2000/14/ES: Izmerjena raven zvoc¢ne moci 90 dB(A), negotovost K = 1,0 dB, zagotovljena raven zvoc-
ne moci 93 dB(A)

3600 HC1 J..: 2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moci 92 dB(A), negotovost K = 1,0 dB, zagotovljena raven zvoc-
ne moci 95 dB(A)

Postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo VI. Kategorija izdelka: 33

Pristojni organ: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr 3600 HC1H..: 2000/14/EZ: Izmjerena razina u¢inka buke 90 dB(A), nesigurnost K = 1,0 dB, zajaméena razina ucin-
ka buke 93 dB(A)

3600HC1 J..: 2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 92 dB(A), nesigurnost K = 1,0 dB, zajam¢ena razina u¢inka
buke 95 dB(A)

Postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku VI. Kategorija proizvoda: 33
Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Net-
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herlands, Nr. 0344
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et 3600HC1H..:2000/14/EU: Moddetud helivsimsustase 90 dB(A), mddtemadramatus K = 1,0 dB, garanteeritud heli-
voimsustase 93 dB(A)

3600 HC1 J..: 2000/14/EU: Mddetud helivdimsustase 92 dB(A), mddtemadramatus K = 1,0 dB, garanteeritud heli-
voimsustase 95 dB(A)

Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale VI. Tootekategooria: 33

Teavitatud asutus: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv. 3600 HC1H..:2000/14/EK: izméritais trok$na jaudas limenis ir 90 dB(A), izkliede K ir = 1,0 dB, garantétais trokSna
jaudas [imenis ir 93 dB(A)

3600 HC1 J.. : 2000/14/EK: izméritais troks$na jaudas limenis ir 92 dB(A), izkliede K ir = 1,0 dB, garantétais trok$na
jaudas [imenis ir 95 dB(A)

Atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu VI. Izstradajuma kategorija: 33
Deklaréta parbaudes vieta: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Nether-
lands, Nr. 0344
Tehniska dokumentacija no: *

It 3600HC1H..:2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 90 dB(A), paklaida K = 1,0 dB, garantuotas garso galios ly-
gis 93 dB(A)

3600 HC1 J.. : 2000/14/EB: ismatuotas garso galios lygis 92 dB(A), paklaida K = 1,0 dB, garantuotas garso galios ly-
gis 95 dB(A)

Atitikties vertinimas atliktas pagal prieda VI. Gaminio kategorija: 33

Notifikuota jstaiga: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Techniné dokumentacija saugoma: *

fl}‘:; *Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
@’ BOSCH 3 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Executive ~ Head of Product Certification
Management

Je o [ fed—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 09.04.2019
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